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Abstract 

Title: Discussions on Spelling and Pronunciation in Urdu: A Critical and 

Comparative Study of Linguistic Researchers' Opinions 

The issue of spelling and pronunciation has been a topic of discussion in 

Urdu language and literature from the beginning. In this regard, many 

researchers, critics, writers, poets, and language reformers have 

presented their suggestions and made efforts toward language reform. 

The first phase of language reform in Urdu began with Arzu and Hatim. 

However, by this time, the Urdu language had already gone through 

several stages of evolution. Urdu is considered a mixed language 

because it has been influenced by various languages and trends at 

different times. These influences have directly shaped the language. 

Among the languages that have deeply impacted Urdu, Persian holds a 

key position. Many researchers have highlighted the merits of Persian's 

influence on Urdu language and literature. Persian has influenced Urdu 

at various levels, and the same is true for Arabic. Arabic also has a direct 

impact on Urdu. Due to the influence of these languages, changes 

occurred in the structure of Urdu, and in some cases, certain distortions 

emerged. To correct these changes and misunderstandings, many 

language reformers offered their services and worked at various levels to 

improve the language. As a result, changes were made to the 

pronunciation and spelling of Urdu. The reformers especially 

highlighted issues related to pronunciation. 
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 پیش لفظ

 محمد  ہا درود و سلام  رکھتا ہے۔کروڑ میں شکر گزار ہوں اس مالک ارض و سما ا جو ہمارے جسم و جاں پر اختیار

 

ن
 
ب ن

 

لن

خاتم ا

الحمد للہ میرا یہ پی ایچ ڈ  ا  تحقیقی مقالہ کمل  ہو ا۔اس کی پر جن کی سیرت ہمارے لیے بہترین نمونہ ہے۔صلى الله عليه وسلم عربی

تکمیل میں مجھے گوناگوں مشکلات پیش رئیں تاہم کچھ لوگوں نے مجھے تھامے رکھا جن ا  شکریہ ادا کرنے سے بھی ان کی نیکی 

احسان کم نہیں ہو ا۔میرے والد عبدالغنی اعوان اور والدہ پروین اختر کی دعائیں اور تعاون مجھے ہمیشہ میسر رہا۔ میرے اور 

 یہ ا م 
ی 
استاذ محترم ڈاکٹر شفیق انجم جن کی محبت ا  میں تاحیات  مقروض رہوں ا۔ اگر ڈاکٹر شفیق انجم کی شفقت نہ ہوتی تومَ

 
ی 
 نے ئی  رتبہ  اس کو ادورراھوڑڑنا اہہا یکن  میرے شفیق استاد ڈاکٹر شفیق انجم کی وصلہ  ازاائی   نے ہرگز کمل  نہ کر پاتا۔ مَ

مجھے ایسا کرنے سے  ہر بار باز رہا۔ میر  اہلیہ سائرہ ارشاد قریشی نے مجھے ہمیشہ ہمت بخشی اور ان کے تعاون کی بدولت  یہ 

روبینہ شہناز صاحبہ جن ڈاکٹر مجھے کچھ ا س کھنے ک کو  ملا۔ باصوص ص پروفیسر مقالہ تکمیل کو پہنچا۔ میرے اساتذہ جن سے ہمیشہ

سے ایک والدہ کی سی محبت پائی، ڈاکٹر فوزیہ اسلم صاحبہ جنھوں  نے اردو کے بنیاد  قواعد سے شناسا کیا،ڈاکٹر عابد سیال 

صاحب جنھوں نے تاریخِ ادب اردو کے ساتھ ساتھ اقبال سے متعارف کروایا، ڈاکٹر نعیم مظہر صاحب  نے،جو میرے ایم 

مقالہ جات کے نگران  بھی رہے مجھے تحقیقی پیچیدگیوں سے روشناس کرایا، ڈاکٹر صائمہ نذیر صاحبہ جو  ۔اے اور ایم۔فل کے

مشکل گھڑ  میں  مجھ ایسے ئی   طلبہ ا وصلہ  بڑھاتی ہیں، ڈاکٹر ظفر احمدصاحب جن سے لساا ست کے وصالے سے بہت کچھ 

 سیکھا،اس کے ساتھ ساتھ ل ک کے لہ ا اساتذہ کی بتوں سیکھا،ڈاکٹر عنبرین شاکر جان صاحبہ جن سے زندگی جینے ا  ہنر

 کے لیے شکر گزار ہوں۔ 

میرے اس سفر میں نذیر حسین اعوان صاحب نے مجھے حقیقی معنوں میں انگلی پکڑ کر چلنا سکھایا ۔جب میں تعلیم سے بالکل لا 

یک بخشی۔شوکت اقبال صاحب میرے وہ محسن ہیں تعلق ہو چکا تھا تب نذیر بھائی نے مجھے سہارا دیا اور رگے بڑھنے کی تحر

جنھوں نے میر  زندگی پر بہت گہرے اثرات رتتب کیے۔ایک بڑے بھائی،ایک استاد اور ایک دوست کی طرح ہمیشہ 

 میر   معاونت کی۔میں اپنے ان دونوں احباب ا  ہمیشہ شکر گزار رہوں ا۔

ہمیشہ اچھا کھنے ک کو ملا۔ڈاکٹر رمنہ بہارصاحبہ ،حبیب گوہر  میں اپنے ان سبھی دوستوں ا  شکریہ ادا کرتا ہوں جن سے

صاحب،جاوید الحسن جاوید صاحب  اور کریم اعوان صاحب جب بھی ملے اس مقالے ا  پوچھتے رہے۔کریم صاحب تو 

 میرے نام کے ساتھ  قبل از وقت ڈاکٹر ا  سابقہ لگاتے رہے۔ان کی اس محبت ا  شکریہ۔ رصف اسحاق میرا وہ دوست جو
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اور میرے محسن پروفیسر اعجاز ہمیشہ میرا وصلہ  بنا ،وقاراحمد میر جس نے  ہمیشہ ا م کمل  کرنے پر زور دیا،ڈاکٹر یوسف میر 

نے اس مقالے لیے ہر قسم کے تعاون کی فراہمی ا  کہا اور ہمیشہ کوتاہی پر سرزنش کی، ڈاکٹر ماجد محمود ،سالک محبوب نعمانی 

ن، تسکین محبوب اعوان،ہم جماعت حامد محمود، احسن ارشاد قریشی، میر  ہم جماعت کوثر اعوان،عتیق الرحمان اعوا

و ال ،بشیر الدین 
ج گ
پروین،میر  بہن مہو  غنی،بہنوئی واجد یونس اعوان، رمنہ ارشاد قریشی،فیضان نثار میر،عطا الرحمان 

ے والد ماجد کے دوست راجا عبدالمجید خان کی اعانت میرچغتائی اور راجا لیاقت علی ا  شکریہ جن کی محبتیں میرا سرمایہ ہیں۔

  پر ان ا  شکریہ بھی مجھ پر واجب ہے۔

اور ساجد عباس ا  شکر گزار ہوں۔ حسن سے شعیب خورشید میں اپنے عزیز دوستوں حسن ظہیر راجا،ڈاکٹر ظہیر عمر رانجھا 

شعیب صدیقی ا  شکر گزار ڈاکٹرکھتا ہے۔ میں اپنے دوست ہمیشہ ا س کھنے ک کو ملا میرا یہ دوست میرے لیے ایک استاد ا  درجہ ر

ہوں جس نے میرے اس مقالے کی تکمیل میں بھرپور تعاون  کیا۔  میں نے اس مقالے کو کمل  کر کے ایک خواب کی تعبیر 

 پائی ہے اس لیے میں بارِ دگر اپنے سبھی اہہنے والوں ا  شکریہ ادا کرتا ہوں۔

 

 فرہاد احمد         

 ء۰۲۰۲اگست ۱۰         
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اس میں الفاظ کے  ۔اردو اور بولی میں بنیاد  فرق یہی ہوتا ہے کہ زبان کمل  ضابطوں اور اصولوں کی پابند ہوتی ہے

بولی عام  جب کہپائے کے ادب کی تخلیق ہوتی ہے کے اصول وضع ہوتے ہیں اور اس میں اعلی ٰ ادائیاور تلفظ کی  املا

پس منظر میں اردو کو ترقی یافتہ زبان کی حیثیت حاصل ہے۔ اس کے  ۔ہے یا ذریعہ ابلاغ کی زبان ہوتی لبول اہ

ان  ۔غاز سے حال تک بے شمار نشیب و فرائض دیکھے ہیںاردو زبان نے اپنے ر ۔تی ہےرصدیوں کی مسافت نظر 

اردو زبان کو موجودہ ترقی یافتہ  ۔کی ہےموجودہ صورت اختیار  اور تبدیلیوں کے بعد اردو زبان کیبے شمار تغیرات 

املااور تلفظ کو بہترین بنانے میں جنہوں نے اردو ا   ۔تک کرنے میں بہت سے اہل قلم کی ا وشیں شامل ہیں ترصو

اور  املااردو زبان میں  ۔غاز کے ساتھ ہی اس کی اصلاح ا  سلسلہ شروع ہوا ہے  کردار ادا کیا ہے۔ اردو کے رکلید

ئے جانے والے تغیرات کی درست صورت میں فہیم  کے لیے اس کو ختلف  ادوار میں قسیم  کیا جانا تلفظ میں پا

 ضرور  قرار پاتا ہے۔

 تمہید

دا س کی تمام زبانوں میں  ۔کوئی بھی زبان باضابطہ اصول قواعد کی پاسدار  کے تحت ہی پروان چڑھتی ہے 

 کے انداز یا طرے ک کو ر ا اط ک تے ہ ہیں ہر زبان کے ان کی لکھاوٹ کے طور طریقوں کے اصول مقرر ہیں لکھنے

ا  طریقہ  املاجاتا ہے اور اصول و ضوابط کے العبق  املامتعین کردہ حروف تہجی ان حروف تہجی کی بدولت زبان کے 

کو تلفظ تے ہ  ادائیا  ہے جو لفظ ا غذ پر تحریر کیا جاتا ہے اس کی زبان سے  ادائیاختیار کیا جاتا ہے یہی معاملہ تلفظ کی 

اصول و ضوابط مقرر ہیں۔ اردو زبان میں ان بنیاد  اصول و  ادائی کےتلفظ کی درست اور قواعد کے العبق  ۔ہیں

کے وصالے سے پائی جانے والی  املاجا سکتا ہے اور املا اور تلفظ کے مسائل سے بچاضوابط کی پاسدار  کرتے ہوئے 

 وصالے سے نادیین محققین نے انی  تب  میں وضات  کے ساتھ لکھا گیوں سے اور تلفظ کے لطوں کں کےپیچید

 ۔طہ کیا گیا ہےلہ ا پہلوؤں ا  احامیں ان امور کے لےاس مقا ۔ہے
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 موضوع ا  تعارف

 ،اس ضمن میں متعدد محققین ۔اور تلفظ ا  مسئلہ زیر بحث رہا ہے املااردو زبان و ادب میں ابتدا سے ہی  

مصلحین زبان نے انی  انی  تجاویز پیش کرتے ہوئے اصلاح زبان کے وصالے سے کوششیں کی شعرا اور ،نادیین ادبا

یکن  اس  ۔رزو سے شروع ہوتا ہےر رتزا مظہر جان جاناں اورغاز زبان کے دور اول ا  ر صلاحِ  ا اردو زبان میں ۔ہیں

 زاد لکھتے ہیں:محمد حسین ر ۔کے بہت سے ادوار طے کر چکی تھیرقابتے اردو زبان اپنے اتے ردور تک ر

 (۱)“تک پانچ دور ہوئے اور ہر دور میں زبان بدلتی رہی ناسخ اردو زبان کے عہدِ”

اس ا  سبب یہ ہے کہ اردو ختلف  ادوار میں ختلف  زبانوں  ۔اردو زبان کو مخلوط زبان کی حیثیت حاصل ہے 

زبانوں کے اثرات براہ راست انداز میں رتتب اس کے سبب اردو زبان پر ان  ۔اور رجحانات کے زیر اثر رہی ہے

 حاصل ہے۔ اردو زبان پر گہرے اثرات رتتب کرنے کے سلسلے میں فارسی زبان کو کلید  حیثیت ۔ہوتے رہے ہیں

 گرجا ارا پیش کرتے ہوئے محاسن کو اردو زبان پر اثرات کے وصالے سے متعدد محققین نے ر فارسی زبان و ادب کے

 لکھتے ہیں:  جابیڈاکٹر جمیل ۔کیا ہے

اس لیے  ۔شاعروں کے لیے ایک نمونے ا  درجہ رکھتے تھے ا،اردواس دور میں فارسی شعر”

 ۔ایام گوئی کے پیچھے عبدالغنی قبول کی شاعر  تھی ۔اردو شاعر  پر ان ا  گہرا اثر پڑا ہے

 
م

 

ت

 

 

ن
 
تازہ  ۔خرینین کی شاعر  تھیمتاکے  ااور دوسرے فارسی شعر لہ شاعر  کے پیچھے بیدب  ب ل

اردو  ا،اگر یہ فارسی گوشعر ۔رزو کی شاعر  تھیخان ر ں،جانا گوئی کے پیچھے رتزا مظہر جانِ 

 یداا عرمیر اور درد جیسے شا،تے تو اتنی جلد  سودا ہو  نہ کر رہے عرشعرا کے درمیان شا

 (۰)“نہیں ہو سکتے تھے

 ۔ال عربی زبان ا  ہےوصیہی ا ۔ہوئے ہیں رتتبن پر ختلف  سطحوں پر اثرات فارسی زبان کے اردو زبا 

ثرات کی وجہ سے اردو پر ان زبانوں کے ا ۔عربی زبان بھی براہ راست انداز میں اردو زبان پر اثر انداز ہوتی ہے

زبان میں یداا بعض بگاڑ کی صورتیں بھی یداا ہوئیں۔ ۔ہیں وقوع پذیر ہوئی ںمیں تبدیلیا ختجہاں زبان کی سا
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اور ختلف   زبان نے انی  خدمات پیش کیں لطوں کں کی اصلاح کے لیے بہت سے مصلحینہونے والی تبدیلیوں  اور 

ں میں کی صورتو املاجس کی بدولت اردو زبان کے تلفظ اور اس کی  ۔یادزبان ا  فریضہ سرانجام  سطحوں پر اصلاحِ 

 امثال کے طور پر ۔مصلحین نے تلفظ کے مسائل کو خصوصیت کے ساتھ اجاگر کیا ہےتبدیلیاں وقوع پذیر ہوئیں۔

کے بارے میں  ادائینے لفظ کی بحث میں الفاظ کی  انھوں ۔رزو ا  نام نمایاں ہےصلاح زبان میں سراج الدین خان ر

 وضات  کی ہے:

 ۔جس طرح وہ بولا جاتا ہے ۔لغت ہونا اہہیے تلفظ کے ساتھ داخلِ کسی بھی لفظ کو اسی ”

کو صحیح  قاف،صاد،طا،ظا،عین،فاکہ اہل ہند ں چو ۔ہے"قط زن"در اصل  "زن خط "مثلاً

جیسے مسجد  ۔جا ہےبے اس لیے لفظوں کی بگڑ  ہوئی شکلوں کو لغت میں لانا  ۔ادا نہیں کر سکتے

 

م

 کو 
 
ہ

 

م

 ج د  تے ہ ہیں یکن  
 
ہ

 "لبتہ ۔ج د  کو سند ا  درجہ ہرگز نہیں دیا جا سکتا ا

م

 
 
ہ

 اصکو اگر غم و خو "ج د 

 (۳)“صورت میں یہ لفظ مستند ہو جائے ا طور پر استعمال کرنے لگے تو اس ںیکسا

میں وضات  پیش کی ہے کہ کوئی  حث رزو نے تلفظ کے مباقتباس میں سراج الدین خان رامندرجہ بالا 

اس تلفظ کو اس لفظ کے ساتھ ادا کرنا  ۔بھی لفظ جب کسی زبان میں شامل ہوتا ہے تو اس ا  مخصوص تلفظ ہوتا ہے

رزو کے العبق یہ تلفظ اگر اس کی صورت بدل د  جائے تو خان ر ۔تا ہےرن میں  جس تلفظ کے ساتھ وہ زبااہہیے

رزو نے الفاظ کی نوعیت اجاگر کرتے ہوئے ان کی اصل صورتوں کو بھی سراج الدین خان ر ۔کی غلطی شمار ہوگی

اور اردو  تھے جاتے  کیےادا نے سے پہلے کسی تلفظ کے ساتھ واضح کیا ہے کہ کون سے الفاظ اردو زبان میں شامل ہو

سراج الدین خان ختلف  الفاظ کی ۔زبان میں شامل ہونے پر ان کے تلفظ میں کس انداز میں تبدیلی وقوع پذیر ہوئی 

 مثالوں کے ساتھ وضات  پیش کی ہے اور الفاظ کے تلفظ پر بحث کی ہے۔

ان شعراء  ۔انجام د  ہیںکی اصلاحات کے وصالے سے بیشتر شعراء نے خدمات  املازبان میں تلفظ و اردو 

زبان کے وصالے سے خدمات  میر اور غالب نے بھی اصلاحِ  ۔شامل ہیںاءن دہلی اور دبستان لکھنو کے شعرمیں دبستا

تی انھوں نے زبان کی سطح پر بر ۔ان کی شاعر  میں بھی اس وصالے سے اصلاحی رنگ پایا جاتا ہے ۔پیش کی ہیں

  کی ہیں۔کو دور کرنے کی کوششیںط غلااجانے والی 
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 میں خواجہ ا ف ان مصلحین ۔کے مباحث میں مصلحین نے بھی نمایاں کردار ادا کیا ہے املاتلفظ اور  

ڈاکٹر سہیل  ،دانش ،احسانڈاکٹر عبدالستار صدیقی ،راجیشور راؤ اصغر ،مولو  عبدالحق ،سرسید احمد خاں،حسین حالی

رتوں صواملا میں بگاڑ کے ختلف  نے اردو زبان میں تلفظ اور ان تمام مصلحین  ۔شامل ہیں رشیدحسن خاںبخار  اور 

نے اس ضمن میں اصول و ضوابط کے وصالے سے بھی اظہار  انھوں کی اصلاح کرنے کی کوشش کی ہے۔ علاوہ ازیں

عربی اور فارسی وغیرہ کے  مثلاً اردو میں شامل ہونے والے الفاظ  خاص طور پر دوسر  زبانوں سے۔خیال کیا ہے

ذکر  کے مسائل میں ختلف  اداروں ا  کردار بھی قابلِاملااردو زبان میں تلفظ اور  ۔بارے میں وضات  پیش کی ہیں

ولیم اداروں میں فورٹ  رے شامل قسیم  ہند سے پہلے ہند سے پہلے اور بعد دونوں ادا ہے۔ اس وصالے سے قسیم ِ

زبان کے وصالے  رٹ ولیم ا لج میں اگرہ  بنیاد  طور پر ترمے  ہوئے یکن  اصلاحِ فو۔ا لج نمایاں حیثیت رکھتا ہے

 ۔اس ضمن میں ایک اور اہم اور قابل ذکر ادارہ انجمن ترقی اردو ہے ۔سے اس ادارے کی خدمات قابل تحسین ہیں

ادارہ تصنیف و تالیف  ا  جامع عثمانیہ ۔کے وصالے سے متعدد تب  شائع کی ہیں ے نے اصلاح تلفظ اور املااس ادار

حات خاص طور پر تلفظ صطلا احات زبان کے ضمن میں اہم حیثیت ا  حامل ہے۔ اس ادارے نے زبان کیبھی اصلا

زبان کے وصالے سے متعدد ادارے خدمات  ہندوستان میں بھی اصلاحِ  ۔ میں اعراب پر خاص توجہ د  ہےملااور ا

دارے نے بہت سے اہل اس ا۔ ذکر ادارہ ترقی اردو بورڈ ہےان میں ایک نمایاں اور قابل ۔انجام دے رہے ہیں

زبان کے وصالے سے خدمات انجام د  ہیں۔ پاکستان میں بھی  پور  نے اصلاحِ  مجنوں گورکھ رہے ہیں۔قلم وابستہ 

 داروں کیااس ضمن میں  ۔اور تلفظ کی اصلاحات میں انفراد  کے ساتھ اجتماعی سطح پر بھی خدمات قابل ذکر ہیں املا

ئی اور ملااس ادارے ا ۔ ادارہ ہےہما ،ڈکشنر  بورڈ کراچی اردوکے وصالے سے ملا اور ا۔تلفظخدمات بھی شامل ہیں 

 ۔میں نمایاں کردار ادا کیا ہے حثبی مبااعرا

ایک اور قابل ذکر  ۔زبان کے وصالے سے خدمات انجام د  ہیں رف اسلامیہ نے بھی اصلاحِ دائرہ معا  

 سطح پر زبان کے وصالے سے حقیقاتت کرائی ہیں وہیں نے جہاں ادارہ جاتیہ مقتدر ۔ہےادارہ مقتدرہ قومی زبان 

کے وصالے سے بھی  "اصطلاحات"اسی ادارے نے  ۔ہیں کرا کے تجاویز بھی پیش کیں سیمینار اور ا نفرنسیں

 خدمات پیش کی ہیں۔



 

16 
 

زبان کے وصالے سے متعدد  اس ادارے سے اصلاحِ  ۔بل ذکر ادارہ ہےبھی قا ،مجلس ترقی ادب لاہور 

زبان کے موضوعات پر  جو اصلاحِ  ۔کی بیشتر تب  شامل ہیں رشیدحسن خاںکتابوں میں  ان تب  شائع ہوئی ہیں۔

 ان میں حثاملا اور تلفظ کے مبااردو زبان میں  ۔دیگر محققین اور نادیین کی تب  شائع ہوئی ہیں ازیںعلاوہ  ۔ہیں

کے طریقوں کو املا اور صحیح تلفظکو شامل کر کے ہی زبان درست  حثان مبا ۔ں ا  احاطہ کرنا ضرور  ہےؤلہ ا پہلو

 اجاگر کیا جا سکتا ہے۔

 بیانِ مسئلہ

اردو زبان میں املا اور تلفظ کے معاملات پر بیش تر نادیین و محققین نے تجاویز اور ررا پیش کی ہیں۔اس  

سیمینار بھی منعقد ہوتے رہے  ہیں اور ادارہ جاتی حقیقاتت  بھی ہوئی ہیں۔اس وصالے سے املا اور ضمن میں ختلف  

میں ان کے ہاں اختلافات بھی پائے ؤں پر نادیین  و محققین متفق نظررتے ہیں جب کہ بعض تلفظ کے بعض پہلو

مباحث ا  احاطہ کر جو ان تمام  ہے اردو میں اس ضمن میں ایسی کوئی جامع دستاویز  تحقیق موجود نہیں ۔جاتے ہیں

اس وصالے  ۔کے قاببل و تجزیہ پیش کرے مباحث کرے اور ان گرجا ات کو ملااور تلفظ کے معا املااردو میں  کے

کو شامل کر کے ان ا  قاببل کرتے ہوئے حقائق کو  مباحثجس میں تمام  ۔سے ایک جامع تحقیق کی ضرورت ہے

 اجاگر کیا جائے۔

 مقاصد تحقیق

 ۔ اردو میں املا اور تلفظ کی روایت ا  جائزہ لینا اور مسائل اور مباحث کی نوعیت کو زیر بحث لانا1

۔اردو املا اور تلفظ کے وصالے سے لسانی محققین کی ررا ا  نقیدی  اور قابلی تجزیہ کرنا اور اختلافات و اشتراا ت کی 2

 نشان دہی کرنا۔
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 سوالات

لفط   املااردو میں ۔1

 

  ؟نوعیت کیا ہےروایت  کے مباحث کی اور ت

کے اختلافات و اشتراا ت کیا  اور ان؟ تجاویز کیا ہیں اور رار کے وصالے سے لسانی محققین کی اور تلفظ املامیں ۔اردو2

 ؟ہیں

 نظر  دائرہ ا ر

ا میں ابتد ۔تی ہےراصول و ضوابط کی ا ر فرمائی نظر کے تناظر میں بہت سے  املااردو زبان میں تلفظ اور  

کی ساخت اور ان کے برتاؤ  کے الفاظ شعرال کو بنیاد بنایا کلاسیکلشعرا اردو نے الفاظ کی نوعیت اور ان کے استعما

 تذہ)ساامیں انھیں  میں اردو زبان کی رتتب ہونے والے لغات یہی سبب ہے کہ بعد ۔تی ہےرتوجہ نظر  صپرخوا

نے نہ صرف انی  ا بطور سند نقل کیے جانے لگے۔ ان شعر الفاظ کو کے اشعار میں مستعمل (لب،غامیر ،تش،رناسخ 

کے  املانے انی  تحریروں میں بھی الفاظ کے تلفظ اردو  انھوںکی بلکہ  بحثالفاظ کی نوعیت اور استعمال پر شاعر  میں 

 بارے میں اظہار خیال کیا ہے۔

زبان کو اداروں کی  ان رجحانات میں ۔برطانو  راج کے زمانے میں بہت سے نئے رجحانات نے فروغ پایا 

اور تلفظ کے مسائل میں بھی اداروں  املات کے ساتھ ملااردو زبان کے دیگر معا۔سرپرستی ا  رجحان بھی شامل تھا 

داروں نے ختلف  وصالوں سے زبان اور تلفظ کو موضوع بنایا اور اصلاحات پیش ااس ضمن میں ۔نے کردار ادا کیا 

 کیں۔

  بہت سی ںئل میں ایک مسئلہ یہ بھی ہے کہ ابر صغیر کے مسا 

 

ت
ب  اصولی بحثیں اور نظریات 

ا ت کی نظر عص

نظریات بھی تصورات کی  و لصوااور تلفظ کے تناظر میں پیش کردہ  املااردو زبان میں اس وصالے سے  ۔جاتی ہیں ہو

کی ختلف  صورتیں  املابستانوں میں ایک ہی لفظ کے تلفظ اور دختلف   ۔امتیازات یداا ہوئے نظر ہوئے اور دبستانی

 ہ کے کلاسیکیتذسااتواتر  اس سلسلے میں اس تحقیق میں بہ۔جس کے سبب لسانی مسائل نے جنم لیا  ۔وضع ہوئیں

ر سے زیادہ موثر اور مد  اعتبالسانی ۔العلعات پیش نظر رہیں گے و معاصر العلعات اور جدید مابعد ،تصورات
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 (ہندوستانی لساا ست)ڈاکٹر محی الدین قادر  زور  (صدیقی مقالاتِ )کے وصالے سے ڈاکٹر عبدالستار صدیقی حثمبا

 ۔کے ہاں ملتے ہیں( تلفظ ہنگفر) اور شان الحق حقی (انشاء اور تلفظ کیسے لکھیں،عبارت  املااردو ) رشیدحسن خاں

 بنیاد بنایا جائے یا ماہرین لساا ست کے العلعات کو انھیں  ا ر  کے لیے نظر  سطح پرو قاببل اور نتیجہ اس لیے تجزیہ

 رتبہ  تب  بھی رہ قومی زبان اسلام جیسے داروں کی تجاویز اور فاررشات پر مبنی مقتدہلیا دمی دااردو  رںمزید بر

 ۔پیش نظر رہیں

 

 تحقیق طریقہ

 کرنے کے لیے درست انداز میں حقائق اجاگر ۔گیا ہے  طرے ک تحقیق اختیار کیا اس تحقیق میں دستاویز  

اس لیے  ۔ا  درجہ رکھتی ہیں سندمیں لغات اہم  یلاور تلفظ کے ذ گئی ہے۔املاتک رسائی حاصل کی  خذتمام بنیاد  مآ

 یا گیا ہے۔ل کو بھی بطور سند لااستعما کےتلفظ   و ہاں املاکلاسیکل شعرا کے گئی ہے۔ لغات سے بھی مدد لی 

اس لیے لفظ کی ختلف  صورتوں  ۔تی ہیںمحققین کے ہاں ایک ہی لفظ کے ختلف  صورتیں نظر ر نادیین اور 

اور تلفظ کے  املااردو میں  گیا ہے۔ں کو پیش نظر رکھا ؤمیں نادیین کے ہاں پیش کردہ مشترک اور اختلافی دونوں پہلو

رسائل و جرائد میں  ازیں علاوہ ۔ئے ا ان تب  سے استفادہ کیا جا ۔وصالے سے متعدد معتبر تب  شائع ہو چکی ہیں

ور جرائد سے بھی رجوع کیا سائل ارمواد کی دستیابی کے لیے ان متعلقہ میں بہت کچھ لکھا جا چکا ہے۔  بھی اس ضمن

 ۔گیا ہے

معلومات ،ا لہٰذ ۔ل کے لیے ارنیٹ ب بھی ایک اہم اور مستند ذریعہ ہےحصوحاضر میں معلومات کے  دورِ   

رجہ مند ۔ہیں ا ست سے ارنیویو بھی کیے ختلف  ماہرین لسا  گیا ہے۔کیا دہ ارنیٹ ب سے بھی استفال کے لیےکے حصو

گئے ہیں جنھوں  وہ تمام امور شامل کیے تحقیق کے عمل کو مستند اور جامع بنانے کے لیے،بالا تمام طریقوں کے علاوہ 

 ۔یا ہےتحقیق کے عمل کو مستند بنا نے
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  تحقیق ما قبل 

اس  ۔اور تلفظ کے مسائل کو موضوع تحقیق بنایا ہے املاغیر سند  تحقیق میں بیشتر محققین اردو زبان میں  

اور شان الحق حقی جیسے محقق  صدیقیعبدالستار  ،محی الدین قادر  زور ،گوپی چند نارنگ حسن خاں،وصالے سے رشید 

یکن  سند   ۔چکی ہیں رتب  بھی شائع ہو کر منظر عام پر اردو میں غیر سند  تحقیق کے وصالے سے بیشتر  ۔شامل ہیں

جامعیاتی سطح پر ہونے والی حقیقاتت میں اس وصالے سے کچھ حد تک  ۔تحقیق میں اس موضوع پر بہت کم لکھا گیا ہے

 قریب کے موضوعات حسب ذیل ہیں۔

 ایم اے ،باداسلام ر،ف ماڈرن لینگویجز ر یونی ورسٹینیشنل  ،منتخب امور :املااردو  ،ساجد عباس(۱)

 ایم فل،مانسہرہ  یونی ورسٹیہزارہ ،پر مطبوعہ تب  ا  جائزہ  املااردو  :سائرہ خاتون (۰)

 یونی ورسٹینیشنل  ،نقیدی  جائزہ  وتحقیقی :پاکستان میں اردو زبان کی تدریس کے مسائل و مباحث :عبدالستار ملک (۳)

 پی ایچ ڈ   ،باداسلام ر ،ف ماڈرن لینگویجزر

ف ماڈرن لینگویجز ر یونی ورسٹینیشنل  ،ہالع ا  تجزیاتی تی تحقیقاور فونیمیا صوتیاتیاردو میں  :محمد ظہیر الدین(۲)

 ایم فل،باد اسلام ر،

اسلام ،ف ماڈرن لینگویجز ر یونی ورسٹینیشنل  ،العہ تییااردو ا  تجز  پاکستان میں دفتر :سید اشفاق حسین بخار (۰)

  ڈ پی ایچ ،بادر

 تحدید

 لمائئے اردو نے ان مباحث پر بات کی املا اور تلفظ کے مباحث  میں پاک و ہند کے متعدد جیداردو زبان میں  

بحث لایا جائے  ت کو زیرِم ماہرین اور ان کے پیش کردہ انظر تحقیق میں روایت ا  ذکر کرتے ہوئے ان تما زیرِ ۔ہے

محی الدین قادر  زور  ،عبدالستار صدیقی،مولو  عبدالحق ،امام بخش ناسخ ،ان ماہرین میں انشاء اللہ خان انشاء ۔ا
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 وغیرہ شامل حقیفرمان فتح پور  اور شان الحق  ،گیان چند جین ،دتاتریہ کیفی،گوپی چند نارنگ ، رشیدحسن خاں،

 ہیں۔

یل میں پائے ذکے  ملا ااس میں گیا ہے۔املا اور تلفظ ا  احاطہ کیا لے میں اردو زبان کے وصالے سے اس مقا 

ملات کو اس طرح تلفظ کے معا گیا ہے۔ کیا گرجا اان مباحث کے مشترک اور متضاد پہلوؤں کو  مباحثجانے والے 

 ۔گیاوغیرہ کو شامل نہیں کیا  ضدیگر موضوعات مثلا گرائمر یا عرواس کے علاوہ  گیا ہے۔بھی زیر بحث لایا 

 پس منظر  العہ 

عربی زبان کی اہمیت اس لیے بھی زیادہ ہے کہ  ۔ئے ہیںالفاظ عربی زبان سے راردو زبان میں بہت سے   

کے فرق سے لفظ کی صورت اور  املا یا تلفظعربی زبان کے الفاظ کے غلط ۔اس کو مذہبی زبان کی حیثیت حاصل ہے

اور تلفظ ا   املااردو زبان میں  ۔جس سے زبان میں حساس صورت یداا ہو جاتی ہے۔معنویت دونوں بدل جاتے ہیں

ت میں ظراتنازبان کے دیگر  ۔معاملہ حساس نوعیت ا  حامل ہے اور اس ا  سب سے اہم معاملہ اس ا  مذہبی رخ ہے

لے اس وصا۔لسانی تناظر بھی اہمیت ا  حامل ہے میں خالصتاً ۔اس جار  وغیرہ شامل ہیںہ تاریخ اور لسانی اجار ،ثقافت

تناظرات کو پیش  نظر مقالے میں اس موضوع سے متعلق لہ ا زیرِ ۔کی ہےگفتگو  سے متعدد ماہرین اردو نے پرمغز

 ۔گیا ہےامکانات کو زیر بحث لایا  اور اس کو پیش نظر رکھتے ہوئے مسائل و گیا ہےنظر رکھا 

 تحقیق کی اہمیت

اور تلفظ ا  موضوع  املاہے۔ اہمیت کی حامل یہ تحقیق کے مباحث کے وصالے سے اور تلفظ املااردو میں  

اس کی اہمیت ا  اندازہ اس سے بھی لگایا جا سکتا ہے کہ ماضی سے حال تک متعدد اہل قلم  ۔نہایت اہمیت ا  حامل ہے

انشاءاللہ  ۔غاز ملتا ہےا  ر مباحثکے ساتھ ہی ان  ائی طور پر اردو زبان کے ارقابابتد ۔نے اس موضوع پر لکھا ہے

اس کتاب کی اہمیت کے پیش نظر دتاتریہ ۔غاز کیا میں نئے دور ا  ر مباحثلکھ کر لسانی  فت  دریائے نے خان انشاء

اور تلفظ کے  املامیں بھی اردو  "کیفیہ "کیفی نہیں انی  کتابیہ کیفی نے اس کو فارسی سے اردو میں ترجمہ کیا۔ دتر

 و نے جہاں اردو زبان انھوں ۔مولو  عبدالحق کو بابائے اردو کہا جاتا ہے۔وصالے سے سیر حاصل بحث کی ہے
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اس موضوع پر ان کی اہم  ۔اور تلفظ کو بھی موضوع تحقیق بنایا ہے املاوہیں  ۔ادب کے دیگر موضوعات پر لکھا ہے

نے زبان کے تمام بنیاد  قواعدوں اور اصول  انھوںجس میں  ۔ئی ہےتحقیق قواعد اردو کی صورت میں منظر عام پر ر

میں جملے کی درست ساخت مولو  عبدالحق نے انی  کتاب قواعد اردو  ۔ر خیال کیا ہےو ضوابط کے بارے میں اظہا

حیثیت ں یہی سبب ہے کہ اردو تحقیق میں ان کی کتاب اردو قواعد کو نمایا ۔گر کیا ہےجاارت کو بھی صواور درست 

 ۔حاصل ہے

اس موضوع کو  نے انھوں ۔جدید اردو لسانی مباحث میں عبدالستار صدیقی کو بانی کی حیثیت حاصل ہے   

اس وصالے سے بھی اہمیت کی حامل ہے کہ  عبدالستار صدیقی کی تحقیق ۔سخن بنایا ہے زوںِ خصوصیت کے ساتھ مو

نے انی   انھوں ۔ان کی تحقیق مستند بنیادوں پر استوار ہوتی ہے ۔ں پر لکھا ہےؤاور تلفظ دونوں پہلو املانے  انھوں

 ع تحقیق بنایا ہے جو کسی بھی وصالے سے اردو میں شمکش  اور پیچیدگی کے حامل تھے۔امور کو موضو تحقیق میں ان لہ ا

اور تلفظ کے موضوعات پر تحقیقی اعتبار سے سند ا  درجہ رکھنے والی شخصیات میں عبدالستار صدیقی بھی املا 

اور تلفظ  املاتحقیق میں تمام  ان کی ۔یل میں متعدد پہلوؤں کو اجاگر کیا ہےذاملا اور تلفظ کے نے  انھوں۔شامل ہیں

 ۔کے عنوان سے شائع ہو چکی ہیں "مقالات صدیقی"یں ان کی تحقیقی تحریر ۔ئے ہیںرملات زیر بحث کے لہ ا معا

نے خصوصیت  رشیدحسن خاں ۔ا  ہے رشیدحسن خاںمیں ایک اہم ترین نام  مباحثاور تلفظ کے  املااردو   

کو علمی حلقوں میں بے حد پذیرائی  املااس ضمن میں ان کی کتاب اردو  ۔کو موضوع تحقیق بنایا ہے املاکے ساتھ 

ان کی ایک اور  ہے۔ کے موضوعات پر تحقیق کی املامیں بھی  انھوں نے عبارت کیسے لکھیں علاوہ ازیں ۔حاصل ہوئی

 موضوع ت کو بھیملاکے ساتھ تلفظ کے معا املانے  انھوںاس میں ۔اہم تحقیق انشاء اور تلفظ کے عنوان سے ہے

تلفظ کے مباحث میں شان  اور املا۔میں شمار ہوتی ہے  ذیلاملانامہ بھی اسیکی کتاب  رنگگوپی چند نا ۔تحقیق بنایا ہے

 شان الحق حقی ۔نے فرہنگ تلفظ میں ان موضوعات پر تحقیق پیش کی ہے انھوں ۔ ا  نام بھی شامل ہےالحق حقی

 ۔ن ہیںدییم وضع کے جدید حیثیت رکھنے والے ماہر لسا
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حث کے اور ان کے درمیان مباگیا ہےنظریات کو زیر بحث لایا  لمائئے لساا ست کے ،اس تحقیق میں استاد  

ر سے عتبااس ا گیا ہے۔صورتوں ا  جائزہ بھی لیا  ساتھ میں مسائل کے حل اور امکانی۔ کی گئی ہےدہی  تنوع کی نشان

 ۔ کے امکانات موجود ہیںتحقیق میں نئی راہیں کھلنے کیؤ تلفظ املاجس سے  ایک بنیاد  نوعیت کی تحقیق ہےیہ 

 املا اور تلفظ کے مباحث ا  پس منظر العہ)ب(

نے والے ریہ قسیم  زبان میں  ۔ئی اعتبار سے محققین نے ختلف  ادوار میں قسیم  کیا ہےقاباراردو زبان کو  

اردو زبان  ءاشعر ۔فہرست شعرا شامل ہیں مباحث میں سرِاور تلفظ کے  املااردو زبان میں ۔لاؤ کی بنیاد پر کی گئی ہےبد

نے جہاں اپنے اشعار میں الفاظ کے ختلف   انھوںکی اصلاح کے وصالے سے ختلف  سطحوں پر خدمات انجام د  ہیں۔ 

نی  تحریروں میں بھی صورتوں اور حالتوں کو برتا ہے وہیں زبان کی اصلاح کے وصالے سے ختلف  نظریات کی ا

 خان ۔فہرست شامل ہے رزو ا  نام سرِمیں سراج الدین خان ر اس اعتبار سے دور اول کے شعرا۔ہے پیشکش کی

ت ملااور تلفظ کے ساتھ زبان کے معا ملاوہیں ا ۔کو جہاں شاعر  کے وصالے سے نمایاں حیثیت حاصل ہےررزو

 انی  نظریات کی پیشکش میں نے زبان کی اصلاح کے تناظر انھوں ۔کے وصالے سے بھی نمایاں حیثیت حاصل ہے

 ۔ پروفیسر مقبول نثار ملک سراج الدین خان ارزو کے وصالے سے لکھتے ہیں:کی ہے

نے ہی لفظ اور انی  تصنیف نوادر الفاظ میں اردو زبان کے معنی میں  انھوںسب سے پہلے ”

نے  انھوں۔نے مذکورہ کتاب میں یہ لفظ متعدد جگہوں پر استعمال کیا ہے انھوں۔استعمال کیا

اور  ایرانی کی بحث کے دوران اردو زبان کے قواعد اس کے صرف و نحو ہند  اور سبکِ سبکِ

اشارات و توضیح کے ساتھ ساتھ اردو ابلاغ کے اصول  در موقع لغات کے بارے میں موقع

 (۲)”مقرر کیے

فارسی  ،ت زبانوں کے الفاظ جن میں سکررزو نے اردو میں استعمال ہونے والے ختلف خان رسراج  

کے بارے میں وضات  کی اور  ساختان الفاظ کی ۔کو موضوع تحقیق بنایا  ،ہند  اور ترکی کے الفاظ شامل تھے،

اور تلفظ پر خاص توجہ صرف  املانے ان الفاظ کے  انھوں۔رتوں ا  عین  کیاصوکی درست  لستعما ااردو میں ان کے



 

23 
 

اور تلفظ  املاتھا اور اردو میں ان کی خاص توجہ صرف کی پر  اور تلفظ املاکی اور واضح کیا کہ ان کی اصل زبانوں میں ان ا  

 صورتوں میں کیا بدلاؤ واقع ہوا۔ کی

انھوں  ۔سے لکھا ہے ضات الفاظ کے تلفظ کے بارے میں و رزو نے اردو زبان کےسراج الدین خان ر 

 جس کو عبدالواسع ۔لغت ہے ت اردواللغا ئبغرا ۔کی ہے نشان دہی  بھیللغات کی غلطیوں کی ا ئبنے غرا

جس تلفظ  ۔  نے الفاظ کو اس صورت میں شامل کیا ہےنسویاس لغت میں عبدالواسع ہاہے۔ نسوی  نے تریب  دیا ہا

ج   (اربز)بجاج  مثلاً ہ عوام میں قبولیت رکھتے تھے۔ کے ساتھ و
ج 

ل )رر (زہ ہ)
ج
ت 

 بہ(فتار وا)فتار (،حل

کے تحت  املااس زبان کے الفاظ کو صحیح تلفظ اور صحیح  ادر الفاظ میں اصلاحِ رزو نویکن  ر (چرخی )پزواہ(،چرکھی)واپجا

 اہل زبان  کے بجائےتلفظ انھوں نے عوامی۔ر پیش نظر رکھا ا معیارزو کے اہل زبان اور فصحابیان کیا اس سلسلے میں ر

 الفاظ میں لکھتے ہیں:کو قبولیت کرتے ہوئے انی  تحقیق میں پیش کیا وہ نوادر  کے تلفظ اور ان کے لہجے

لغت میں ایک کتاب تالیف کی ہے جس ا   ہندوستان کے ایک فاضل  اور عالم نامدار نے فنِ”

عربی یا ترکی متبادل الفاظ اں  سی،ت ہے اور ہند  کے ایسے الفاظ جن کو فارللغا اائبنام غر

الفاظ کے ان  ۔نی کے ساتھ درج کیا ہےان کے معا ۔کے لوگوں میں زیادہ مستعمل نہیں

 اس لیے باب میں ایک نسخہ تریب  ۔یا ہے نظر رہلتساغلطی اور  بیان کرنے میں کہیں کہیں

جس جگہ کوئی غلطی معلوم ہوئی اس طرف اشارہ کر دیا اور انی  ناقص رائے کے العبق  ریا۔

 (۰)“اضافہ بھی کیا ہے

 ۔مصادر کو بھی واضح کیا ہے ان کے رزو نے الفاظ کی ساخت پر بحث کرتے ہوئےسراج الدین خان ر 

رزو کو مخارج کی بحث میں خان ر ۔نے اردو اور فارسی زبان کے الفاظ اور ان کے مخارج کو بھی اجاگر کیا ہے انھوں

وہ ہر لفظ پر بحث کرتے ہوئے  ۔ا  نام دیا ہے" اق  لساین"تونے اس لسانی قاببل میں  انھوں ۔اولیت حاصل ہے

اس کے  ۔ کرتے ہیںہمصل کرتے ہیں اور اس کے بارے میں کمل  معلومات فرااس کی اصل زبان تک رسائی حا

 ہیں کہ کے بارے میں تحقیق کرتے ہوئے تے ہ "ن"چلووہ لفظ  مثلاً ۔ئی اور اصلاحی نظام پر بحث کرتے ہیںاملالغو  

 "اس ا  فارسی مترادف 
 
ی چ 

 ہے جو کہ ترکی لفظ کی فارسی شکل ہے۔ ق"



 

24 
 

ر میں ہی یداا گوالیا ہوئی۔ برو کے نام سے شہرت حاصلبی دا س میں شام مبارک رجن کو ادرزونجم الدین ر 

اختیار کی جانے لگی تھی اور اس کی جگہ  رہ یفارسی زبان کی روایت سے کنا تےتے ران کے زمانے تک ر ۔ہوئے

 غلیے رشتہ گوئی کو فروکو پر کرنے کے  فارسی کے اس خلا نےشاہ مبارک  ۔دیسی زبانوں کی اہمیت حاصل ہو رہی تھی

صورت میں ہے اس کو   اسی اس ارت پر زور دیا کہ جو لفظ بھینے اردو زبان میں اصلاحات کے وصالے سے انھوںدیا 

اگر ایک لفظ ایک زبان سے دوسر   ۔اسی صورت میں لکھا جائے اور اس ا  تلفظ بھی اسی صورت میں ادا کیا جائے

 تبدیل نہیں ہونا اہہیے۔ املازبان میں شامل ہوتا ہے تو اس ا  تلفظ اور اس ا  

اور ان  املاوہ الفاظ کے  ۔تا ہےاور تلفظ کے برعکس واضح نظر ر املاکے اشعار میں بھی اصلاح شاہ مبارک  

نظریے کے بارے میں ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ان کے اس  ۔ہنگی کے قائل ہیںکے تلفظ کے وصالے سے ہم ر

 ہیں:

نے یہ اصول اختیار کیا کہ جو لفظ جس طرح بولا جاتا ہے اسی طرح لکھا بھی ہے تاکہ  انھوں”

کنویں کی  ،بجائے پے کی پہ ،جیسے یہ کی بجائے یے ۔بولنے اور لکھنے کی زبان الگ الگ نہ رہے

ی تسبیح کی بجائے سونہر ، کی  سنہر ،نےبجائے سن  سننے کی ئے،بجائے کنو  

سب

 

ت

مصر  ،بجائے 

 (۶)“بجائے جھوٹھا بجائے چونکنا جھوٹا کی چوکنا کینگیں،کی بجائے با گیںبا،بجائے مصرا  کیع 

اس کہ جو الفاظ جس طرح بولا جائے سراج الدین خان نے اصلاح زبان کے وصالے سے اس ارت پر زور دیا  

 اور اس کے تلفظ میں العت پ پائی املاوہ واضح کرتے ہیں کہ لفظ ا  ۔جائےکو اس کے تلفظ کے العبق ہی لکھا 

نے تلفظ کے معاملے میں اس  انھوں ۔ضمن میں وہ تلفظ کے وصالے سے مقامیت پر زور دیتے ہیں ۔اسجائے

مل ہونے نے دیگر زبانوں کے اردو میں شا انھوں ۔اسلوب کو اختیار کیا ہے جو قبول عام کی حیثیت یا درجہ رکھتا ہے

پر ختم ہوتے ہیں اور “ ہ”عربی اور فارسی کے وہ الفاظ جو مثلاً ۔والے الفاظ کے بارے میں بھی یہی رویہ اختیار کیا ہے

خرین میں الف اردو تلفظ میں ان الفاظ کے ر کہں چو ۔اردو تلفظ کے مزاج کے العبق الف پر ختم کیا جانا اہہیے انھیں

کے ساتھ لکھا جانا  املاور  ہے کہ ان الفاظ کو اس کے مزاج کے العبق الف کی اس لیے ضر ۔واز یداا ہوتی ہےکی ر
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ردا، بوسہکو روپیا، روپیہ  کو کلما، کلمہ کو صلا، صلح کو رتبا، ربہ  کو چرغا، غہچر مثلاً ۔اہہیے

 

ردہ کو م

 

کو رشتہ  کو بوسا،م

 ب ا  تشبیہ کو قبلا، قبلہ کو رستا، رستہرشتا،
ن

 

ش

 

ت
 ۔وغیرہ  کو 

بلکہ اس  ۔کی اندھی پیرو  کے حق میں نہیں تھے ں رک دوسر  زبانوں کے قواعد اور اصولوشاہ مبا 

نے وضات  کی ہے کہ لفظ  انھوں۔ دیتے تھےاہمیتوصالے سے وہ مقامی زبان کے اسلوب اور اس کے مزاج کو

لفظ کو پھر اس زبان اس لیے ضرور  ہے کہ ۔جب کسی زبان میں شامل ہو جاتا ہے تو وہ اس زبان ا  حصہ بن جاتا ہے

نے عربی اور فارسی کے الفاظ کو اردو  انھوںیہی سبب ہے کہ  ئے۔کے مزاج اور اسلوب کے العبق لکھا اور پڑھا جا

زبان میں شامل ہونے پر اردو زبان کے مزاج کے العبق استعمال کرنے کی تاکید کی اور اس کے طریقوں کو انی  

  املادو تحریروں میں بھی شامل استعمال کیا۔ ار
ِ
ا  نام بھی ں ن جانا اور تلفظ کے مسائل حل کرنے میں رتزا مظہر ج 

وہ انی  دیگر مصروفیات کے سبب شاعر  کو زیادہ وقت نہ دے  ۔روحانی شخصیت تھے ںجانا مظہر جانِ  ۔شامل ہے

تھا جب  عہد یہ وہ ۔تعداد تیار کی خاصیانھوں نے اپنے شاگردوں کی اچھی یکن  اصلاح زبان کے وصالے سے ۔سکے 

م گوئی کی روایت میں لفظوں کو تروڑ رتوڑ کر اور اس کے اتھا۔ا ن کو فروغ حاصلرجحاگوئی کے  ماردو میں اا

واز بلند رنے اس رجحان کے خلاف ں جانا  رتزا مظہر جانِ  ۔ن غالب تھاجحاررعایت سے استعمال کرنے ا   معنی کی

ا  بھی باعث  ملاااصلاح تلفظ اور اصلاح  ن  رجحایہ شعر ۔اغاز کیا ہےرنے اپنے اشعار میں صاف گوئی ا   انھوں ۔کی

اس وقت اردو زبان پر فارسی کے گہرے  ۔یہ وہ عہد تھا جب اردو زبان اپنے ارقابئی رتاحل طے کر رہی تھی۔بنا 

نے اس وصالے  انھوں ۔نے فارسی کے تمام الفاظ کو قبول کرنے سے اار کیاں جانا  رتزا مظہر جانِ  ۔اثرات تھے

اردو زبان کے مزاج  ۔سے معیار مقرر کیا اور صرف انہی الفاظ کو قبول کیا جو اردو کے مزاج سے العت پ رکھتے تھے

ہنگ نہیں رسی الفاظ جو اردو کے مزاج سے ہم دیگر فار جب کہہنگ تراکیب اور لفظیات کو شامل کیا گیا رسے ہم 

رتزا مظہر کے عہد تک اردو  ۔وایت ان کے شاگردوں میں بھی تھییہی ر ۔قبول کرنے سے اار کیا انھیںتھے 

کے وصالے سے اصول واضح املازبان چوں کہ اپنے تشکیلی عہد میں تھی اس لیے اس عہد تک اردو زبان اور اردو 

املا میں بھی واضح حصول الفاظ کے  ۔ت اور دیگر ئی  زبانوں کے الفاظ شامل تھےاردو میں سکر ۔نہیں تھے

املا کے وصالے نے ں جانا  یکن  مظہر جانِ  ۔بدل کر لکھا لیا جاتا تھا املاواز الفاظ کے رہم  ۔ہوتے تھے مانھیںا رفر

 ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ہیں: ۔کیے سے اصول و ضوابط وضع
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  سیکڑوںکے  غاز تک اردو میں سکرت بھاشا اور دییم دکھنیردور مظہر کے ”

 

الفاظ مستم

تھے ان کی صحت ا  بہت کم خیال رکھا جاتا  علاوہ ازیں فارسی اور عربی کی جو الفاظ رائج ۔تھے

ان ا  املا الف  .پر ہوتا تھا حطیجن لفظوں ا  اختتام ہائے۔بنا لینا  قافیہا   جیسے س اور ص ۔تھا

ی تسبیح سے تبدیل کر دینا یا اسے ختم کر لینا۔ جیسے  

سب

 

ت

رتزا نے  ،صلااصلاح کو ا کو صحی، صحیح کو 

اس کی تصحیح کرتے ہوئے ہائے کو ختم کرنے کے غلط رجحان کے نفی کی ہے اور عام لوگوں کے 

جس میں مقامی لہجے کے العبق ہائے ۔قاعدہ قرار دیا  کو بھی خلافِ   اس اصولبرو کےرساتھ 

 (۷)“کو الف سے تبدیل کرنے ا  رجحان تھا حطی

 ساختجس کے العبق انھوں نے زبان کی برو کے اس قاعدے کی نفی کی نے ر جاناں رتزا مظہر جان  

مقامی تلفظ کے العبق لکھنے کے بجائے اس کو اصل صورت میں  املارتزا نے لفظ ا  ۔بدلنے کے اصول کو وضع کیے

کو  املابرو کے اصول کی نفی کے ساتھ مقامی سطح پر الفاظ کے بگڑے ہوئے یا غلط اس طرح ر ۔لکھنے کی تاکید کی

پر بھی  ادائیکے ساتھ رتزا نے الفاظ کے تلفظ کی املاالفاظ کے درست  ۔درست صورت میں لکھنے ا  رجحان عام ہوا

زور دیا اور واضح کیا کہ الفاظ کی مقامی صورت میں تلفظ ادا کرنے کی بجائے اس کے درست لفظوں کے ساتھ ادا کیا 

 جائے۔

ان اثرات کی وجہ سے زبان کے تلفظ  ۔ں کے اثرات رتتب ہوئےزبانو اردو زبان پر مقامی سطح پر مقامی  

اردو زبان میں دکنی اور برج بھاشا کے اثرات کی وجہ سے رتزا  ۔کی صورتیں بدل گئی املامیں تبدیلیاں ہوئیں اور 

 کی وجہ سے اس اختصار نویسی۔نے والے اردو کے الفاظ کو مختصر کر کے لکھنے ا  رجحان بھی عام ہو چکا تھا مظہر کے تک ر

 املااس رجحان کے تحت  الفاظ کی  ۔بدل جاتا تھا وہیں الفاظ کے تلفظ میں بھی تبدیلی واقع ہو جاتی املاجہاں الفاظ کے 

 املااس طرح بے تاب  ۔لکھنا   اسے "اظر"حذف کر کے "ہ"جیسے اظہر کی  ۔میں درمیانی حرف کو حذف کر دیا جاتا

رتزا مظہر نے اختصار  ۔سپارہ لکھنا یا سپارہ ا  املا،دوانہ لکھنا  املادیوانہ ا  ، لکھنا "ب"بتاحذف کر کے ا سے"ے"میں 

 ۔کے ساتھ لکھنے کی تلقین کی املاواز کو درست نویسی کے اس اصول کی نفی کی اور الفاظ کی صورتوں کو بدل کر ر

 املاالفاظ ا   وہیںغلط ہو جاتا ہے  وف النے سے جہاں الفاظ ا  املانے وضات  کی کہ الفاظ کے درمیانے حر انھوں

نے فارسی اور عربی کے اردو میں جاناں  رتزا مظہر جان ۔جس کے سبب زبان میں بگاڑ یداا ہوتا ہے ۔بھی بگڑ جاتا ہے
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نے عربی اور فارسی کے ایسے الفاظ  انھوں ۔شامل ہونے والے الفاظ کے وصالے سے بھی اصول و ضوابط مقرر کیے

سانی سے استعمال ہو سکتے تھے اور ان ا  سمجھنا عام لوگوں کے لیے بھی مشکل نہیں  جو اردو میں رکو اردو میں قبول کیا

وہ زبان میں  ۔علاوہ ازیںاور ان کی فہیم  مشکل تھیالفاظ جو عام لوگوں کے لیے بعید از فہم تھے  ایسے جب کہتھا 

لفظوں کے لیے  وضع کیا  نے انھوںیہ اصول ۔ استعمال کرنے سے گریز کیا انھیںاجنبیت یداا کرنے ا  سبب تھے۔ 

  جب کہ فارسی اور عربی
ٰ

 

ب

 

ن

 

سب
م

 ہلینے د انھوںالفاظ کے تلفظ کے وصالے سے  ۔ی قرار دیا گیااسماء کو اس اصول سے 

 ہلِ لفاظ کے تلفظ کو قبول کیا جو اان ا اور کھڑ  بولی کےبولی  بینے مغر انھوں ۔ محاورے کو سند قرار دیاہلیزبان اور د

تلفظ  کھڑ  بولی اور بھا شا وغیرہ کے الفاظ کے ،کہ غیر مقبول الفاظ جن میں مغربی بولی جب۔ کے ہاں قبول تھےہلید

 ۔ان کو زبان سے خارج کرنے ا  اصول وضع کیا ۔شامل تھے

کے  ح زبانصلاشاہ حاتم نے ا ۔ا  نام بھی نمایاں ہے حاتم میں شاہ تلفظ کے سلسلے املاصلاح ااردو زبان میں   

ڈاکٹر عبدالحق ان کے کلام کے  ۔تی ہےوصالے سے جو کوششیں کی ان کی عملی صورت ان کے کلام میں بھی نظر ر

 بارے میں لکھتے ہیں:

انحراف ا  سب سے فکر انگیز العہ ہمیں  و اور ان میں تبدیلی  کےامتیازات اور  دییم و جدید”

نظر   کے وقت اس ضرورت کے یشِادا کی تریب  نوزدیوان  نے ۔حاتممیں ملتا ہے حاتم

انہی قابضوں سے  ۔پورے کلام ا  ایک انتخاب کیا اور اس میں اصلاح و اضافے بھی کیے

میں ا س انتخاب اور نئی تریب  پیش کی اور بہت سے نئے اضافے  ء۱۱۶۹نے انھوںمجبور ہو کر 

وں بحرغزلوں میں  ،بردار  دستم گوئی سےبھی کیے۔ الفاظ و معنی کی تبدیلی کے ساتھ اا

ص

فی 

 

خ

 

ت

 (۸)“کیازمینوں ا  اندراج بھی شامل  طرحیتخلیق اور  ا  مسد ،کی 

ان سے بیشتر اردو ۔تلفظ کے وصالے سے ہے  کی اردو زبان میں سب سے نمایاں خدمات اصلاحِ تمحا شاہ  

زبان ختلف  بولیوں ۔ اردو زبان میں ختلف  لہجوں کی عملدار  تھی ۔زبان کے لیے ختلف  نام استعمال کیے جاتے تھے

جس کی وجہ سے لہجے  ۔پر ختلف  بولیوں کے اثرات نمایاں تھے ادائیبہ تھی۔ اردو زبان میں فارسی کے تلفظ کی ا  ملغو
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کو  اور زبان کے لہجے ادائیالفاظ کے تلفظ کی  حاتم نے شاہ ۔کے مسائل یداا ہوتے تھے ادائیاور زبان کے تلفظ کی 

 میں ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ہیں: اس ضمننے بولیوں کے اثرات کی نفی کی۔ انھوں۔درست کرنے پر زور دیا 

 یختہدکنی اور ر ،ہندو  ،تم سے قبل اردو ا  کوئی معیار مقرر نہ تھا اس کی شناخت ہند حا شاہ”

ترکی  ،فارسی ،جس میں عربی۔بہ تھییہ زبان ختلف  بولیوں ا  ملغو۔جیسے ناموں سے ہوتی تھی

  ،پنجابی،کھڑ  بولی ، شابرج بھا،ہ سکرت کے علاو

 
ج

 را
ھ

ا نی وغیرہ شامل تھیں

 

ب
س

عام بول  ۔

 ،شاہجہانی لہجہ ،جیسے دکنی لہجہ ۔ تھےئجاہل کے علاوہ ادبی تحریر  سطح پر بھی ئی  لہجے  را

بنایا اور اس شہر کو اردو ا  رتکز قرار معیار دہلی کو  ہ نے محاورہ روز رتتمحا ۔متفرق لہجے

 (۹)“دیا

کی سطح پر پائی جانے والی نے زبان میں تلفظ  انھوںشاہ حاتم ا  اردو زبان پر سب سے بڑا احسان یہی ہے کہ   

اردو  چوں کہ ۔کی  عطار کی صورت کو واضح  نتشاخاص طور پر لہجوں کی سطح پر اس ا ۔رتوں کی نفی کیصومتنوع 

پر مقامی سطح پر دیگر علاقائی اثرات بھی رتتب ہوئے اس طرح اردو زبان ۔میں ختلف  زبانوں کے الفاظ شامل تھے 

اس وصالے سے خاص طور پر تلفظ کی حالت بگڑ  اور ایک  ۔لیاکی ختلف  صورتوں میں جنم  ادائیجس سے الفاظ کی 

ظ نے اس وصالے سے واضح اصول مقرر کیے اور الفا تمہ حایکن  شا ۔لفظ کی ئی  ئی  لہجوں اور تلفظ میں ادا کیا جانے لگا

نے دہلی  انھوںاس ضمن میں ۔کو ختلف  صورتوں میں ادا کرنے کی بجائے ایک صورت میں ادا کرنے کی تلقین کی

اس طرح الفاظ جو ۔کیا  وضع اصول بق لہجہ اور تلفظ ادا کرنے ا  زبان اور دہلی محاورے کو بنیاد بنایا اور اس کے الع

وہ واضح انداز میں ایک صورت میں ادا ہونے لگے اور ان کے  ۔وں کے العبق ادا ہوتے تھےعدں اور قاختلف  لہجو

 اس جس صورت میں ۔بان کو تلفظ اور لہجے کے العبق ادا کرنا یا بولنا درست قرار پاتا ہےزہر۔تلفظ ا  مسئلہ حل ہوا 

  کے وصالے سےہجے اور فارسی زبانوں کے تلفظ اور عربی،انگریز   ۔بولتے ہیں کے خاص رتکز  علاقے کے لوگ

نے  تمحا ان کے رتاکز کو سند تسلیم کیا جاتا ہے۔ اردو زبان کو علاقائی اعتبار سے صنعت ا  درجہ عطا کرنے میں شاہ

جس ۔کیا اور اس خطے یعنی دہلی کے لوگ جس انداز میں اردو بولتے تھے اس لفظ کو معیار قرار دیا  ر ادادانمایاں کر

 ئی۔رسے زبان کو تلفظ کے اعتبار سے وحدت میسر 
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حاتم نے زبان پر مقامی سطح پر تلفظ پر رتتب ہونے والے اثرات کو بگاڑ کی ایک صورت قرار دیا  شاہ 

نے اردو زبان میں ختلف  زبانوں کے الفاظ خاص طور پر پھر فارسی پر مقامی لہجوں کی نفی کی اور ان الفاظ کو  انھوں۔

نے الفاظ  انھوں بھی سطح پر یداا ہونے والی تبدیلیوں کو مقامی سطح پر تلفظ۔اصل تلفظ کے العبق ادا کرنے پر زور دیا

 اور تلفظتے بہت سے الفاظ غلط تے رکے تلفظ بگڑنے ا  سبب قرار دیا اور اس عمل کی تریب  کی حد کے عہد تک ر

رت اس کی طرف توجہ د  اور ان الفاظ کو ان کی اصل صو نے تمشاہ حا۔کے ساتھ زبان ا  حصہ بن چکے تھےاملا غلط

 ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ہیں: ۔میں ادا کرنے کی تلقین کی

ان کے دور میں عربی اور فارسی کے جو الفاظ جس طرح بولے جاتے تھے اس طرح لکھے ”

ی ،صحیح جیسے تسبیح کو  ۔بھی جاتے ہیں  

سب

 

ت

حاتم نے ۔وغیرہ  کو دوانہ، دیوانہکو بگانہ، بیگانہ  کو صحی، 

کے العبق استعمال کرنے پر زور دیا اور عوام میں رائج ہونے والے غلط  اصل تلفظ انھیں

 (۱۲)“ کو وخ قخ قرار دیاتلفظ

جس کی ۔اس دور کی اردو میں بہت سی متحرک حروف کو ساکن اور ساکن کو متحرک استعمال کر لیا جاتا تھا   

بنایا کہ جو حرف جس زبان سے اردو زبان میں حاتم نے یہ اصول  ۔اور تلفظ دونوں بگڑ جاتے تھے املاوجہ سے الفاظ ا  

اس میں تبدیلی کرنے کی صورت میں الفاظ ا   ۔اور تلفظ اس زبان کے العبق درست ہو گیا املاشامل ہوا ہے اس ا  

  ،ض  کو مَریض غلط قرار  پائے۔ جیسے مَر املاتلفظ اور 

 

ر ی

 

 غ
ی
ر ی

 

 یا ض  ض کو غ
ی
چ

 
 

 

ش
 
ی
چ

 رر کو 
ی

 

ش
انھوں نے  ۔لکھا جاتا ہے روارر بولا 

اصول کے تحت ان کے  انھیں ۔والے لفظوں کے اصول وضع کیے  میں استعمال ہونےتلفظمیں غلط ت رصو

ور فارسی کے ایسے الفاظ جو عربی ا ۔کو غلط قرار دیا ادائیکی  تلفظ ار دیا اور مقامی صورتوں میںاستعمال کو درست قر

کو  زئے ہوہااپنے مقامی لہجے کے العبق  انھیںلوگ  اور اس کے مضافات کے ہلید ۔پر ختم ہوتے تھے زہوہائے 

کو بدلا اور واضح کیا کہ نے اس اصول  ا،حاتم شرمندکوشرمندہ ،واہ کو پرپروا،جیسے بندہ کو بند ۔الف میں بدل لیتے تھے

اور ہ ز رتحات میں واضح کر دیا کہ رونے انی  اصلا انھوں۔بن چکا ہے وتیرہا   الف میں بدلنا خاص و عام کو زہائے ہو

 ہے۔ محاورے کی غلطی یا فصات  کی خلاف ورز  کسی طرح جائز نہیں
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املا کے بھی نئے اصول کے وصالے سے اپنے عہد کے رتوجہ طریقوں سے انحراف کیا اور  املاحاتم نے  

میں اس وصالے سے اپنے اصولوں کے العبق الفاظ ا  استعمال کیا اور اپنے  ںنے انی  تحریر و انھوں ۔کیے وضع

استعمال ہوتے  "ستی ،"مثال کے طور پر حاتم سے پہلے سیتی۔لکھنے کی تلقین کی املاشاگردوں کو بھی اس انداز میں 

اس طرح  ۔ئےمیں تبدیل ہو "سے"گے چل کر جو ر۔کو رائج کیا  ور سیںں احاتم نے اس مقصد کے لیے سو  ۔تھے

میں استعمال کیا جاتا  "کوں"کو "کو" حاتم سے پہلے لفظ۔یافتہ شکل میں ڈھالا قیتر "کیمیں"نے  انھوںکو  "موں"لفظ 

"نے"ا    پہلے لفظکے حاتم نے  اس طرح  ۔حاتم نے اس طرز کے عام الفاظ میں نون غنہ کے استعمال کی نفی کی۔تھا 

کے  حاتم کے عہد تک اردو میں پر۔کو فروغ دیا " نے"اس کی ترقی یافتہ شکل  ۔حاتم نےاستعمال ہوتا تھا املا"نیں"

میں  املارتوں میں صوان تمام  نے ۔حاتملکھا جاتا تھا املااں کی صورت میں وہاں کی جگہ ہاں اور و،بجائے پہ اور اں 

املا اردو العبق ان الفاظ سے تم کے اصولوں کے حابعد ازاں  ۔ترقی یافتہ صورت میں لکھا انھیںاور  تبدیلیاں کیں

 ۔ ہوا اور باقی تمام صورتیں متروک قرار پائیںئجرا

کر اردو زبان نئے ان پر ا ٓ۔تے ہیںزبان کی صورت میں نظر ر اور تلفظ کی ذیل میں حاتم عظیم مصلحِ املا 

اردو ۔یر ہوتی ہیںاور تلفظ کی سطح پر واضح صورت میں تبدیلیاں وقوع پذ املااس میں ۔رنگ سے دواہر ہوتی ہے

ئی قاباراردو زبان اپنے اور غلط صورتوں کی نفی ہوتی ہے۔ کو پذیرائی ملتی ہے املازبان میں درست تلفظ اور درست 

دوران الفاظ کی صورتوں میں ئی  تبدیلیاں وقوع  کے اردو زبان میں ارقاب ۔رتوں سے گزر صورتاحل میں ختلف  

اردو زبان میں  ۔ایت کے تسلسل میں استعمال ہونے والے لفظوں میں ملتا ہےان تبدیلیوں ا  اظہار رو ۔پذیر ہوئیں

اگرہ  میر نے براہ  ۔میر تقی میر ا  کردار بھی اہم ہے۔کو بہتر بنانے اور الفاظ کی لکھاوٹ کو تبدیل کرتے ہیں املا

و ں  املایا شاہ حاتم کی طرز پر اصلاحات زبان ا  بیڑا نہیں اٹھایا اور الفاظ کے  ںراست انداز میں مظہر جان جانا

 

فظ
ل

 

ت
اور 

نے والے شعراء کے لیے وہ ر۔ا  جو طریقہ اختیار کیا  ملا انے انی  تحریروں اور شاعر  میں انھوںپر ا م ہی کیا یکن  

گے چل کر نئی صورتوں سے ہوا اور وہی رو  ر غازا  ر املااس لیے اردو میں جدید ۔مشعل راہ کی حیثیت رکھتا ہے

 دواہر ہوئی۔ 
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نے ماضی کی  انھوں۔کے سلسلے میں میر ا  ذہن ماضی کی طرف نہیں تھا بلکہ وہ حال کی طرف دیکھتے تھے املا 

 ۔میرپایا قرار  املاگے چل کر ترقی یافتہ اور اصلاح  شدہ جو ریا۔ان صورتوں کو اپنا زبان کو اپنانے کی بجائے الفاظ کی

ا  انتخاب کیا جو ان کے زمانے میں جدید ترین  املاان   ماضی سے لنے  کے بجائے الفاظ کےنے انی  شاعر  میں

پہلی بار ناجی اور ۔میں لکھا جاتا تھا  املااور دھی کے  ھیں طور پر میر سے پہلے بھی  کو دمثال کے۔صورت رکھتے تھے

  کے بجائے  ھیاور د ھیںدمضمون نے 
ھی
ک

چناں ۔ کی ثبتنے بھی اس پر انی   مہر سند  ۔حاتماستعمال کیا تھا ا  املا و 

یا میں سامنے ر بجائے بھوکا املا ملتا ہے۔یہی املا رگے چل کر مزید ترقی یافتہ  صورت  کیھیاور د ھیںمیر نے د ہ 

 ۔  کردار ہےکلیدہنگ کرنے میں میر ا  قابضوں سے ہم ر  جدیدکواملااس طرح  ۔لگا جانےلکھا میں    املااور بھی  ا 

 ۔کی صورت عطا کی کو ارقاب املا نے الفاظ کے دییم انھوں

میر نے انی  کمل   ۔و غیرہ استعمال ہوتے تھےںاس طرح میر سے پہلے کس اور کسی کی جگہ کنے اور کنا   

ان الفاظ کی ترقی یافتہ کے ہاں  بلکہ ان ۔استعمال نہیں کیا املاوغیرہ کے  ں اور کنامیں کنے وںشاعر  اور تحریر

 ۔ملتا ہے  ا  املامیں کسو ں   تحریر ومیر کی شاعر  اور نثر ۔ہے استعمال ہوئی کسورت صو

زبان ا   اہلِ چوں کہدہلی  ۔یہی طریقہ سند قرار دیا جاتا تھا۔تھا  املا تلفظ خاص طرز پر رائج میں الفاظ ا  دہلی  

دییم  املا دہلی میں بعض الفاظ ا ۔اس لیے اس خطے کی زبان کو ہی قابل قبول اور معیار قرار دیا جاتا تھا تھا۔ رتکز 

نشاء ان الفاظ کے بارے میں ا خاں انشاءاللہ ۔ان میں دھر اور جدھر کے الفاظ بھی شامل ہیں  ۔رہا تھاوضع میں چلا ا ٓ

  ہیں:کے بارے میں لکھتے املامیں اپنائے جانے والے دہلی 

” ِ ھر ھر کو کیدِدھر اور دِودھر کو اُ اُ  ،ھریددھر کو ادہلی  شہر کے دییم حصے میں رہنے والے ا

 (۱۱)“لکھتے ہیں

نے  انھوںیکن   ۔تا ہےا  یہی رنگ نظر ر املاکہ خود دہلی کے رہنے والے تھے ان کے ہاں بھی ں میر چو  

میں اس لفظ  املاجدید ئے۔قرار پا کبعد یہ لفظ اردو میں مترو ۔انی  شاعر  میں لفظ جدھر کو بہت کم استعمال کیا ہے

 ۔ا  استعمال نہیں ہوتا
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ہو لکھتے میں لہو کو لو املامثال کے طور پر دییم  ۔جدید صورت میں ملتا ہے ا  املا میر کے ہاں بہت سے الفاظ  

 ۔ر نظم دونوں صورتوں میں مقبول ہوا جو کہ بعد میں اردو نثر او ۔ملتا ہے ہیلہو  ملامیر کے ہاں اس لفظ ا  ا ۔تھے

 انھوں۔بتدریج تبدیل ہوتا رہا  تو واضح ہوتا ہے کہ ان ا  املا میر کے دور ا لسانی اعتبار سے العہ کیا جائے 

میں  کے املا  اور وقت کے ساتھ ان  خرین تک اپنانے کے بجائے ان میں تبدیلیاں یداا کیںکی انہی صورتوں کو راملانے 

 ۔ و تبدل پایا جاتا ہےاملا میں تغیران کے ہاں دیوان اول سے دیوان ششم تک بہت سے الفاظ ۔تغیر یداا ہوتا رہا 

ا  استعمال  ظبہت سے لفظوں میں ہائے مخلو تھا۔ا  استعمال ہوتا  ظو کے بہت سے الفاظ میں ہائے مخلودییم ارد  

 ملک لکھتے ہیں: مقبول نثار ۔غیر ضرور  طور پر بھی کیا جاتا ہے

  ،جیسے جھوٹو تھا۔دییم اردو میں بہت سے لفظوں میں ہائے مخلوط ا  استعمال ہوتا ”
ب ک
 ھ
ت

  ھ،
ب گ
 ھ
ت

 ھ

میر نے طویل  ۔ےزبان کے تحت متروک ٹھہر جو  بعد کی اصلاحاتِ  ۔وغیرہ ہونٹھ ،ھپناتڑ

  ۔عمر پائی تھی

 

ا میر لہٰذ ۔تھے ان کی ابتدائی دور میں دہلی کے خاص و عام میں یہ الفاظ مستم

یکن  بعد ازاں ان الفاظ ا   ۔تا ہےکے اس دور کے کلام میں ان الفاظ ا  استعمال عام نظر ر

 ہائے نے جس کی وجہ سے حاتم اور دوسرے مصلحین ۔کی زبان پر نہ رہارتوجہ تلفظ و فصحا

ط اس جس کی وجہ سے میر کے بعد کے دور میں ہائے مخلو ۔کے استعمال پر نظر ثانی کی مخلوط

 صورت دکھائی دتی ہیانداز میں استعمال کم ہوتا چلا گیا اور چھٹے دیوان تک اس کی کم و بیش و

 (۱۰)“ج کل اردو میں ہےہے جو ر

ر او املا۔کے ساتھ ساتھ لکھنو میں بھی اصلاحات ہوتی رہیں ہلیلفظ کے وصالے سے  داور ملاااردو زبان میں   

اس ضمن میں انشاءاللہ خان  ا۔ہوا م  دور ثانی میں اس وصالے سے خاصامیں منظر پستلفظ کی اصلاحات کے تاریخی 

ان کو شاعر  ۔کے وصالے سے نمایاں کردار ادا کیا املااصلاح  تلفظ اور انشاء نے اصلاح ِ ۔تا ہےانشاء ا  نام نمایاں نظر ر

نے اپنے زبان کے  انھوں۔رت حاصل تھی مہاترکی اور اردو پر  ،فارسی ،عربی انھیں۔ہفت زبان بھی کہا جاتا ہے

ان کی شاعر  میں بھی نئے ۔تا ہےان کی لسانی خدمات میں یہ رجحان غالب نظر ر۔نئے رجحانات کو قبول کیا 

زبان سے بھی  نے دیگر انگریز  انھوںمثال کے طور پر  ہیں۔ رجحانات کے العبق الفاظ کی صورتیں تبدیل ہوئی
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ان کے لہجے میں بھی  ازیں علاوہ۔یز  زبان کے الفاظ بھی شامل ہیںغزلیات میں انگران کی ۔اثرات قبول کیے ہیں

 اس ضمن میں ڈاکٹر جمیل جابی رائے پیش کرتے ہوئے لکھتے ہیں: ۔بسا اوقات انگریز  اسلوب کی عکاسی ملتی ہے

انگریز  الفاظ بھی  ہاں   انشاء کےباعثانگریزوں کے بڑھتے ہوئے اثرات اور پھیلتے ہوئے اقتدار کے ”

 ان ا  یہ شعر دیکھیں۔ مثلاً ہیں استعمال ہوئے

 

ہ کی کہتا ہے یوں دل چرخ سےچ لے کر رکر   

بڑا سب لڑائی مانگتا "دل یوگر"تم سے    

م بول کے انگریز  عاجس میں  ہے۔ انگریز  صاحب کی اردو ا لہجہ عدوسرا مصر 

طرح جو قصیدہ جارج سوم کے تخت اسی  ۔ئے ہیںاستعمال میں ر (Well Bagger)الفاظ

 (،Powder)پاؤڈر نشینی کی سالگرہ کے موقع پر پیش کیا گیا اس میں ئی  الفاظ مثلاً

Coach(،کوچ)Argon)ارگن(Paltoon)پلٹن(Bottle)بوتل(،Cane)کین

 صندوقِ  مثلاً۔اشیاء کے اردو ترمے  بھی کیے (کے علاوہ بعض انگریز King(،کنگ)

 ہیں جنہوں نے انگریز  کے الفاظ عرپہلے شانشاا ،فرنگی عتسا (،Musical Box)فرنگی

 (۱۳)“اردو غزل اور قصیدے میں استعمال کیے ہیں

تلفظ کے وصالے سے وضات  کی ہے کہ اردو میں جب کسی بھی زبان ا  لفظ شامل ہوا  املانے انشاءاللہ خان   

اور اس ا  تلفظ اردو زبان  ا  املااس  ۔یعنیر پڑھا جائے اتو اس کے لیے قاعدہ یہ ہوا کہ وہ اردو کے العبق میں لکھا او

اگر کوئی لفظ کسی دوسر  زبان سے  ۔اس میں اردو قواعد سے العت پ پایا جانا ضرور  ہے۔کے قواعد کے العبق ہوا 

 لفظ اردو میں شامل ہوا ہے اور اردو میں شامل ہو کر اس صورت میں اصل زبان سے ختلف  صورت اختیار کر لی ہے تو

وجہ رتغلط قرار پائے ا جب وہ اردو کے یا تلفظ اس وقت  املابلکہ انشاءاللہ خان کے العبق لفظ ا   ۔غلط شمار نہیں ہوا

اردو کے لفظ میں  کوکہ وہ اردو میں شامل ہونے والے ہر لفظ ں کیو۔اصولوں اور قواعد کے منافی لکھا اور پڑھا جائے ا 

انشاءاللہ خان نے اس ضمن میں بہت  ۔کی صحت ا  انحصار اردو قواعد پر ہوتا ہےاس لیے اس لفظ ۔شمار کرتے ہیں
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یعنی ان کی اصل زبانوں میں  ۔رکھتے ہیں املااور   جو اصل کے اعتبار سے ختلف  تلفظسے الفاظ کی مثالیں درج کی ہیں

خان نے اس وصالے  انشاءاللہ ۔تا ہےان ا  تلفظ تبدیل ہو جا املایکن  اردو میں ان کے  ۔ختلف  ہے املاان ا  تلفظ اور 

  رائج ہے تو اس کو قلفی کےقلفیہے یکن  اردو میں  قفلیاملا اس ا  درست  جب کہ ۔ کی مثال درج کی ہےقلفیسے لفظ 

 ۔عنی بولتے ہیںاس طرح لفظ معنی ا  تلفظ اہل اور ما ۔میں لکھا جانے لگا اور اس کی یہی تلفظ درست قرار پائے ا املا

 طور مثال کے ۔تی ہےاس اصول کی ا ر فرمائی بہت سی دوسرے الفاظ میں بھی نظر ر۔کرتے ہیں  ادا    کو تلفظشعر

  ،کو برقا برقعاستارہ کو ستار ا،پردہ کو پرد ،پر اردو میں پیالہ کو پیالا
ب 
ص

 

ت

  ل
 

 

اس طرح بہت سے الفاظ ا   ۔تے ہ ہیں کو ن

  ،رر کو صی ی جیسے صد  ۔عراب کے غلط استعمال سے بگڑ جاتا ہےاتلفظ 
 
 

 

انشاءاللہ خان کے العبق ۔ر وغیرہ ر کو عذیعی

اس سے لیے ان کو اردو کے مزاج کے العبق اس انداز میں لکھنا اور بولنا  ۔یہ تلفظ عام اور خاص رائج ہے چوں کہ

 ۔اہہیے 

 لکھا ہے الفاظ کو تبدیل کرنے کے وصالے سے بھی ک حروفالفاظ کے ساکن اور متحر ن نےانشاءاللہ خا 

نے عربی اور فارسی  انھوںمسئلہ ۔اور اس تبدیلی کی وضات  کرتے ہوئے اس کے بارے میں رائے پیش کی ہے

حرفی الفاظ کے درمیانی حرفوں کو اردو میں  صورتحال کے وصالے سے وضات  کی ہے کہ عربی اور فارسی کے بعد سہ

قبر  ،عقل،علم   ،صبر،نرم ، کبراسی طرح  ۔می گرم کو گَر،شرم  کو  می جیسے شَر ۔ساکن سے متحرک بنا دیا جاتا ہے عموماً

متحرک الاول میں انھیں  یکن  اردو  ۔ساکن ہے لفظیعنی ان ا  پہلا  ۔یہ تمام الفاظ ساکن الاول ہیں ۔فکر وغیرہ ،شکل،

کرتے  بحثپر  تیات خان نے عربی اور فارسی صوانشاءاللہ ۔یعنی پہلا لفظ متروک کر دیا جاتا ہے ۔بدل دیتے ہیں میں

ہوئے ان الفاظ کے تلفظ کی وضات  پیش کی ہے اور واضح کیا ہے کہ ان کی اصل تلفظ ان کی اصل زبانوں میں اردو 

اختیار کر لیتا ت یعنی ساکن ہر متحرک سور ۔یکن  اردو میں اس کی صورت بدل جاتی ہے ۔کے تلفظ سے ختلف  ہے

ار قر اردو میں ان کی یہی صورت درست قرار دیا ہے کہ  درست ے کی روشنی میں اس اصول کونے قاعد انھوںہے 

یہ تلفظ اردو کے  کیوں کہ ۔درست قرار پائے ا تلفظ ک الاول قرار پائیں گے تو ہی متحر،ول الایعنی اگر ساکن ۔پائی

 اور تلفظ کی ملااردو ا۔اس لیے اردو میں الفاظ ا  تلفظ اسی انداز میں بڑھتا جائے ا  ۔ہنگ ہےلسانی مزاج سے ہم ر

نے غزل کی  انھوں ۔ ہیںعرہ شان لکھنو کے نماندہبستاناسخ د ۔اصلاحات میں ایک اہم نام شیخ امام بخش ناسخ ہے

رے میں اپنے ناسخ نے اردو تلفظ کے با ۔ان کی غزلیات دبستان لکھنو کی عکاس ہیں ۔صنف میں اپنا نام یداا کیا
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نے خود بھی ان اصولوں  انھوںر سے اہمیت کے حامل ہیں کہ کہ ان کے نظریات اس اعتبا۔نظریات کی پیشکش کی

ے کی وضات  کی کہ اردو میں جس زبان ا  لفظ عدکے بر عکس قا ہ  حاتمشاامام بخش ناسخ نے  ۔کی پاسدار  کی ہے

نے اردو میں  انھوں۔لازم ہے ادائیاستعمال ہوا اس کے لیے مقامیت کے اثرات کے بجائے اصل زبان کے العبق 

عربی اور فارسی کے اثرات کی مقامت کی تمام صورتوں کی نفی کی اور ان کی اصل صورت کو اجاگر کے ان کے 

 مقبول نثار ملک ناسخ کے بارے میں لکھتے ہیں:  لازم ہے حدالفاظ ا  درست تلفظ ادا کرنا ازنزدیک عربی کے 

ان کی صحت ا  معیار  ۔زبان کے لیے صحت الفاظ پر خاص طور پر زور دیتے ہیں صحتِ ناسخ”

اصل تلفظ اور قواعد زبان پر وہ اس  عربی اور فارسی کے  زبان کے اصول میں خصوًمتعلقہ

وہ اس عمل کو کس  ۔لیے زور دیتے ہیں کہ ہندوستان میں اس ا  زیادہ خیال نہیں رکھا جاتا تھا

نے بہت سے اشعار اس  انھوںا  اندازہ اس سے لگایا جا سکتا ہے کہ دیر سنجیدہ تھے اس 

 ہے۔جیسے ان ا  ایک شعر ۔پابند  کی وجہ سے اپنے کلام سے خارج کر دیے

ی ھوڑڑ کر انی   

عل

 

ت

اختیار کر تواضع  

سےاب مسجد پست ہے محر ربہ  مینارِ    

ناسخ نے انی  اصطلاحات متعارف کرانے کے بعد اپنا کلیات رتتب کیا تو اس شعر کو محض  

 ۔بجائے مینار ا  استعمال ہوا تھا کر دیا کہ عربی میں لفظ مینار کیاس بنیاد پر دیوان سے خارج 

 (۱۲)“تاشعرا کے ہاں نظر نہیں ر ہلو کڑا معیار د ا  یہالفاظ کی صحت 

کی  نے وضات  انھوں ۔ل ہونے والے الفاظ پر خصوصی توجہ د  استعمامیں عربی کےناسخ نے اردو زبان   

  میں بھی عربی الفاظ کے تلفظ پر خاص عرکی شا ناسخ ۔لاؤ کی کوئی گنجائش باقی نہیں بچتیکہ عربی الفاظ کے تلفظ میں بد

 ۔تی ہےجہ نظر رتو

عربی کے بہت سے الفاظ ایسے تھے جن پر مقامیت  ۔ناسخ نے الفاظ میں حرا ت و سکنات پر بھی دھیان دیا  

بعض ساکن الاول کو متحرک اور متحرک ۔کے اثرات کی وجہ سے ساکن اور متحرک حروف میں بدلاؤ یداا ہو جاتا تھا 

ناسخ نے اس پہلو پر بھی توجہ د  اور تمام متحرک و ساکن الفاظ کو اس  ۔جاتا تھا مقامی تلفظ کی وجہ سے ساکن گرداناکو 
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  ناسخ ۔انداز میں پیش کرنے کی تلقین کی جن حرا ت و سکنات کے ساتھ وہ انی  اصل زبان میں استعمال ہوتا تھا

تحریروں میں تمام عربی ۔عملی صورت میں پاسدار  کی انھوں نے ان تمام اصول و ضوابط کیامتیاز یہ ہے کہ ا 

 تے ہیں۔الاصل الفاظ انی  اصل صورت میں نظر ر

نے اردو ا  تلفظ کی ان تمام صورتوں کی نفی کی جو  انھوں ۔ کی سطح پر نمایاں تبدیلیاں کیںنے تلفظناسخ   

ہند  زبان  پرکے طور پر اس عہد میں عام طور  مثال ۔اس ضمن میں اصول و ضوابط وضع کیے ۔خلاف قاعدہ تھے

ان الفاظ کے ۔وغیرہ  وے،اوےجا ،پاوے،ئےرو ؤ ا  اضافہ کر دیا جاتا تھا۔مثلاًارت ایسے تھے جن میں وا کے کچھ

رت میں استعمال کرنے کے ساتھ ان کے تلفظ میں بھی واؤ ا  استعمال کی گنجائش ختم کر د  اور ان الفاظ کو اسی صو املا

 ۔کی تلقین کی

وہ  ،اردو میں الفاظ یہ ۔بھی اصول مقرر کیے اور حرفوں کی بدلتی ہوئی صورت کے الفاظ بعضناسخ نے 

ہو جاتے  تبدیلکہیں میں ،بتاں،جہاں  ،کہاں ،وہاں ،دیں تو وہ اں ملا"ان"اور کوئی کے ساتھ لفظ  تو،جون  ،کون،

لفظوں کے ساتھ حرف  اسی طرح بعض ۔ جاتے ہیںبنوغیرہ  ،جیوں ،کیوں ،دیں تو یوں ملا"وں"ہیں اور حرف

تیسا وغیرہ بعض  ،کیسا،جیسا ،ویسا ،ایسا  ،ویسے ،جیسے مثلاً۔ئیں گےرتشبیہ  وجود میں  منسلک کیا جائے ا تو حروفِ "سا"

ہوا جیسے ظاہر ہ ہو تو زمانہ حدمو پر بجنا وغیرہ اور جب ،تناجیسے اُ ۔ضافہ مقدار کو ظاہر کرے ا  ا الفظوں میں نا

البتہ جہاں تہاں محاورہ  ۔کی جگہ وہاں جائز ہے "تہاں"ناسخ کے اصول سے ان میں سے ۔تب وغیرہ ،کب  ،اب

 جیسے  فصحا ۔ہے

ہ 

م استعمال کرتے ہیں اور اس کی جگہ اں

ک

جوں توں اور بعض  ،ںکہو ںجیو ۔وہاں بولتے ہیں ،

 حروف تشبیہ کے سلسلے میں صغیر بلگرامی لکھتے ہیں:

 ںا جوضرورت شعر کی ہدایات ہیں کہ جیوں کو بوقتِ سخاور تہوں کے بارے میں نا ںجیو”

البتہ جوں  ہیں۔ اور جوں جائز نہیں ،تہوںبھی باندھ لیتے ہیں یکن  یہ تینوں الفاظ یعنی جیوں

  دہلیلکھنو اور  ،جوں

 

کی اصلاحات کی رو سے ا سا   اور درست ہے۔ ناسخدونوں جگہ مستم

 اسی ۔البتہ ایسا تیسا اور جیسا تیسا محاورہ ہے اور جائز ہے ۔ہےنہیں  کیسے اور تیسا بھی جائز ،



 

37 
 

 ،تا طرح اُ 

 

ِ
خرین سے پہلے ن ا  استعمال ضرور  راس میں سے الف  ۔ بھی ناجائز ہیںجنا اور نتا ،ک

 (۱۰)“ہے

کے اس وصالے سے  کو ناجائز قرار دیا انھوں نے دیماناسخ نے بعض الفاظ کی تبدیلی اور ان میں تصرف   

نے ہائے ہوز کو الف میں تبدیل  حاتممثال کے طور پر  واضح کردہ اصول و نظریات میں بھی اختلافی وضاحتیں کیں

یکن  ناسخ نے اس سلسلے میں اصول کی ۔وغیرہ  پروہ کو پروا اور رقبہ کو رقبا ا،جیسے بندہ کو بند ۔کرنے کی فارر  کی تھی

ف بات کی ہے کہ غیر زبان کے الفاظ میں مقام رجحانات اور لہجے کے اثرات قبول کرتے ہوئے اس طرح کے تصر

کو الف میں بدلنے کی نفی کی ہے اور  زہواس طرز پر تمام الفاظ میں ہائے  میں املانے  انھوں ۔کی گنجائش موجود نہیں

 اس طرح کے تصرف کو خلاف قاعدہ قرار دیا ہے۔

ہیں ان کے بعد ان کے شاگردوں نے سلسلے  وضع کیں تلفظ کی جو صورتیں اور اصلاحِ  املا ناسخ نے اصلاحِ   

کے  املااصلاحِ انھوں نے  ۔شک ہیںایک شاگرد میر اوسط علی ر کےسخ املا کے وصالے سے نا اصلاحِ ۔بڑھایا گے کو ر

انھوں نے اپنے اشعار  ۔تی ہیںمتعدد صورت نظر ر کیصلاحِ املاد  اور ان کی تحریروں میں ا سلسلے کو خصوصی اہمیت

 ۔ کی درستی پر بہت زور دیا ہےاملامیں بھی 

ں پر ؤبعض پہلو ۔کی پیرو  کیسخ  وصالے سے بہت سے امور میں ناکے املا نے اصلاحِ  میر اوسط علی رشک  

کے ہاں جو اصول نظریاتی سطح پر  ناسخ ۔زیادہ وضات  پیش نہیں کر سکتے تھے سخجن کے بارے میں نا یازیادہ زور د

   اور تحریروں میں برتا۔نے ان کو عملی صورت میں انی  شاعر رشک میر علی اوسط ۔موجود تھے

ناسخ کے ہاں یہ اصول نظریاتی  ۔ید ا  استعمال لازمی قرار دیااملا میں تشدید والے الفاظ کے ناسخ نے تشد  

ید والے انھوں نے انی  تحریروں میں تشد ۔تی ہےرکے ہاں نظر  یکن  اس کی عملی صورت میر اوسط علی رشک ۔ہے

  ۔الفاظ کی علامات پر خاص توجہ د  ہے

 

 

ت

ا تشدید والے الفاظ جیسے ا

 

   ،ھب
ج 

ھا 

ک

،  
 
 رکّ

 
 اشک وغیرہ کے بارے میں  اور ّ

 کے املاید والے الفاظ  میں تشد۔دہلیکے ساتھ لکھنا اہہیے املاہمیشہ تشدید کی  املاصول یہ ہے کہ ایسے تمام الفاظ ا  اا 

لکھنو میں رشک کے اس کو اصولی طور پر تسلیم تی یکن  دبستان رید کی باقاعدہ پابند  نظر نہیں میں اس طرز پر تشد

 ۔کرتے ہوئے اس ا  خصوصی طور پر اہتمام کیا ہے
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جو ان کے نزدیک متروا ت کی  الفاظکی حیثیت د  اور ایسے تمام  ناسخ نے بہت سے الفاظ کو متروا ت  

متروا ت قرار دیا اور ان   بہت سے الفاظ کوکےہند   نے ناسخ ۔شاعر  سے خارج  قرار دیا انھیںحیثیت رکھتے تھے 

 وا ت پر خاص توجہ د  اور ایسے رشک کے متر میں  شامل کیا یکن  ان کی شاگردوں  کی جگہ عربی اور فارسی الفاظ کو

مولانا محمد ۔دوبارہ اردو تحریر میں شامل کیا  انھیںہنگ تھا رجن ا  تلفظ اردو کے مزاج سے ہم  ہند  کے ایسے الفاظ

 :زاد لکھتے ہیںرحسین 

کچھ  چناں ہ   تھے۔رشک وسطکے میر علی ا(متروا ت وغیرہ  )ان قواین دراصل واضع”

 ،جاں،بروزن،وہاں ،فرماتے تھے کہ اں۔الفاظ نمونے کے طور پر لکھنے ضرور  ہیں

اس کے پابند نہ (تش )راور خواجہ صاحب  سخ(نا) ہے کہ شیخ صاحب ہوں یکن  تعجب ،جہاں

 (۱۶)“تھے

زبان کے وصالے سے خصوصی  تلفظ اور اصلاحِ  کو شاعر  کے ساتھ اصلاحِ  روایت میں میر رشک  اردو کی شعر 

زبان  نے اصلاحِ  انھوں۔نے انی  تحریروں میں بھی اس ارت پر خاص توجہ مبذول کی ہے  انھوں ۔اہمیت حاصل ہے

 ر ملک لکھتے ہیں: کو لازمی قرار دیا ہے۔ مقبول نثاکی صحت املامیں تلفظ اور 

تلفظ کو خاص اہمیت د   تلفظ یا معیارِ  زبان ا  جو علم اٹھایا تھا اس میں صحتِ نے صحتِ رشک”

اصلاح قرار دیکھ کر  نے اپنے ایک پرانے دیوان کو محض اس وجہ سے قابلِ انھوں ۔گئی تھی

ان کے نئے اور معیار  املا سے العت پ نہیں رکھتا  املا ترک کیا کہ اس میں بعض لفظوں ا 

ج کے املا کے نظام سے املا ا  معیار ا  جو نظام تھا وہ بعض صورتوں میں رہاں  ان کے ۔تھا

ان کے ہاں سوئے در کے بجائے  ۔یکن  وہ اپنے دور کے لحاظ سے ترقی یافتہ تھا ۔ختلف  ہے

استعمال  "ھ"ان کے ہاں ا  ۔ہ کے تلفظ ملتے ہیںر شہ  کی بجائے نشاطیاسودر تیار کی بجائے 

س وغیرہ سکھ کو سکہ اور گھاس کو گیا ،بدھ کو بدلہ ،نکہنکھ کو روہ ر ۔ دتاکہیں نہیں دکھائی

 (۱۷)“لکھتے ہیں



 

39 
 

 کیا گرجا اتلفظ کی کوششوں کو  اور اصلاحِ  املا کی اصلاحِ  رشکرجہ بالا اقتباس میں مندمقبول نثار ملک نے  

لوں کی روشنی میں دہ اصونظام میں ان کے وضع کر ئیاملانے خصوصیت کے ساتھ ان کے ہاں  انھوں ۔ہے

اور تلفظ کو ترقی  املامیں اس  عہدسی کرتا ہے یکن  ان کے عکاکہ یہ ارتاگرہ  اب دییم صورت کے وضات  کی ہے 

 یافتہ حیثیت حاصل تھی۔

اس میں  ۔رہی ہےاور الف پر ختم ہونے والے حروف کی بحث چلی ر زاملا میں ابتدا سے ہی ہائے ہواردو  

ان الفاظ کے بارے میں ماہرین  ۔ز پر ختم ہوتے ہیںہوکے ایسے الفاظ شامل ہیں جو ہائے خصوصیت کے ساتھ عربی 

الف سے بدل  املاز پر ختم ہونے والے حروف کے ہو بعض کے نزدیک ہائے ۔را پیش کی ہیںر عمتنولساا ست نے 

 ان کی ناسخ نے ایسے الفاظ کو ۔لکھنا بھی درست ہے سے زہو ہیے جب کہ بعض کے نزدیک اس کو ہائےکر لکھنا اہ

ضمن میں ناسخ سے  اس  یکن  رشک نے۔پیش کی تھی  یزکے العبق ہی لکھنے کی تجواملا ہاصل زبانوں میں پیش کرد

 ۔الف سے لکھنے کی تجویز پیش کی املااج کے العبق ایسے الفاظ ا  نے اردو زبان کے مز انھوں ۔ختلف  رائے پیش کی

 عربی زبان  انھوں

 

انھیں الف سے  ۔ز پر ہوتا ہےہو املا جن کے اختتام ہائےیسے الفاظ سے کے انے اردو میں مستم

ب   ،دیوانہ کو دیوانا ،لکھنا اکے بجائے الف سے پرد زہومثال کے طور پر پردہ ہائے  ۔بدلا
ک

 

ت
اور افائدہ کو فائدا ،تکیہ کو 

ر اب ہنگ ہیں اوسے ہم ر املاج کی جدید اردو کے کے وصالے سے یہ اصلاحات ر املاکی  ۔رشکدورکہ کو دورا  لکھنا

 نے بھی اس اصول کی اردو زبان میں جدید مصلحین ،لکھنے کی کوششیں کی جا رہی ہیں املااس رجحان کے العبق 

  ۔ائف سے بدل کر لکھنے کی تاکید کی ہےہوئے ایسے الفاظ میں ہائے ہوز کو پاسدار  کرتے

میں شمار ہوتے  ا کے شعرامداد علی بحر دبستان لکھنو ۔ ہیں ایک اور اہم شاعر امداد علی بحر میںاس سلسلے 

کی  املانے انی  شاعر  میں جہاں دبستان لکھنو کے مزاج کے عکاسی کی ہے وہیں اردو زبان تلفظ اور  انھوں ۔ہیں

 اصلاحات کی کوششیں بھی کیں۔ ڈاکٹر جمیل جابی لکھتے ہیں:

 ،تحقیق لغت،اصول زبان  ،الفاظ صحتِ ،و قوافی ضعرو علم ِ ۔تھےعرشا قعشا گوپُر بحر”

رکھتے تھے کہ استادانِ وقت بھی ان سے سند لیتے  دیرتمحاورات و روز رتہ پر ایسی 

 (۱۸)“تھے
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 تراکیب  نوسنے فارسی اور عربی کی ناما انھوں۔ نے انی  شاعر  میں اردو ن  یداا کرنے کی کوشش کی بحر 

  میں ہندوستایت  کی عرکی شا تا۔ان اردو کی مانوس تراکیب کو برکے استعمال سے گریز کیا اور ان کے متبادل میں

نے وہ تمام ہند  الاصل الفاظ دوبارہ استعمال کرنے شروع کے جو ناسخ نے ترک کر  انھوں ۔تی ہےجھلک نظر ر

 ۔ئی  راس طرح ان کی شاعر  تازہ گوئی کی صورت میں سامنے ۔دیے تھے

 کے ساتھ لکھنے اور وہ الفاظ کو ان کی کمل  صحت ۔الفاظ ا  لحاظ ہے اور اہم خوبی صحتِ  کی سب سے نمایاںبحر 

پر خاص توجہ مبذول کی۔  ادائیو تلفظ کی  املانے انی  شاعر  میں الفاظ کے درست  انھوں ۔کی ترغیب دیتے بولنے

 کے العبق اردو میں جس زبان سے بحر۔کو اس کی ماخذ زبان کے العبق استعمال کرنے کی ترغیب دیتے ہیں وہ ہر لفظ 

ان کی شاعر  میں بھی الفاظ  ۔بھی لفظ شامل ہوا ہے لازم ہے کہ اس لفظ کو اسلوب اور انداز کے العبق برتا جائے

رسی کے الفاظ کے ساتھ ساتھ ہند  کے لفظیات نے عربی اور فا انھوں ۔تی ہےو تلفظ کی یہی صورت نظر ر املاکے 

 صخاپراملا اور تلفظ ان کی شاعر  میں مستعمل ہند  الاصل الفاظ کی  ۔کے لیے بھی یہی اصول پیش نظر رکھا ہے

 اور تلفظ کے ذیل میں محتاط رویہ اختیار کرتے ہیں۔ املاوہ کسی بھی لفظ کے استعمال میں اس کے  ۔تی ہےتوجہ نظر ر

 قلمییہ  ۔ئیکی صورت میں سامنے ر "نلبیاابحر"کے وصالے سے ان کی ایک ا و  و تلفظ  املا اصلاحِ بحر کی  

نے تریب   رشیدحسن خاںجسے  ۔یر  میں موجود تھائبراس ا  ایک نسخہ رضا لا تھا۔ رت میں تریب  دیا گیا سوددہصو

نے اس کتاب میں دوسر   انھوں ۔لفظ کے مسائل کو اجاگر کیا اور ملاابحر البیان میں بحر نے ۔دے کر شائع کیا

نے  انھوں۔اور الفاظ کی نوعیت ا  بیان کیا  زبانوں کے الفاظ کو اردو میں شامل کرنے کے بارے میں تجاویز پیش کیں

کس ور وضات  کی کہ کس اصول کے تحت اردو میں دیگر زبانوں کے الفاظ ا  استعمال کرنا درست قرار پاتا ہے ا

الفاظ ا  استعمال  البیان میں اردو میں دیگر زبانوں کے انھوں نے بحر ۔یداا ہوتا ہے  امکانصورت میں ان میں غلطی ا 

 املانے الفاظ کے  انھوںان کے پیش نظر صحت الفاظ ا  معاملہ اس لیے  ۔اصول مقرر کیے ےکے وصالے سے کڑ

 نے کی کوشش کی۔رتوں کو واضح کرصواس کے تلفظ کی ادائی کی لہ ا  اور

ان میں عربی اور فارسی  کے وصالے سے جو اصلاحات پیش کیں نزباجو  نے انی  کتاب بحر البیان میں بحر 

 نے ہند  زبان اور اس کے اصول و ضوابط کو بھی پیش نظر رکھا۔ انھوںاس کے ساتھ ۔قواعد سے بھی استفادہ کیا 
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ان  ۔ئی امیر احمد مولو  کرم محمد کے ٹے ت تھےامیر مینا ۔ئی ہے  روایت میں ایک اہم نام امیر مینااردو شعر 

امیر  ۔ئیہومیں لکھنو میں  ء۱۸۰۹ئی کی ولادت میر مینا ۔اکے والد اپنے عہد کے مفتی اور پرہیزار صوفی بزرگ تھے

 املاان کی لسانی خدمات میں اصلاح ِ ۔  خدمات کے علاوہ لسانی وصالے سے بھی خدمات پیش کیںئی نے شعرمینا

نی کی درست استعمال اور ان کی ختلف  صورتوں کی نے لفظ معا انھوں ۔صلاح تلفظ اور لغات وغیرہ شامل ہیں،ا

 انھوںت کی صورت میں بھی ہے جس میں للغاوضات  کی ہے۔ امیر مینائی کی ایک اہم خدمت ان کی لغت امیر ا

 ۔ماخذات کے بارے میں وضات  پیش کی ہے نے اردو میں استعمال ہونے والے بیشتر الفاظ کی معنویت اور ان کے

کے عنوان سے ایک کتاب رتتب کی در  املاکے وصالے سے انشائے نائی نے زبان کے تلفظ اور میر مینا ا 

الفاظ اور ان کے متفرق صورتوں  ق میں استعمال ہونے والے متفراور لکھنو ہلیس کتاب میں انھوں نے دبستان دا

 وتلفظ کے وصالے سے ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ہیں: املا کی اصلاحات امیر مینائی ۔کو پیش نظر رکھا

لفظ کے ساتھ استعمال  وہ الفاظ کو صحتِ ۔پر رکھی قواعداردو قواعد کی بنیاد فارسی  نے امیر”

خاص طور پر عربی کے اردو میں استعمال ہونے والے لفظوں کے  ۔کرنے پر زور دیتے ہیں

نے انی  تب  میں  انھوںاس سلسلے میں  ۔معاملے میں وہ بہت حساس ہیں کے ملاغلط تلفظ و ا

یکن  اردو میں  ۔لفظوں کی ایک کمل  فہرست د  ہے جو عربی الاصل یا فارسی الاصل ہیں

عربی اور فارسی کے لفظوں کے درست لفظ کے بارے میں ان کی تب  ۔استعمال ہوتے ہیں 

اور بہار ہند  خصوصی اہمیت  طمعیار الاغلا ،اردومحاورات مصادر ،افی قوگنجینہ  ،جان تاریخ

 ۔میں قواعد زبان بڑے سہل پیرائے میں بیان کیے در نائےنے انشا انھوں ۔رکھتی ہیں

 (۱۹)“تے ہیںاس پر انگریز  گرارت کے اثرات بھی نظر ر

اس  ۔حامل ہےت بھی خاص اہمیت کی اللغائی کی لغت امیر کے وصالے سے امیر مینا املاالفاظ کے درست  

ان الفاظ کے  ۔فارسی اور ہند  الفاظ کو بھی شامل کیا ہے ،نے اردو میں استعمال ہونے والے عربی انھوںلغت میں 

تین ت امیر اللغا ۔اور درست لفظ کے بارے میں بھی وضات  پیش کی ہے املاکے ساتھ ان کے درست  لبالع

 لکھتے ہیں: ڈاکٹر جمیل جابی ۔ا حصہ ناکمل  رہ گیاتیسر ۔کمل  ہوئے دو حصےتھی یکن  اس کے صرف  جلدوں میں
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علم کو جمع کرنا شروع کیا یکن  ابھی یہ اہل ِ ۔دفتر قائم کیا (کی تیار  کے لیے )لغتامیر نے”

 نواب لب  علی خان وفات پا گئے اور اس ءکو۱۹۸۷مارچ  ۰۳ا م ابتدائی حالت میں تھا کہ 

ت ا  ا م بھی امداد سے محروم ہوا اللغاامیر ۔ع ہوا کے ساتھ ہی ان کی پریشانیوں ا  دور شرو

ہی شائع ہو سکی اور تیسرا حصہ غیر  یںوجود بھی صرف دو جلدبااور انی  پور  کوشش کے 

 (۰۲)“مطبوعہ رہ گیا

الفاظ کی  ۔یل میں الفاظ شامل کیے ہیںذاور الف مقصورہ کی  دہت میں امیر مینائی نے الف مدواللغاامیر 

ہے زبان کے  اصلاحِ یہ لغت  ۔پر توجہ د  ادائیاور تلفظ کی  املاطور پر  ۔خاصتذکیر و تانیث کے مسئلے کو سلجھایا تھا

 سلسلے میں کلید  حیثیت کی حامل ہے۔

ئی کو مینامیراقاف کے استعمال کے بارے میں ابتدائی طور پر وضات  کرنے والوں میں اواردو میں رموزِ  

 توجہ د  اور تحریر میں سوا قاف کے استعمال پراوموز  رانھوں نے امیر اللغات میں ۔ حاصل ہےنمایاں حیثیت

یہ علامات اب  ۔وغیرہ کے استعمال کی وضات  کی ہے (“ ”)ینواور وا )۔(ڈیش )(،سینقو )!(بیہاستعجا)؟( لیہ

 بھی اردو تحریر میں استعمال ہوتی ہیں اور درست تحریر ان کے درست استعمال سے مشروط پاتی ہے۔

ان الفاظ پر بھی توجہ  ئی نےامیر مینا ۔اردو میں عربی اور فارسی کے ساتھ انگریز  کے الفاظ بھی شامل ہیں 

  ،پارسل ،ایپل ،د  اور انی  لغت میں اسٹیشن

 

فلی ٹ
 م
ت

 ۔اور اسٹاف جیسے الفاظ شامل کیے کمشنر ،

اس  ۔ئی کی زبان کے وصالے سے د  جانے والی خدمات میں امیر اللغات اہم حیثیت کی حامل ہےامیر مینا  

اکبر الہ اباد   ۔بی شخصیات نے بھی اظہار خیال کرتے ہوئے اس کی تحسین کی ہےواد لغت کے بارے میں اہم علمی 

 لکھتے ہیں:

  ،ڈکشنریاں نے انگریز جس شخص ”

 

 

رر ،جان

 

ب ئ

 

 شن
ت

دیکھی ہیں وہ بے ساختہ بول اٹھے ا  ،و

 کس طرح میںمطلب  لماننہ تریب  اور کیماننہ اظہارِ عاکہ اردو زبان ا  مصنف محققانہ تلا  

   قاس کتاب کے ور۔ ہوا ہےھاشاید بڑ،یورپین مصنفوں سے کم نہیں 

 

تو اردو کی  ال

پ اس کو ر ۔پ اس کو لغت کہیےر ۔وسعت پر ایک نہایت مسرت خیز حیرت ہوتی ہے
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 تاریخِ ۔ کی کتاب کہیےف و نحوصراس کو  ۔پ اس کو تذکرہ شعراء کہیےر ،ستان لغت کہیےربہا

غیر زبانوں کے الفاظ ا  مجموعہ  ۔کہیے ہسٹر  لفظوں کی یاعالم کہیے اور محاوروں ا  ذخیرہ کہیے

 غرض جو کہیے ۔عدالت کے لیے زبان اردو کی مستند ڈکشنر  کہیے ۔کہیے اہدایت الشعر ۔کہیے

 (۰۱)“موزوں ہے

کے  ادائیوہ الفاظ کے تلفظ کی  ۔ کی ہےت کی وضا تیاتو زبان میں شامل الفاظ کی صوامیر مینائی نے ارد 

وصالے سے بات کرتے ہوئے ایسے الفاظ کو اردو میں شامل کرنے کی تلقین کرتے ہیں جو اردو زبان کے مزاج سے 

الے الفاظ اور ان کے نے اپنے تذکرے انتخاب یادار میں بھی اردو میں استعمال ہونے و انھوں ۔ہنگ ہیںہم ر

 اردو زبان سے ل ر رکھنے والے الفاظ اردو زبان میں ادائینے تلفظ کی  انھوںاس وصالے سے  ۔کی ہے تلفظ پر بحث

ہنگ نہیں ان کو شامل ایسے الفاظ جو اردو زبان کے لسانی مزاج سے ہم ر جب کہکے لیے قابل قبول قرار دیا ہے 

کے  ادائینے ایسے الفاظ کی فہرست شامل کی ہے جو تلفظ کی  انھوںتذکرہ انتخاب یادار میں  ۔کیا ہے گریزکرنے سے 

زبان کے وصالے سے میر ضامن  اصلاحِ میں اہنگ نہیں ہیں۔ لکھنو  شعرر سے اردو کے لسانی مزاج سے ہم راعتبا

مل حامیں اہم حیثیت کے  ا کے شعرمیر ضامن علی جلال لکھنو  دبستان لکھنو ہے۔ ہما  نام بھی ا  علی جلال لکھنو

نے متعدد  انھوںاس وصالے سے  ۔ہیںزبان کے وصالے سے بھی خدمات انجام د   صلاحِ  انے انھوں ۔ہیں

ایسے پہلوؤں کو موضوع  اور قواعد کے،تلفظملاامیں انھوں نے اردو زبان کی  ئلسار ان ۔رسائل بھی لکھے ہیں

ان ا  ایک رسالے ا  عنوان منتخب  ۔سخن بنایا ہے جو اس سے بیشتر اردو زبان میں موضوع گفتگو نہیں رہے تھے

جلال لکھنو  اس رسالے  ۔الفاظ کے قواعد بیان کیے ہیں صلنے ہند الا  القواعد ہے اس رسالے میں جلال لکھنو 

 کی تمہید میں لکھتے ہیں:

 (۰۰)“ج تک نہیں لکھے گئے قواعد منتخب میں لکھے گئےزبان ہند الاصل کے وہ قواعد جو ر”

اور ان کے تلفظ کے  املاکے وہ الفاظ  ۔ میں اہل لکھنو بہت حساس رویہ رکھتے تھےصحت زبان کے معاملے 

اس روایت کو  نے  جلال لکھنو ۔یاملاضمن میں بہت سے اہل قلم نے اپنا حصہ  تھے۔اس وصالے سے بہت سنجیدہ 

میں زبان کے  اس ضمنور  کی درست ادائی اان ا  تلفظ املا میں الفاظ کے منتخب بڑھایا اور اپنے رسالے قواعد گےر
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نے دیگر موضوعات کے ساتھ ساتھ الفاظ کے تذکیر و  انھوں۔اصول و قواعد کے بارے میں وضات  پیش کی ہے

الفاظ کی تذکیر و تانیث کے  ۔نے اصول بھی وضع کیے انھوںاس سلسلے میں  ۔تانیث کے مسئلے کو بھی پیش نظر رکھا

تفاق ہے ان الفاظ ا ہ تذسا اپر جن الفاظ کی تذکیر و تانیث۔راء پر بھی بھروسہ کیا ہ کی رتذساانے  انھوںمعاملے میں 

 ان الفاظ کے کو اس صورت میں درج کیا اور جن الفاظ کے بارے میں پیچیدگی یا شمکش  کی صورت پائی جاتی ہے

ہوئی بدلتی  کے تلفظ کیانھوں نے املا اور ان  کے سلسلے میںمیں قواعد ا  بیان شامل کیا۔تذکیر وتانیث  بارے 

نے عربی فارسی اور ہند  زبانوں کے تذکیر و تانیث کے اصول و  انھوںبھی پیشکش کی۔ اس وصالے سے  رتوں کیصو

 ۔ضوابط کے بارے میں بھی وضاحتیں پیش کیں

ن کے العلب کی تبدیلی کو بھی جلال لکھنو نے بیشتر الفاظ کے وصالے سے تذکیر و تانیث کے سلسلے میں ا 

نی میں تذکیر و تانیث سے بدلاؤ یداا ہو نے ایسے الفاظ کی فہرست رتتب کی جن کے معا انھوں۔سخن بنایا  ضوعِ مو

اس ضمن میں مقبول  ۔لفظی سطح پر تذکیر و تانیث کے بدلاؤ کی جلال لکھنے میں ختلف  صورتیں پیش کی ہیں ۔جاتا ہے

 تے ہ ہیں: ملکنثار 

جو پانی کے معنی میں استعمال کیا  بکے بارے میں جلال ا  نقطہ نظر یہ ہے کہ ر بلفظ ر”

لفظ نقاب ۔نث ہوا ب و تاب کے معنوں میں مودار  یا ر بجب کہ ر ۔جائے مذکر ہوا

 ۔مذکر استعمال کیا ہے  بطورِ  نےمینکے بارے میں ان کی رائے یہ ہے کہ ایسے شعرائے متقد

زمات مونث استعمال تلاکو ان کے  سخشیخ نا نے متاخرینین خصوًئےلکھنو کے شعرا  جب کہ

تش لفظ قامت کو ر ۔اس طرح سراب ا  بھی استعمال دونوں طرح دکھائی دتا ہے ۔کیا ہے

جلال نے انی  تحقیق کے بعد اس سے مونث  جب کہ ۔دونوں نے مذکر باندھا ہےسخ اور نا

یہ کہنا ہے اگر یہ گھونسلے کے معنی میں  مشت کے بارے میں جلال ا  لفظکی سند عطا کی ہے۔

اس طرح اس سلسلے میں  ۔یا ہو تو مونث ہوااستعمال ہو تو مذکر ہے اور مٹھی کے معنی میں ر

ہوتا ہے تو انی  تذکیر و  فل یہ بیان کیا ہے کہ جب یہ کسی لفظ کی طرف مضااصوایک اور 

ئے ا اور لیہ مذکر ہے تو یہ مذکر راتانیث میں مضاف الیہ کی اطاعت کرتا ہے یعنی اگر مضاف 
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 زر،مشتِ استخوان،مشت خار، مشتِپر، مشتِمثلاً۔اگر مونث ہے تو یہ مونث بولا جائے ا 

 (۰۳)“لیہ مذکر ہیںاان میں مضاف  کیوں کہمشت غبار کو مذکر استعمال کیا جائے ا 

مولو  عبدالحق نے  ۔سلسلے میں مولو  عبدالحق کی خدمات نمایاں ہیں کےاملا و تلفظ  صلاحِ ااردو زبان میں  

کے عنوان "و رد اقواعد"زبان میں ایک اہم کتاب  ان کی اصلاحاتِ  ۔بیار  کیں پر اردو زبان و ادب کی رئی  سطحو

موز اوقاف ربناوٹ اور  ساخت،الفاظ کی  کیجملے  و نحو  نظام نے اردو کے صرفی انھوںقواعد اردو میں  ۔سے ہے

 ۔قواعد اردو اس ضمن میں اہم ترین تب  میں شامل ہے ۔مسائل پر اظہار خیال کیا ہے کے 

نے  انھوں ۔ان کی لغت نویسی بھی شامل ہے ۔میں خدمات ہیں ضمنصلاح زبان کے امولو  عبدالحق کی   

 حد تک ا م ہوا یکن  یہ اس پر کچھ ۔لغت کبیر کے عنوان سے اردو کی ایک جامع لغت رتتب کرنے ا  بیڑا اٹھایا

لغت کبیر کے دیباچے میں  مولو  عبدالحق ۔اس کی چند جلدیں ہی شائع ہوئیں ۔منصوبہ پایہ تکمیل تک نہ پہنچ سکا

 لکھتے ہیں:

ضرورت کو پورا  ۔اسایک جامع انگلش اردو لغت کی شدید ضرورت تھیہمارے ہاں ”

لغت کے لکھنے میں ایک مشکل تو یہ ہے کہ  ایسی ہے۔ کرنے کے لیے یہ لغت رتتب کی گئی

 اس سے بڑھ کر دوسر  مشکل۔انگریز  لفظ یا محاورات کے صحیح مفہوم کو پور  طرح سمجھنا 

کرنا جو اس مفہوم تلا  یہ کہ یہ سمجھنے کے بعد اس کے لیے انی  زبان میں ویسا ہی لفظ یا محاورہ 

پر پور  دیرت نہ ہو اور الفاظ و محاورات جب تک دونوں زبانوں  ۔کو ا مل طور پر ادا کر دے

 (۰۲)“ہونا ممکن نہیں ہے قفیت نہ ہو اس سے عہدہ برراکے استعمال سے ا مل و

بعض محقق  ۔تا ہےتہجی کے وصالے سے اکثر محققین کے ہاں اختلاف سامنے ر اردو لغات میں حروفِ  

ا  موقف یہ ہے کہ الف  عبدالحقوصالے سے مولو   اس ۔کو پہلے لکھنے کی تاکید کرتے ہیں دہالف اور بعد الف مدو

حروف ا   ودہکیوں کہ اردو نظام ابجد میں پہلا حرف الف ہے اور الف مد ۔ہ سے پہلے الف کو شامل کرنا اہہیےدمدو

 ۔سے پہلے شامل کرنا اہہیے مدودہاس لیے الف کو الف  ۔مجموعہ ہے
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 شامل کیے جانے والے ت میں لغااس لیے ضرور  ہے کہ ۔صنعت قرار پاتی ہیںزبان کی  چوں کہلغات   

کے وصالے سے خاص طور پر تاکید کرتے ہیں کہ لغات میں  مولو  عبدالحق ۔کے ساتھ شامل کیے جائیں سندالفاظ 

میں  یلذ لفظ کو اس حرف کے ۔درست ہونا بے حد ضرور  ہے املاان الفاظ ا   ۔شامل الفاظ سند کے ساتھ لکھے جائیں

 ۔بنتا ہے جس سے اس ا  درست املا ۔ جائےشامل کیا

وہ الفاظ  ۔کے ساتھ ساتھ ان کے درست لفظ پر بھی زور دیتے ہیں املاالفاظ کے درست  ،مولو  عبدالحق   

نے لغات کے وصالے سے تاکید  انھوں۔ا  درست استعمال لازمی قرار دیتے ہیں  عراب کے لیے اتلفظکے درست 

ا   عراب کے لیے اتلفظ کے ساتھ لکھے جائیں اور ان کے درست تلفظظ درست کی ہے کہ لغات میں شامل الفا

 استعمال لازمی کیا جائے۔

وہ  ۔سخن بنایا ہے موضوعِ  الف مقصورہ اور ہائے مختفی کو بھی اہم بحث،لو  عبدالحق نے اردو زبان کی مو 

اس لیے اکثر اس ا   ۔واز دتی ہےالف کی ر "ہ" وضات  کرتے ہیں کہ اردو میں کے بارے میںاملاان الفاظ کے 

ہنگی کی وجہ تی ہم رصواس  ۔میں الف کو شامل کر لیا جاتا ہے املااستعمال میں غلط فہمی یداا ہو جاتی ہے اور ان الفاظ کے 

 الفاظ کی صورتوں کے بارے میں لکھتے ہیں: مولو  عبدالحق ۔غلط ہو جاتا ہے ملاسے الفاظ ا  ا

اگر وہ فارسی عربی کے  واز دتی ہےہوتی ہے جو الف کی ر"ہ " خرین میں ایسیلفظوں کے ر جن”

یکن  ۔جلسہ وغیرہ  ،درجہ ،دانہ ،پنجہ،دیوانہ ،جیسے بندہ  ۔سے لکھے جائیں گے"ہ  "ہوں تو اسی

اس ضمن میں یہ بات پیش نظر رہے کہ  ۔اس طرح کے ہند  الفاظ کو الف سے لکھنا اہہیے

سے لکھے جا رہے ہیں اور ان کو "ہ  "ر ا اط ک کی وجہ سے بہت سے ہند  نام صدیوں سے

 (۰۰)“میں تبدیل کرنا درست نہیں لفا

کے  املاکے ساتھ لکھے جانے والے الفاظ کے  "ہ "میں مولو  عبدالحق نے الف اور رجہ بالا اقتباسمند 

ے کی وضات  کرتے ہیں کہ ان کو عدوہ عربی اور فارسی کے الفاظ کے لیے قا ۔بارے میں وضات  پیش کی ہے

الف سے  انھیںتی ہے واز رخرین میں الف کی رہند  کے ایسے الفاظ جن کے ر جب کہایک کے ساتھ لکھا جانا اہہیے 
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  انھوںالبتہ  ۔ہے املالکھا جانا درست 

 

ن

 

سب
م

 نے ایسے الفاظ کو 
ٰ

 

ب

سے لکھا "ہ"ملا ادیا ہے جو ہند  کے ہیں اور ان ا  ی قرار

 عام ہو چکا ہے۔

 ۔تلفظ کے ساتھ لغت نویسی میں راجہ راجیشور راؤ اصغر ا  نام بھی اہم حیثیت ا  حامل ہے روا املااردو   

راجہ راجیشور کو بیک وقت ئی  زبانوں پر عبور حاصل  ۔ت زبان پر متعدد کتابیں لکھی ہیںملانے زبان اور معا انھوں

اس ا  سبب یہ ہے کہ  ۔وہ اپنے علم و فضل کے اعتبار سے اصلاحات زبان کے ا م کے لیے نہایت موضوع تھے۔تھا 

راجستھانی اور دکن کے مقامی بولیوں سے  ،پنجابی،شابرج بھا ،کھڑ  بولی ،انگریز  ،سکرت ،فارسی ،عربی انھیں

 راجیشور راؤ کی اصلاح زبان کی خدمات کے وصالے سے عبدالحلیم شرر لکھتے ہیں: ۔ حاصل تھیشناسائی

اصغر کو خصوصیت  ؤرالہ ا دولت مند اور عالی رتبہ  ہندو مصنفین اردو میں راجہ رجیشور”

 کیوں کہ ان تب  نجم ہوحاصل ہے اور وہ نئے نہیں ہیں کہ ہمیں تعارف کی ضرورت 

بہت کچھ شہرت  انھیںت وغیرہ نے اللغااور محبوب  السعدینن قرر ،تاللغاافسر  ،تللغاا

 (۰۶)“دے رکھی ہے

راجیشور اصغر نے تصنیف و تالیف ا  سلسلہ شروع کیا اس وقت برصغیر کے سیاسی اور سماجی  میںجس زمانے   

و زبان پر اثرات انگریز  زبان نے بھی ارد ۔ ہوئی تھیھیحالات کی وجہ سے انگریز  تہذیب کی عملدار  بڑ

  میں بھی انگریز  الفاظ کے عرجانے لگے اردو شا تے انگریز  کے بہت سے الفاظ بررتتب کیے اور تحریروں میں

 بجا اور بے درغ جا  اردو زبان میں انگریز  الفاظ ا اس ضمن میرا جیشور راؤ اصغر نے ۔استعمال ا  سلسلہ شروع ہوا

نے انگریز  زبان کے  انھوں۔نے انگریز  کے متبادل الفاظ کے استعمال کی تلقین کی انھوں ۔نفی کی استعمال کی 

نے انی   انھوں ۔ہنگی نہیں رکھتے تھےایسے الفاظ کے استعمال کی بھی ممانعت کی جو اردو کے لسانی نظام سے ہم ر

و مترادف لانے کی کوشش کرتے وہ ان الفاظ کے ارد۔تحریروں میں بھی انگریز  کے الفاظ ا  کم سے کم استعمال کیا 

 ہیں اس ضمن میں وہ رائے پیش کرتے ہیں:

مادر  زبان یعنی اردو میں ہی  رکھنے کے عام طور پر لوگ خود انی  ہبوجہ فارسی میں دستگا”

ب اپنے اس قص  کو دور کرنے کے لیے جہاں کہیں صحاا ںیعنی انگریز   دا ۔ناقص ہیں
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ورت حسوسس کرتے ہیں وہاں انگریز  کے تلفظ اپنے مترادف الفاظ کے استعمال کی ضر

دست  جب تک زبان پروسیع ۔داخل کر دیتے ہیں اور اس ا  اثر اردو ادب پر بہت برا پڑا ہے

 ۔سکتیانشاءپرداز  نہیں ا ٓ  ۔اور الفاظ کثرت سے ہر ایک کے ذہن میں نہ ہوں نہ ہو اہ

 (۰۷)“عہ ہے ناقص رہ جاتی ہےانشاء پرداز  جو بہت سی زبانوں ا  مجمو اردو زبان کی خصوً

 ۔کیے ل وضعراؤ اصغر نے اردو زبان میں دیگر زبانوں کے الفاظ شامل کرنے کے وصالے سے اصورراجیشو  

ہنگ نہیں ئی نظام سے ہم راملاوہ ایسے الفاظ کی اردو زبان میں شمولیت کی نفی کرتے ہیں جو اردو کے لسانی اور 

 ۔ا  درجہ رکھنے والی شخصیات میں ڈاکٹر عبدالستار صدیقی ا  نام بھی شامل ہے سنداردو زبان کی اصلاحات میں  ۔ہوتے

میں بطور پروفیسر  یونی ورسٹیمیں یو پی میں یداا ہوئے۔ عبدالستار صدیقی نے علی گڑھ ء۱۸۸۰ صدیقی عبدالستار 

نے اس موضوع کے لہ ا  انھوں ہے۔ کے مسائل موضوع اردو زبان اور اساہم  ان ا   ۔خدمات سرانجام دیں

 ۔پہلوؤں ا  احاطہ کیا ہے

نے اردو زبان میں استعمال ہونے  انھوں ۔عبدالستار صدیقی ا  اہم موضوع رہا ہے املا کے مسائلاور  املا 

 ہیں وہ لکھتے ۔والے الفاظ ان کی نوعیت اور الفاظ میں ہونے والے بدلاؤ کے بارے میں وضات  کے ساتھ لکھا ہے

نے میر اور سودا  انھوںاس وصالے سے  ۔اور تلفظ کو سمجھنے کے لیے اردو زبان کی روایت کو سمجھنا ضرور  ہے املاکہ 

 کے عہد میں الفاظ کی صورتوں اور ان کے استعمال کے بارے میں پیشکش کی ہے۔

 حروف کی نوعیت کے کی بحث میں اور حروف تہجی میں شامل ختلف  املاعبدالستار صدیقی نے الفاظ کے   

میں اس کو پیش کی  املامثال کے طور پر وہ واؤ کے حرف کی وضات  میں لکھتے ہیں کہ دییم  ۔بارے میں لکھا ہے

اں اس کو اس کی نوعیت تبدیل ہوئی اور اس کو اردو حروف تہجی میں زبعد ا ۔علامت کے طور پر استعمال کیا جاتا تھا

نے ایسے حروف کی بھی فہرست تریب  د  ہے جن میں واؤ ا  حرف بطور علامت  انھوں ۔بطور حرف شامل کر لیا گیا

 ا  استعمال کرنا غلط قرار پاتا ہے۔ ؤلوں کے العبق اب ان لفظوں میں واکے اصو املاا درست لہٰذ۔استعمال ہوتا تھا 

ں ا  الجھنو املا کیوہ ۔ ہےمیں پائی جانے والی الجھنوں ا  تذکرہ کیا املاعبدالستار صدیقی نے انی  تحریروں میں   

سبب اعراب ا  استعمال نہ کرنا یا درست انداز میں استعمال نہ کرنا قرار  ۔وہ املا کی الجھنوں  ا  ایک اہم ہے تذکرہ کیا
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نے اپنے تحریروں میں اعراب کے غلط استعمال کی وضات  کرتے ہوئے عربی الفاظ کی مثالیں  انھوں ۔دیتے ہیں

اور اس کے تلفظ میں تبدیلی یداا کرنے کے ساتھ  املااب کی عموللی غلطی لفظ کے عراز میں اپیش کی ہیں کہ کس اند

اور درست لفظ  املانے درست  انھوں ۔نی اور العلب کو بھی تبدیل کرنے ا  سبب قرار پاتی ہےساتھ اس کے معا

 ۔اب ا  استعمال لازمی قرار دیا ہے عرکے لیے درست انداز میں ا

 کی بحث بھی شامل کی اور ہائے مختفیالف   نےصدیقی عبدالستار ،کے استعمال کے ساتھ  ب عراا علامات یعنی 

واقعہ  ،پیمانہ زمزمہ،پردہ ،جیسے کعبہ  ۔زبر ہوتا ہےعموماًمخفی سے پہلے والے حروف پر  وہ لکھتے ہیں کہ ہائے ۔ہے

 ،پردے ،جیسے کعبے ۔بدل جائے گیف ہوں گے تو اس وقت ہائے مخفی کو ہائے مجہول سے حذجب یہ لفظ ۔وغیرہ

 ۔جلوے بکھر گئے وغیرہ ،وقفے میں ،عرصے سے

اور زے  ذمثال کے طور پر  ۔واز الفاظ بھی شامل ہیںمیں پیچیدگی اور مسائل کے وصالے سے ہم ر املااردو   

  املابنیاد پر  ہنگی کیان حروف میں پائے جانے والی سوتی ہم ر ۔بحث وغیرہ اور س کی  ث،صاس طرح سے  ،کی بحث

کی پیچیدگی کو  املار صدیقی نے اس طرز کے مسائل پر خاص توجہ د  اور الستاڈاکٹر عبد  ۔میں پیچیدگیاں یداا ہوتی ہیں

 وہ اس ضمن میں لکھتے ہیں: ۔دور کرنے کی کوشش کی ہے

بھی مخصوص  "ث"عربی کے ساتھ مخصوص نہیں ہے اور حقیقت میں  "ذ"واقعہ یہ ہے کہ ”

تھا  حروف کے وںوازیونانی اور دییم  ایرانی زبانوں میں ان دونوں حرفوں کی ر۔نہیں 

عربی زبان میں جو لوگ یونانی یا فارسی سے لیے گئے ہیں ان میں یہ دونوں حرف  چناں ہ ۔

پر عربوں نے تصرف کر کے ایک نقطہ لگا دیا  "د"یہ سمجھنا صحیح نہیں کہ استاد کی ۔ملتے ہیں 

خود  ۔ہی بولتے اور لکھنے لگے ذہی سنا اور استا ذنے  ایرانیوں سے استا نھوںاحقیقت یہ ہے کہ 

اس لیے کہ اسلامی زمانے میں بلکہ شاید اس  ۔ہوگی "د"بعد میں  "ذ "ایرانیوں کی زبان میں

ہوگی مگر ان گنے  "ذ"،"د"ہر  ۔واز میں زبان سے جاتی رہیںکی ر "ذ"اور  "ث"سے پہلے 

 (۰۸)“سے بدل گیا"ز "ا  تلفظ "ذ  "لفظوں میں
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پائی جانے والی  میں املااور  وازوں میں پائے جانے والے مماثلتکے حروف کی ر تاور  ،ز،عبدالستار صدیقی نے ذ 

منظر میں عربی اور فارسی زبانوں کے پس منظر اور زبانی سطح پر پائے جانے والے اختلاط کو  پیچیدگیوں کے پس

ان دونوں زبانوں کے اثرات رتتب ہوئے  چوں کہنے وضات  کی ہے کہ اردو زبان پر  انھوں ۔موضوع بنایا ہے

اور تلفظ کے وصالے سے ان الفاظ کے مسائل یداا ہوئے یہی سبب ہے کہ وہ ان  املااس وجہ سے اردو میں  ۔ہیں

 سامنے رکھنا ضرور  قرار دیتے ہیں۔ کے لیے عربی اور فارسی قواعد کو تمےمسائل کے خا

اردو  ۔تا ہےا  کردار نظر ر اءکے وصالے سے ابتدائی طور پر شعر و تلفظ کے مباحث املاو زبان میں ارد  

 اس ۔ہیں ں پر اصلاحات پیش کیںشعرائے نے اردو زبان میں ختلف  سطحوزبان کے ارقابئی رتاحل میں ختلف  

اور تلفظ کی سطح پر  املااردو زبان میں ہونے والی  ہیں۔ ادب کی خدمات بھی قابل تحسین و زبان وصالے سے مصلحین

 ان اصلاحی کوششوں کے بعد اردو زبان میں موجودہ صورت اختیار کی ہے۔

 اردو املا اور تلفظ کے مباحث ابتدائی نقو  

بعض محقق  ۔اردو زبان کے اغاز و ارقاب کے بارے میں محققین کے ہاں ختلف  نظریات پائے جاتے ہیں  

جہاں  ۔ں ا  تذکرہ کرتے ہیںحلور کے سااس سلسلے میں وہ مالا با ۔مد سے بھی قبل جوڑتے ہیں اسلام کی راس ا  سلسلہ

ان تاجروں کے مقامی لوگوں سے اختلاط ۔یا کرتے تھے مد سے پہلے عرب تاجر تجارت کی غرض سے راسلام کی ر

زبان کی ابتدائی سے اردو  ویزیشنوں کی باہمی رعربی اور مقامی زبا ہوا۔غازکی وجہ سے زبان کی سطح پر تبدیلی ا  ر

اس میں سب سے اہم  ۔تے ہیںر تسلیم کرنے میں بہت سے پہلو مانع یکن  اس نظریے کو درست۔خاکہ تشکیل پایا

ئے ہوئے تاجروں کے ساتھ مقامی سطح پر لین دین یا ا روبار  نوعیت کے چند پہلو یہ ہے کہ ا روبار  غرض سے ر

زبان کی تشکیل میں بہت  کیوں کہ ۔دلہ تو ہو سکتا ہے یکن  اس طرح زبان کی تشکیل پانا مشکل عمل ہےالفاظ ا  تبا

لسانی اعتبار سے اختلاط کی ۔اس کے لیے وسیع سطح پر لفظوں ا  لین دین ہوتا ہے ۔سے محرا ت ا ر فرما ہوتے ہیں

کہ اردو زبان ا  ابتدائی خاکہ دکن  یکن  اں یہ پہلو پیش نظر رکھنا ضرور  ہے ۔بہت سی صورتیں درپیش ہوتی ہیں

طے ہوئے۔ ان ریاستوں  رتحلےب کی تخلیق کے بھی ابتدائی دکن کی ریاستوں میں ہی اد۔کی سرزمین پر تشکیل پایا

 
 
ت

  میں 
ہ
ر خاص طور پر ں اوان ریاستوں میں ادیبو ۔ شاہی وغیرہ شامل ہیںقطبعادل شاہی اور   ،گولکنڈ ،پور ما 
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کی تخلیقات میں دکنی گجراتی کے ساتھ ساتھ عربی اور  اکے شعر عہداس  ۔ئیسرپرستی میسر رمیں شاعروں کو دربار 

ان ا  وطن  ۔کے ایک صوفی شاعر میاں خوب محمد چشتی ہیں عہداس  ۔فارسی الفاظ ا  استعمال کثرت سے ملتا ہے

  ان کی تصانیف میں ۔گجرات تھا اور مادر  زبان گجراتی تھی

 

الفاظ کے بارے میں ڈاکٹر جمیل جابی بھی لکھتے  مستم

 ہیں:

کے عازبان استعمال کی اور صرف اظہار و مد،شیخ خوب محمد چشتی نے انی  تصانیف میں گجراتی ”

فارسی زبان کے الفاظ کو ھوڑڑ کر اس زبان ا   ،اگر عربی ۔لیے عربی اور فارسی الفاظ ا  سہارا لیا

جو اس  ۔م کرتے ہیںسوج ہم اردو کے نام سے موتجزیہ کیا جائے تو یہ وہی زبان ہے جیسے ر

 (۰۹)“ولین کی واحد زبان تھیاگجرات کی عام اور  ن مسلمانا وقت خصوً

یکن  ان  ۔ل کثرت سے ملتا ہےکے شعراء کے کلام میں اگرہ  عربی اور فارسی الفاظ کے استعماعہداس   

ئی قاباریہ وہی زبان ہے جس نے  ۔تی ہےاستعمال ہونے والے الفاظ کی پیشکش بھی نظر ر  پرمقامی سطحہاں کے 

 ۔رتاحل طے کرنے کے بعد اردو کی ترقی یافتہ صورت اختیار کی

ی دور کے ایک اور اہم شاعر فخر الدین نظامی  

 

 مب
 ہ
ت

غاز اور اس کے و زبان کے ران کی تخلیقات بھی ارد ۔ہیں 

اس  ۔پدم راؤ ہے ؤم راد  ان کی مقبول تصنیف مثنو ۔کے رتاحل کو سمجھنے میں اہم حیثیت کی حامل ہیں ارقاب

اس مثنو  کے تناظر میں دیکھا جا  ۔ج کی اردو زبان ہی ہےوہ ر ۔ا  استعمال کیا ہے زبان مثنو  میں انھوں نے جس 

 انداز  میں قبول کس ور لفظوں نے لفظی زمانی تغیرات کوئی صورت کیا تھی ااملاسکتا ہے کہ ابتدائی طور پر الفاظ کی 

 ہوئیں۔میں کیا کیا تبدیلیاں وقوع پذیر کیے اور پھر وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ ان الفاظ کے لکھاوٹ

  ل ر م ان کی تصانیف میں لاز ۔نی ا  نام بھی نمایاں ہےنی وصالے سے اشرف بیابالسا 

 

واحد بار   ، الم

اس  ۔ان کے ہاں اصلاحی رنگ پایا جاتا ہے ۔نی کی تصانیف ا  موضوع مذب  ہےبااشرف بیا ۔شامل ہیں راور نو سر ہا

یہی  ہو۔کے لیے قابل فہم ص و عام ہر بقےقسم کی تصانیف میں عمومی طور پر شاعر ایسی زبان استعمال کرتا ہے جو خا

نے بھی روایت کے  انھوں ۔اور دھلی ہوئی ہے نی کی تصانیف میں ان کی زبان واضعبیابا اشرف سبب ہے کہ 
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یکن  ان کی تصنیف میں مقامی سطح پر استعمال ہونے والے  لفظوں  ۔العبق عربی فارسی کے الفاظ استعمال کیے ہیں

 کی نسبت روانی اور تسلسل پایا جاتا ہے۔ مثلاً:میں اس عہد کے دیگر شعراء کی تخلیقات 

خب فرا ہے دریا ربحر   

ہے ڈالی شاخزوں کلام مو   

بولع نیم بیت کو مصر   

  ھولکی بیت ہے عدو مصر 

نجاع مصر ؟چوںربائی کیا    

خوان عپنج مصر ؟کیا مخمس   

 قصیدہ غزل ا  اول مطلع 

خرین بیت ا  مقطعتخلص ر   

رردیف بعد از قافیہ ر   

(۳۲ر)ایک گھوڑے پر دو سوا   

دکنی زبان  وجہی ۔کی حیثیت حاصل تھیا کو ملک الشعروجہیملا۔ ہےوجہیملااس عہد ا  ایک اور اہم شاعر   

 وجہیملا۔  بھراکے بعد فروزنماندہہ تھا جو محمود اور کی اس روایت ا 

 

 زبان صاف اور ر   کی تصانیف میں مستم

کے دیگر  عہداس میں استعمال زبان اس  ۔مشتر  شامل ہے قطبمیں مثنو   ںاس کی نماندہہ مثنویو ۔ہوئی ہے

 زبان سے صاف اور شستہ ہے

 

کی زبان  عہدکے متعلق واضح ہوتا ہے کہ اس  تب  مشتر  ۔شعرا کے ہاں مستم

پذیر  میں تبدیلیاں وقوع املالفظوں کے  ۔لفظی سطح پر تغیرات یداا ہو رہے تھے ۔رہی تھی سے گزراپنے تشکیلی عہد

 مشتر  سے نمونہ کلام درج ذیل ۔قطبالفاظ کی ساخت اور بناوٹ میں بھی ارقاب ا  عمل جار  تھا ۔ہو رہی تھیں

 ہے:
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کہتا ہوں تجھے پند کی ایک بات   

  دھات دھاتمنےکہ ہے فائدہ اس  

پچیسجو بے ربط بولے تو بتیاں    

سلیس بھلا ہے جو یک بیت بولے   

ت میںناسلاست نہیں جس کیر     

میںہات جز لے کر  نپڑ جائے کیو   

 ا  نام نہیں جس بات کے ربط 

(۳۱)ا م نہیں ں ہنے  سواسے شعر   

اعتبار سے تبدیلی واضح طور پر حسوسس کیا جا  لفظی س میں الفاظ کی نوعیت اردو قتبارجہ بالا امثنو  کے مند  

 حسوسس ہوتی ہے اور اس کی فہیم  میں ج کی اردو کے قریب قریبچند الفاظ کے فرق کے ساتھ یہ زبان ر ۔سکتا ہے

 کوئی دشوار  حسوسس نہیں ہوتی بلکہ سلاست اور روانی کے ساتھ الفاظ معنی ا  پراہر کرتے ہیں۔

 الفاظ کیوجہیملا  

 

اس فہرست میں  ۔ڈاکٹر مقبول نثار ملک نے فہرست رتتب کی ہے  کی تخلیقات میں مستم

ڈاکٹر مقبول نثار نے  ۔ کیا گیا ہےگرجا امیں یداا ہونے والی تبدیلیوں کو  املادکنی الفاظ اور موجودہ الفاظ ا  قاببل کر کے 

 مشتر  سے لیے گئے ہیں: قطب کی مثنو  وجہییہ الفاظ ملا ۔الفاظ میں پائے جانے والے تغیرات کو بھی واضح کیا ہے

 تبدیلی   موجودہ لفظ  کنی لفظ د”

 ہ مخذوف   کہاں   ا ں 

 سوں ،سیتی،وغیرہ   سے   تے

 ب کی جگہ و   مہرباں  مہرواں
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و
ُ
 ہ کی جگہ و   وہ   د

 ہ مخذوف   نہیں   نیں 

 ھ مخلوط   پنکھ  پنک

 ھ مخلوط   بھی   بی

 ے
ج

 

مب

 ھ مخلوط   مجھے   

 بہ اضافہ ن   کو   کوں 

 بہ اضافہ الف   ہے  رہے

 اضافہ  بہ    چلا   چلیا

 بغیر تشدید   س      سچا

 
 
ل
ُ
 بہ اضافہ تشدید   گلاب  بگ

 ھ مخلوط   تجھ   تج

 بہ اضافہ و   بہت  بھوت

 ن مخذوف   ماں   ما

 بہ اضافہ نون   تو   توں 

 (۳۰)“بر وزن سدر،ن مخذوف   سندر  سندر

 اور موجودہ الفاظ کی نوعیت اور  ہاں   کےوجہیملاس میں ڈاکٹر مقبول نثار ملک نےرجہ بالا اقتبامند  

 

مستم

ہونے والی تبدیلیاں اور حروف کے  عاملا میں وقونے ان الفاظ کے انھوں ۔تبدیلی کو موضوع سخن بنایا ہے

 تغیرات کو بھی اجاگر کیا ہے۔
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میں شمالی  عام طور ،تا ہےغاز اور ارقاب ا  سلسلہ نظر رجنوبی ہند کے ساتھ شمالی ہند میں بھی اردو زبان کے ر  

اس ۔ولی دکنی کے دلی پہنچنے سے جوڑا جاتا ہے جو کہ حقیقت میں درست نہیں   میں اردو شاعر  ا  تعلق دیوانِ ہند

دوسرے اہل قلم  بابا فرید اور بعض، اشرف جہایر سید،خسرو  امیر ،سے پہلے شمالی ہند میں مسعود سعد سلیمان

اردو زبان میں تبلیغ ا  عمل بھی جار  ہو چکا تھا اور یہ زبان بول اہل کے اں  ۔ل چکے تھےڈا کی بنیاد شاعر  اور نثر

شمالی ہند میں اردو زبان ا  جائزہ لیا جائے تو معلوم ہوتا ہے کہ اس خطے میں اردو زبان  ۔رتحلے میں داخل ہو چکی تھی

ائی طور پر اردو زبان پر اثرات کو ان دونوں زبانوں کی ابتد ۔پر بھی  عربی زبان ا  غلبہ رہا تو بھی  فارسی زبان ا 

 میں مدارس ا  اثرات شمالی ہند پر بہت زیادہ رتتب ہوئے اس سلسلے ۔خاص طور فارسی کےفرامو  نہیں کیا جا سکتا

 ڈاکٹر ذا الدین شایان لکھتے ہیں: اہم رہا۔کردار بھی 

ہندوستان کی تاریخ میں پہلی بار سرا ر  مدارس بہت بڑ  تعداد میں قائم کیے  اکبر نے غالباً”

پاتے  تعلیمان میں ہندو مسلم لڑکے ساتھ ساتھ  ۔اور ان میں فارسی کو ذریعے تعلیم قرار دیا

یافتہ بقے کی زبان فارسی ہو  تعلیم تھے اور اس طرح رفتہ رفتہ بلا تفریق و مذب  و ملت سارے

 (۳۳)“گئی

ن ا ہیں۔ کے اثرات نمایاںشاپنجابی اور برج بھا با،لی ہند میں اردو زبان کے ابتدائی ڈھاے م میں فارسی شما  

  سے زیادہ اثر انداز ہوئے کہفارسی زبان اس وصالے ۔  کردار ادا کیاکلیدنوں نے اردو زبان کی تشکیل میں زبا تینوں 

جب اں ذریعہ تعلیم فارسی قرار پایا تو اہل ہند کی براہ راست انداز  ۔ذخیرہ بھی موجود تھا ا  ادبیپائے  میں اعلیٰ فارسی

 ،اس ضمن میں فارسی اصناف ادب کے ساتھ ساتھ فارسی تلمیحات۔میں فارسی ادب تک رسائی حاصل ہوئی 

و تراکیب تشبیہات اور استعارات وغیرہ بھی اردو ادب کے دامن میں جگہ پانے لگے اور فارسی کی ادبی روایت  ارد

 لکھتے ہیں: بیڈاکٹر جمیل جا ۔ادب میں شامل ہو گئی

اصطلاحات  فیانہہے۔صو ئیفیانہ شاعر  کی بنیاد  روایت فارسی میں سے ہی اردو میں رصو”

 نورِ  و دیر،جبر ،فنا فی اللہ ،لاہوت ،جبروتتملکو و ناسوت ،عرفان نفس ،وحدت الوجود مثلاً

مشاہدہ وجدانی اور رتبہ  یقین وغیرہ بھی فارسی  ،لمثاا دتجد ز،حقیقت مجارجا،خوف و،مطلق 
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 وہی ہے جو گلستان  زاندائع  ا  اخلاقی تخلیقات میں پند و نصا  ۔ئی ہیںتصوف سے اردو میں ر

تا سیاست نامہ میں نظر ر  ،اخلاق ناصر ،جلالی اخلاقِ ، الطیر منطق ،سبیلستان انوار ِبوو

 (۳۲)“ہے

ان اثرات کے  ۔قاب اور اصلاح کے سلسلے میں فارسی زبان نے گہرے اثرات رتتب کیے اراردو زبان کے  

اظہار رائے کے لیے نئے نئے الفاظ اردو زبان کے  ۔بدولت اردو زبان کے اسلوب میں تبدیلی موقوع پذیر ہوئیں

 ۔دامن میں جگہ پانے لگے

نے لسانی  انھوں ادا کیا۔ ترین کردار نے میں اہمکرام بتدائی اصلاحی روایت میں شعرا اردو زبان کی ا  

اس وصالے سے جنوبی ہند میں ابتدائی طور پر  ۔گیوں کو دور کرنے کی کوشش کیاور تلفظ کی پیچید املااعتبار سے اردو 

بعد ازاں یہ سلسلہ شعرائے لکھنو کے ساتھ  ۔تی ہیں شاہی شعراء کی خدمت نظر رقطبعادل شاہی اور ،بیجا پور  

پانچ ادوار کمل  کر چکے  ارقاب کےتے اردو زبان اپنے تے رزاد کے العبق عہد ناسخ تک رلانا محمد حسین رمو ۔جڑتا ہے

 املانے  انھوںضمن میں  ۔اسصلاح کرنے کی کوشش کیں میں خصوصیت کے ساتھ زبان کیا ا کے شعرلکھنو ۔تھے

پذیر  ع ساکھ میں نمایاں تبدیلیاں وقوکیجس کی وجہ سے زبان  ۔ول کیملات پر خصوصی توجہ مبذتلفظ کے معا اور

 ہوئیں۔

 زور دیا۔اس ضمن ادائی پر بھی نے جہاں اردو کی لکھاوٹ کو بہتر بنانے کی کوشش کی وہیں تلفظ کی  اان شعر  

اردو زبان نے ئی  صدیوں کی ساخت اور تبدیلیوں کے بعد  ۔ کی گئیکیداب ا  استعمال کی بھی تاعرمیں حرا ت یعنی ا

اور مصلحین زبان ا   کرنے میں بے شمار شعراء ادبا عطاردو کو موجودہ ترقی یافتہ صورت ا ۔موجودہ صورت اختیار کی

 بیار  میں وقف کر دیے۔انی  زندگی کے شب و روز اردو زبان کی ر ں نےجنھو ۔کردار ہے
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 وصالہ جات

  ،تبسم ا شمیر  (رتبہ )ت حیا بر :مولانا ،زادحسین ر محمد۔۱ 

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

رسنگ ل ر 

 

 ۱۶،ص۱۹۷۲،،لاہورر

  (جلد دوم ،)ادب اردو :تاریخڈاکٹر ،جمیل جابی ۔۰

ل

س ترقی ادب

ج ل
م

 ۱۷۶،ص۰۲۲۹،،لاہور

 ۳،ص۱۹۰۱،،کراچیانجمن ترقی اردو پاکستان ،ڈاکٹر سید عبداللہ  (رتبہ ،)لفاظ لانوادر ا :رزور،سراج الدین خان  ۔۳

 ۹۳،ص۰۲۰۱،،فیصل ربادمثال پبلشرز  ،اردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۲

 ۳،صلفاظدرالانوا :رزوسراج الدین خان ر۔۰

 ۱۲۲،صاردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۶

 ۱۲۸۔ایضاً،ص۷

 ۰۹۔۳۲،ص۱۹۷۷،،دہلییسجمال پرنٹنگ پر ،عبدالحق،رتتب ،دیوان زادہ :انتخاب حاتم :ظہور الدین حاتم  ۔۸

 ۱۱۷،صاردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۹

 ۱۱۹۔ایضاً،ص۱۲ 

باد اورنگ ر ،ترقی اردو ،یہ کیفی تردتا بر ج موہن (ترجمہ ،)مولو  عبدالحق (رتبہ ،)دریائے  فت  :انشاءاللہ خان ۔۱۱

 ۰۶،ص۱۹۳۰،

 ۱۳۳مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص۔۱۰ 

  (جلد سوم)تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۱۳

ل

س ترقی ادب

ج ل
م

 ۱۲۶،ص۰۲۲۶،،لاہور

 ۱۰۳مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۲ 

 ۳۰۶،ص۱۸۸۰،بار اوللکھنو، ،لنوارلانور ا مطبع (،جلد دوم)تذکرہ جلوہ خضر  :فرزانہ احمد صغیر بلگرامی۔۱۰
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 ۳۳۲،صب حیاتر:مولانا،زاد محمد حسین ر ۔۱۶

 ۱۸۹مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۷

 ۷۷۲(،صم سوجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۱۸ 

 ۰۰۸مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۹

 ۱۲۳۲،ص۰۲۱۰،فرور ،،لاہورمجلس ترقی ادب(،م چہارجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی ۔۰۲

مقبول  ، اشیشنعکسیئی امیر اللغات از  امیر مینا لہ،تاثرات مشموو تبصرہ  :باد ر اکبر الہ ۔۰۱

 ۳۰۰،ص۱۹۹۸،،لاہوراکیڈمی

 ۰،ص۱۳۱۲،قومی مطبع ،لکھنو ،قواعد منتخب :جلال لکھنو ۔۰۰ 

 ۰۲۲مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۰۳

انجمن ترقی اردو  ،نقو  تمصنفہ سید دیر ،العلعات عبدالحق ،مشمولہ ،دیباہ  انگلش اردو ڈکشنر :مولو  عبدالحق ۔۰۲

 ۸۰،ص۱۹۹۷،،لاہورپاکستان

 ۲۸،ص۰۲۲۹ چہارم،،کراچی،طبعانجمن ترقی اردو پاکستان،قواعد اردو  :مولو  عبدالحق ۔۰۰

 ۱۳۲۰،ص۱۳۰۸،نظام دکن مطبع،مشمولہ،غمہ  ناددل،از،راجیشور راو اصغر،تفریظ :مولانا ر،عبدالحلیم شر ۔۰۶

 ،ص)دیباہ (۱۹۰۰، کن(د )بادحیدرر ،مکتبہ ابراہمہ ،لفاظ لاا مجمع اصغر:راؤ۔راجیشور۰۷ 

مقتدرہ قومی  ،ہیگوہر نوشا ،ڈاکٹر ،رتبہ ،موز اوقاف راور ،املامشمولہ ،مضمون اردو املا:عبدالستار صدیقی  ۔۰۸

 ۶۲،ص۱۹۸۶،،اسلام ربادزبان

 ۱۰۲،ص۱۹۸۷،،لاہورمجلس ترقی ادب:تاریخ ادب اردو)جلد اول( ۔جمیل جابی،ڈاکٹر۰۹ 

 ۰۸۰،ص۱۳۶۰(،دکن)باد حیدرر اول(جلد)ت اردو بیاادارہ اد طاتِ تذکرہ مخطو ،واحد بار  :اشرف بیابانی۔۳۲
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 ۲۱،ص۱۹۳۹،،نئی دہلیانجمن ترقی اردو ہند ،مولو  عبدالحق (رتبہ  ،) مشتر قطب ملا وجہی۔۳۱

 ۲۸مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۳۰

 ۱۸۰،ص۱۹۸۹،دہلی،(ہند)انجمن ترقی اردو  ہنگ،  کی فرعرویں صد  میں اردو شاراٹھا :ا  الدین شایانذڈاکٹر ۔۳۳

 ۳۲م،صتاریخ ادب اردو جلد چہار :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۳۲ 
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 :م دو  ببا

 را ا  نقیدی  و قابلی العہنی محققین کی رحث:لساملا کے مبا اردوا  

 (الف )

 بحث ئے مختفی کیہاالف اور الف  ۔۱

 ت اور ط کے مباحث ۔۰ 

 ذ،ز،ژ کی بحث۔۳

   اور ص کی بحثس،۔۲

 ک اور گ کی بحث۔۰

 نون اور نون غنہ کی بحث۔۶

 ؤ کے استعمال کی بحثوا۔۷

 ہائے ہوز اور مخلوط کی بحث۔۸

 لفظوں کو ملا کر یا الگ لکھنے کی بحث۔۹

 )ب(قابلی جائزہ
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وصالے سے اصول و  املا الفاظ  کے ان کے ۔دا س کی تمام زبانیں کسی نہ کسی خاص ر ا اط ک میں لکھی جاتی ہیں 

بط کی پاسدارک کرتے ہوئے املا میں ضواکے املا کے وصالے سے بھی اصول وزبان اردو  ۔ضوابط طے ہوتے ہیں

 ۔پائی جانے والی غلطیوں سے بچا جا سکتا ہے

و ادب کے  اردو زبان میں ان محققین ۔را پیش کی ہےملا کے وصالے سے ماہرین زبان نے انی  انی  رااردو   

وغیرہ شامل ہیں۔ ان تمام محققین  یکھا ور رؤف پاررشید حسن خاں ،گوپی چند نارنگ،عبدالستار صدیقی  اہم نام مثلاً

 ۔حات کے وصالے سے بھی تجاویز پیش کیے ہیںجانے والی غلطیوں کے ساتھ  ان کی اصلا نے اردو میں پائی

 ۔ہےشامل واز الفاظ ا  استعمال بھی ہو ان میں ہم ر ۔جاتی ہیںپائی  طغلاا اعتبار سے ختلف  میں لفظی املااردو   

ان تمام  ۔فارسی زبان کے اثرات کی وجہ سے بھی املا کے مسائل یداا ہوتے ہیں عربی اوراردو زبان پر  ازیںعلاوہ 

 ۔مسائل کو سمجھنے اور ان کی نشاندہی کے لیے ان ا  الگ الگ عنوانات کے تحت العہ کرنا ضرور  ہے

 الف اور ہائے مختفی کی بحث

 مقصورہ اور الف دہ اس میں الف مدو ۔دو صورتوں میں استعمال ہوتا ہے "الف "اردو حروف تہجی میں 

کہ الف ں چو ۔میں لکھا جاتا ہے "ر"اس کو ۔ا  استعمال ہوتا ہے "مد"میں الف کے اوپر ودہالف مد ۔شامل ہیں

واز شامل ہوتی ہے اور اس کو لمبا کر کے پڑھا جاتا   رہراس لیے اس میں الف کی دو ۔ہے"مد" ہوتاہوتا  ودہمیں مد

 کو کھینچا جاتا ہے۔ "الف "وغیرہ کے املا کے تلفظ میں جگ اور رر ،مجیسے ر۔ہے

لفظ میں  ب کےجیسے ای  ۔ا  استعمال نہیں ہوتا "مد"اس پر  ۔میں سادہ الف ا  استعمال ہوتا ہے ہرالف مقصو 

 رہ کہیں گے۔ا  استعمال اس صورت میں الف ا  استعمال کی صورت کو الف مقصو "الف"

خاص طور پر غلطی کے امکان  ۔کے استعمال میں عام طور پر غلطی پائی جاتی ہےمدودہ  اردو املا میں الف  

 ۔استعمال ملتا ہے رہ ا  الفاظ بھی شامل ہیں جن کے مان ا الف مقصویسےاردو میں ا ۔رتکبات میں زیادہ بڑھ جاتا ہے

زار ا  زار ا  لفظ دل اور ردل ر ۔زاد ا  لفظدل ر "مثلاً ۔ا  استعمال ملتا ہے ودہیعنی رتکب کے درمیان میں الف مد

سے دہ زار ا  لفظ الف مدر  بعداس صورت میں دل کے ۔سے مل کر تشکیل پاتا ہے رزایعنی دل اور ر ۔رتکب ہے
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کہ قواعد کے العبق غلطی ۔جوکو ہٹا دیا جاتا ہے"مد پر سے" اس صورت میں بعض اوقات الف  ۔شروع ہو رہا ہے

میں لکھتے ہیں کہ ان  یلا س بحث کی ذرشید حسن خاں ۔ل کے منافی ہےاصوا  ہٹایا جانا  "مد"اس لیے  ۔شمار ہوتی ہے

 :کو شامل کرنا ضرور  ہے "مد "تا ہے ان میںرا  استعمال  مدودہ رتکبات میں جن کے درمیان میں الف 

دو لفظوں  ۔کے سلسلے میں ایک بات جو خاص طور پر ذہن میں رکھنے کی ہے ددہالف مد ”

 جیسے ۔ہے دودہٹکڑے ایسے بھی ہیں کہ ان کے دوسرے لفظ ا  پہلا حرف الف مد بعضکے 

صورت ایسے رتکبات میں دونوں لفظوں کو الگ الگ لکھا جائے تو عام طور پر اس ،زار دل ر

 ۔کہ قاعدے کے برخلاف دونوں لفظوں کو ملا کر لکھتے ہیں جب ۔میں مد و ضرور لگایا جاتا ہے

 ۔زار وغیرہ یہ لکھاوٹ ٹھیک نہیں دلا ،دل اویز ،رامدلا  جیسا ۔ ہو جایا کرتا ہےئبتب مد غا

 وہ پر مد ضرور لکھنادمختصر بات یہ کہ الف مد ،رامدل ر ر،زاان ا  صحیح املا ہے دل ر

 (۱)“اہہیے

ی مندرشید حسن خاں 

ک

رہ کے مان ا فرق کی وضات  ملتی اور الف مقصو مدودہ رجہ بالا رائے میں الف 

اس  ۔کو ضرور  قرار دیا ہے کو نمایاں قرار دیتے ہوئے مد دہنے الف کی دونوں صورتوں میں الف مد انھوں۔ہے

 مندوعہ ا  مد حذف کر دیا جائے تو الف مددوہ الفت میں کباگررت۔اجہ د  گئی ہےتوضمن میں رتکبات پر خاص 

ب ا ر کر لیتا ہے مدودہ،
ظ

 

چ
اس ضمن  ۔اس لیے اس کے مد کے ساتھ لکھا جانا ضرور  ہے ۔الف متصورہ کی صورت ا

کو حذف کیا جاتا ہے تو اس صورت میں الف پر کھنچاؤ ختم  "مد "جب ۔نظر رکھنا ضرور  ہے میں تلفظ ا  مسئلہ بھی یشِ

ن ا  امکا جس کی وجہ سے غلطی ۔رہ کے مان ا فرق کرنا مشکل ہو جاتا ہےہ اور مقصودہے اور تلفظ میں الف مدہو جاتا 

 ۔بڑھ جاتا ہے

 ،امارات ،ابھی ،جیسے اب ۔رہ سے ہوتا ہےغاز الف مقصواردو املاب میں بے شمار الفاظ ایسے ہیں جن ا  ر  

ضمن میں  اسرہ ا  استعمال ہوتا ہے تو عام طور پرمیں الف مقصوغاز جب لفظ کے ر۔مین اور افضل وغیرہ  ،اامانت

غلطی ا  امکان اس صورت میں  ۔ملا کے ساتھ لکھا جاتا ہےانہ ہونے کے برابر ہوتا ہے اور لفظ کو درست امکان غلطی 

الف کی  اسے رہ پر ختم ہوتا ہے تو بعض اوقاتجب لفظ الف مقصو ۔رہ پر ہوہوتا ہے جب لفظ ا  اختتام الف مقصو
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میں اس طرز کی غلطیاں عام نظر  املا اردو  ۔دیا جاتا ہے جس کی وجہ سے غلطی یداا ہو جاتی ہے "ہ" سے لکھ بجائے سے 

کے وصالے سے  ا ردو املارشید حسن خاں ۔کے اظہار کیا ہے ءراماہرین املا نے اس وصالے سے انی  ر ۔تی ہیںر

 

 

ت

ل 
 ص
فی

رہ پر ختم ہونے والے الفاظ کی املاء پر بھی بحث کی نے الف مقصو انھوںاس ذیل میں ۔سے لکھا ہے

ے ہیںرشید حسن خاں ۔جن کو عام طور پر سے لکھا جاتا ہے۔ہے

 

ھی
لک

: 

تا ہے تو عام طور پر اس لفظ کے لکھنے میں کسی طرح جب لفظ کے شروع میں ر الف مقصورہ ”

 لفظوں میں غلطی سے یا ان تا ہے تو کچھخرین میں یہ را  جھگڑا نہیں ہوتا یکن  جن لفظوں کے ر

 لکھ سے بعض لوگ بھروسہ اجیسے ایک لفظ ہے بھروسا ۔لکھ د  جاتی ہے "ہ"جانے میں

ظاہر  ۔اسے معمہ اور تماشہ بھی لکھ دیا جاتا ہے ،اور تماشا معما ۔دیتے ہیں یا جیسے صحیح املا ہے

 (۰)“ہے یہ املا صحیح نہیں

ے مندرشید حسن خاں 

 

ی
 س میں الف اور ہائے مخفی کی قتبارجہ بالا ا

 
 

رہ پر ختم ہونے والا  میں الف مقصوب

نے اس صورت میں چند الفاظ بھی درج کیے ہیں  انھوںیل میں ہمزہ کے استعمال کی وضات  کی ہے۔ ذالفاظ کی 

لفظ نے  انھوںاس ضمن میں  ۔پر کر دیا جاتا ہے "ہ"رہ پر ہونا اہہیے یکن  غلطی سےجن ا  اختتام الف مقصو۔

 :غالب ا  شعر ہے ۔لفظ تماشہ کے لیے غالب کے شعر سے سند بھی لائی جا سکتی ہے ۔بھی لکھا ہے "تماشا"

 بنا کر فقیروں ا  ہم بھیس غالب

(۳)تماشائے اہل کرم دیکھتے ہیں  

 تو لکھتےاگر وہ تماشہ  ۔تماشا سے تماشائے اہل کرم کی ترکیب استعمال کی ہے  میںشعر رجہ بالاغالب نے مند 

اگر غالب اس کو  ۔سے تماشائے برتا ہے نے تماشہ لکھا  اور تماشا انھوں ہوتا۔ممکن نہ  زکی تراکیب ا  جوائےتماشا 

 تماشہ لکھتے تو تماشہ اہل کرم لکھتے۔
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اردو  ۔بڑھا کر عام طور پر ا ا فاعل بنا دیا جاتا ہے "ئی"خرین میںپر ختم ہونے والے الفاظ کے ر الف مقصورہ 

ان  ،ائی وغیرہحلوسودا سے سودائی اور حلوہ سے  ،سے تماشائی تماشا ۔میں اس کے متعدد مثالیں موجود ہیں شاعر 

  بنایا گیا ہے۔علفا ا  اضافہ کر کے ا اِ "ئی"تمام الفاظ کے اخرین میں

غلطی رہ ا  استعمال ہونا لازم ہے یکن  خرین میں الف مقصوجن کے ر ۔اردو میں ایسے بہت سے الفاظ شامل ہیں 

ملا میں اروزرتہ کی  ۔ملا میں غلطی یداا ہو جاتی ہےاجس کی وجہ سے  ۔لکھ د  جاتی ہے "ہ"خرین میںکی وجہ سے ان کے ر

یکن  اس کو  ۔رہ پر ہونا لازم ہےا  اختتام الف مقصو ناشتا،لفظ  ،ایسے بہت سے الفاظ شامل ہیں۔ مثال کے طور پر ناشتا

 اس وصالے سے لفظ ۔کو غلطی سے قابضہ لکھ دیا جاتا ہے "قابضا "طرح لفظاس  ۔غلطی سے ناشتہ لکھ دیا جاتا ہے

ے ایسے رشید حسن خاں ۔غلطی کی صورت ہے ۔جو کہرتبا ا  لفظ اکثر و بیشتر رتبہ لکھا جاتا ہے ۔بھی شامل ہے"رتبا"

 

ی

ختم کیا جائے اور جن کے  ہی  رہ پرکو الف مقصوپھر  رہ مقصوخرین میں الفاظ کے بارے میں تاکید کی ہے کہ جن کے ر

 :وہ لکھتے ہیں ۔شامل نہ کی جائے "ہ"خرین میںر

اس کی  ۔خرین میں الف ہے تو الف ہی لکھا جائےیہ خیال رکھنا اہہیے کہ جن لفظوں کے ر ”

 ،تمغا ،قابضا ،تماشا ،بقایا ا،الفوز ،ایسے خاص خاص لفظ یہ ہیں۔ الجبرا ۔نہ لکھی جائے "ہ"جگہ

 (۲)“ناشتا،رتبا  ،ملفوبہ، معماما،رطغراقو ا،عاشور ،شوربا ،سقا ،خرینماا،حلو،چغا

اردو میں ایسے بہت سے الفاظ ہیں  ۔املا تبدیل ہونے کے ساتھ الفاظ کے العلعے بھی تبدیل ہو جاتے ہیں 

اور اگر وہی لفظ"ہ" کے ساتھ لکھا جائے تو اس ا   ا اورہورہ کے ساتھ لکھا جائے تو اس سے مطلب جن کو الف مقصو

 اگر دانا۔اور دانہ یہ دو الفاظ ہیں دانا مثلاً ۔اس ضمن میں بہت سی مثالیں درج کی جا سکتی ہیں  بدل جائے ا۔مطلب

یکن   ۔ہے جیسے فلاں شخص بہت دانا ۔ کے ساتھ لکھا جائے ا تو اس کے معنی دانائی یا قلمندی  کے ہوں گےلفکوا

 چڑیا نے دانہ جیسے ۔دانائی سے بدل کر گندم ا  دانہ قرار پائے ا کے ساتھ لکھا جائے ا تو اس ا  مطلب"ہ"اگر اس کو 

اس زرتے میں  ۔لگانے سے الفاظ کے متعلق تبدیل ہو جاتے ہیں "ہ"رہ الفمقصوخرین میں الف الفاظ کے ر۔چگا 

ے ہیںرشید حسن خاں

 

ھی
لک

: 
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ایک ستارہ ا  نام  معنی ہیں۔پتا )اور( زہرہہے اور زہرہ کے "زہرا"حضرت فاطمہ ا  لقب  ”

تش لکھنو  ایک پوشاک ا  نام ہے اور درخت یا دیوار ا  سایہ ہوتا ہے۔ خواجہ ر،سایا ۔ہے

 :لکھتے ہیں

 

ےسفر ہے شرط مسافر نواز بہتر  

(۰)“ہزار ہا شجر سایہ دار راہ میں ہے   

سے لکھنے سے مطلب "ہ"اردو املامیں ایسے بہت سے الفاظ بطور مثال پیش کیے جا سکتے ہیں جن کو الف اور  

ان  ۔الف سے لکھا جاتا ہے ند  والا نالا جب کہسے لکھا جاتا ہے  "ہ"نالہ و فریاد میں نالہ مثلاً۔تبدیل ہو جاتا ہے

اگر لفظ  ۔ا  مطلب چکی ہے سیاکہ ر جب۔سیہ لڑکی ا  نام ہےاسی طرح ر ۔میں فرق ہے لبدونوں کے الع

سے "ہ"یعنی  رہجانوروں کے کھانے کی گھاس ہے اور اگر اس کو اہ کو الف سے لکھا جائے تو اس کے مطلبا"اہر"

 جیسے اہرہ گر یا بیچارہ وغیرہ۔ ۔لکھا جائے تو اس سے رتاد تدبیر ہے

عربی الفاظ کے  ۔ا  استعمال کرنا اہہیے "ہ"کی بجائے لف مقصورہخرین میں ابعض الفاظ ایسے ہیں جن کے ر 

ان  ۔ا ن الفاظ کی فہرست درج کی ہےرشید حسن خاں ۔ل ہونا اہہیےا  استعما "ہ"رہ کی بجائےخرین میں الف مقصور

ا س وصالے سے رشید حسن خاں ۔لکھا جانا ضرور  ہے ا "ہ"سے نے ایسے الفاظ شامل کیے ہیں جن  انھوںالفاظ میں 

 :لکھتے ہیں

خرین جن کے متعلق ہمیں معلوم ہونا اہہیے کہ ان کے رہیں  ایسے بہت سے لفظ  غرض کہ ”

عربی ا  ایک ۔مثال کے طور پر ایک لفظ کو لیجیے "ہ"لکھی جائے گی۔یا  ا لکھا جائے میں الف

   "طالب ۔"لفظ ہے
ی
درجہ پنجم  ،یہ لہ ا مثلاً۔نہیں لکھنا اہہیے ءطلبا اسے ۔ ہےاس کی جمع طَی

درجہ پنجم کے  ۔یوں لکھنا اہہیے تھا ۔ملا کی غلطی ہےااس میں  ۔حاضر تھے غلط ہوا ءکے طلبا

اسے  ۔ہے "صوفیہ"طرح صوفی کی جمع  اسی )ط اورل دونوں پر زبر ہے(طلبہ حاضر تھے

 (۶)“صوفیا نہیں لکھنا اہہیے
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سے لکھنا  "ہ"انھیں ۔ہےم پر"ہ"رتی عربی سے اردو میں استعمال ہونے والے ایسے الفاظ جن ا  اختتا 

صوفیائے کرام لکھا مثلا  ۔رہ سے بدلنا غلطی شمار ہوا کو الف مقصو بھی"ہ" ان کی وضات  کی صورت میں ۔لازم ہے

رہ خرین میں الف مقصوبعض الفاظ ایسے ہیں جن کے ر ۔کرام لکھنا درست ہے اس سے صوفیہ ۔جائے ا تو یہ غلط ہوا

رہ پر ختم دوا ا  لفظ الف مقصو،دوا سے بدل جائے گی۔ مثلا  "ہ"رہ تا ہے یکن  اگر ان کی جمع بنائی جائے تو الف مقصور

 ۔بن جائے ا  "ادویہ"تو یہ  اجائےیاجمع بنا کو سہوتا ہے یکن  اگر ا

ہند  اور انگریز   ،فارسی ،اس کے ذخیرے میں عربی ۔اردو ملا میں ختلف  زبانوں کے الفاظ شامل ہیں 

اس  ۔بھی ختلف  ہےاردو املا میں ختلف  زبانوں کے الفاظ کے املا کے طرے ک ا ر  ۔فہرست ہیں زبانوں کے الفاظ سرِ

عربی زبان کے ایسے بہت سے الفاظ اردو ملا کر حصہ  ۔پر ختم ہونے والے الفاظ شامل ہیں "ہ"رہ اورمیں الف مقصو

کیوں  ۔اں تلفظ کی وجہ سے غلطی ا  امکان بڑھ جاتا ہے ۔تا ہےر "ہ"رہ کی بجائےخرین میں الف مقصوہیں جن کے ر

والے لفظ کے ساتھ شامل ہو جاتی ہے اور پہلے لفظوں کو سہارا دیکھ کر لفظ کمل  نے اپنے سے پہلے ر "ہ"تلفظ میں کہ

 : کی بحث میں لکھتے ہیں الف اور ہائے مختفیمےکرتی ہے۔ عرفان را

تی ہے اور اس سے پہلے ر "ہ"خرین میںعربی فارسی کے بہت سے الفاظ ایسے ہیں جن کے ر ”

کی طرف  "ہ"وازیکن  پڑھنے میں اس کی ر  ہےلکھی تو جائی"ہ"یہ  ۔حرف پر زبر ہوتا ہے

اس ،جلوہ  ،پیمانہ ،جیسے کعبہ ۔نہیں نکلتی بلکہ وہ اپنے سے پہلے حرف کو سہارا دیا کرتی ہے

خرین میں فارسی لفظوں کے ر ،عربی"ہ"خیال رکھنے کی بات ہے کہ مختفی  ۔ تے ہ ہیںگوہائے مختفی

ن رںاردو زبانوں کے لفظو ۔تی ہےر
 
من

اردو  پتا ،جیسے بھروسا ۔لکھا جائے ا الف خرین ہمیشہ

 (۷)“اور ہند  کے ایسے الفاظوں کے سامنے بھی الف لکھا جائے ا

الفاظ کے اصل ماخذ تک   یداا ہوتی ہے کہالجھن کے استعمال میں اس لیے رہ اور ہائے مختفیمقصو الف 

عام طور پر وہ  ۔کو عربی تصور کر لیا جاتا ہےعربی زبان کے الفاظ کو ہند  اور ہند  زبان کے الفاظ ۔رسائی نہیں ہوتی 

 یل ہیں۔ذحسب  ۔الف سے لکھنا اہہیے ملاا کہ ان ا ں حالا ۔ سے لکھ دیا جاتا ہےہائے مختفی الفاظ جن ا  املا
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 درست املا   غلط املا 

 پیسا   پیسہ

 پرسا   پرسہ

 پسینا   پسینہ 

 پانسا  پانسہ 

 ٹکیا   ٹکیہ 

 پتا   پتہ  

 ٹکیا    ٹکیہ 

 تھانا   تھانہ

 ٹاا   تانکہ 

  

 

ب

 

خ

 

ت

 ٹخنا  ہ

 چونا    چونہ 

 چھاپا    چھاپہ

 ڈراما   ڈرامہ

 ڈیبا    ڈیبہ 

 دھاا   دھاگہ
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 راجا   راجہ 

 دلیا   دلیہ 

 گتا   گتہ 

 کمرہ  اکمر 

ہے یل ہو جاتی تبد کسی بھی زبان کے الفاظ جب کسی دوسر  زبان میں شامل ہوتے ہیں تو ان کی صورت 

ایسے  میں عربی یا فارسی زبان کے بعضاردو املا ۔بعض الفاظ ایسے ہوتے ہیں جو اصل صورت میں لکھے جاتے ہیں

ملا کے مسئلے  ،اکہ اہل زبان نے ان الفاظ کی نشاندہی کرتے ہوئےں چوگیا ہے بدل  ےالفاظ ہیں جن ا  اردو میں دیر

 ،خرینہ  ۔اہل زبان کے ہاں ان ا  استعمال ملتا ہے  کہلکھا جائے جیسا کو حل کر دیا ہے تو لازم ہے کہ ان الفاظ کو ویسا ہی

 ۔ملا ہےا سے لکھنا درست ئےبجا کی "ہ"کو  ہاس طرح لفظ بستر ۔ہے زوںلکھنا مو سے بدل کر الف سے خریناہ"ہ "کو 

ِ  ،بدلا ،نقشا ا،نشیلا،پسند ،میں شامل دیگر الفاظ میں خاا  یلاس ذ   املا الف ان تمام الفاظ ا  ۔ا  وغیرہ شامل ہیںجگرا اور ا

  سے لکھنا غلط قرار پاتا ہے۔ہائے مختفی جب کہسے لکھنا درست ہے 

ان رتکب الفاظ میں دو ختلف  زبانوں کے الفاظ  ۔اردو میں بہت سے رتکبات ا  استعمال بھی ہوتا ہے 

یہ قاعدہ لیے کے ملا میں بھی غلطی برتی جاتی ہے۔ اس  رتکب الفاظ کےاملا میں عام طور پر ااردو  ۔شامل ہوتے ہیں

 مےعرفان را۔ئے ا خرین میں الف ہی رہے کہ ایسے الفاظ جن کے رتکبات اردو زبان میں بنے ہیں ان کے ر

 :صول املا میں قاعدہ کے بارے میں لکھتے ہیںاُ رتکبات کے 

یا دونوں  ،ہو و عربی ا خواہ ان ا  ایک جز ۔بنے ہیں ئے ا جو اردو میںخرین میں بھی الف رایسے رتکب لفظوں کے ر ”

 ایسے کچھ الفاظ یہ ہیں۔ ۔جز عربی فارسی کے ہوں

بے ا،بے رتشدا،بے نکر ، بے اصولا،بے استادہ،ا پیر ا،بےبے سر ،امام باڑا ،بدلا ادلا،اٹھائی گیرا  رب خورا،

نو ،نو دولتا،ناشکرا  ،ل ر خور،کم ہمتاخورا، شیخی ا،شکر پار ،دو فصلا ،دورنگا ،دو نسلا،دوپٹا ،چوراہا ،جوشیلا ،بے غرضا،وارثا

 (۸)“گزا اور نمک پارہ
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 میں زیادہ تر ا اءاثنا  ۔اسحاصل ہےء کی بحث میں بعض الفاظ کو اثنا اردو ملا میں الف اور ہائے مختفی 

ہیں اور قبول عام کی سند حاصل کر چکے   سے لکھے جاتےمعرفہ جو الف کی بجائے ہائے مختفی وہ اس ۔معرفہ شامل ہیں

یل میں اس ذا ا معرفہ کی  ۔ایسے الفاظ میں اسماء بھی شامل ہیں ۔ سے لکھنا ہی زیادہ بہتر ہےہائے مختفی انھیںہیں 

نوشہرہ اور ہنزہ  ،پاکستان کے چند معروف شہروں کے نام میں چکلالہ ۔تے ہیںوصالے سے شہروں کے نام بھی ر

 ء سے لکھنا ہی موضوع ہوا یکن  یہ اثنارہ کی بجائے ہائے مختفیان تمام الفاظ کو الف مقصو ۔وغیرہ شامل ہیں

 ۔معروف مشہور مقامات کے لیے ہے

 الفیہ ایسے الفاظ ہیں اگر ان کو  ۔ سے لکھے جاتے ہیںالفاظ الف کی بجائے ہائے مختفی ہند  زبان کے بعض  

اس میں اردو زبان  ۔حاصل ہے ءاس ذیل میں بھی چند الفاظ کو اثنا ۔تا ہےغلط حسوسس ہواملا سے لکھا جائے تو ان ا 

 سے لکھے جائیں گے اس قسم کے الفاظ ہائے مختفی ۔لکھ دیا جاتا ہے  "پر"جیسے عام طور پہ  ۔بھی شامل ہے"پر "لفظ  ا 

 الفاظ میں ہوا۔ اور ان ا  املا مثنیٰ

 تھا بعض الفاظ ایسے ہیں جن کی املا میں الف نہیں لکھا جاتا ۔اردو میں عربی زبان کے بیشتر الفاظ شامل ہیں 

رتوج ہے  قاعدہمیں یہی ور عربی یہ عربی زبان کے الفاظ تھے ا کیوں کہبلکہ الف کی جگہ کھڑا زبر ڈال دیا جاتا ہے 

قاعدے  اردوے کی بجائے عدیکن  اردو زبان میں ان کی صورت بدل گئی اور موجودہ املا کے العبق ان ا  عربی قا

ان الفاظ  ۔رہ ا  استعمال مناسب ہےان الفاظ میں کھڑے زبر کی بجائے الف مقصو ۔العبق املا لکھنا ضرور  ہے کے

یہ تمام الفاظ عربی قاعدے کی بجائے اردو  ۔لقمان اور یاسین وغیرہ شامل ہیں ،نسلیما،نرحما،اسماعیل ،میں اسحاق

 ئے ا۔رہ رملاپ میں الف مقصوے کے العبق لکھے جائیں گے اور ان کے عدقا

لکھی جاتی ہے یکن   " "خرین میں ایسے الفاظ بھی شامل ہیں جن کے ر سے اردو میں عربی زبان کے بہت 

 " "عدے کے العبق ایسے الفاظ کو اردو قا ۔وغیرہ شامل ہیں ادنیٰ ایسے الفاظ میں اعلیٰ ۔تا ہےپڑھنے میں الف ر

سے اس  " "سے ہی شمار ہوا نہ کہ ہ ر مقصوملا الف اان ا  درست  ۔ہےزوں رہ سے لکھنا موسے بدل کر الف مقصو

 ذیل میں چند الفاظ درج ذیل ہیں۔

 ملاادرست    غلط املا
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 ادنا   ادنی 

 اعلا   علیا

 اقصا   اقصی 

 اولا   اولی 

 اتقو   تقو  

 تولا   تولہ 

 نصارا  نصار   

 معما  معمہ 

 رتتضا   رتتضیٰ 

ان اصول ضوابط کے العبق اگر املاء لکھا جائے  ۔رکھے ہیں  ماہرین نے اصول مقرر کرحث میںاملاکے مبا 

رہ اور ا لف مقصورشید حسن خاں ۔ہوا اور دوسر  صورت میں املا میں غلطی تصور کی جائے گی تصورا تو درست 

 : کے وصالے سے قاعدے کی وضات  میں لکھتے ہیںہائے مختفی

تی ہے ایسے باقی خرین میں ر صرف عربی یا فارسی لفظوں کے ریعنی ہائے مختفی "ہ"ہے کہقاعدہ ”

خرین میں ان کے ر ںنگریز  کے ہوں یا کسی اور زبان کے ہوں،ا وہ ہند  کے ہوہیںجتنے لفظ 

 (۹)“ہچونا وغیر ،بھروسا ،پسینا ا،کمر ،جیسے ڈراما ۔تا ہےالف ر

ہوتے ہیں تو ان میں سے بعض الفاظ کی دوسر  زبان کی جب ایک زبان سے دوسر  زبان میں الفاظ شامل  

 اوقات قبول عام کی سند حاصل ہو جاتی ہے اور پھر وہ الفاظ اسی بعضلاؤ کو اس بد ۔صورت تبدیل ہو جاتی ہے وضع

 صورت میں لکھے جاتے ہیں۔
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بان میں فارسی یا اردو ز ۔زبان کے ہاں رتوج ہو ہے جیسے اہلِ زوںایسے الفاظ ا  ایسی صورت میں لکھنا مو 

ے ہیںرشید حسن خاںبارے میں  نے والے ایسے الفاظ جو انی  اصل سے کٹ چکے ہیں کےعربی سے ر

 

ھی
لک

: 

بہت سے مفرد ایسے ہیں جو اصل کے لحاظ سے تو عربی یا فارسی کے ہیں مگر اردو میں ان کی  ”

ان کی شکل  گئے ہیں۔شکل و صورت اس طرح بدل گئی ہے کہ اب وہ اصل سے بے تعلق ہو 

ایسے لفظوں کے  ۔و صورت دیکھ کر صاف طور پر یہ خیال ہوتا ہے کہ یہ لفظ یہیں بنے ہیں

 ا،غبار،خریناہ ا،جگرپرسا ،بسترا ،بدلا،اا   ۔ایسے کچھ لفظ یہ ہیں ۔اہہیےلکھناخرین میں بھی الف ر

 (۱۲)“وغیرہنشیلا ،لامسا

خرین ان کے ر ۔اور فارسی سے اردو زبان ا  حصہ بنے ہیںاملا کی بحث میں قاعدہ یہی ہے کہ وہ الفاظ جو عربی  

کے  عدےاسی قا ۔تا ہےخرین میں الف رتی ہے اور ہند  یا انگریز  کی باقی تمام الفاظ کے ر رہائے مختفی "ہ"میں 

نی یہ لچک لسا ۔میں کچھ لچک یداا ہو جاتی ہے لکھا جاتا ہے یکن  ایک قاعدہ یہ بھی ہے کہ املا العبق اردو ا  املا

ے کو عداس قا ۔اس میں زبان کی مقامیت ا  لحاظ رکھنا ضرور  قرار پاتا ہے ۔ضروریات کے تحت یداا کی جاتی ہے

رہے ا طےشدہ ہے یکن   قاعدہ ا  مطلب ہے کہ بنیاد  طور پر تو وہی ءاثنا ۔تے ہ ہیں ءقواعد کی زبان میں اثنا

 ۔ساسی اصول سے تبدیل کر کے لکھا جائے اابعض مقامات پر اس میں گنجائش یداا کی جائے گی اور الفاظ کو بنیاد  

یکن  اس اثناء میں چند الفاظ یا چند اسماء ہی شامل کیے جائیں گے اگر اس قاعدے ا  اطلاق تمام الفاظ پر کر دیا جائے تو 

  میں غلطی یداا ہو جائے گی اور یہ قابل قبول عمل نہیں ہوا۔اس صورت میں املا

 ہ کے استعمال میں عام طور پر غلطی کی گنجائش بہت کم ملتی ہے البتہ چند رتکبات میں دوملا میں الف مدااردو  

 ملتا رہ کے استعمال میںمقصولف غلطی کے زیادہ امکان ا ۔ضمن میں غلطی یداا ہونے کے امکان پایا جاتا ہےاس 

ان میں بھی غلطی کی گنجائش کم ہوتی ہے یکن   ۔تی ہےرہ رمقصوالف  میں  رغازمیں وہ الفاظ جن کے ۔اس ضمنہے

وہاں غلطی یداا ہونے کے امکانات زیادہ ہو جاتے ہیں اور بعض  ۔رہ پر ہوتا ہےمقصوجن الفاظ ا  اختتام الف 

 ل دیا جاتا ہے ۔ یا ہائے مجہول سے بدمختفیئےرہ کوہامقصو الف صورتوں 
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 ت اور ط کے مباحث

ملا ہی ہے کہ ت ااس کی وجہ بھی  ۔راء ملتی ہیںاردو املا کے ضمن میں ت اور ط ا  استعمال میں بھی ختلف  ر 

استعمال کر ت  ا  جگہ ط کیاور ط کے استعمال میں عام طور پر یہ واضح نہیں ہوتا اور املا میں غلطی سے ت کی جگہ ط اور 

 ۔دیا جاتا ہے

عربی میں  "ۃ"اور  "ت۔"کی دو صورتیں ہیں "ت "میں یہ پیش نظر رکھنا ضرور  ہے کہ حثت اور ط مبا 

کے ساتھ جب کہ بعض صورتوں  تبعض صورتوں میں الفاظ کو  ۔ لکھا جاتا ہےاملاا  "ت"ان دونوں صورتوں میں 

عربی سے اردو میں رائج ہونے والے الفاظ میں بھی ابتدائی طور پر یہ صورت نظر  ۔کے ساتھ لکھا جاتا ہے "ۃ"میں 

 ۔ہےرہا میں ت کو دونوں صورتوں میں لکھا  جاتا  وراملادییم ا ۔تی ہےر

کہ ابتدائی طور پر یہ الفاظ عربی کے زیر اثر ں چو ۔ئے ہیںاردو عمران میں بہت سے الفاظ عربی زبان سے ر  

طے کر  اصول وضوابط یکن  بعد ازاں بعض الفاظ کے لیے  کو عربی قواعد کے العبق لکھا جاتا ہے ان اس لیے  ۔تھے

ے ہیںرشید حسن خاں ۔ا  استعمال بھی شامل کر دیا گیا ۃان ضوابط میں ت اور  ۔دیے گئے ہیں

 

ھی
لک

: 

اس کی وجہ یہ تھی کہ  ۔لکھنا اہہیے  اردو نے یہ طے کیا تھا کہ اردو میں ہمیشہ تقیتر  انجمن ”

اردو میں بس ایک حرف ہے اور اس کی  ۔عربی کی طرح اردو میں اس حرف کی دو قسمیں ہیں

 ۔لکھی جاتی ہے "ت"طور پر عام عربی کے ایسے بہت سے لفظوں میں ہم " ہے۔ت "شکل

 (۱۱)“نہیں لکھتا سب لوگ نجات اور حیات لکھتے ہیں حیاۃ کوئیاور  ۃاردو میں نجا مثلاً

 یکن  یہ پہلو بھی یشِ ۔صورتوں کو شامل کیا گیا ہے ۃ"ت اور  "اردو کی اصلاحی کوششوں میں قی انجمن تر 

ملا ااس لیے اس کی ختلف  صورتوں میں  ۔کو ایک ہی لفظ سے بولا جاتا ہے "ت "نظر رکھنا ضرور  ہے کہ اردو میں

اردو میں ایسے تمام  ۔صورت ا  عین  کر دیا گیا جس کی وجہ سے اس کی ایک ہی ۔سے پیچیدگی کے امکانات موجود تھے

 ،ان الفاظ میں نجات ۔سے لکھا جاتا ہے"ت "کی اسی صورت یعنی "ت" انھیں ۔تے ہیںسے ر "ت"الفاظ جو 
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ت  "اردو میں یہ تمام الفاظ ۔لمین و وغیرہ شامل ہیںرحمت  اللعا رحمت، ،بابت ،مشکات ،اتتور ت،زکو ،حیات

 ۔سے لکھا جائے تو ملا غلط تصور ہوا  "ۃ"اگر ان کو  ۔سے لکھنے اہہیے"

خرین میں شد کے تنوین کی صورت میں لفظ کے ر ۔اں ایک اور پہلو بھی پیش نظر رکھنا ضرور  ہے 

کے بعد الف بڑھا کر اس  "ت"اس صورت میں یہ اصول وضع کیا گیا ہے کہ لفظ میں  ۔تی ہےواز رکی ر "ت"ساتھ

و ین کے قاعدے رشید حسن خاں ۔تے ہیں اس سے تنوین کی صورت میں ادائیگی کی جاتی ہےپر دو زبر لگا دیے جا

 

ی

 

ن

 :میں لکھتے ہیں

خرین میں اردو میں ایسے سب لفظوں کے ر ۔چکا ہےے ا  اس سے پہلے ذکر ا ٓعدتنوین کے قا ”

 (۱۰)“عادتاً ،نسبتاً،کے بعد الف بڑھا کر اس پر دو زبر لگا دیے جائیں گے جیسے دفعتا    "ت"

 اں بنیاد  مسئلہ یہ  ۔تی ہےکی صورت کے عین  کے بعد ت اور ط کے استعمال کی بحث ر ۃت اور  

ہنگی کو کی ہم ر تصواس مسئلے میں بھی  ۔سے"ط "اور کون سا لفظ  ئےسے لکھا جا "ت "ہوتا ہے کہ کون سا لفظیداا

اں  یہ  ۔ بنیاد پر غلطی ا  امکان بڑھ جاتا ہےہنگی کیواز کی ہم ردونوں صورتوں میں ر ۔بنیاد  حیثیت حاصل ہے

ا  استعمال ان الفاظ میں تو  "ط"اس لیے  ۔عربی زبان ا  خاص لفظ ہے "ط"خاطر رکھنا ضرور  ہے کہ  پہلو ملحوظِ 

اس کے برعکس ایسے الفاظ جو ہند  یا دوسر  زبانوں سے تعلق رکھتے  ۔ئے ہیںمناسب ہے جو عربی سے اردو میں ر

لکھنا  "ت "کی بجائے "ط"ایسے الفاظ کو  ۔استعمال کرنا غلطی کے مترادف ہےا  "ط"ان میں عربی کی طرز پر  ۔ہیں

ہند  زبان میں استعمال ہونے والا لفظ  ہے۔طوطا شاملست ملا سر فہرااس وصالے سے طوطا کی  ۔ملا ہےادرست 

 سے لکھنا ضرور  ہے۔"ت " کی بجائے طوطا کو ط سے لکھنے ۔اس کو عربی حروف میں لکھنا املائی غلطی ہے۔ہے

جن میں ہند  ر ا اط ک سے الفاظ شامل  ۔سے لکھ دیا جاتا ہے "ط"اردو املا میں بعض ایسے الفاظ کو بھی  

یہ ہند  زبان ا  حرف ہے تو ایسے تمام الفاظ جن میں  ۔شامل نہیں ہےحرف ا   "چ "مثال کے طور پر عربی میں۔ہیں

کی مثال پیش کی جا  "نچہتما "اس وصالے سے ۔سے لکھنا درست ہے"ت "کی بجائے  "ط" استعمال ہو ان کو " ا چ"

 ۔سکتی ہے
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اس لیے  ۔ہم غلطی ہو ا اسے لکھنا  "ط "اس لیے اس کو عربی حرف ۔شامل ہے "چ"کہ ں  میں چونچہتما  

سے "ط"ئیں ان کو البتہ وہ الفاظ جو عربی سے اردو میں ر ۔سے لکھنا ہی درست لفظ ہے "ت"کی بجائے  "ط"اس کو 

طیارہ کے ہیں جو  لفظسے اس  ہیں۔ نے والے کےجس کے معنی ر ۔لفظ طیار ہے زبان ا  عربی مثلاً۔لکھنا درست ہے

اس  کہ طیارہ لفظ اصل طیار ہے اور طیار عربی زبان ا  لفظ ہے اورں چو ۔ابمیں استعمال ہوتا ہے ںکہ جہاز کے معنو

 ۔ملا ہےاسے لکھنا ہی درست "ط"اس کو ۔سے لکھا جائے تو یہ املا غلط تصور ہوا"ت"کو اگر

ایسے الفاظ کو ت  ۔اس لیےاستعمال ہوتا ہے "ا  حرفت"یا دو بار "ط"بعض ایسے الفاظ ہیں جن میں دو بار  

 ملا کے العبق ادرست  طم""تلامثال کے طور پر  ۔سے لکھنے سے پہلے ان کے ماخذ تک رسائی کرنا ضرور  ہے طیا 

طم لکھ دیا جاتا ہے جو کہ غلطی میں شمار "طلااس کو بعض اوقات  ۔ہے "ط"اور چوتھا حرف  حرف"ت"پہلا اس ا  

اگر ۔سے درست ہے "ت "حروف   اس لیے اس ا  املا بھی ہندوستانی ۔ہندوستانی پرندہ ہے ،تا تو  ۔ہوتا ہے

کی نسبت سے توتا چشم اور توتا چشمی وغیرہ ،توتا ۔غلطی ہوگی ئی یہ املاسے لکھا جائے توئے"ط"کے بجا  "ت"اس کو 

 ہے زوںلکھنا مو سے کی بجائے ت  طایسے تمام الفاظ کو  ۔کے الفاظ درست ہیں

ملا کے طرز پر لکھا جاتا ہے اور اس ضمن میں بھی ابہت سے اردو کے ایسے الفاظ ہیں جن کو غلطی سے عربی   

اور زبان  تامثال کے طور پر نا ۔نظر رکھنا ضرور  ہے اں بھی لفظ کے ماخذ کو یشِ ۔یداا ہوتا ہےاور ط ا  مسئلہ  ت

اس کو عام طور  ہے۔  نہیںعربی میں یہ لفظ مستعمل ۔اور زبان ا  لفظ ہے تانا ۔اس کے معنی رشتے کے ہیں ۔ا  لفظ ہے

لکھنا ہی  "سےت"کی بجائے  "ط"اس لیے اس کو  ۔ملائی غلطی میں شمار ہوتا ہےالکھ دیا جاتا ہے جو کہ  "ناطہ"پر

کے وصالے سے انشاء  ۔ناتے ا  املاءملا ہواادرست  یا رشتے ناتے وغیرہ وغیرہ تانا  طرز پر رشتہاسی ۔درست لہ ا ہے

 :سے لکھا ہے "ت"ا  شعر میں یہ لفظ بطور سند درج ہے جو کہ 

 نسل بڑ  ردم کی انشاء کون کس کو پہچانے 

(۱۳)باعث کثرت ہم دیگر کے رشتے ناطے بھول گئے   
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 رشید حسن خاں  

 

ی
کی ہے جو ط کی بجائے ت سے لکھے  پیشکی بحث میں چند ایسے الفاظ کی فہرست  طاور  ے ت

وغیرہ بھی  ،چ،پ ان میں بیشتر الفاظ میں اردو زبان کے دوسرے الفاظ مثلاً۔یہ اردو کے الفاظ ہیں ۔جاتے ہیں

 :ا س وصالے سے لکھتے ہیںحسن خاںرشید  ۔شامل ہیں

 ،توتیا،توتا  ،تمااہ ،تشتر  ،جو درج ہیں۔تپش، تشت ۔لکھنا اہہیے "ت "ایسے لفظوں میں ”

 و رت ،ر ،تیار،تیاتہران
مہ

 

ت

 ،ناشتا،ھوڑڑنا  ،توتیےھنابند ،توتیا،

 (۱۲)“تا،تلاطم،تانے،تشنےنا

 

ے مندرجہ بالا الفاظ کی فہرست درج کی ہےرشید حسن خاں  

 

ی
ان میں وہ الفاظ کو شامل ہیں جو اردو زبان سے  ۔

ان میں  ۔ان میں سے بعض الفاظ کی وضات  ضرور  ہے ۔سے لکھنا درست ہے "ت"تعلق رکھتے ہیں اور ان ا  املا

 تیےتوباندھنا یا  توتیامناسبت سے  اسی ۔بھی کہا جاتا ہے اس کو نیلا تھوتھا ۔یہ ایک دھات ہے۔ہے "توتیا"ایک لفظ 

  اردو میں بھی ان ہلو میں دییم دیہ اردو زبان کے محاورے میں اور اہل زبان کے مستعمل ۔استعمال ہوا ہے باندھنا

دییم  ۔سے لکھنا درست ہے"ت"کہ یہ اردو زبان کے محاورے میں اسی مناسبت سے ان ا  ں چو۔ملا ملتا ہےاا 

 ۔ہے استعمال کی سند موجود کے کے ساتھ ان محاوروں "ت"شعراء کے ہاں بھی 

یکن  ان کے لیے قاعدہ وہی ہے جو بیان کر دیا  ۔حاصل ہے ت اور ط کی بحث میں بھی بعض الفاظ کو اثنا  

 اسی ۔سے لکھا جائے ا"ت"اردو زبان کے الفاظ ا  استعمال جب کہسے "ط"گیا ہے کہ عربی زبان کے الفاظ ا  املا

ہونے  ہو گئی ہے۔یہ وہ الفاظ ہیں جو رائج رائج برعکساملا کے  درستضمن میں چند ایسے الفاظ جن کی صورت اصل یا

 اس ا  اصل رتکب بھی طعن و تشنیع۔ہے  ایسے الفاظ میں طعن و تشنیع ۔زبان کے ہاں بھی مستعمل ہیں کے ساتھ اہلِ

ے ہیںرشید حسن خاں ہے۔ کے ساتھ ط کے ساتھ تشنیع ہے۔طعن،

 

ھی
لک

: 

البتہ ادبی ہے جو عام لوگوں کی زبان سے تو کم سنا گیا طعن و تشنیع اصل رتکب  تانے تشنے ”

 جو عام طور پر مستعمل ۔اس کی بدلی ہوئی صورت ہے تشنے ۔تانے رہا  میں مستعملنثر

 لفظ دونوں طعنے،اور اس کی جمع  طعنہمنفرد لفظ ۔تا ہے میں رتوں کی زبان اکثر سننے۔عورہے
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نے طعنہ دیا یا طعنے  انھوںجیسے  ۔تا ہےکے ساتھ تانے ر مگر تشنے ۔ ہیںم طور پر مستعملعا

 (۱۰)“کون سنے  تشنےدیے اور ان کے طعنے

جو لفظ عربی زبان سے تعلق رکھتے ہیں  ۔سے لکھنے کی بحث میں قاعدے ا  بیان نہیں ہے طالفاظ کو ت اور   

 ماہرین لساا ست نے اس وصالے سے بیشتر ۔سے لکھنا اہہیے اور اردو زبان کے الفاظ کو ت سے لکھنا اہہیے ط انھیں

ی طرز پر محمد عمر خان رشید حسن خاں ۔وضات  پیش کیا

ک

امے نے بھی یہی صورت اجاگر کرتے وضات  کی ہے کہ ر

 :وہ لکھتے ہیں ۔سے لکھنا اہہیے"ت "کی بجائے "ط" انھیںوہ الفاظ جن ا  تعلق خود زبان سے 

ان الفاظ کے لیے  ط سے۔ جاتا ہے اور بھی  کچھ الفاظ ایسے ہیں جن کو بھی  ت سے لکھا ”

زیادہ استعمال ہونے  ۔سے لکھنا اہہیے"ت "ر کرنی اہہیے اور ان سب کو ایک لکھاوٹ اختیا

   ،ر،تیار،تیاتہران ،تیاتو ،تاتو ،نچاتما ،تشتر ،تشت،تپش ۔والے الفاظ یہ ہیں
ل

 

 غ

 

 ،ا ںب

 (۱۶)“ناتا

جو رشید حسن نے انی  کتاب  ۔ایک کی بحث میں ان الفاظ کو شامل کیا ہے طعرفان رامے نے بھی ت اور   

پر عرفان رامے نے انی  کتاب میں بعض الفاظ کی  زکی طر رشید حسن خاں ۔میں شامل کیے ہیں عبارت کیسے لکھیں

اور اردو  نے عربی انھوں ۔ملا کے بارے میں بھی لکھا ہےاملا کے ساتھ غلط ا وضات  بھی کی ہے اور ان کی درست

 ۔زبان کے الفاظ کے اصل ماخذ کو بنیاد بناتے ہوئے ان کی درست صورت ا  عین  کیا ہے

ے اصلاح زبان کے وصالے نمایاں خدمات سر انجام دیں ہیںرشید حسن خاں 

 

ی
۔انھوں نے زبانوں ا  اصل 

نے زبان کے قواعد کے بیان کے ساتھ الفاظ کی  انھوںاس ضمن میں ماخذ اور درست صورتوں ا  عین  کیا جائے۔

نے تو متعدد تحریروں  انھوںملا کے وصالے سے  ا اصلاحِ  ۔رتوں کے بارے میں بھی وضات  کی ہےصو بدلتے ہوئی

یہ  ہے۔ عنوان سے کے "اردو کیسے لکھیں "کتاب ایک  مثال کے طور پر ان کی۔میں ایک ہی پہلو کو بھی دہرایا ہے

 کے مسئلے کو بھی شامل کیا  ط ں کے ساتھ ت اور ؤنے دیگر پہلو انھوںاس کتاب میں  ۔الے سے ہےملا کے وصب اکتا

 نےکی وجہ ت سے لکھے جا طوہ  ۔کو دہراتے ہیں عبارت کیسے لکھیں ،میں انی  کتاب یلوہ اس مسئلے کے ذہے۔

 : الفاظ کے بارے میں تائید کرتے ہوئے لکھتےوالے
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 اس ا  پہلا طمتلا ۔تیا ایک لفظ ہےتوتا اور ۔توملا ہوااصحیح  ۔غلط املا ہوا طیاطوطا اور طو ”

 جاتا ہے اور یہ صحیح نہیںلکھ دیا بھی طماس کو بھی  طلا ۔ہےط حرف ت ہے اور چوتھا حرف 

 (۱۷)“ ہےطمتلا املااس ا  صحیح  ہے

ئے تو اس صورت میں غلطی ا  امکان املا کے وضع کردہ اصولوں کے العبق اگر اردو الفاظ ا  املا لکھا ہے جا 

ب الفاظ کی  میں معرب اور غیر معر۔اس ضمنسانی یداا ہو جاتی ہےاوررختم ہونے کے ساتھ ساتھ زبان میں سادگی 

 

 
 

سے لکھے جاتے ہیں یکن  بعض الفاظ ایسے ہیں جو "ط"ہو کر ببعض الفاظ ایسے ہیں جو معر ۔ بھی شامل ہےب

 سے لکھ دیا جاتا ہے جو کہ قواعد املا کے منافی عمل ہے ۔ "ط" انھیںب بھی نہیں ہے پھر بھی معر

نے اپنے خطوط میں زبان کی قواعد کی بحث میں  انھوں ۔ت اور ط کی بحث میں غالب نے بھی تبصرہ کیا ہے  

 جہاں ان ا  ایک خط مثلاً ۔خطوط میں بھی اس وصالے سے اظہار خیال ملتا ہے ان کے بعض ۔اس پہلو کو اجاگر کیا ہے

ے بارے میں قاعدہ جہاں لکھا ہے ،نے ت انھوںاس خط میں  ہے۔ کے نامح داد خان سیا
غک
 : وہ لکھتے ہیں ۔ط اور 

جس لغت میں عین ہو ۔تا میں نہیں ر صرف فارسیعین ا   معلوم رہے کو ایک قاعدہ تم ”

 (۱۸)“اس کو سمجھنا کہ عربی ہے

 غالب میں وضات  کے ساتھ غالب وہاں ئےملا کے وصالے سے کتاب املا انے غالب کی  رشید حسن خاں  

ختلف  صورتوں میں ت اور ط  الفاظ کی وہ غالب کے ہاں مستعمل ۔کیا ہے ضعمستعمل قواعد اور زبان کی نوعیت کو وا

 نے غالب کی ختلف  تحریروں سے وصالے درج کرنے کے انھوںاس ضمن میں  ۔کو بھی شامل کرتے ہیں کی بحث

رشید حسن جیسے الفاظ کو ط کے ساتھ لکھنے سے منع کرنے کے وصالے سے  ںپیش اور تپا ۔ساتھ ان پر تبصرہ کیا ہے

ا لب کے وصالے کے ساتھ تبصرے میں لکھتے ہیںخاں

 

 :ع

فارسی میں نہیں ،ج المخرمتعدد  کوئی حرفِ  :ہرور  کے نام خط میں لکھا ہےرصاحب عالم ما ”

ساتھ کے "ط"تپش جیسے لفظوں کوں،تپا  ،اس نقطہ کی بنا پر تشت ۔نہیں طےطو ۔تے ہے

 (۱۹)“لکھنے سے منع کرتے تھے ،طپاںطیش  )طشت
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ے مدرجہ بالارشید حسن خاں  

 

ی
قتباس میں غالب کی رائے کے ساتھ املاء کے تناظر میں تبصرہ کرتے ہوئے ا

نے غالب کی املا کے وصالے  انھوںیل میں ذ ج نہیں ہے۔ اسالمخروضات  پیش کی کہ فارسی میں کوئی بھی لفظ متحد 

سے لکھنے "ت"کی بجائے "ط"تو و غیرہطیاںطیش اور ،سے بھی درج کی ہے کہ غالب اس اصول کی بنیاد پر طیش 

 و غیرہںتپش تپا  ،یعنی تپش ۔تھے ئلکے قا

شامل کیا  نے غالب کی تحریروں کی روشنی میں حمزہ کی بحث کو بھی رشید حسن خاںیل میں ذکی  طت اور   

نے چند الفاظ کی مثالیں درج کرتے ہوئے واضح کیا ہے کہ بعض ماہرین لساا ست عربی  انھوںاس وصالے سے  ۔ہے

 ۔ل مناسب نہیں ہےستعما ابعض کے نزدیک حمزہ ا  جب کہزبان کے الفاظ میں حمزہ ا  استعمال لازمی قرار دیتے ہیں 

ے اس وصالے سے رشید حسن خاں

 

ی
نے غالب کی رائے پیش کرتے ہوئے  انھوںاس میں  ۔ا  لفظ پیش کیا "تامل"

 :لکھتے ہیں رشید حسن خاںہے۔ کی بحث کے ساتھ حمزہ ا  استعمال کو بھی شامل کیا  "ت"

میں رتزا صاحب نے لکھا ہے اس کے صحیح  مکتوب بنام نواب یوسف علی خان ناظمؔ :تامل ”

  کے جو اور لفظ ہیں قماار کرتے ہیں کہ ہے اس سربعض صاحبان ا۔مل ہےکرنے میں کیا تا

رتزا صاحب نے اس لفظ کو اور  ۔ململا کے العبق حمزہ لکھا جائے یعنی تااان کو بھی عربی 

ایسے دوسرے الفاظ کو بھی اس طرح حمزہ کے بغیر لکھا ہے جیسے اردو میں نے عام طور پر لکھا 

نسخہ عرشی میں اس لفظ کو ہر جگہ اس غالب کے العبق  املا نے عرشی صاحب نے ۔جاتا ہے

 :مثلاً ۔طرح لکھا ہے

نقش  شوخی صد رنگِ ،سادگی یک خیال   

(۰۲ر)تامل ہنو رئینہ ہے حبیبِ  حیرتِ   

نے اردو نقیدی کو نئے  انھوں ۔ا  شمار اردو زبان کے اہم ترین ماہر لساا ست میں ہوتا ہے نگگوپی چند نار  

 ۔پر لکھا ہے حثنے لساا ست کے ضمن میں بھی نئے مبا نارنگگوپی چند ۔سے روشناس کرایا ہے حثعصر  مبا

اتے ہرالفاظ کو د  میں انھیںنے ت اور ط کی بحث انھوںاس ضمن میں  ۔ملا کے مسئلے کو بھی اجاگر کیا ہےانے  انھوں

 :ملا کی غلط صورتوں کی بھی وضات  کی ہےانے  انھوںکے ہاں ملتے ہیں ا ست ہیں جو دیگر ماہرین لسا
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میں احتیاط کی ان کے املا ۔اردو میں کچھ لفظ ایسے ہیں جو ت اور ط سے لکھے جاتے ہیں ”

 ۔سے لکھنا صحیح ہیں"ت "یل کے الفاظ ۔ذضرورت ہے

 تپان ،تہران ،تپش 

 توتا،ر  ،تیار تیا 

 ہے۔ سے لکھنا صحیح"ط"زیل کے الفاظ کو  

 ں، طشت،شتر غلطا 

 ما سپ،نچہطما  
طب
 (۰۱)“طوطی ،

ملا  اان میں چند ایسے الفاظ ہیں جن کے  ہے۔تیکے الفاظ کی وضات  میں دشوار  پیش ر طعام طور ت اور  

یل میں ان ذنے کی  رنگضمن میں گوپی چند نا۔اس میں ت اور ط کے استعمال میں شمکش  کی صورت یداا ہو جاتی ہے

 یل میںذکی  "ظ"بان کے الفاظ میں جب کہیہ اردو ز ۔ت سے لکھنا درست ہے املاجن ا  ۔الفاظ کو شامل کیا ہے

یل میں عربی اور ذاس کی  ۔لکھنا غلط ہے سے درست جب کہ ت"ظ" سے لکھناملا  اجن ا  ۔الفاظ کو شامل کیا جاتا ہے

 ۔فارسی زبان کے الفاظ کو شامل کیا گیا ہے

اس سبب  ہے۔ ظ کیانوں کے الفاظ ا  ذخیرہ حفوبااس نے اپنے دامن میں بہت سی ز ۔اردو مخلوط زبان ہے  

 یاںاردو املا کے نما ۔تے رہتے ہیںرتوں کے باوجود املائی وصالے سے مسائل سامنے رصوسے قواعد کی متعین کردہ 

استعمال ت اور ط کے وصالے سے شمکش  ملتی  اردو زبان کے بیشتر الفاظ کے۔مسائل شامل ہیں ت اور ط مسائل میں

 ضمن میں پیچیدگی پائی جاتی ہے۔ اسی پائے کی تب  میں بھی بعض اوقات عام تحریروں کے وصالے سے اعلیٰ ۔ہے

میں اس کی لغات کو بطور وصالہ نقل کیا جاتا ہے یکن  اردو زبان کی  ذیلسند کی  کسی بھی زبان کے الفاظ کو  

صفیہ ر ہنگاس وصالے سے نور اللغات اور فر ۔معتبر لغات میں بھی ت اور ط کے وصالے سے شمکش  پائی جاتی ہے

ے رشید حسن خاں ۔شامل ہیں

 

ی
ن ا کے ما طت کے وصالے سے وضات  پیش کرتے ہوئے ان لغات میں ت اور لغا
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 اس  کے بارے میں رائے پیش کرتے ہوئےصفیہ رہنگوہ فر ۔پائے جانے والی املاکی شمکش  کو اجاگر کیا ہے

 :کی ذیل میں لکھتے ہیںموضوع 

تماہ  کے  ۔ب ہے اس ا  معرطشتملتی ہے کہ صرات   یل میںذصفیہ میں تشت کی ر ”

 ملہ سے طپانچہیہ لفظ فارسی ر ا اط ک  ۔تحت لکھا ہے
مب
لکھنا تائے  لکھا جاتا ہے مگر میں طائے 

 یہ فارسی لفظ ہے۔ کیوں کہ تھاسے واجب ہوتا  فوقانی

 رصفیہمگر عدم عین  کے پھیلائے ہوئے اس انتشار ا  کیا علاج کہ ان لغات، خاص طور پر  

میں لکھے ہوئے ہیں اور عبارت میں بھی یہ لفظ  بیش تر لفظ ت اور ط دونوں حرفوں کی میں

جب لغت ا  یہ حال ہے تو عام کتابوں تحریر میں اگر  ۔سے طکہیں ت سے لکھے گئے ہیں کہیں 

کہ تشت جیسے  تھیصدیقی صاحب کی بھی یہی رائے  ۔ہو تو اس پر تعجب کیوں ابتر اس سے

یسے لفظوں کو فارسی ا کہ فارسی میں بھی اب یہی رجحان ہے ۔ اہہیےلفظوں کو ت سے لکھنا

 (۰۰)“سے لکھنا اہہیے حرفِ ملا کے العبق بہا

ے فرہنگ ررشید حسن خاں  

 

ی
کو بھی شامل کیا  طیاطوکے وصالے سے غلطیوں کی نشاندہی میں  لفظ صفیہ 

ھا  ہے کہ فررشید حسن خاں ہے۔ سے"ت  "کی بجائے"ط"درست املا کی مارنا محاورہ ہے اور اس ۔طوطیا

لک

 ہنگ

  ۔میں لکھا گیا ہےط  کی فصل کو ت کی بجائے  صفیہ میں توتیار

کے وصالے سے پائے جانے والے  طرجہ بالا بحث کی روشنی میں وضات  ملتی ہے کہ اردو میں تے اور مند 

 اس وجہ سے بعض اوقات تحریر  ۔ہے فارسی اور اردو زبان کے الفاظ ا  اختلاط ،ں کے پس منظر میں عربیگیوپیچید

 طمیں قاعدہ واضح کر دیا گیا کہ عربی اصل الفاظ کو اردو املا ۔لفظ کی اصل صورت ا  عین  کرنا مشکل ہو جاتا ہےمیں 

اس وصالے سے یہ پہلو  ۔کہ اردو کے الفاظ کو ط کی بجائے ت سے لکھنا درست ہے جبہے۔ ملا اسے لکھنا درست 

ہنگ کہ فر حتیٰ ہے م تب  کے علاوہ لغت کی کتابوں میں ت اور ط کے استعمال میں غلطی پائی جاتیتا ہے کہ عاسامنے ر

یہی اوصال اردو کی  ۔کے الفاظ ط کی فعل میں درج کر دیے گئے ہیں تجیسی معروف لغت میں بھی بعض  رصفیہ

 دوسر  اہم اور مستند تب  ا  ہے۔
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 ذ،ز،ژ کی بحث

 ۔تی ہےان کے استعمال میں عام طور پر غلطی در ر ۔شامل ہے اورز کی بحثمیں ذ اوردو املا کے مسائل  

ہے  "زے"وازکی ر"ز"جب کہ  "ذال"وازکی ر ۔"ذ"نظر رکھنا ضرور  ہے وازوں کو بھی یشِاں ان کی ر

 صوتیدونوں کو واز کی بنیاد پر غلط فہمی یداا ہوتی ہے اور ان یکن  جب یہ کسی حروف پہ استعمال ہوتے ہیں تو ان کی ر

 ۔ہنگی کی بنیاد پر ایک دوسرے کی جگہ استعمال کر لیا جاتا ہےہم ر

ےرشید حسن خاں  

 

ی
وہ تے ہ ہیں کہ اگرہ  ان دونوں الفاظوں کی  ۔واز الفاظ قرار دیا ہےدونوں کو ہم ر ذاورز 

اگر کی اصل پر توجہ د  جائے تو واضح  ۔وازیں تو ایک جیسی ہیں یکن  یہ دونوں حروف الگ الگ صورت رکھتے ہیںر

نی کی املا کے ساتھ معا سے بلکہ اس ۔ہوتا ہے کہ ان کو ایک دوسرے کے متبادل استعمال کرنے کی گنجائش نہیں بنتی

کی  "ذ اورز"ا ن دونوں الفاظرشید حسن خاں ۔صورت بھی تبدیل ہو جاتی ہے اور فکر  اعتبار سے بگاڑ یداا ہوتا ہے

 :ہیںبحث میں لکھتے 

اس طرح جس  ۔نہیں لکھیں گےزے اس میں ۔ہے ذال ظاہر ہے کہ جس لفظ میں اصلاً ”

پ پڑھ چکے ہیں کہ حضرت ر مثلاً ۔نہیں لکھ سکتے "ذال"اس کی جگہ ۔ہے زے لفظ میں

 ۔کے ساتھ نہیں لکھ سکتے رذر)ذال(کے ساتھ اسے  )زے(ذرابراہیم کے والد یا چچا ا  نام ر

جن لفظوں میں زےہے یا ذال  ایسے ہر لفظ کے متعلق ہم کو معلوم ہونا اہہیے کہ اس میں 

 ۔لکھا جاتا ہے انھیںغلطی ا  زیادہ امکان یداا ہو جاتا ہے 

 ۔نہیں لکھنا اہہیے یااسے ذکر ۔ہے زے اس میں ہے۔ مشہور پیغمبر ا  نام، یاکرز 

 ہے زے اس میں ۔تا ہےمیں ر جو سمندر ،ٹابھا،اس کے معنی جوار  ۔۔۔جز و مدر 

 ۔تا ہےذرا سی غذا کے معنی میں ر ۔۔۔۔زو دیر 

درست املا  ۔م لکھ دیا جاتا ہےہازدم اور بھی  اہادزبھی  ا،م ہادژبھی  ا س کو ا۔۔۔ ازدہام

 (۰۳)“ازدہام ہے
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اس وصالے  ۔ملا میں غلطی پائی جاتی ہےاجن کے ۔روزرتہ کی تحریروں میں ایسے بہت سے الفاظ شامل ہیں 

نظر  اں یہ پہلو بھی یشِ ۔فرق کو واضح طور پر نہ سمجھنے کی بنیاد پر غلطی ا  امکان یداا ہوتا ہے کے "ز" اور "ذ" سے

  ایسے بہت سے الفاظ ہیں جن ۔نی تبدیل ہو جاتا ہےکے استعمال کی بنیاد پر معا ز، اور ذ، رکھنا ضرور  ہے کہ املا میں

متعین سے لکھا جائے تو معنی کی صورت اور طرز پر ذ ہوتی ہے اور اگر اور نی کی ادائیگی معا سے لکھا جائے توز اگر کو

خط یا درخواست میں عرض کرنے کے لیے  ،ار مثال کے طور پر درخواستوں میں گزار  اور گذ ۔ہےہوتی 

 ۔تمنا کے ہیں اظہار یا نی عرضیجس کے معا ۔کے ساتھ لکھا جاتا ہے"ز"گزار  ا  لفظ استعمال ہوتا ہے اور یہ لفظ 

کی بجائے  "ز"عرض یا میر  درخواست ہے یکن  اگر اس کومیر    درخواست یا میر  گزار  ہے یعنی میر  مثلاً

ا  لفظ بہت سے رتکبات  "گزار"اردو میں  ۔اس کے معنی ھوڑڑنا کے بنتے ہیں ۔یعنی گذار  توسے لکھ دیا جائے"ذ"

 کے ساتھ کرنے والے کے"ز"اں گزار ا  لفظ  ۔خدمت گزار وغیرہ ،رت گزاعبادجیسے  ۔میں استعمال ہوتا ہے

کے ساتھ لفظ گزار بالکل ختلف  معنی یداا کرتا ہے گزار کے معنی تر کرنے یا ھوڑڑنے "ذال"اور ۔نی ادا کرتا ہےمعا

ت تو اس ا  مطلب عباد ،اریعنی عبادت گذذال، والا گذار لگایا جائےاگر عبارت کے ساتھ  ۔کے قرار پاتے ہیں

بالکل ختلف  اور  ساتھ اور گذار،ذال کے ساتھ لکھے جاتے ہیں کے،زاس طرح خدمت گزار ۔ھوڑڑنے والا بنے ا

ے ہیںرشید حسن خاںکے استعمال کے وصالے سے  ےز ۔نی یداا ہوں گےمتضاد معا

 

ھی
لک

: 

 ،گزر گیا ،گزرتا ہے،گزرنا  میں زےہے:نیچے ایسے کچھ ضرور  لفظ لکھے جاتے ہیں جن  ”

پیام ،عرضی گزار ،شکر گزار  ،گزارل ما ،تہجد گزار ،عبادت گزار ،گزار ،گزار د   ،گزر بسر

ِٓ  ،جزر ،مدوزو دیر ،شکوہ گزار ،ارگز  (۰۲)“برگزیدہ نام( ،ناگزیز،)نام( زکریا )،زرتشت زر ا

ےرشید حسن خاںرجہ بالا اقتباس میں مند 

 

ی
 کی بجائے زے جن میں۔ان الفاظ کی فہرست رتتب کی ہے 

رشید اس لیے  ۔ملائی غلطی تصور ہوتا ہےاکے ساتھ  ذالمعانی تبدیل ہو جاتے ہیں اور تو ا  استعمال کیا جائے ذال 

 ۔سے لکھنے کی تائید کی ہےزے کی بجائے  ذال  ا ن تمام الفاظ کوحسن خاں

سے لکھنا غلط تصور ہوتا اور ذال سے لکھنا درست  زے  بجائےکیذال ملا میں بعض الفاظ کو اجس طرح   

ایسے  ۔سے لکھنا غلط تصور ہوتا ہے زے لکھنا درست ہو اور ذال سے ایسے الفاظ ہیں جن کو سے  ہی کچھبعض ۔ہے
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سے ذال الفاظ کو  محققین نے جہاں بعض ۔نظر رکھنا ضرور  ہے نی جہتوں کو یشِالفاظ میں ان کے مصادر اور معا

اردو  ۔سے لکھنے پر زور دیا ہے اور ان ا  املا سے لکھنا غلطی قرار دیا ہےذال  الفاظ کو  وہیں بعض ہے۔ لکھنے کی تائید کی

زے  مباحث کے ساتھ ساتھ وہ  ئی دیگر املا ۔کے ضمن میں ڈاکٹر گوپی چند نارنگ نے بھی انی  خدمات پیش کی ہیں املا

۔وہ کے الفاظ کی الگ الگ تریب  درج کی ہےذال  اور  زے نے انھوں ۔ہیںکی بحث میں بھی شامل کرتے اور ذال 

الفاظ کے املائی وضات  میں ان کے فارسی مصادر کے بارے میں رائے پیش کرتے  ذال سے لکھے جانے والے 

 :ہوئے لکھتے ہیں

لکھنا صحیح ر صدیقی سے رفتن کے لہ ا مشتقات بقول ڈاکٹر عبدالستا ،پزیزگزشتن،فارسی مصادر گزشتہ  ”

 ،گزشتہ  ۔ہیں

  

دل  ، پذیراثر ،واگذشت،شتسرگذ ،پذیر ائی، درگذر،راہ گذر،پذیر فقہ،گزراہ ن،گزش

 (۰۰)“پذیر

 جب کہ ۔ملا لکھے جانے والے بعض الفاظ کے بارے میں شمکش  یداا ہو جاتی ہےاکے ساتھ  ذال  اردو میں 

ں میں استعمال ہونے تھوڑے کی معنو ا ذرا قلیل یا،رمثال کے طور پر لفظ ذ ۔بہت سے الفاظ کی صورت متعین ہے

کے ساتھ لکھا ذال  جس کے معنی کسی چیز ا  بہت ھوڑٹا ٹکرا بھی  ہاس طرح ذر ۔سے لکھا جاتا ہے ذال  لفظ ہے اور والا

 ۔کے ساتھ لکھا جاتا ہے ذال قوم یا شخصی تعارف کے لیے لفظ ذات بھی ۔جاتا ہے

نہیں پائی جاتی بلکہ  کے وصالے سے شمکش  زےاور زال  ملا کے مسائل میں ایہ تمام وہ الفاظ ہیں جن کے  

 ۔ال ا  استعمال کیا جاتا ہےذ

زے سے لکھا  انھیںاور اگر  ۔کی بجائے ذال ا  استعمال ہوتا ہےےبہت سے اسماء بھی ایسے ہیں جن میں ز   

عربی زبان کے ایسے بہت سے اسماء ہیں جن  ۔معنی بھی بدل جاتے ہیں وہیں ۔جائے تو جہاں املا کی غلطی یداا ہوتی ہے

یہ  ۔مثال کے طور پر ایک صحابی رسول صلی اللہ علیہ وسلم ہیں ان ا  نام ابوذر ہے ۔ا  استعمال ملتا ہے لمیں زے کی ذا

 ۔کے ساتھ لکھا جائے ا تو یہ املا کی غلطی تصور ہوا  ےاگر اس کو ز ۔لفظ ذال کے ساتھ ہے
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یہ لفظ بھی ذال کے ساتھ  ۔یہ نبی کریم صلی اللہ علیہ وسلم ا  صفاتی نام بھی ہے ۔ہےیراسی طرح عربی ا ا نذ 

 ملاکی غلطی قرار پائے گیااگر اس کو ذال کی بجائے ز سے لکھا جائے تو یہ بھی  ۔لکھنا درست ہے

 ال اور زے کی ذ  

 
 

کہ ں چو ۔ہے "ظ"یہ لفظ  ۔ میں بعض اوقات ایک اور لفظ بھی شامل ہو جاتا ہےب

ال اور  ذء میںملااس لیے اس کو بھی بعض اوقات ا ۔تی اعتبار سے یہ لفظ بھی ذال اور زے کے قریب قریب ہےصو

کے مقامات پر استعمال کر لیا جاتا ہے یکن  اس کو استعمال کرنے سے الفاظ کی املا کے ساتھ اس کی معنو   ےز

نی اور ہوں گے یکن  کو ذال سے لکھا جائے تو اس کے معایر مثال کے طور پر اگر نذ ۔حیثیت بالکل تبدیل ہو جاتی ہے

یہی وجہ  ۔نی مثل یا مثال کے ہیںنظیر کے معا ۔سے لکھا جائے تو معنی یکسر انداز میں بدل جائیں گے ظاگر اس لفظ کو 

 اعتبار سے  درست قرار پاتے ہیں۔ اسماء لکھنا معنو نظیر محمد یا نظیر حسین جیسے  ،ہے کہ اس  نظیر احمد

دونوں صورتوں  ۔کے ساتھ لکھے جاتے ہیں ظذال اور  یعنی ر اور نظر دونوں صورتوں میںاسی طرح لفظ نذ 

  ۔یل ہو جاتی ہےتبدملا درست قرار پاتا ہے یکن  معنو  اعتبار سے الفاظ کی صورت امیں 

 

تی سطح پر یہ دونوں ب ا معن

رانہ یا پیش ر ا  مطلب نذذال کے ساتھ نذکہ  جب ۔سے نظر ا  مطلب دید یا بصارت ہے ۔"ظ"ختلف  الفاظ ہیں

یل ہونے کے تبداملا دونوں صورتوں میں ۔تور کوئی چیز دے دیناکسی کی نذ جیسے نذرانہ پیش کرنا یا تحفتاً ۔کرنا ہے

 ۔نی میں بھی تبدیلی وقوع پذیر ہو جاتی ہےساتھ معا

نے والے الفاظ ایک جگہ درج ال کے ساتھ لکھے جاذا نی  کتاب عبارت کیسے لکھیں میں رشید حسن خاں  

 :کرتے ہیں

تے ہیں اور جن میں غلطی ا  زیادہ امکان رہتا ہے ان کو ایسے الفاظ جو زیادہ استعمال میں ر ”

 ،وبمجذ،جذبات ،جذبہ  ،جذب،ن ( ،رذربائیجاگر) ۔رذر،ایک جگہ لکھا جاتا ہے

ماننا،نذر  رنذ،رانہ نذ ،یرنذ،ذرا  ،لہبذ ( ذیابیطس )بیمار (نام)ابوذر  ،ابانجذ ،جاذب

 (۰۶)“یلہذر ،رذیلا، ھ( جذامیکوڑ )ام جذ،کرنا رنذ چڑھانا،
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بہت سے ایسے الفاظ ہیں جو فارسی  ۔نظر رکھنا ضرور  ہے املا میں فارسی مصادر کو یشِ کے ذال اور زے 

اگر ان کے مصادر کے بارے میں شناسائی ہو تو ان کے املاء میں غلطی کے  ۔مصادر سے اردو میں استعمال ہوتے ہیں

ان  ۔شامل ہیں رفتن اردن پذیرگذ ،اشتنگذ ،شتنگذان میں  ۔ہیں درفارسی میں پانچ مصا ۔امکان ختم ہو جاتا ہے

 سےاہر مصادر  پہلے ۔استعمال ہے زے ا خرین  مصدر میں کہ ر جب ۔ال ا  استعمال ہوا ہےمیں ذ میں پہلے اہر مصادر

سے لکھا جائے  ےفتن سے لکھا جانے والا لفظ زرخرین  مصادر پذیر بننے والے الفاظ ذال سے لکھے جائیں گے اور ر

صا در کی زیل میزال کے استعمال کے بارے میں لکھتے ہیںرشید حسن خاں۔ا
م

: 

 انھیںگے  ان سے جتنے لفظ بنیں ۔یہ تینوں مصدر ایک گروپ سے ہیں ۔اردنگذ ،اشتنگذ ،گزشتن ”

 گذ ،شتہزمانہ گذ ،شتہشتہ یا ان گذاسی طرح گذ ۔ہمیشہ ذال سے لکھا جائے ا

  

 ن،رفت و گذشت،ش

ار۔ یہ بات ذہن میں رکھنا گذ ں،راعمر گذ ں،ارگذ ہنیز ،ردرگذ اہ گذر،رہ ،راگذ ،اشتگذشت و سرگذ

کو ان کے نشانات کو ذال  ،گذشتہشتناگذ۔گذارون ،ہیںھوڑڑنے اور یاد کر دینے کے معنی  ،اہہیے کہ لنے 

گزشتہ وہ دوست جو اس زمانے سے گزر چکے سرگزشت  بارانِ ۔شتہ کے معنی گزرا ہواگذ۔سے لکھا جائے ا 

 (۰۷)“گزرنے کی جگہ ،راستہارن گزر  ہوئی عمر گذ ،راستہ عمر ،رراہ گذ ،روداد ،گزر  ہوئی باتیں

ے رشید حسن خاںرجہ بالا اقتباس میں مند 

 

ی
  ال کیذ

 
 

ذال ملاا میں وہ الفاظ شامل کیے ہیں جن کی املا کی ب

تمام الفاظ ا  فارسی مصادر  ان  نے انھوںاس وصالے سے  ۔سے لکھنا غلط شمار ہوتا ہے ےز جب کہسے لکھنا درست 

ہیں یکن  ان ا   یہ تمام الفاظ اگرہ  فارسی سے مشتق ۔کو شامل کرتے ہوئے ان کے العلعے کی بھی پیشکش کی ہے

اس لیے ان ۔ان میں سے بیشتر الفاظ ایسے ہیں جو روزرتہ کی تحریر میں مستعمل ہیں  ۔اردو میں بھی استعمال ہوتا ہے

 ۔درست  صورت کے بارے میں شناسائی ہونا ضرور  ہے در کے ساتھ ان کیکے اصل ماخذ و مصا

ظ پیش کیے ہیں اور ان  الفاظ کے ساتھ ان کے میں محمد عرفان رامے نے بھی چند الفا بحثال اور زے کی ذ  

نے الفاظ  انھوں ہیں۔ بھی لکھے نی العلبساتھ ان کے معا انھوں نے ان الفاظ  کے معنی و العلب بھی لکھے ہیں۔

 ہیں۔ نوٹ بھی لکھے ئے توضیحیں کی وضات  کرتے ہو ؤکے املا کے وصالے سے بعض پہلو
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وہ الفاظ کی  ۔فارسی اور اردو تینوں زبانوں کے الفاظ شامل ہیں ،بیکی بحث میں عر ےان کے ہاں ذال اور ز  

 ۔جہت ا  عین  کرنے کے ساتھ ان سے لیے جانے والے متعلق کے بارے میں بھی وضات  کرتے ہیں

تینوں تلفظ میں  ۔خالص فارسی زبان ا  حرف ہے ۔"ژ"ہے "ژ"میں تیسرا اہم لفظ  حثکے مباےاور زذ  

استعمال ملتا ہے۔ اور یہ فارسی کے زیر اثر  "ژ"اردو زبان میں بھی  ۔نہیں ہے” ژ“عربی میں  ۔اس ا  استعمال ملتا ہے

کی بحث میں پہلو یہ ہے کہ اسے غیر اہم قرار دیا جاتا ہے اور اس کے بارے میں خیال کیا جاتا ہے کہ یہ حرف ” ژ“

خارج کرنے کے بارے میں بھی رائے  بعض نادیین نے اس لفظ کو حروف تہجی سے ۔اردو حروف تہجی میں اضافی ہے

ے مسعود حسین کی رائے درج کرتے ہوئے لکھا ہےرشید حسن خاںاس ضمن میں  ۔پیش کی ہے

 

ی
: 

تا تین لفظوں میں ر بس مکرمی مسعود حسین خان صاحب ا  خیال ہے کہ یہ حرف اردو میں”

یہ ایسے متعدد نہیں ۔ مگر یہ خیال صحیح  ۔زسے لکھا جا سکتا ہے ،کو دو ہے اور ان میں سے ایک 

ت استعمال ہو رہے ہیں اور مستعمل ہیں یا تو  ایسے سب حرفوں ہے جو اردو میں بکثر والفاظ ا  جز

 ۔تی نقطہ نظر سے سب رتدہ لاشیں ہیںصوکہ  ہے جن کے متعلق کہا گیا ۔کو ختم کر دیا جائے

ممکن نہیں تو پھر ایک ہی حرف پر یہ جس سے اردو ر ا اط ک اٹھائے ہوئے ہے اور اگر یہ 

 (۰۸)“عمل کیوں جار  ہے اور حرف بھی ایسا جس ا  بدل موجود نہیں

کے تناظر میں اردو حروف تہجی کے مباحث میں ختلف  الفاظ  تتیاصوحسین خان نے لساا ست میں مسعود  

ر خیال ظہااکے بارے میں بھی ” ژ“نے حرف  انھوںاس وصالے سے  ۔کی حیثیت کے بارے میں وضات  کی ہے

ف صراثر خیال کرتے ہوئے واضح کرتے ہیں کہ اردو میں  میں فارسی کے زیرِ  کو اردو حروف تہجی” ژ“وہ  ۔کیا ہے

میں وہ مژہ یا  اور تیسرے لفظ اژدہام ،اژدہا ہےالفاظ میں   ہیں۔انکے استعمال سے بنتے”ژ”تین الفاظ ایسے ہیں جو 

راں 

 

وہ رسالہ  ۔کے وصالے سے یہ خیالات پیش کیے "ژ"جس مضمون میں مسعود حسن نے  ۔شامل کرتے ہیںکو  م

کے بارے  اژدہام  سے بننے والے دو الفاظ "ژ"نے  انھوںاس میں ۔کے لساا ست نمبر میں شائع ہوا  دہلی اردو معلیٰ

 خیال "ازدہا" کے بارے میں ظاہر کیا۔ یہی ہام اورزدیعنی ا ۔سے بھی لکھا جا سکتا ہے"ز  "میں لکھا ہے کہ اس کو

اس کے بارے میں  ۔باقی بچتا ہے دہ  یا مژاںکے وصالے سے صرف ایک لفظ مژ” ژ“کے بعد ازدہام  اور ازدہام 
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ا  استعمال بعید از فہم ” ژ“د حسن خان خیال کرتے ہیں کہ محض ایک لفظ کے لیے اردو حروف تہجی میں حرف مسعو

 اس حرف کو حروف تہجی سے خارج کرنے ا  خیال کرتے ہیں۔ ہے اور اس نظریے پر وہ

ے مسعود حسن خان کے اس خیال کی نفی کی ہےرشید حسن خاں  

 

ی
سے بدلنا نامناسب عمل  "ز"کو  "ژ"کہ  ۔

سے عیب اعتبارتی صوکو جب زسے بدلا جاتا ہے تو  "ژ"گر کیا ہے کہ جاا وصالے سے یہ پہلو بھیاس نے  انھوں ۔ہے

 ۔ت بن جاتا ہےاجذسے "عزت "سے بدلتے ہیں اور لفظ  "ج"کو  "ز" ہند  میں لفظ لفظجیسے  ۔تا ہےدر ر

بعض الفاظ کے  ۔ا  حرف استعمال ہوتا ہے” ژ“اردو زبان میں ایسے بہت سے الفاظ شامل ہیں جن میں   

” ژ“ایسے تمام الفاظ جن میں  ۔حرف ا  استعمال ملتا ہے خرین میں اسیبعض کے ر جب کہشروع میں بعض کے وسط میں 

رشید حسن  ۔مناسب عمل ہے ہیسے لکھنا  "ژ" انھیںاملا کے درست قواعد کے العبق  ۔ا  استعمال ہوتا ہے

 :سے بننے والے الفاظ کی فہرست شامل  کرتے ہوئے وضات  کرتے ہیں"ژ"ا س وصالے سے خاں

جن لفظوں میں یہ  ۔یہ حروف اردو کے حروف تہجی میں شامل ہے اور شامل رہنا اہہیے ”

یل ۔ذجس طرح وہ اب تک لکھے جاتے ہیں تے ہیں۔ان کو اسی طرح لکھا جا ۔تا ہےحرف ر

کے ساتھ لکھا جائے ا ان میں سے اکثر لفظ اردو "ژ" ان کو لازماً ۔ہے” ژ“کے الفاظ میں 

اژدہائے )ژدر،اژدہا کے کلام میں ملتے ہیں۔ ا اساتذہ لفظاور بعض  مستعمل ہیں ممیں بالعمو

حق پژدہ( ،ژالہ،ژالہ بار ،ژاژ )فلک( اژدہات،اژونگ،پژرتدہ،پژرتدگی،پژوہ، 

ردہ،مژہ،سرگشتہ،واژوں،واژونہ 

 

خائی،ژوف ژولیدہ،ژولیدگی،ژیاں،کژدم،م

 (۰۹)“اثر،بورژوا،ٹیلی ویژن،رندرے ژید

ے مندرشید حسن خاں 

 

ی
جن میں  ہے۔ اقتباس میں ان تمام الفاظ کے بارے میں وضات  پیش کی رجہ بالا

سے بدلنے کی نفی  "ز"سے لکھنے کی تائید کی ہے اور ان کو ” ژ“نے ان تمام الفاظ کو  انھوں ۔ا  استعمال ہوتا ہے” ژ“

اس ضمن میں اردو کی غزلیہ  ۔ہ کے کلام میں بھی برتے گئے ہیںتذستاابننے والے بہت سے الفاظ  ۔"ژ"سےکی ہے

 الفاظ ا  استعمال سے بننے والے بیشتر"ژ"غالب کی غزلیات میں بھی  ۔کے نام شامل ہیں اء  میں کلاسیکل شعرعرشا
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ے اسی بحث میں جہاں ان الفاظ کی فہرست درج کی ہےرشید حسن خاں ۔ملتا ہے

 

ی
ہ کے کلام تذستااسے ” ژ“وہیں  ۔

 ۔کے نمونے اور اشعار بھی درج کیے ہیں

جن میں ۔الفاظ کو جو اسے لکھنا ہی لازم ہےکی بحث میں یہی تائید کی ہے کہ ان ” ژ“عرفان رامے نے بھی   

ے خیال کے العبق رشید حسن خاںوہ بھی  ۔یا ہےا  استعمال ر” ژ“
ک

 انھوں ۔سے بدلنے کی نفی کرتے ہیں زکو ” ژ“

نے انشاء  انھوںاعتبار سے  ۔اسکے استعمال پر زور دیا ہے"ژ"نے مسعود حسین کے خیال کی تردید کرتے ہوئے 

 :لفظ ا  وصالہ بھی پیش کیا ہے کے "وصر نژاد" کے شعر میں مستعمل

لفظ فارسی ا  ایک  ۔تا ہےہے مگر یہ اور بہت سے لفظوں میں بھی ر ژ فارسی ا  خاص حرف ”

 :نہیںلکھنا ٹھیک  اداس کو نزاد،جیسے وصر نژ ہے۔نژاد

 ء کہ ایک وصر نژاد دیکھو انشاؔ 

 چق کی اوٹ کھڑ  کہووں ہے کھڑ  

سے لکھنا مناسب  "ژ"زکی بجائے  انھیں ۔والے لفظ کو ز سے بدلنے ا  خیال خام ہے ژ 

 (۳۲)“ہے

 ۔کے مسئلے پر تبصرہ کیا ہے"ژ"اور  "ز"گوپی چند نارنگ نے بھی املا کے دیگر مسائل کے ساتھ ساتھ   

سے شروع ہونے والا الفاظ کے بارے میں اظہار  ژکی بحث میں ” ژ“اور  "ز"نے انی  کتاب املا نامہ میں  انھوں

صرف لازمی  کو” ژ“جن کے لیے وہ  ہے۔ نے اس سلسلے میں ان الفاظ کی فہرست بھی شامل کی انھوں ۔خیال کیا

ملا میں اردو میں استعمال ہونے والا الفاظ کے ساتھ ااسی  ۔قرار دیتے ہیں اور ان کو ز سے لکھنا غلطی تصور کرتے ہیں

الفاظ حسب  ۔کے خلاف میں ملتا ہےاءاستعمال محض شعر جن ا  ۔ فارسی کے ایسے الفاظ بھی شامل ہیںچند ،ساتھ

 :ذیل ہے

 ہے:سے ” ژ“کے لفظوں ا  صحیح املا ذیل  ”
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مژدہ،مژہ،ارژنگ،واژوں،مژاں،پژرتدہ،اژدر،ژالہ،ژاژ،پژرتدگی،نژاد،ژولیدہ،اژدہا،ٹیلی 

 (۳۱)“ویژن

ا نی  رشید حسن خاںرجہ بالا فہرست میں زیادہ تر ایسے الفاظ شامل کیے ہیں جو گوپی چند نارنگ نے مند  

بجائے"ژ" سے لکھنا ضرور  ہے اور ان الفاظ  کو ز کی بجائے  کی "ز "املا میں شامل کیے ہیں اوران الفاظ کو ردوکتاب ا

۔ز سے لکھنے کی سے لکھنا ضرور  ہے  "ژ"ملا میں ان تمام الفاظ کو ااردو کے درست  ۔تائید کی ہے ژ سے لکھنے کی

ز  کیوں کہتلفظ کے مسائل بھی یداا ہوتے ہیں صورت میں جہاں  املا کے وصالے سے غلطی یدا ا ہو جاتی ہے۔وہیں 

 ت میں نمایاں اور بڑا فرق پایا جاتا ہے۔صور” ژ“اور ے ز ۔یداا کرتا ہے "زے"وازکی ر

استعمال بہت سے ہے یکن  اس کے اگرہ  فارسی لفظ ژ  کہ یہ اں یہ پہلو بھی پیش نظر رکھنا ضرور  ہے  

 ۔وغیرہ (یہ ایک فرانسیسی نامے ژید)ندراسی طرح ر ن،بورژوا،ٹیلی ویژ مثلاً ۔تا ہےغیر فارسی الفاظ میں بھی ر

 ا  استعمال درست لفظ کی ادائیگی ممکن ہے۔” ژ“ان تمام الفاظ میں بھی 

  اور ص کی بحث      سس  

کو دو صورتوں میں لکھا جاتا ہے  "س" ۔واز ا  فرق پایا جاتا ہےر یات صواور   میں  ساردو حرف تہجی میں    

ا  املا دندانوں کے ساتھ   اور  ہے۔ س دندانوں کے ساتھ س اور دندانوں کے بغیر س اور یہی اوصال   ا  

البتہ ان کی ظاہر   ۔دندانوں کے بغیر   ہے یکن  دونوں صورتوں میں دونوں الفاظ کی صورت یکساں رہے گی

جس کو ایک ہی صورت میں لکھا جاتا  "ص"ملا کے وصالے سےا جب کہملا ا  طریقہ تبدیل ہو جائے ا اصورت میں 

 ۔ہے

وہ ان کی  ۔ملائی اعتبار سے ان کی دونوں صورتوں کو واضح کیا ہےامیں  س اور   کی بحثرشید حسن خاں  

صورت ظاہر  صورت کے بارے میں اظہار خیال کرتے ہوئے تے ہ ہیں کہ ان کی ظاہر  ساخت ا  ان کے تلفظ یا 

ر الفاظ کی وہ شوشے دار اور بغیر شوشے دا ۔واز یکساں رہتی ہےرت یاصوبلکہ ان کی   ہوتا نہیں قائمسے کوئی تعلق 

 :وضات  کرتے ہوئے تے ہ ہیں
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  اور   دونوں میں کچھ  س،اسی طرحسب سے پہلے یہ بات سمجھ لینے کی ہے کہ س اور  ”

اسے دندان والے   بنایا جائے یا کشش دار اس ا  تعلق اس لیے ہے کہ لکھنے  ۔فرق نہیں

 (۳۰)“ہے سانی اور دیکھنے میں خو  نمائی ا  قابضہ کیامیں جلد  پڑھنے میں ر

وہ واضح کرتے ہیں کہ  ۔ا ملا کی دونوں صورتوں کی وضات  کی ہےرشید حسن خاںاقتباس میں  رجہ بالامند  

اس ا  تعلق محض بناوٹ یا ظاہر   ۔ میں کوئی فرق یداا نہیں ہوتایتکے ان دونوں طریقوں میں لفظ یا معنو املا

 میں ضرورت کے العبق لکھنے والا کشش دار یا دندانےں کے سلسلے ؤظاہر  پہلو کے ملا۔اہوتا ہے قائمسے  ساخت

 ۔یا   کے انتخاب کرتا ہے

دار س یاس کے استعمال سے غلطی  اں یہ پہلو بھی پیش نظر رکھنا ضرور  ہے کہ بعض مقامات پر کشش  

 والی ان سے پہلے کشش ۔خاص طور پر ایسے الفاظ جن میں کوئی دندان دار صرف شامل ہو۔ا  امکان کم ہو جاتا ہے

اگر لفظ سننا کوشوشے والی س سے لکھیں گے تو سننا  مثلاً ۔استعمال املائی غلطیوں کے ازالے ا  سبب بنتا ہے س یاس ا 

۔اس ذیل میں نسبت،مسئلہ   ختم ہو جائےاکی وجہ غلطی ا  امکان  واضع ہونے شوشوں کے  گے اور ان لکھا جائیں

 ۔ظ میں کشش والی س ا  استعمال غلطی کو کم بلکہ ختم کر دتا ہےان الفا ۔تے ہیںوغیرہ کے الفاظ رسہنا اور 

جاتا ہے تو اس صورت میں بھی شوشوں کی تعداد  بعض اوقات ایک ہی لفظ میں دو بار س یا دو بار  ا  لفظ ر  

اس لیے ضرور  قرار پاتا ہے کہ لفظ میں ایک   کو شوشے کے   ۔زیادہ ہونے کی وجہ سے غلطی ا  امکان بڑھ جاتا ہے

اگر دونوں میں شوشے استعمال کیے جائیں تو غلطی کی گنجائش رہے  ۔دوسر  کو شوشے کے ساتھ لکھا جائے اور بغیر

 کے میں لکھا    جس کی وجہ سے دوسر ۔میں ایک   کشش دار ہے کششلفظ ا   مثلاً ۔اور لفظ واضح نہیں ہوا ۔گی

اس لیے دونوں ا  الگ الگ   ا۔جائے ا شوشوں کی تعداد درست عین  نہیں ہو سکے  امکان بڑھ جائے تو غلطی ا 

ے دندان دار اور کشش دار سرشید حسن خاں ۔صورتوں میں لکھا جانا ضرور  ہے

 

ی
 :کی بحث میں لکھا ہے یا    

دو الگ ٹکڑوں میں لکھا جاتا ہے تو اس صورت میں دونوں کو کشش دار لکھنا  اگر کوئی لفظ ”

لفظ  دارس یا   جب یہ دیکھا جاتا ہے کہ دندانے،ن شوشہ سستاجیسے شار ۔ہوا  جا نہکچھ بے

وجہ سے بھی  اس ا  ایک شوشہ غائب ہو جاتا  جلد  کیتا ہے تو کے شروع یا درمیان میں ر
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حسن لکھا ہوا  بارہاحسن کو تو میں نے  لفظاور  ۔ہندستان بن جاتا ہے یہ جیسے ہندوستان کی ۔ہے

  (۳۳)“ایسے موقع پر کشش دار صورت ان تمام جھگڑوں سے بچا لیتی ہے ۔دیکھا ہے

ے رشید حسن خاںاقتباس میں  مندرجہ بالا  

 

ی
دار اور دندان دار دونوں صورتوں  ملا کے مباحث میں کششا

رت کی وجہ سے ابہام اور غلطی امکان صونے وضات  کی ہے کہ بعض اوقات دندان دار  انھوں ۔ کیا ہےگرجا اکو 

کہ  کشش  جب  ۔جانا ہوتا ہےبڑھ  اس کی اہم وجہ دندانوں کی کمی پھر بعض اوقات کسی دندان  ۔یداا ہو جاتا ہے

ہوا ہو تو تناسب ہے کہ ہوتا ہے اس لیے جب لفظ دو الگ صورتوں میں بٹا دار،صورت میں غلطی ا  امکان کم سے کم 

د ار صورت میں لکھا جائے

 

ش

 

س
ک

 ۔اسے 

ہنگی کی بنیاد ات کی ہم راصوان دونوں حروف میں ۔ہنگی پائی جاتی ہے تی اعتبار سے ہم رصوس اور ص میں   

قصائی مثال کے طور پر یہ لفظ  ۔سے لکھ دیا جاتا ہےص   حرفوالا لفظ س یا س والا  صپر غلط فہمی یداا ہو جاتی ہے اور 

استعمال کرنا  کی جگہ س ا    صئی میںہے۔قصا لکھا جاتا ہے جو کہ غلطی کی ایک صورت (قصائی سے) کو اکثر بیشتر ص

ا  استعمال ہوا  صں س کی جگہ ب لکھنا مقصود ہو تو اقصاالبتہ دیگر  ۔ئی ہےقساملا اا اس ا  درست لہٰذ ۔درست ہے

 ۔م کی حیثیت رکھتی ہےالعلاا  استعمال کیا جاتا ہے اور یہ غلطی غلط اور  "ص"یکن  عمومی املا میں دونوں صورتیں 

موجودہ عہد  بہت سے الفاظ ایسے ہیں جن ا  دییم املا ۔ملا وقت کے ساتھ تبدیل ہو جاتا ہے ا ابعض  الفاظ   

دہ اور اہل زبان ر کی جائے جو موجوملا کی وہ صورت اختیاااس لیے لازم ہے کہ  ۔کے املا سے ختلف  صورت میں ہے

 ںکے ہا

 

سب
م

ل ہے۔
مع

سے لکھے  ص یا  الفاظ میں چند ایسے الفاظ ا  املا شامل کرتے ہیں جو س ہی ا یسے رشید حسن خاں 

 :وہ لکھتے ہیں ۔جاتے ہیں

اور اسی طرح لکھا  ہے لہ زیادہ استعمالاب مسا ۔ہے اس ا  پرانا املا مصالح ۔۔۔۔۔لہمسا ”

 ۔جانا اہہیے

 اس ا  پرانا املاک  قفس۔۔۔۔ 

 

قع

 بھی ہے

 

طور پر لکھا جاتا ہے اور یہی  قفسمگر اب  ۔ص

 ۔صورت بہتر ہے اس طرح لکھنا اہہیے
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ی

ِ

  ۔۔۔۔۔مِ
ی

ِ

 ان سمن اور مسل ۔بھی لکھتے ہیں ،مثل کچھ لوگ اسے جیسے مقدمے  مِ

 (۳۲)“دونوں کو س سے لکھنا اہہیے

ے املا رشید حسن خاںرجہ بال اقتباس میں مند   

 

ی
کے وصالے سے چند الفاظ کی دییم اور موجودہ صورت کی 

مثال  ۔سے لکھے جاتے رہےص  نے وضات  کی ہے کہ بعض ایسے الفاظ تھے جو ماضی میں  انھوں ہے۔ عکاسی کی

 اس طرح س ۔س سے لکھنا بہتر ہے بجائےکی  صکے العبق ان کو  قواعدیکن  موجود املا کے  لحہکے طور پر مصا

کی بجائے س سے  "ث"یکن  ان ا  درست ملا بھی  ثمن،مثل یا  مثلاً ۔فرق یداا ہو جاتا ہے قاتمان ا او کے ثاور

 ۔نے س سے لکھنا اہہیے انھوںاس لیے  ۔ہے

وہ اس  ۔کی بحث میں چند الفاظ ا  تذکرہ کیا ہے ،ث،س اور صہیںملا کے مسائل اگوپی چند نارنگ نے بھی   

 :س سے قرار دیتے ہیںکرتے ہیں اور ان تمام الفاظ ا  درست املا کے الفاظ شامل مسللہ اور ضمن میں مسا

 ۔ر کرنا اہہیےاسی صورت کو اختیا ۔لہ ہو گیاتھا لکھنو میں مسا لحہدہلی میں مصا لا:مسا ”

 (۳۰)“رائج ایسی کو اپنانا اہہیے  روداد مقدمہ کے معنی ہے اس ا  املا: مسل 

 کو سص  اور لکھنو نے کی اس میں ابتدائی تبدیلی اہلِ۔ا  استعمال ہوتا تھا  صیلی میں مصالحہ کے لازمی د  

رت اہل زبان کے اں پسندیدہ ٹھہر  اور اس کو اسی صورت میں لکھا صوبعد ازاں یہی  ۔کر دیا لاسے بدل کر مسا

 ۔جانے لگا

صورت میں لکھنا مناسب عمل یافتہ ایسے الفاظ جن کے املا کی دو صورتیں پائی جاتی ہیں ان کو کسی ایک سند 

اگر ان مسائل کو حل نہ کیا جائے اور کسی لفظ کے املاء کی ایک سے زیادہ صورتیں رائج ہوں تو زبان میں بگاڑ  ۔ہے

اردو زبان میں ایسے بہت سے الفاظ ہیں جن کو ماضی کی صورتحال کی صورت سے ختلف  قرار پاتی  ۔یداا ہوتا ہے

ملا کی درست  ا ان کی پاسدار  میں ۔کیے ہیں طے ضوابط و محققین نے اصول اس ضمن میں اردو زبان کے ۔ہے

 ۔صورت ا  چناؤ لازمی ہے
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نے زبان  انھوں ۔اردو ملا کے قواعد کی بحث میں ڈاکٹر عبدالستار  صدیقی ا  نام نمایاں حیثیت ا  حامل ہے  

قومی مسائل میں شمار کرتے ہیں اور واضح ملا کے مسائل کو اوہ  ۔کے املا کے وصالے سے نمایاں خدمات پیش کی ہیں

کرتے ہیں کہ املا مسائل حل نہ ہونا خاص طور پر املا میں یک رنگی ا  نہ پایا جانا کسی بھی زبان کو نقصان پہنچانے ا  

 :وہ لکھتے ہیں ۔بنتا ہے جبمو

صحیح وں کی بنیاد پر عدہوں اور ان قا منضبطاملا کے لیے ضرور  ہے کہ اس کے قاعدے  ہر ”

کو سخت صدمہ  ساخترنگی اور   تو زبان کی یک ں نہ ہومتعین عدےاگر قا ۔اصول پر ہو

 ،فارسی ،عربی ہے۔ اور اردو اس وقت اس قسم کے خطرے میں ۔پہنچنے ا  اندیشہ لاحق ہوا

ہر لکھنے والا ان کی پور  پابند  کرتا  ۔مقرر ہیں عدے زبان کے قائستہانگریز  غرض ہر شا

 ملا کی  ۔اہے

ت 

 بے ذات بے ضا

ط

ی یا خرینابی کی صورتیں جب کسی متمد

گ

تو  تیںین قوم کو پیش ر

ترقی کرنے والی قومیں اس زمانے میں بھی اپنے  ۔اصلاح کی فورا   ں نےاس کے زبان دانو

 (۳۶)“زبان کے لفظوں کی لکھاوٹ میں ضرور  ترمیم اور مناسب اصلاح کرتی رہی ہیں

نے الفاظ کی ساخت اور ان کی املا کی بدلتی صورتوں اور زبان کے مسائل کے بارے میں  عبدالستار صدیقی  

جب عبدالستار صدیقی کی  ۔وقوع پذیر ہوتی رہتی ہیں ںکیا ہے کہ لفظوں کی لکھاوٹ میں تبدیلیا خیال واضع اظہارِ 

اس ضمن میں اردو املاء  ۔ہ کیا جاتا ہےرجہ بالا رائے کی روشنی میں اردو املا اور اس کی بدلتی ہوئی صورتوں ا  العمند

کی تبدیل ہوتی ختلف  صورتوں کے پس منظر میں ماضی اور حال ا  جائزہ لینے پر اندازہ ہوتا ہے کہ کس زمانے میں 

 ۔کس انداز میں اردو ملا میں تبدیلی وقوع پذیر ہوئی ہیں

 یکن  ماضی اور حال کے املا کے وصالے اور س کے استعمال میں بھی  اس میں شمار ہوتا ہے صملا کے  ااردو  

اردو کے بہت سے ایسے الفاظ ہیں جو ماضی میں ص ۔ملا ا  انتخاب کیا جائے اسے یہ لازم قرار پایا ہے کہ کسی ایک ہی 

 ۔ملاد درست شمار ہوتا ہےیہی ا کی بجائے س سے لکھا جاتا ہے اردو  ص ملااسے لکھے جاتے تھے یکن  اب ان ا 

کی  ص انھیںتبدیل کر دیا گیا ہے اور  یکن  اب ان ا  املا تھاسے لکھا جاتا ص ء ہیں جن کو پہلے بعض ایسے اسما  

جیسے رام  ۔یہ ہند  نام میں بطور جز بھی استعمال ہوتا تھا ۔تھا ا"مصر"ایک نام  مثلا  ۔بجائے س سے لکھا جانے لگا 
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اور متروک ہو چکا ہے  جاتا کے ساتھ لکھنا "ص "یکن  اب ۔سے لکھا جاتا تھاص  ملا ااس کے ماضی میں  ۔انارائن مصر

 قفسفارسی میں  ۔اسی طرح ایک اور لفظ قفس ہے ۔ا ہے کی طرز پر س سے مسرلہ اور مسلاس ا  موجودہ املا مسا

 ۔ا  لفظ متروک ہو چکا ہے قفسسے ص ملا میں  ااردو ۔ص کے ساتھ بھی لکھا جاتا ہےاور یہی مناسب ہے

اسی طرح بعض الفاظ ایسے ہیں جن ا   ہے۔ س درست سے بجائے کی  صظ ا  املا جس طرح بعض الفا  

غلط تصور  سے لکھا جائے تو املا سکی بجائے ص درست املا س کی بجائے ص سے درست بنتا ہے اور ایسے الفاظ کو اگر 

جک"ایسے الفاظ میں ۔ہوا 

 

صب

ہے جو کہ اس ا  غلط املا اس کو غلطی سے س میں لکھ دیا جاتا  ۔ا  لفظ بھی شامل ہے "

ے انی  کتاب اردو املا رشید حسن خاں ۔سے لکھا جائےص بجائے  ۔اس کے لیے ضرور   ہے کہ اسے س کےہے

 

ی

جکمیں لفظ 

 

صب

نے اس لفظ کے وصالے سے فرہنگ رصفیہ کی  انھوںاس ضمن میں  ۔کی کمل  تفصیل بیان کی ہے 

 :وضات  بھی پیش کی ہے

کی فعل میں لکھا ہوا  "ہائے مع "س "صفیہ میںمگر ر ص۔ح()۔ متفقہ طور پر اسی طرح ہے لفظصحنک: یہ  ”

  ۔ہے
س

،دیکھو،صحنک:ر

  
 

ک ا ا موئ

 

 ب
ہ

 ، سودا سےج نوچند  
س

ک 

 

 ب
ہ

ا  تمام چوک سے جا کے تمہیں لائیو بی 

 ۔راج ہےاند فرینیہ بہت  مبالغہ ر ۔لکھا ہے صحنککی فصل میں اصل لفظ  ص ؔمع حؔ اس کے بعد  سیدانی

  کے شعر میں  تب نے رنگیںا کسی کم سودا 
سہ

ک لکھ دیا ہوا اور اس غلط نگار  کی بنیاد پر یہ لفظ کی ایک 

 

ب

 گئی۔صورت مان لی 

 " ۔ہے "صحنک"صحیح املا 
س
  
ہ

ک

 

 کی حطی  حائےمع صادنور میں صحیح طور پہ اس لفظوں کو  ۔کوئی لفظ نہیں "ب

 (۳۷)“ اہہیےلکھا گیا ہے اور اس طرح لکھنا صحنکفعل میں 

خان نے صحنک کی بحث میں فرہنگ رصفیہ میں درج غلطی کی عکاسی بھی کی ہے اور اس وصالے  رشید حسن   

ہے اور اس کو کی ذیل  سے رنگین کے شعر کی توضیح بھی ہے۔وہ واضح کرتے ہیں کہ صحنک درست املا)ص ۔ح(

  ۔ہے زوںسے لکھنا ہی مو ص
س
  اس کے برعکس س سے 
ہ

ک کوئی لفظ 

 

 ۔نہیں ہےب
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سے  صملا  کی وجہ امد شدہ اور بھی ایسے الفاظ شامل ہیں جن ا  درست اردو املاء میں فارسی زبان سے درر  

ے انی  کتاب رشید حسن خاںاس وصالے سے  ۔ملا غلط تصور ہو ااکو   سے لکھا جائے تو ان کے  الفاظاگر ان  ۔ہے

 

ی

 :سے لکھے جانے والے الفاظ کے وصالے سے لکھتے ہیں صوہ  ۔کی ہیں اردو املا میں ان الفاظ کی توضیحات پیش

نا اہہیے اس میں بھی س ر "ساٹھ"اس کے معنی ہیں  "شعت"اس طرح ایک لفظ ہے  ”

ان دونوں الفاظ کو اس لیے الفاظ  ۔ اور شعت۔صد ہےمگر اب اس طرح مستعمل ۔تھے

 (۳۸)“سے اقتباس نہ ہو جن کے معنی ختلف  ہیں اور شست لکھا جانے لگا کہ سد "ص"

العبق اس لفظ کو  دانوں کے فارسی ۔ لکھا جاتا ہےصدکے ساتھ ص کے عدد کے لیے  اردو املاب میں سو  

اس  ۔درست ہے ہی  ہے اور صمستعمل صیکن  اردو میں س کی بجائے  ۔سے لکھنا اہہیے "س"کی بجائے  "ص"

لکھے جانے والے تمام الفاظ  ہے۔اور ص  ہی درست ہے۔صد کی مناسبت  سے  وزںسے لکھنا ہی مو ص لیے اس کو 

وغیرہ یہ  د ہاصد اہک اور ،صدصد پارہ  گ، برصد ، رحمتصد ،خرین میںرصدجب  ۔ جاتا ہےلکھا کو ص میں صد

  ۔کے ساتھ ہی لکھا جاتا ہےص  ملتے ہیں اور ان کو  اور شاعر  میں مستعملتمام اردو نثر

شوشے  ۔نا ضرور  ہےیہ پہلو بھی پیش نظر رکھنا ضرور  ہے کہ ص میں ایک شوشہ ر ص کے وصالے سے 

سے ہوتا ہے  صغاز یہ غلطی عام طور پر اس وقت ہوتی ہے جب کسی لفظ ا  ر ۔ہوتا ہےتصور ملا غلطا ا  صکے بغیر 

تی ر " "کے بعد  "ص"لفظ میں ۔یہ غلطی عام طور پر اس وقت  ہوتی ہے جب کسی لفظ  ا  رغاز"ص"سے ہوتا ہے یا 

ہوئے   ملے زبان کے نزدیک غلطی تصور ہوتا ہے اور املا میں ا  شوشہ دب جاتا ہے جو کہ اہلِص  اس میں ۔ہے

ے ڈاکٹر عبد رشید حسن خاںکے شوشے کے وصالے سے  ۔صہونا ضرور  ہے  واضح ا  شوشہ "ص"حروف میں 

 

ی
 الستار

و  لکھارشید حسن خاںڈاکٹر عبدالستار صدیقی نے  خط یہ ۔ ہےصدیقی کے خط ا  ایک وصالہ درج کیا
ک

جس میں ص کے  ۔

 :ر خیال کیا گیااظہاشوشے کے وصالے سے 

کے نام کے سلسلے میں باقاعدہ بحث ہوئی کہ  (بادحیدرر اب سے چند سال پہلے رسالہ) مجھے یاد پڑتا ہے کہ ”

پڑھ ہی  صبہادمی کوئی بھلا ر "اسےصبا "ڈاکٹر صدیقی رتوصم کے الفاظ میں  صبہا۔ ہے یا "صبا "صحیح صورت 
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 ا  یا کوئی اور لفظ سہو" "حبکے بعد "صا "یہی خیال کرے ا کہ لکھنے والا صاحب لکھنا اہہتا تھا ۔نہیں سکتا 

 (۳۹)“بیٹھ گئی ہو گی اں مکھیجو نیچے نقطہ ہے شاید اور گیا ھوڑٹ

اس کے بغیر یہ  ۔ لکھنے کے لیے ص کے ساتھ  شوشہ بنانا ضرور  ہےکو رتکب کی صورت میں ص   

سے شروع ہوتے  صاس لیے ایسے تمام الفاظ جو  ۔لفظ ناکمل  تصور ہوتا ہے اور اس میں غلطی ا  امکان یداا ہوتا ہے

 املا درست صیدلکھنا غلط اور  "صید "مثلاً ۔نا ضرور  ہےان میں شوشے ا  ر ۔تا ہےر صہیں یا جن کے درمیان 

 اصبات  درست  جب کہ غلط صبات ۔ہوا 

 
صب

 ملا ہوا یہی اوصال 

ہ 

  ہے۔کے الفاظ ا  دصبور اور صیا ،ح

جس کی وجہ سے غلطی  ۔ہنگی پائی جاتی ہےکے الفاظ میں بھی ہم ر ظاور  صتی اعتبار سے صواردو املاب میں    

 :رشید احمد خان لکھتے ہیں ۔یداا ہو جاتا ہے امکان ا  

 "ظ" میں اس ایک دوسرا لفظ ہے غیظ ۔ عربی زبان ا  لفظ ہے اور اس میں ض ہےعضب ”

یہ  ۔بھی  بھی  اس کو غیض و غضب لکھ دیا جاتا ہے ۔ رتکب ہےغیض و غضب مستعمل ۔ہے

 (۲۲)“صحیح نہیں ہے

اس لیے  ۔نکھ سے مسائل یداا ہوتے ہیںتی رصو ہمیکی بحث مین الفاظ کے با ص  اور   ساردو املا میں  

اردو ملا میں اس اعتبار سے  ۔  اور ص ا  استعمال ہوا س  میںالفاظ کے بعد میں شناسائی ہونا ضرور  ہے کہ کس لفظ

 درست ملا کے لیے ان کی پاسدار  کرنا ضرور  ہے۔ طے ہیں۔ اصول و ضوابط

 ک اور گ کی بحث 

 زبان تک محدود نہیں ہے بلکہ اس عمل ا  یہ عمل کسی ایک ۔زبان میں تغیر اور تبدل ا  عمل جار  رہتا ہے  

نی بدلتے رہتے ہیں  کے پروفیسر غاز  علم الدین الفاظ معا ۔انداز میں ہوتا ہے ںاطلاق دا س کی تمام زبانوں پر یکسا

 :عنوان سے اپنے مضمون میں لکھتے ہیں

 یہ ایک فطر  عمل ہے کہ الفاظ ایک زبان سے دوسر  زبان میں منتقل ہوتے وقت اصل ”

 ت،طرز معاشر ،قوموں ا  اختلاط ،اباس ا  سبب لسانی انجذ ۔معنی مفاہیم بدل لیتے ہیں
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یہی صورتحال بہت سے عربی الفاظ کی ہے جو  ۔قابضوں اور موسموں ا  اختلاف ہو سکتا ہے

 (۲۰)“اردو میں استعمال ہوتے وقت اپنے بنیاد  معنی بدلتے رہتے ہیں

 نی کی تبدیلی کی بات کیوصالے سے معا لدین نے زبانوں کے اختلاط کےمندرجہ بالا اقتباس میں غاز  علم ا 

ا  بھی تذکرہ کیا جن کی وجہ سے ایک زبان کے الفاظ دوسر   ایک زبان کے الفاظ نے ان انھوںضمن میں  ہے۔اس

سے الفاظ ر اعتبانظر رکھنا ضرور  ہے کہ لسانی  اں یہ پہلو یشِ ۔نی تبدیل کرتے ہیںزبان میں شامل ہو کر معا

ملا کے پس  ااردو ۔طریقہ بھی تبدیل ہو جاتا ہے ا ملاااوقات ان کی ساخت اور  بعض نی نہیں بدلتے بلکہصرف معا

جو دیگر زبانوں سے اردو زبانوں میں  ۔منظر میں اردو زبان کے پس منظر میں اسے بے شمار الفاظ ا  ذخیرہ موجود ہے

 ۔املا ا  طریقہ ا ر بھی تبدیل ہوا  ساتھ تھالعلب کے ساو نی مشتمل ہوتے اور ان کے معا

اردو زبان میں بہت سے الفاظ عربی اور فارسی زبان سے لیے ہیں اور اب یہ الفاظ اس انداز میں اردو زبان  

اس وصالے سے بعض الفاظ کے  ۔ملزوم تصور کیا جاتا ہے و ان کو اردو زبان کے ساتھ لازم  ۔میں استعمال ہوتے ہیں

ملا کے مسائل بھی پائے اان الفاظ میں دیگر مسائل کے ساتھ ساتھ  ۔ں اور مسائل بھی وابستہ ہیںگیاساتھ پیچید

 ۔جاتے ہیں

ابط کے العبق کہ ضوزبان کے اصول  رسی فا ۔ں پر ہوئے ہیںاردو میں فارسی زبان کے اثرات ئی  سطحو  

فارسی زبان  ،اردو زبان کے صرف نحوکہ ں چو ۔ ہیںئیبھی تبدیل کرنے کی کوشش ہو الفاظ کی ساخت اں بعض

ضوابط کی اردو زبان میں پاسدار  کرنا مسائل ا  سبب یداا کرتا  و صولااس لیے فارسی کے  ۔ختلف  ہے یکسرسے 

اردو زبان میں فارسی  ۔کے استعمال ا  مسئلہ بھی شامل ہے اور گ ملا کے مسائل میں دیگر مسائل ک ااردو  ۔ہے

اس کی  ۔ا  لفظ بھی شامل ہے "گ "ان الفاظ میں ۔الفاظ ا  املا غلط طرز پر اپنایا جاتا ہے زبان کی پاسدار  میں بعض

کے ساتھ لکھنا درست  "ک " املااردو میں نکہت ۔جس ا  مطلب خوشبو ہے ۔کی ہے "نکہت"سب سے اہم مثال لفظ 

جو  ۔ لکھا جاتا ہےنگہتیکن  اس لفظ کو فارسی زبان کے قواعد کے پاسدار  میں بعض اوقات گ کے ساتھ  ۔ہے

 ینلساا ست کے ماہر ۔اس لفظ کو گ کے ساتھ لکھنا املا کے اعتبار سے درست نہیں ہے ۔غلطی شمار ہوتا ہے املائی 
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ے فارسی مصادر رشید حسن خاںاس لفظ کے پس منظر میں  ۔نے اس لفظ کو گ کی بجائے ک سے لکھنے کی تائید کی ہے

 

ی

 :وہ اس ضمن میں لکھتے ہیں ۔استعمال کی وضات  کی ہےا  وصالہ درج کرتے ہوئے گ ا  

،اور کشادنکہ ”

 

ن

 

گفن

 

ش

  بہت سے مشتقات اور ان کے رتکبات اردو میں مستعملافگندن،

فارسی  اور ان کے رتکبات اردو میں مستعمل ہیں ۔  افگنن،کشاد ،جیسے شگفتہ ۔ہیں

د ن

 

ب
فک
 اور کشاد ،لغات میں ان کی صورت ا

 

ن

 

گفن

 

ش

یہ ج کل فارسی میں ور ربھی ملتی ہے ان 

 کہ  رجحان ہے
گ

ا د ن

 

  گ ،ش

 

ش

 کے ساتھ اور افگندن و

 

ن

 

کفن

 ۔گ کے ساتھ لکھے جائیں 

اردو میں ہر صورت میں  ہے، ملا انی  جگہ پر اس کی پابند  ا  تعلق فارسی زبان سےارسی فا

رواج کے العبق ان لفظوں کو اس طرح لکھا جائے ا جس طرح اب تک لکھے جاتے رہے 

 (۲۰)“ایسے اور سب الفاظ بھی اسی اصول کو بڑھتا جائے ا ۔ہیں

ا ردو ملا کے وصالے سے فارسی کے اصول کی وضات  رشید حسن خاںرجہ بالا اقتباس میں مند   

 کے لفظ کو گ سے ملا کے بارے میں وضات  کی ہے کہ اگرہ  فارسی قواعد کے العبق نکہتاپیش کرتے ہوئے اردو 

 فارسی مصادر میں بھی اس کی یہ صورت ملتی ہے یکن  جب یہ لفظ فارسی سے اردو زبان ہے اور بعض زوں لکھنا مو

میں استعمال ہوا تو اں فارسی کے برعکس اردو قواعد کے العبق لفظ لکھا جائے ا اس لیے اردو املا میں اردو قواعد کی 

 پاسدار  لازمی ہے۔

 نون اور نون غنہ کے بحث

 کے مصدر ہر میں اردو ہیں۔ مصادر کے زبان اردو وجہ ایک کی اس ہے۔ اہم بہت بحث کی “ن” املا اردو  

 مصدر ہے۔ ضرور  جاننا ا  مصادر لیے اس ہیں۔ ہوتے مشتق سے مصدر الفاظ باقی کہ جو ہے رتا" ن" میں رخرین

 ہیں: لکھتے فاروق ڈاکٹر سے وصالے کے" نا"میں

 نہیں سے ا ا کسی خود وہ یکن  ہیں سکتے بن تو ا ا دوسرے سے جس ہے ا ا ایسا مصدر ” 

 کی مصدر جاتا۔ پایا نہیں زمانہ یکن  ہے ہوتا ظاہر تو ہونا یا کرنا ا  ا م کسی میں بنتا۔مصدر
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 اگر کہ ہے یہ علامت دوسر  اور ہے ہوتا “نا” میں رخرین کے اس کہ ہے یہ میں اردو علامت

 اور نانا تانا،رنا، دانا لکھ، سے لکھنا کر، سے کرنا جیسے ہے۔ جاتا بچ ارت فعل باقی تو دیں ہٹا کو “نا”

 یہ علامت بچتا۔تیسر  نہیں ارت فعل سے ہٹانے “نا” سے میں ان کہ کیوں نہیں مصدر چونا

د د مصدر کہ

 

ب

 

س
م

 ہی نہ اور ہے تشدید پر اس کہ کیوں نہیں کیوں مصدر گنا ہوتا۔ نہیں 

  (۲۳)“ہے رہتا باقی ارت صیغہ سے گرانے “نا” مصدر۔ علامت

 کے اس وہیں ہے ہوتا اضافہ جہاں میں اہمیت کی "ن" میں اردو سے استعمال کے “نا” علامت میں مصدر 

 ہیں۔ جاتے ہو اکٹھے "نون" دو میں جن ہیں ایسے مصادر ہیں۔بعض جاتے ہو یداا بھی مسائل سے بہت میں استعمال

 دونوں یہ میں ماننا جاننا، مصدر پر طور کے مثال ہے۔ جاتا بڑھ امکان ا  غلطی میں املا سے وجہ کی ہونے اکٹھے نون دو

 سے وجہ کی جس ہے جاتا دیا کر متشدد کو اس سے وجہ کی ہونے اکٹھے ندونو میں تب  بعض ہیں۔ رئے ساتھ ایک

ےخاں حسن رشید میں بحث کی موضوعات کے ان ہے۔ جاتا بڑھ امکان ا  غلطی

 

ی
 کیا واضح کو پہلو اس سے وصالے اس 

 دیتے بھی وصالہ ا  لغات سے وصالے کہ غلطی والی جانے برتی میں ضمن کے استعمال کے “نا” وہ میں ضمن اس ہے۔

 ہے: جاتی پائی غلطی یہ بھی میں لغات تب  اہم میں رصفیہ فرہنگ کہ ہیں کرتے بیان اور ہیں

 یہ ہے۔ جاتا دیا لکھ بھی ساتھ کے متشدد نونِ  کو تمشقا بعض کے ان یا کو مصدروں بعض ” 

 ہے۔ لی پا راہ نے نگار  غلط اس بھی میں لغات نہیں محدود میں تک تحریروں عام نگار  غلط

ا ر اس کے کتابت سے مثال ایک ہے۔ رو  راہ بے کی کتابت وجہ بڑ  ایک کی اس

 

ش
لق

 

ج
 ا  

 ہیں۔مگر ہوئے لکھے سے نون ایک بنا اور سے نون دو بننا میں ہے۔رصفیہ سکتا جا کیا اندازہ

 بعد کے اس مگر بننا، مکان بننا، ا م بننا، یار جیسے ہے۔ ملتا سے دونون بننا میں عبارت کو مثالوں

 (۲۲)“ہے ملتا بنا بھوت کر چل گےر اور ہے رتا نظر ٹھنا، بنا

ےخاں حسن رشید  

 

ی
 قسم اس ہے۔ کی درج مثال پر طرز اس بھی سے اللغات نور ساتھ کے رصفیہ فرہنگ 

 ہوتا حصہ ا  اول جزِو نون ایک میں مصادر کے قسم اس کہ ہے یہ وجہ کی اس ہیں۔ کرتے شمار میں غلطی وہ کو املا کے

  کو “نون” دونوں ان ہے۔ ہوتا "نا" مصدر علامت نون دوسرااور ہے

 

س
م
 

 

 میں غلطی کی املاء لکھنا ہی ایک کے کر د دب

 الگ الگ لیے کے ان ۔ہو شامل" نا" ا  مصدر علامت اور نون میں جز پہلے کے مصادر تمام ایسے ہے۔ شامل
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ےخاں حسن رشید ہے۔ ضرور  لکھنا “نون”

 

ی
 نون ایک اور ہے دیا قرار لازمی لکھنا دونوں العبق کے قاعدے بھی 

 بیٹھا ٹوٹا میں چننا،دھننا، جاننا،گننا،بننا،چننا،ماننا، میں مصادر ایسے ہے۔ کیا تصور غلطی کی املا کو لکھنے

ا ،تننا،تاننا

 

ب

 

 ھن
ج

 ہیں۔ شامل وغیرہ سننا اور ہوں

 بھی نے فیضی حسین اختر ۔ہے ملتا ہاں کے زبان ماہرین بیشتر قاعدہ  یہ میں ضمن کے قواعد کے زبان اردو  

 کی کرنے اظہار ،واضعنا ا  مصدر اور ن فعل مادہ وہ ۔ہے دیا قرار لازمی لکھنا دونوں ہوئے کرتے گرجاا کو پہلو اس

  ہیں: کرتے تلقین

 تو نون ایک میں ان سننا،گننا، بننا کہ جیسے ہیں نون دو میں جن ہیں ایسے مصادر ئی  میں اردو ”

 کو مصدر ایسے سے غلطی نا(+سن نا،+گن نا،+)بنمصدر علامت دوسراہے۔  فعل مادہ

 

 

س
م
 

 

 ،نوندونوں ۔ہے نہیں درست یہ وغیرہ چنا، سنا ،بنا جیسے ۔ہے جاتا دیا لکھ سے نون د دب

 (۲۰)“ہے صحیح لکھنا ساتھ کے

 الفاظ سے بہت جو فارسی اور عربی میں زبان اردو ہیں۔ رئے سے فارسی اور عربی کو الفاظ سے بہت میں اردو  

 ہوگی۔ یداا صورت کی "میم "تو رئے “ب” بعد کے نون ساکن اگر کہ ہے قاعدہ میں فارسی اور عربی ہیں۔ شامل

 موجود مثالیں کی الفاظ سے بہت پر طرز اس ہوگی۔ یداا میں صورت کی "میم "رواز یکن  ا رئے ب اور کسان یعنی

 یہ میں املا ہے۔ ریا حرف ا  “ب” بعد کے ساکن" میم" میں الفاظ تمام ان وغیرہ۔ منبر،جنبش گنبد، مثلاً ہیں۔

 کہ اہہیے رکھنا خاطر ملحوظِ  بھی پہلو یہ اں ہیں۔ کرتے یداا رواز کی میم یہ یکن  ہیں شامل حروف)ن+ب( دونوں

 مسئلہ ںاہوتا۔ نہیں اطلاق ا  قاعدے اس میں زبانوں دوسر  ہے۔ تک زبانوں فارسی اور عربی صرف قاعدہ یہ

 صوت کے “م” بھی میں الفاظ فارسی غیر اور عربی غیر العبق کے قواعد فارسی اور عربی کہ ہوا یداا میں صورت اس

 میں اردو جب لیے اس تھا۔ لیے کے زبانوں فارسی اور عربی قاعدہ یہ کہ ںچو لگا۔ جانے لکھا (ن+ب )ہے کے

 یداا بھی لیے اس صورت ایک کی بگاڑ میں مسائل ان ہوئے۔ یداا مسائل کے تلفظ اور املا تو گیا اپنا کو قاعدے اس

 الفاظ بعض کہ جب ۔تھے شامل ساتھ کے روازوں اصل انی  "ب "اور "ن "میں الفاظ سے بہت اں کہ ہوئی
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 ن پر طرز کی عربی میں جن ہیں شامل الفاظ سے بہت پر طرز اس میں املا دییم گئی۔ کی یداا رواز کی میم سے ان میں

ےخاں حسن رشید گئی۔ کی یداا رواز کی “م” کرکے استعمال ا  ب اور

 

ھی
لک

  ہیں: 

 جانے لکھا "ن" بھی میں لفظوں دمتعد ایسے پر قیاس کے ںلفظو فارسی عربی کہ یہ ہوا ”

ی تھا۔ اہہیے رنا “م” میں لگا۔جن  

 مب
ت

 میں تحریروں پرانی مگر ا  فارسی نہ ہے لفظ ا  عربی نہ 

  املا ا  اس بھی( خطی اور بھی )مطبوعہ

 

 

 

 

 ھا ، سنبھل، انبالہ ہے۔ ملتا ب

ب

 

ن ج 

 بھی اب لفظ جیسے ا

 سے فارسی عربی تعلق ا  لفظ کسی سے میں ان کہ حالاں ہیں۔ رہتے رتے میں دیکھنے

 (۲۶)“نہیں

ےخاں حسن رشید میں اقتباس بالا مندرجہ  

 

ی
 میں املا اور الفاظ کے فارسی اور عربی جہاں کہ ہے کی وضات  

 اردو ہوئے اپناتے کو ضوابط و اصول رئے۔ان در میں زبان اردو بھی ضوابط و اصول کے املا وہیں ہیں ہوتے شامل

 فارسی اور عربی میں زبانوں درسی میں ماضی کہ ہے بھی یہ وجہ کی اس لگا۔ جانے لکھا املاء پر طرز اس بھی میں زبان

 سبب اسی تھے۔ جاتے پڑھائے بھی قواعد کے زبانوں ان وہیں تھا۔ جاتا پڑھا ادب فارسی عربی، جہاں تھیں۔ شامل

 ہوئے۔ رتتب بہت پر املا اردو اثرات کے زبانوں ان

ےخاں حسن رشید  

 

ی
 اہہیے۔ رہنا محدود تک الفاظ فارسی اور اردو اطلاق ا  قاعدے اس کہ ہے کی وضات  

 میں الفاظ کے فارسی اور عربی ہے کہ پایا طے قاعدہ یہ سے وصالے کے “ب” اور “ن” میں ضمن کے املا میں اردو

 م”کے اردو بشمول زبانوں دیگر علاوہ کے اس گی۔ جائے لی رتاد رواز کی م سے اس اور ا جائے لکھا میں ب اور ن

  ا۔ جائے لکھا حرف ا  “م بلکہ گے جائیں لکھے نہیں حروف کے ب اور ن لیے کے“

 ملتی وضات  بھی میں بارے کے قواعد کے زبان اردو میں ہے۔اس لغت معروف کی اردو رصفیہ فرہنگ 

 کے رواز کی میم سے اشتراک کے (ن+ب )ہوئے کرتے وضات  کی قاعدے کی الفاظ کے ب اور ن ہے۔

،سپورن الفاظ کے ہند  علاوہ کے اورعربی فارسی نے انھوں میں مثالوں یکن  ہے۔ کی وضات  میں بارے

 

 

 

 س

 کرتے وضات  سے وصالے اس میں رصفیہ فرنگ میں املا ا ردوخاں حسن رشید ہیں۔ کیے شامل بھی وغیرہ انبالہ اور
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 بنتا۔ نہیں جواز پر طور اصولی ا  ان کہ کیوں ہیں۔ کیے شامل پر بنا کی فہمی غلط کو الفاظ کے ہند  نے مولف کہ ہیں

ےخاں حسن رشید

 

ھی
لک

 ہیں: 

  الفاظ مثالیہ کے ہند  نے مولف ” 

 

 

 

 ہوتا ظاہر یہ سے ان ہیں لکھے جو امبالہ ن،سپور ،س

 اطلاق ا  قاعدے اس بھی پر الفاظ کے زبانوں اور ساتھ کے لفظوں کے فارسی ،عربی کہ ہے

  یدتحد کوئی میں عبارت نے انھوں کہ ہے ہوتا لیے اس لحتماا یہ یکن  ہیں سمجھتے ضرور 

 وہ نہیں جا یک پ یا ب ،ن میں جن الفاظ وہ کے ہند  یا انگریز  مگر ۔کی نہیں اتباصر

 ، لمبا ،بمبو ،بمبا ،چمپا ،چمبک مثلاً ۔ہیں گئے لکھے سے میم پر طور عام میں صفیہر

 

 ،س 

 

 
 

 حقیقت کہ ہے ہوتا ظاہر صاف سے اس ۔ہیں گئے لکھے سے میم الفاظ جیسے کمپاس ،س

 نقل اوپر کو عبارت کی ان ۔تھے سمجھتے محدود ہی تک فارسی اور عربی کو قاعدے اس وہ میں

  (۲۸)“ہیں گئےر سے غلطی الفاظ کے ہند  میں اس ۔ہے گیا کیا

 کے املا اردو نے انھوں ۔ہے کیا واضع کو ؤںپہلو لہ ا کے اصول اس ساتھ کے وضات  نے حسن رشید 

 اردو جو الفاظ وہ کے فارسی اور عربی البتہ ۔ہوتا نہیں اطلاق ا  قاعدے اس میں اردو کہ ہے کی وضات  سے وصالے

 صرف کو قاعدے اس یکن  اہہیے جانا لکھا العبق کے قاعدے اسی اور میں انداز اس کو ان ہیں شامل میں زبان

 ۔ہیں کرتے نفی کی اطلاق کے قاعدے اس میں الفاظ کے ہند  وہ ۔اہہیے رکھنا محدود ہی تک فارسی اور عربی

 نے انھوں ہیں کیے بیان قواعد سے وصالے کے نامہ املا اردو میں "نامہ املا "کتاب نی ا نے نارنگ چند گوپی  

 عربی کہ کیا بیان بھی کو اصول اس میں یلذ کی "ب اور ن"وہیں ہے کیا تذکرہ ا  قواعد دیگر کے فارسی اور عربی جہاں

 بھی مثالیں نے انھوں میں ضمن اس ۔ہے جاتی لی رتاد وازر کی "م" سے ان کر ملا کو الفاظ کے ب اور ن میں فارسی

 ہیں: لکھتے وہ۔ہیں کی درج

 م پڑھا یکن  ہے تار میں نون تو میں لکھنے ہے جاتی بدل میں م وازر کی نون تو ہو ب بعد کے نون میں لفظ کسی” 

 تیہو پیش میں الفاظ دیسی قتو میں ضمن اس عنبر ،سنبل،شنبہ ،دنبہ ،جنبش ،انبار ،گنبد جیسے ۔ہے جاتا
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 دیسی ایسے کہ ہے جاتی کی فارر ہے۔  رواج ا  لکھنے سے م کو کچھ ہیں جاتے لکھے سے ن تو کچھ میں جن ۔ہے

ب ا ،ا کھمبا ،تمبولی ،کوتمبا جیسے ہیں رتجع سے میم کنبوہ( لہنباا کے ناموں علاوہ) الفاظ
 م
ج

 (۲۸)“امبر ،چنبا، 

 وصالے کے ب اور ن نے انھوں ۔ہے کی سیعکا کی پہلو اس سے وصالے اس بھی نے رنگناچند گوپی  

 قرار جائز لیے کے الفاظ کے زبانوں انہی صرف اطلاق ا  ےعدقا اس اور ہے کیا شامل کو الفاظ فارسی اور عربی سے

 نے نارنگ چند گوپی ۔ہے کی نفی کی استعمال کے ےعدقا اس نے انھوں لیے کے زبانوں دیسی کہ جب ۔ہے دیا

 جاتے بڑھ امکانات کے پیچیدگی میں کرنے یداا وازر کے م سے ب اور ن میں املا کے الفاظ دیسی کہ کی وضات 

 ہی سے حرف کے "ممیں" الفاظ دیسی بعض ہیں جاتے ہو وضع طرے ک دو کے املاء میں صورت اس کہ ںکیو ہیں

 لیے کے وازر کی "م" سے ب اور ن پر طرز کی فارسی اور عربی کو الفاظ بعض اگر اور ہے جاتی لی رتاد وازر کی"م"

 ۔ہے لگتا پانے فروغ املا ا  طرح دو اور ہیں جاتے بڑھ امکانات کے ہونے یداا ںگیاپیچید میں املاہ تو جائے کیا استعمال

 وازر اصل کی ب کہاں اور ہے لیتی رتاد وازر کی میم سے ن+ب کہاں کہ ہے جاتا ہو مشکل کرنا فیصلہ یہ میں اس

 ۔ہیں دیتے قرار ممنوع کو استعمال کے ےعدقا اس لیے کی زبانوں دیسی وہ کہ ہے سبب یہی ۔ہے لی رتاد

 میں ضمن املاے اور ہے کیا بیان ا  قاعدے اس نادیین بیشتر سے وصالے کے استعمال کے ب اور ن  

 ہیں: لکھتے میں بارے کے قاعدے اس میں رائے انی  وہ ۔ہیں د  انجام خدمات نمایاں بھی نے خان احمد فتابر

 جیسے ۔ہے دتا وازر کی میم غنہ نون تو ہے تیر ب بعد کے ن جب میں الفاظ فارسی عربی ” 

  ،دنبہ ،منبر، گنبد

 
چ

،

 

س

 

ب ن

  (۲۹)“وغیرہ شنبہ 

 وضات  میں بارے کے طریقوں کے ملاا میں "سیکھیں لکھنا اردو درست" کتاب انی  نے رامے عرفان 

 اور ن میں ضمن اس ۔ہے کیا تذکرہ ا  قاعدے کے استعمال کے ب اور ن بھی نے انھوں سے وصالے اس ۔ہے کی

 وضات  بھی وہ سے وصالے اس ۔ہے کیا تذکرہ ا  زبانوں فارسی ورا عربی نے انھوں میں ذیل کی استعمال ا  ب

 اس رامے عرفان۔لیے کے الفاظ کے زبانوں ہند  اور اردو کہ نا ہے لیے کے فارسی اور عربی قاعدہ یہ کہ ہیں کرتے

 :ہیں لکھتے سے وصالے
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 میں رواز کی میم وازر کی نون اس تو ہو ب بعد کے نون ساکن میں الفاظ کسی فارسی یا عربی ” 

 ،گنبد ،متبع،منبر جیسے ۔ہے تار میم میں پڑھنے مگر ہے جاتا نون تو لکھا یعنی ۔ہے جاتی بدل

 انگریز  ہے۔ لیے کے فارسی اور عربی قاعدہ یہ ،شنبہ ،،سنبلنبیلز ط،انبسا ،انبار ،جنبش

 جیسے ۔ا جائے لکھا "مہمیشہ" پر مقامات ایسے میں لفظوں سب ایسے کے فارسی اور ہند ،

ی ،مبر،ااچمبھا

ب ن س
م

 ،چمپی، چمپا ،جمبوکو،تمبا ،بمبا ،امبولنس ،ا

 
 

  دسمبر ،چ

ع

 رر،
مئ
 کمبل، کھمبا، 

 (۰۲)“نمبر، لمبا ،کمپنی کمبوڈیا،

 کی وضات  سے وصالے کے لینے رتاد رواز کی م سے ادغام کے ب اور ن میں رار انی  نے نادیین تمام  

 اس ہے۔ لیے کے زبانوں فارسی اور عربی صرف قاعدہ یہ کہ ہے کیا واضح بھی کو قاعدے میں ضمن اس یکن  ہے

 قواعد رتوجہ اپنے کو نوںزبا  دوسر کہ جب جائے کیا اطلاق ا  قاعدے اس پر الفاظ کے زبانوں انہی صرف لیے

 جائے۔ لکھا العبق کے

 اعتبار کے املا میں غنہ نون اور نون ۔ہے ملتا بھی استعمال ا  غنہ نون ساتھ کے ن" "میں تجی حروف اردو  

 ایک میں غنہ نون اور نون۔ جاتا لگایا نہیں نقطہ میں غنہ نون کہ جب ہے ہوتا نقطہ میں نون ۔ہے فرق ا  نقطے سے

 اس یہ یکن  ہے پر طرز کی نون ہوتی رواز کی غنہ نون کہ جب ہے ہوتی واضح رواز کی نون ۔ہے بھی ا  صوت قفر

 ۔ہوتی نہیں واضح طرح

 ۔ہیں رہتے بدلتے طرے ک طور کے املا ساتھ ساتھ کے وقت ۔ہے رہتا تار بدلاؤ میں طریقوں کے ملا اردو  

 بھی استعمال ا  حروف ختلف  میں املا کے الفاظ ۔ہے سکتا جا دیکھا میں منظر پس کے الفاظ ختلف  ؤبدلا یہ میں املا اردو

 غنہ نون سے وصالے کے املا ساتھ ساتھ کے حروف دیگر کے تہجی حروف اردو ۔ہے شامل سے وصالے اس

 تھے جاتے لکھے بغیر کے استعمال کے غنہ نون الفاظ سے بہت میں ملاا پرانے ۔ہے یار بدلاؤ بھی میں استعمالکے

 کے غنہ ننو میں حروف بعض العبق کے اصولوں کے املا جدید اور ہے ہوئی یداا تبدیلی میں طرے ک اس اب یکن 

 کے استعمال کے غنہ نون نے میں قواعد و زبان اردو کتاب انی  صدیقی احمد شفیع ۔ہے گیا دیا قرار لازمی کو استعمال

 ہیں: لکھتے میں بارے کے تبدیلی والی ہونے یداا میں بارے
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 بھی میں ملاا کی الفاظ کچھ ویسے ویسے ۔ہے رہی ہو ترقی اور نما نشو کی زبان اردو جیسے جیسے ” 

 "دونو" کو "دونوں "،"ما "کو "ماں" پہلے سال سو ڈیڑھ مثلاً گئی  تیر تبدیلی بہت تھوڑ 

  (۰۱)“تھے کرتے لکھا نو"پا" کو "پاؤں،"

 ۔ہیں کی درج مثالیں کی الفاظ چند العبق ملاکے اپرانے نے صدیقی احمد شفیع میں ساقتبابالا مندرجہ 

 تمام ان میں املاء موجودہ یکن  تھا ہوتا نہیں استعمال ا  "غنہ نون "ساتھ کے الفاظ تمام کے قبیل اس میں املا پرانے

 ا  غنہ نون ساتھ کے الفاظ ان اگر العبق کے املا موجودہ بلکہ ہے ضرور  استعمال غنہ"ا  ساتھ"نون کے الفاظ

 ۔ہے پاتا قرار ناکمل  لفظ تو جائے کیا نہ استعمال

ےخاں حسن رشید  

 

ی
 عام سے وصالے کے غنہ نون اور ہے کیا شامل کو غنہ نون میں مسائل کے ملاااردو بھی 

 کرتے بھی ملاتذکرہ اپرانے والے بغیر کے غنہ نون وہ میں ان ۔ہے کیا تذکرہ ا  فہمیوں غلط والی جانے پائے پر طور

  ہیں: لکھتے صدیقی احمد رشید سے وصالے کے ملا اپرانے ۔ہیں

 قابل پر طور خاص لفظ تین سے میں ان ۔تھے لکھتے بغیر کے نون کو جن ہیں لفظ متعدد ایسے ”

ے "ماں،" "دونو" ہیں۔ ذکر

 

ی
 
من

 تعامطبو گزر ا  اس اور ہے تار میں دیکھنے بھی اب تو مہینے "

 سے اتفاق وقت اس جو پر۰۲ صفحہ انادات کتاب کی لکھنو  خورشید مثلاً ۔ہے بھی میں

ے جگہ تین سامنے میرے

 

ی
 
من
 یلذ کی ناجوڑ توتیے میں صفیہر فرنگ نے میں جگہ تین ہوا چھپا 

  ہوا۔ طرح اس عمصر پہلا ا  اس ۔ہے گیا لکھا مقطع ایک ا  نگینر میں

ے اہہ جو کچھ تجھ کو ہے رنگیں

 

ی
 
من

 

  (۰۰)“نے میں ،مال ،دونوں ۔اہہیے لکھنا غنہ ن مع کو لفظوں ان

 دہجومو یکن ۔ ملتا نہیں استعمال ا  غنہ ننو میں الفاظ سے بہت بھی علاوہ کے الفاظ بالا مذکورہ میں املا دییم 

 غنہ نون اں ۔ہے لازم استعمال ا  غنہ ننو ساتھ کے الفاظ تمام کے طرز اس کہ ہے شامل میں قواعد کے ملاا اردو

 نہیں کو اس تو ہو ا  جمع نون میں خرینر کےامناد اگر کہ ہے ضرور  رکھنا نظر پیش بھی اصول اور ایک سے وصالے کے

 و اکثر میں اس ۔ہے گیا کیا اختیار تخاطب اندازِ  میں جس ۔ہے بھی رتکب ندائیہ رتاد سے امناد۔جاتا لکھا
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 جمع میں خرینر کےامناد میں جن الفاظ ایسے ۔وغیرہ دوستو اے ،لوگو ےا جیسے ۔ہے ہوتا استعمال لفظ ا  "الے"بیشتر

 کہ جب غلط لکھنا ں"دوستو ے"امثلاً ۔ہوا کمل  بغیر کے غنہ نون لفظ اور یا جائے لکھا نہیں غنہ  نون تو ہو نونا 

 بغیر کے غنہ ننو کہ جب غلط لکھنا ں،لوگو اے ساتھ کے غنہ ننو طرح اس ۔ا ہواملا درست لکھنا ،دوستو اے

 ا  قاعدے اس ۔نہیں لازم پابند  کی ہونے وفلمعر با مذکور ا  ندا حرفِ  اں ا۔ ہو ملاا درست لکھنا ،لوگو اے

 ا  غنہ نون ساتھ کے جمع کی نون میں حالتوں دونوں ،مخروف یا ،ہو مذکور ندا حرفِ  ۔ہوا میں صورتوں دونوں اطلاق

 ۔ ا جائے کیا نہیں استعمال

 کے نقطے غنہ ننو میں خرینر کے فحر اگر کہ ہے قاعدہ سے وصالے کے استعمال کے غنہ ننو میں املا اردو 

 میں منظر پس کے اس ۔ہے منافی کے اصولوں کے ملاا کہ جو کی حاصل پذیرائی نے نرجحا ا  لکھنے کےساتھ لکھنے  بغیر

 سیرفا اور جاتا کیا نہیں تسلیم کو نون والے نقطے بغیر میں فارسی ۔ہے ا  اثر کے زبان فارسی سبب پہلا۔ہیں اسباب دو

 پیش بھی پہلو یہ ہوا۔یکن  اثر بھی پر املا اردو ا  اصول اس کے فارسی ۔جاتا نہیں بھی لکھا کو نون والی نقطے بغیر میں املاء

 نقطے رہا۔ چلن ا  زبان فارسی اں تک جب۔ہوا یداا میں بعد بہت نرجحا یہ میں فارسی کہ ہے ضرور  رکھنا نظر

 ۔جاتا لکھا غنہ نون بغیر کے

 ا  غنہ ننو والے نقطے بغیر میں ان تھیں ئیںر مشینیں ٹائپنگ جو تک قبل دہائیاں کچھ کہ ہے یہ وجہ دوسر   

 یہ یکن  ہے ملتا استعمال ا  نقطے میں غنہ نون میں تحریر شدہ ٹائپ تر زیادہ کہ ہے سبب یہی ۔تھا تاہو نہیں شامل حرف

 اردو میں اس ۔ہے ملتا بھی میں تب  گئی لکھی سے ہاتھ اطلاق ا  اس ہے۔ نہیں محدود تک تب  شدہ ٹائپ محض غلطی

 کرتے ذکر ا  تناظر اسی کے لغات ا ردوخاں حسن رشید ۔ہے جاتی پائی غلطی یہ میں جن۔ہیں شامل بھی لغات اہم کی

  ہیں: لکھتے ہوئے

 گے۔مثلاً ملیں نقطے بھی پر غنہ نون میں ان کہ ہے صورت یہی بھی کی کتابوں پرانی کچھ ”

 ۔ہے گیا رکھا نقطہ بھی پر غنہ نون کہ ہے جاتی پائی رتصو جو میں ہے لغت جو اللغات امیر

  اور املا صحتِ میں اللغات امیر میں مقابلے کے لغات اور کتابوں اور کہ جب

 

ت

ح

صب 

 اہتمام ا  

  (۰۳)“تھے سمجھتے نہیں عیب کو اس لوگ وہ کہ ہے ہوتا معلوم ایسا ۔ہے تار نظر
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 ماہرین بیشتر کہ ہے یہ وجہ کی ۔اسہیں گئی لکھی کتابیں اہم دیگر بہت العبق کے ےقاعد اس کے غنہ نون 

  نون زبان

 

ی

 

غ
 ان ۔ہیں سمجھتے مناسبکو  استعمال کے غنہ ننو بغیر کے نقطے ہیں کرتے تائید کی اظہار واقع کے ے

 ایسے اور ہیں سمجھتے ضرور  استعمال ا  نقطے ساتھ کے غنہ ۔نونہیں شامل بھی صدیقی عبدالستار ڈاکٹر میں محققین

 تائید کی لکھنے میں صورت الگ الگ کر توڑ سے رتکب کو املا کے ان ۔ہے تار غنہ نون میں درمیان کے جن الفاظ

 پھان کو پھانس اور س بان کو بانس" مثلاً ۔ہیں کی درج بھی صورتیں کی املا نے انھوں سے وصالے اس ۔ہیں کرتے

 اس کے صدیقی عبدالستار ڈاکٹر اور کرتے نفی کی اصول اس کے ملاانے نارنگ چند گوپی۔لکھنا میں صورت کی "س

 اس رنگنا چند گوپی ۔ہے منافی بالکل تو کے املا اردو اصول یہ ملاا ا کہ ہیں کرتے واضح وہ ۔ہے کیا اختلاف سے خیال

  ہیں: لکھتے میں بارے

 لکھا متصل ہمیشہ غنہ نون کہ سکتا جا کیا نہیں اتفاق سے تجویز کی صدیقی عبدالستار ڈاکٹر ”

 لکھا سے نقطے بغیر غنہ نون میں خرینر کے لفظ کہ ہے قاعدہ عام (س پھان ،س بان ۔)جائے

 علامت کی سینقو الٹے کو غنہ نون تو ہو ضرورت جب یا میں کتابوں ابتدائی البتہ ۔ہے جاتا

 ،بولیں ،جاؤں ،ماں میں خرینر ،اہند ،چونچ،اینٹ ،پھانڈ،ہونٹ۔جیسےاہہیے کرنا ظاہر سے

  (۰۲)“ کتابیں ،نظروں

 ضمن اس ۔ہے کیا زاحترا سے لکھنے ساتھ کے نقطے کو غنہ ننو نے نارنگ چند گوپی میں ساقتبابالا رجہمند 

 عام کو لکھنے بغیر کے نقطے کو غنہ نون  نے انھوں ۔ہے کی تردید بھی کی خیال کے صدیقیعبدالستار نے انھوں میں

 کے روایات میں ماضی سے وصالے کے استعمال کے غنہ ننو میں تحریر کی نارنگ چند گوپی ۔ہے دیا قرار قاعدہ

 لگا علامت کی سقو الٹے پراو کے اس ۔ہو استعمال ا  غنہ نون جہاں کہ ہے ملتا بھی بیان ا  استعمال کے علامات العبق

 اب استعمال کو علامت اس کہ ہے کیا واضح نے انھوں ۔ہے مقصود وضات  کی غنہ ننو سے اس۔ ہے جاتی د 

 ۔ہے سکتی جا لگائی علامت یہ بھی العبق کے اصولوں کے املا جدید اور ہے رائج بھی

 لکھا میں العبق کے  طریقہ ہی  یکا کو الفاظ حامل کے طرز ایک کہ ہے شامل میں ضوابط و اصول کے املا 

 کے ہونے یداا مسائل اسے تو ا جائے لکھا سے طریقوں ختلف  املا ا  الفاظ حامل کے طرز ایک اگر ۔ہے جاتا
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 ہائے اور غنہ نون سے وصالے اس ہے جاتا پایا پہلو یہ میں استعمال کے الفاظ بیشتر میں املا اور ہیں جاتے بڑھ امکانات

 بھی یہ وجہ بنیاد  کی اختلاف اس ۔ہے جاتا پایا اختلاف خاصہ اچھا میں لکھنے کے ان ۔ہے شامل بھی استعمال ا  ہوز

 ۔ہے رجحان ا  لکھنے سے طریقوں ختلف  کو الفاظ کے وضع ایک اور انحراف سے پاسدار  کی اصولوں کے ملاا

 نون بعد  کو ہوز ہائے اور اہہیے لکھنا پہلے کو غنہ نون کہ ہے اصول یہ میں استعمال کے زہو ہائے اور غنہ نون  

 بعد اس ہائے اور پہلے  غنہ نون میں الفاظ کے وغیرہ مہند  ،منہ جیسے ۔ہے تیر میں بعد زہو ہائے اور پہلے ہمیشہ غنہ

  ہیں: لکھتے میں ضمن ا سخاں حسن رشید ۔ہیں تےر میں

 نون میں ان ۔ہیں جاتے لکھے طرح ہی ایک بغیر کے اختلاف کسی لفظ دونوں یہ ،مِنہ اور منہ ”

 بن نہ بھی یوں اختلاف ا  طرح کسی میں لفظوں ان ۔ہے جاتا لکھا پہلے سے ساکن ہائے غنہ

  ؛ ہے بھی مینہ صورت ایک کی منہ ۔گیا رہ منہ ہٹا واؤ ۔تھا جاتا لکھا"مونہ" کو منہ پہلے کہ سکا

 صورت وہی کی اول وجز کے لفظ اس تو کیجیے غور مہند  لفظ ایک۔گیا رہ منہ ۔گئی نکل سے بیچ

 اہہیے ہونا نہیں اختلاف طرح کسی میں علاوہ کے اس پر بنا اس ۔ہے کی "منہ" جو ہے

 (۰۰)“تھا

ےخاں حسن رشید  

 

ی
 اس تو ہوں یکجا زہو ہائے اور غنہ نون میں حرف اگر کہ ہے کیا بیان ا  قاعدے اس 

 ۔ہیں کی درج بھی مثالیں نے انھوں سے وصالے اس ۔گی ئےر میں بعد وصز ہائے اور پہلے غنہ نون میں صورت

 یہ کہ ہیں لکھتے منافیکے قاعدے اس وہ ہے کی نفی کی خیال اس کہخاں حسن رشید نے رنگنا چند گوپی  

 ہے سکتی ہو بھی  ترصو برعکس کے اس بلکہ جائے لکھا پہلے سے زہو ہائے میں صورت ہر غنہ نون کہ نہیں ضرور 

 ہے۔ کی تائید کی لکھنے طرح اس کو الفاظ ان نے نارنگ چند گوپی ۔ہے سکتا جا لکھا بھی بعد کے غنہ ز۔نونہو ہائے اور

  ہیں: لکھتے وہ ۔ہیں تےر پہلے سے غنہ ز،نونہو ہائے میں جن

 عام درج جو ہے ملاا وہی ا  ان ۔نہیں ضرورت کی تبدیلی کسی میں املا ئجرا کے الفاظ ان ”

  لہنگا ،مہنگائی، مہنگی ،مہند  ۔ہے میں

ت 

 

ہ 

ی

گ

 

 ب
ن

“(۰۶)  
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ےخاں حسن رشید میں اقتباس بالا رجہمند کے نارنگ چند گوپی 

 

ی
 ضمن کے استعمال ا  زہو ہائے اور غنہ نون 

 پہلے سے زہو ہائے ا  غنہ نے انھوں کہ ہے کی وضات  کی قاعدے برعکس کے اس نے انھوں ۔ہے ملتی نفی میں

 کے نارنگ چند گوپی میں "سیکھیں لکھنا اردو درست "کتاب انی  میں مےرا عرفان محمد   ہے۔ ضرور  جانا لکھا

ےخاں حسن رشید اور مخالفت کی نظریے
ک
 میں جن ہیں کیے شامل بھی الفاظ وہ نے انھوں ۔ہیں کرتے تائید کی خیال 

  ہیں: لکھتے وہ ۔ہے یار پہلے سے ہوز ہائے غنہ نون

 طرح جس ۔ا جائے لکھا پہلے سے "ہ"نون میں لفظوں سب ان ۔مہند  لمنہا،مینہ،منہ ”

 کی لفظوں دوسرے صورت یہی ہے میں مہند  طرح اس ہے پہلے سے" ہ "ن میں منہ

 (۰۷)“ہے

 کے قبیل یا طرز ہی ایک اور ہے جاتی پائی صورت کی عین  عدم میں ضمن کے الفاظ سے بہت میں املا اردو  

 حلرتا یہ ۔ہے ملتی بھی میں استعمال کےغنہ" "نون رتصو یہ ۔ہیں ملتے ہوئے لکھے میں صورتوں ختلف  الفاظ

 سے بہت میں اردو اہہیے کرنا گریز سے استعمال کے اس کہاں اور اہہیے کرنا استعمال ا  غنہ نون کہاں کہ ہے طلب

 اختلاف ا  کسی میں بارے کے استعمال کے غنہ ننو میں مصادر ۔ہے ملتا استعمال ا  غنہ نون میں جن ہیں ایسے مصادر

 میں بارے کے مشتقات کے مصادر رائے غنہ نون ۔ہے تاہو یداا میں مشتقات سے مصادر مسئلہ یکن  ۔ہے نہیں

 

م

 

 

ن

قی ق
خ

 کے غنہ ننو بعض اور ہے دیا قرار لازمی ہو استعمال ا  غنہ نون میں مشتق بعض ۔ہیں ملتی رار ختلف  کی 

ےخاں حسن رشید ۔ہیں کرتے نفی کی استعمال

 

ی
 و اصول کے ملاا تک جب کہ ہے کی وضات  میں بارے کے پہلو اس 

 ان کہ ہے ضرور  لیے اس ۔گے رہیں ہوتے یداا مسائل کے طرح اس ا ہو نہیں عین  میں بارے کے ضوابط

 ہوا استعمال غنہ نون میں صورت سی کون کی مشتق تو ہو غنہ نون میں مصدر اگر کہ جائے لیا کر عین  کو صورتوں تمام

 ہیں: لکھتے وہ ۔ا جائے کیا نہیں استعمال ا  اس میں صورت سی کون اور

 پائے اختلافات بابت کی ہونے نہ یا ہونے کے غنہ ننو میں مشتقات کے مصدروں کچھ” 

 بننے سے مصدر اس ۔ہے اتفاق ا  سب پر اس تو ہے موجود غنہ نون میں مصدر ۔ہیں جاتے

 لکھا نیچے میں صورتوں ترجیحی کو الفاظ ایسے ۔گیا ہو یداا اختلاف میں اس اور افعال کچھ والے
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 کھانا بانٹ ،بانٹ بندر ،بانٹ حصہ (بانٹ کی پتوں کے تا  جیسے) بانٹ، بانٹنا ۔ہے رہا جا

 ،بٹنا یعنی ۔ہے بنتی صورت یہی کی مشتقات سارے ان ۔ہے غنہ نون میں سب وغیرہ

 بٹنا رسی جیسے ۔ہے بھی مصدر اور ایک بٹنا ،ہونا قسیم  ۔ہیں معنی کے بٹنا ،بٹائی ،بٹوار ،بٹوانا،بٹانا

  (۰۸)“بغیر کے غنہ نون بھی یہ

 نہ یا کرنے استعمال کے غنہ نون میں جن ۔ہے گئی کی وضات  کی مشتقات ان میں اقتباس بالا رجہمند 

 میں بارے کے مشتقات کے جن ہیں مصادر بعض بھی علاوہ کے ان ۔ہے جاتی پائی شمکش  سے وصالے کے کرنے

 تمشتقا والے بننے سے بھونکنا اس۔ دیا بھونک خنجر "تھونکنا"جیسےپرجیسے طور کے مثال ۔ہے جاتا پایا عین  عدم

 ۔ ا ئےر لازمی استعمال ا  غنہ نون بھی میں

 جا کیا نہیں عین  یہ میں بارے کے ان اور ہے طلب حل تک ابھی مشتقات والے بننے سے رمصاد بعض 

 لکھنو وجہ ایک کی اس ۔ہیں املعو سے بہت کے اس اہہیے کرنا گریز یا اہہیے ہونا استعمال ا  غنہ ننو میں ان کہ سکتا

 اکے غنہ نون اور نون اور ہے ہوتی یداا صورت کی عین  عدم سے وجہ کی جس ۔ہے بھی فرق ا  زبان اہلِ کے دلی اور

 گئی۔ کی نہیں اختیار صورت یقینی کوئی سے وصالے کے ملا

 ہے ضرور  کرنا شامل غنہ نون میں مشتقات کے ان وہاں ۔ہے شامل غنہ نون میں مصادر بعض جہاں 

 غنہ نون میں ملااکے طرز نئے ا  ان یکن  ۔تھا شامل بھی ملاا دییم ا  غنہ نون میں جن ہیں ایسے مصادر بعض یکن 

 نون اب تھایکن  جاتا لکھا  بھی نچناسو اس" میں املا ۔دییمہے مصدر "سوچنا "پر طور کے مثال ۔گیا دیا کر وکمتر

 ہے۔ جاتا لکھا سوچنا کو اس اور ہے گیا ہو متروک استعمال ا  غنہ

 "نچھناپو" کو اس میں املا دییم ۔ہے تارٓٓ میں معنوں کے راستفسا جو ہے" پوچھنا "مصدر اور ایک طرح اس  

 کو اس اور گیا دیا کر کمترو غنہ نون میں املاء جدید یکن  تھا شامل غنہ نون میں اول و جز کے اس ۔تھا جاتا لکھا

 لکھنا بغیر کے غنہ ننو انھیں اہے۔ہو تبدیل املا ا  جن مصادر تمام کے طرز اس اور یہ۔ہے جاتا لکھا "سوچنا"

 قرار منافی کے اصولوں کے غنہ نون اہہیے۔اں کرنا نہیں استعمال ا  غنہ  ننو بھی میں مشتقات کے ان ۔اہہیے

 ا۔ پائے
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 جاتی پائی فہمی غلط میں بارے کے استعمال کے غنہ نون میں جن ہیں ایسے الفاظ بعض بھی علاوہ کے مصادر  

 ا  اس ۔ملتا نہیں استعمال ا  غنہ نون پر مقامات بعض اور ہے ملتا استعمال ا  غنہ نون میں الفاظ ان پر مقامات بعض ۔ہے

 عین  معد میں ضمن اس ۔ہے استعمال ا  طریقوں دو کے کتابت بھی میں لغات تب  علاوہ کے تب  دیگر سبب ایک

 غنہ  نون میں الفاظ ان ۔ہیں موجود الفاظ بیشتر کے طرز سا میں املا اردو ۔ہیں ہوتے یداا مسائل کے ملاا سے وجہ کی

 بہت کہ کیوں ۔ہے بھی پاسدار  کی اعدقو جدید اور دییم کے املاء وجہ ایک کی کرنے نہ یا کرنے استعمال کے

 چکا دیا قرار متروک کرنا استعمال اب یکن  ہے ملتا استعمال ا  غنہ نون میں املا یمدی میں جن ہیں ایسے الفاظ سارے

ےخاں حسن رشید ۔تھا جاتا لکھا"نسگھا" مثلاً ۔ہے

 

ی
 ان اور الفاظ تمام کے قبیل اس میں لکھیں کیسے اردو کتاب انی  

 ہیں کرتے وضات  وہ ۔ہے کی شامل فہرست کی الفاظ نے انھوں میں اس ۔ہے لکھا میں بارے کے املا درست کے

 ہے نہیں مناسب کرنا استعمال ا  غنہ نون العبق کے اصولوں جدید کے ملاا میں الفاظ تمام ان کہ

 بھی میں لفظوں کچھ طرح کی مصدروں سے لحاظ کے ہونے نہ یا ہونے لفظ و جز کے غنہ نون ” 

 یا ہے جاتا دیا کر شامل غنہ نون سے غلطی میں جن ہیں ایسے لفظ کچھ اور ہے جاتا پایا اختلاف

 کرنا اختیار کو جن ہے رہا جا لکھا نیچے کو صورتوں ان کی الفاظ ایسے ہے ہوتا برعکس کے اس

  ،لاسنپو اسنپیر ،گھسار،گھاس ۔اہہیے

 

 ب
پ

 
ن 

ھ

 

ب
 بازار( ا  دن )رٹھویں

 ۔جھونپڑ ،جونک،جوا،جھونپڑا،کنوار  ،کنوارا ،کیچوا ،گرو پانسا،بھوچکا،چوچلا،سماں،

 نہیں درست لکھنا خونناب کو ہے۔اس بنتا نشانی یہ ناخو سے :خونناب،اسیہے لفظ ایک

  دواصل ،خوناب
ِ
 طرح کی سیلاب اور زیراب،برناب ہے صورت ہوئی بدلی کی خون رب

“(۰۹) 

 کے ملا ا ہو ۔ہے کی پیش رائے انی  بھی نے نارنگ چند گوپی ساتھ کے محققین دیگر میں بارے کے املا دییم  

 اس ۔ہیں کرتے خیال اظہار بھی میں بارے کے استعمال کے غنہ" ،نونساتھ کے ںؤپہلو دیگر میں طریقوں دییم

 : ہے چکا ہو متروک اب ملاا ا  جن ۔ہیں کی درج بھی مثالیں چند کی الفاظ ان پر طور کے مثال نے انھوں میں ضمن
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 ۔اہہیے لکھنا بغیر کے غنہ ننو کو ان ۔ہیں متروک ساتھ کے غنہ ننو الفاظ کے یلذ” 

 کھینچنا ۔ہیں صحیح ساتھ کے الفاظ کے یل،کونچہ،ذنچناسو، نسگھا ،لنواہ

  (۶۲)“کنواںنپڑا،جھو

 ا  اس اور ہے چکا ہو کمترو استعمال ا  غنہ ننو سے میں اس اب ۔تھا مستعمل غنہ ننو پہلے میں "لنواہ " 

 جاتا لکھا کوہ  کو کونچہ،سپھو ا  نسپھو، سوچنا کو نچناسو ۔ہے گھاس املا موجودہ ا  نسگھا ۔ہے اہول ملا ا موجودہ

 ۔ہے پاتا قرار لازمی استعمال ا  غنہ نون میں جن کیے شامل بھی الفاظ ایسے چند میں رائے انی  رنگنا چند گوپی ۔ہے

 نون بھی میں مصادر ۔ہے ملتا اظہار ا  صورتوں ختلف  میں استعمال کے غنہ نون اور غنہ نون میں املاء اردو  

 کے قواعد سیفار اور عربی ہے کی استعمال کے غنہ ننو حالت یہی اور ہے جاتی پائی صورت یقینی غیر میں استعمال کے

 ادغام کے ب اور نون پر طور خاص ۔ہے جاتی پائی صورت کی شمکش  میں استعمال کے" ن" میں املا اردو بھی اثر زیر

 اور عربی ہوئے کرتے پیش رار نی ا نے محققین سے وصالے اس ۔وغیرہ لینا رتاد رواز کی "میم "میں صورت کی

 کے ب اور ن۔ہے کی تلقین کی اپنانے العبق کے طریقوں رتوجہ کو ملاا اردو اور ہے کی نفی کی اصولوں فارسی

 کے غنہ ننو میں روشنی کی اصولوں موجودہ کے ملاا ۔ہے پاتا قرار ممنوع بھی لینا رتاد رواز کی" م" سے ادغام

 جن ہے دیا کر عین  ا  الفاظ اور مصادر ان نے محققین ۔ہے ملتی عکاسی کی یاتنظر واضح بھی میں بارے کے استعمال

 ہیں۔ گئے دیے کر وضع اصول بھی میں بارے کے طرز جدید کے املا۔ہے مناسب کرنا استعمال ا  غنہ نون میں

  بحث کی استعمال کے واؤ

 علامت بطور بلکہ نہیں حروف بطور استعمال ا  واؤ میں ابتدا ۔ہے شامل میں تہجی حروف کے اردو اب واؤ 

  ہیں: لکھتے میمصبا فیضی حسین اختر ۔تھی جاتی لی رتاد حرفت کی پیش سے واؤ میں املا دییم کے اردو ۔تھا ہوتا

 نہہمو ،روٹھنا، دھروا ،اوس مثلاً ۔تھے لکھتے واؤ لیے کے کرنے ظاہر پیش میں اردو دییم ”

 (۶۱)“ہیں جاتے لکھے کے واؤ بغیر اب الفاظ تمام ایسے
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 انھوں ۔ہے دیا قرار علامت بجائے کی حرف کو واؤ میں رائے بالا مدرجہ انی  نے مصبامی فیضی حسین اختر  

 جس ۔ہے سکتا جا دیکھا املا دییم ا  اردو میں ظرتنا اس ۔تھی جاتی لی رتاد علامت کی پیش واؤ کہ ہے کی وضات  نے

 اس ۔ہیں کی درج مثالیں سے وصالے اس بھی نے مصبامی فیضی حسین اختر ۔ہے ملتا استعمال ا  واؤ جگہ کی پیش میں

 جگہ کی پیش العبق کے حرکت کی حرف میں الفاظ تمام ان ۔ہیں شامل الفاظ کے وغیرہ دھروا اور نہہمو اوس میں

ےخاں حسن رشید العبق کے رائے کی حسین اختر ۔ہے ملتا استعمال ا  واؤ

 

ی
 دیا قرار علامت کو واؤ میں رائے انی  بھی 

 اس میں ابتدا کہ ہیں لکھتے میں بارے کے استعمال کے واؤ کرتے وضات  میں بارے کے املا دییم کے اردو اور ہے

ےخاں حسن رشید ۔تھی جاتی لی رتاد حرکت کی پیش سے

 

ی
 ہیں لکھتے وہ ۔ہیں کی درج مثالیں میں ضمن کی حرکت واؤکی 

: 

 ۔تھا جاتا لکھا واؤ لیے کے کرنے ظاہر کو حرکت کی پیش میں لفظوں سے بہت پہلے ” 

 کے لمعروفبا اعراب بلکہ تھا ہوتا نہیں جز ا  الفاظ واؤ یہ دھموا،دھاروا ،دھروا ،اوس:جیسے

 لفظوں اکثر فالتو یہ ساتھ کے تبدیلیوں اور سی بہت ۔تھا رکھتا حیثیت کی علامت میں پر طور

 کرتی جایا ر نظر بھی اب صورت علامتی اورزائد اس میں لفظوں بعض مگر ۔گیا نکل سے میں

  (۶۰)“نچناپہو ا ن دو جیسے ہے

ےخاں حسن رشید 

 

ی
 نے انھوں ۔ہے کیا اجاگر کو رتصو دییم کی اس میں منظر پس کے استعمال کے واؤ 

 میں انداز جس اور تھی جاتی لی رتاد علامت بلکہ تھا جاتا لیا نہیں رتاد حرف سے اس میں ابتدا کہ ہے کی وضات 

 کے استعمال کے پیش کے واؤ میں املاء دییم ۔تھا ہوتا استعمال ؤوا میں انداز اس ۔ہے ملتا استعمال ا  علامت کی پیش

 ۔ہیں جاتی پائی صورتیں متعدد

 حالتوں ختلف  میں سفر ارقابئی اپنے زبان بھی کوئی ۔ہے ہوتا طے میں صورت قابئیرا شعر ا  نزبا بھی کسی  

 کی اس الاوص یہی ۔ہیں ہوتی پذیر وقوع تبدیلیاں ئی  بھی میں ملاا کی حروف میں اس ۔ہے گزرتی سے صورتوں اور

 نارنگ چند گوپی ۔ہے ملتا لاؤبد ا  صورتوں ختلف  کے علامات کی اس میں رتحلے ارقابئی کے زبان اردو ۔ہے ا  علامات
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 لیے کے جن تھیں ایسی علامتیں بعض کی اس میں ابتدا کہ ہیں تے ہ ہوئے کرتے بات کی عہد ابتدائی کے زبان اردو

  :تھیں نہیں روازیں

 جن تھیں ایسی علامتیں نئی تو لگی جانے لکھی میں اط ک ر ا عربی اردو جب میں دییم زمانہ”

 ۔تھیں نہیں متیںعلا لیے کے جن تھیں ایسی روازوں ئی  اور تھیں نہیں روازیں لیے کے

 جس ۔رہا جار  سے صدیوں سلسلہ یہ ا  تبدیلیوں اور رہا ہوتا اضافہ ا  متوںعلا نئی فوقتاً وقتاً

  (۶۳)“رہیں ہوتی خود از تبدیلیاں یہ ساتھ کے ارقاب نے

 سی بہت میں اس میں صورت کی املا کہ ہے ہوتا واضح تو جائے لیا جائزہ میں تناظر تاریخی ا  زبان اردو  

 "و "لفظ شامل میں تہجی حروف اردو ۔ہے شامل بھی استعمال ا  علامات میں تبدیلیوں ان ہوئیں پذیر وقوع تبدیلیاں

 کی اس ازاں بعض ۔گیا برتا علامت بطور نہیں حرف بطور پر طور ابتدائی کی واؤ ۔ہے ہوتا شمار میں یلذ اسی بھی

 اردو میں صورت کی بدلاؤ اس ۔گیا لیا کر شامل میں تہجی حروف اردو پر طور کے حرف سے ا اور ہوئی تبدیل صورت

 ترک استعمال ا  اس سے الفاظ بعض اور گیا کیا شامل میں الفاظ بعض کو"و ۔" ہوئیں تبدیلیاں دیگر یا  جہاں میں املا

 جا دیکھی صورتیں یہ میں ملاا پرانے کے اردو بھی جر ۔کی اختیار صورت نئی ملانےا اردو سے وجہ کی جس ۔گیا دیا کر

 ہے۔بیشترمحققین  رتا نظر فرق نمایاں میں ملا اپرانے اور نئے کے اردو سے وصالے کے استعمال کے واؤ ۔ہیں سکتی

 ہے۔ کی پیشکش کوئی افکار اور نظریات اپنے سے وصالے اس نے

 سے حیثیت کی حرف و جز واؤ میں الفاظ کچھ جب ہوئی یداا وقت اس گیپیچید اصل میں استعمال کے واؤ  

 ملتی صورت کی شمکش  بھی میں لغات اں۔گیا لیا کر شامل کو واؤ بھی میں لفظوں والے بننے سے جز اس تو تھا شامل

 حذف واؤ اور گیا لکھا ساتھ کے پیش کو الفاظ بعض کہ جب گیا لکھا ساتھ کے واؤ کو الفاظ بعض میں یلذ کی اؤو ۔ہے

 سمیت صفیہر فرہنگ ۔گیا لکھا ساتھ کے پیش کہیں تو ساتھ کے واؤ کے لفظ ہی ایک میں صورتوں بعض اور گیا دیا کر

  میں املا سے وجہ کی جس ۔ہے ملتی صورت یہ کی شمکش  سے وصالے کے استعمال کے واؤ میں لغت تب  اہم ئی 
ِ
  عدم

ےخاں حسن رشید ۔گیا ہوتا یداا مسئلہ ا  عین 

 

ی
 متعدد کے اس ہوئے کرتے واضح کو پہلو اس میں ملا اردو کتاب انی  

 دو" لفظ وہ سے وصالے اس ۔ہے کی وضات  بھی میں بارے کے صورتوں ختلف  انھوں ۔ہیں کی درج بھی مثالیں
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 لکھا ساتھ کے پیش کہیں تو ساتھ کے "و" کہیں "دولائی" لفظ میں صفیہر فرہنگ ۔ہیں کرتے پیش مثال کی "لائی

ی بے کی قواعد سے وجہ کی طریقوں دو ان کے ملا ۔اہے جاتا

ت طگ

 سے وصالے کے املا میں تحریروں اور ہے ہوتی یداا ضا

 ۔ہے ہوتی یداا رو  راہ بے

 العبق کے ملا اپرانے دا ن لفظ ۔ہے جاتی کی پیش مثال کی "دا ن" لفظ سے وصالے کے استعمال کے "و " 

 وضات  ہوئے دیتے قرار غلط کو استعمال کے" و" میں لفظ ا سخاں حسن رشید ۔ہے ملتا ا ن دو میں تحریروں بعض

 ہیں: کرتے

 کیا استعمال طرح دونوں تخفیف بہو تشدید بہ کو اس میں فارسی (۔دا ن )ہے مشدد ا ف میں عربی دا ن ” 

  تلفظ ۔ہے غلط بولنا یا لکھنا معر کو اس کہ د  کر ت صرا میں یلذ کی لفظ اس نے عجم بہارِ  صاحب۔ گیا

 جگہ دو میں عبارت کہ دیکھیے ظریفی ستم کی کتابت مگرہے خطااست مانش غلط الالد بعد ؤاو بہ لر کتابتو

  (۶۲)“ہے ملتا ہوا لکھا بھی دا ن

 ملتا میں (ساتھ کے پیش اور ساتھ کے واؤ )میں صورتوں دونوں املاد ا  "دا ن" لفظ بھی میں الغات نور 

 ۔ہے جاتا بڑھ امکان ا  غلطی سے وجہ کی جس ۔ہے

 میں اشعار فارسی اپنے نے غالب ۔ہے یدتشد ا ف پر اس ۔ہے بغیر کے" واؤ" دا ن املا درست ا  لفظ اس  

 زبان یافتہ ترقی ہرمہذب ہے۔ ضرور  پاسدار  کی قواعد میں ضمن کے املا۔ہے ملتا ا ند لفظ یہ پر مقامات متعدد

 و اصول بنیاد  ہوئے لکھتے حرف ہےجب ہوتا خریناب وقت اس املا ا  زبان ۔ہیں طے ضوابط و اصول کے الفاظ میں

 کردہ طے کے املا لیے کے لانے تحریر طرز ا  طرز ایک اور رنگی یک میں زبان ۔ہے جاتا کیا انحراف سے ضوابط

 ہیں: لکھتے میں بارے کے ضابطوں کے املا پور  فتح فرمان ڈاکٹر ۔ہے ضرور  جانا لکھا العبق کے ضوابط و اصول

 کسی ۔ہے جاتی کی پابند  سے سختی کی ضابطوں کے املا میں زبانوں یافتہ ترقی سار  کی دا س ” 

 متعین اور ہے مقرر املاء ا  اس ۔ہو نہ کیوں ختلف  ہی کتنا اہخو سے املا مزاج اپنے تلفظ ا  لفظ

  (۶۰)“گے لکھیں  طرح اس ہے
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 ۔"ہے سکتا جا لیا جائزہ ا  العلعے کے واؤ کہ ہے ملتی وضات  میں روشنی کی رائے کی پور  فتح ڈاکٹرفرمان 

 ۔ہیں تیر نظر صورتیں ختلف  کی املا کے الفاظ میں صورتحال متعین غیر والی جانے پائے سے وصالے کے "واؤ

 میں اس ۔ہے مصدر" پہنچنا ۔"ہیں شامل بھی صورتیں کی مشتقات کے ان اور مصادر میں استعمال کے واؤ  

 اس یہ ۔نچاپہو ۔ہے ملتا ہوا لکھا ساتھ کے" واؤ "پہنچا میں املا دییم ۔ہیں تےر وغیرہ پہنچوں ،پہنچی ،پہنچے میں ذیل کی

 ا  واؤ میں اس کہ ںکیو اہہیے لکھنا کے واؤ بغیر کو لفظ اس العبق کے اصولوں کے املا ۔ہے ملاا دییم ا  لفظ

 ےپہو ۔ہے لفظ ر جز واؤ کہ نہ ہے ہوا لیے کے حرکت کی پیش پر "ہ"استعمال
ی
 
خ

 

ت

 رشید ہوئے کرتے بحث پر نچاپہو یا

 استعمال ا  واؤ میں لفظ اس وہ ۔ہے کی پیش تجویز کی لکھنے بغیر کے واؤ میں رار انی  نے نارنگ چند گوپی ا ورخاں حسن

 ۔ہے گیا دیا قرار دیا کر متروک استعمال ا  واو میں لفظ اس العبق کے اصولوں کے املا اردو ۔ہیں دیتے قرار اضافی

 مثال ۔ہیں شامل مسائل کے لکھنے بغیر کے واؤ یا لکھنے ساتھ کے واؤ بھی میں الفاظ کے استعمال کے روزرتہ  

 بعض ہیں۔ جاتی رراءپائی متفرق میں بارے کے الفاظ دونوں ان ۔ہیں شامل دلہن اور دلہا میں الفاظ ان پر طور کے

 ساتھ کے واؤ کو اس نزدیک کے بعض کہ جب ۔ہے کی یزتجو کی لکھنے ساتھ کے پیش پر دال کو دولہا لفظ نے محققین

 لکھا میں صورتوں دونوں لفظ یہ کہ ہیں کرتے تصور  درست کو صورتوں دونوں ان محققین بعض ۔ہے درست لکھنا

 ساتھ کے استعمال کے "واؤ "اور ہوگی "دلہا" رتصو اس ساتھ کے پیش علامت پر" دال" یعنی ہے سکتا جا

 ۔ہے جاتا لکھا ساتھ کے پیش پر"دال"کہ جب ۔ہیں ملتی صورتیں دونوں ہاں کے محققین کی لفظ اس الہٰذ "دولہا"

 ۔ہے رجحان ا  لکھنے بغیر کےؤ"او" اب یکن  ہے ملتا بھی دولہن ساتھ کےؤ"وا"املا کی" دلہن" میں املا دییم البتہ

ےخاں حسن رشید  

 

ی
 تب  کی اردو میں ضمن اس وہ ۔ہے کی بحث حاصل سیر پر نوعیت کی الفاظ دونوں ان 

 عین  ا  صورت کی الفاظ ان اس بعد کے جائزے کے املا دییم نے انھوں ۔ہیں کرتے درج وصالے بھی سے لغات

  ہے: کیا

 "لھنود" نزدیک کے لفمو کہ ہے ہوتا ظاہر یہ سے اس ۔ہے گیا لکھا طرح جس کو لفظوں ان میں نور ”

 ہوا لکھا میں یلذ کی "ولھند بھی" میں ہے۔رصفیہ زیادہ اسی بھی میں ۔چلنہے واؤ مع" لھاود" اور

 کے اس یکن  گیا لکھا طرح اس بھی کو دولھا۔ہے ہوتی تائید کی پہلو اس بھی سے اس "دلہن ہے۔"دیکھو
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 اور ا جائے لکھا بغیر کے واؤ کو لکھند کہ یہ مختصر ۔ہے گیا لکھا میں یلذ کی ہی "لھاد" کو متعلقات تر زیادہ

 (۶۶)“ہے دوسر  بات کی  شعر ضرورتِ ۔ ا جائے لکھا ؤاو مع کو دولھا

 اور واؤ مع میں لفظ اس کہ ہے د  رائے میں بارے کے دولھا" لفظ نے حسن رشید میں قتباسابالا رجہمند 

 درست صورتیں دونوں کی اس العبق کے ضوابط و اصول کہ ںکیو ۔ہے سکتا جا لکھا میں صورتوں دونوں واؤ بغیر

 کے ان بھی کے واؤ بغیر ہے سکتا جا لکھا واؤ مع کو جن ہیں موجود الفاظ سے بہت ایسے میں زبان اردو ۔ہیں پاتی قرار

 ۔ہے پاتا قرار درست املا

 ۔ہے پاتا ارقر درست میں صورتوں دونوں املا ا  جن ہے کیا ذکر ا  الفاظ چند ایسے بھی نے نارنگ چند گوپی  

 لفظ سے وصالے اس ۔ہے سکتا جا لکھا بغیر کے واؤ اور ساتھ کے واؤ انھیں کہ ہے موجود گنجائش میں الفاظ ان

  ہیں: لکھتے نارنگ چند گوپی ۔ہے درست لکھنا میں صورتوں دونوں لفظ یہ ۔ہے سکتی جا کی پیش مثال کی ہندوستان

 (۶۸)“ہے رتجح واؤ بغیر ہندوستانی لفظ البتہ ہیں صحیح دونوں یہ ،ہندستان۔ہندوستان ”

 اس ۔ہے دیا قرار درست کو صورتوں دونوں ہندستان اور ہندوستان میں تحریر انی  نے نارنگ چند گوپی  

 جو ہیں ایسے الفاظ بعض ۔ہے ہوتا شامل پر طور کے وجز کے لفظ بجائے کی حرکت کی پیش واؤ میں الفاظ بعض طرح

 کے مثال ۔ہے پاتا راقر درست  املا ا  ان بھی بغیر کے واؤ اور ہیں پاتے قرار درست پر ہونے شامل ساتھ کے واؤ

  ہیں: لکھتے نارنگ چند گوپی ۔ہیں درست میں صورتوں دونوں الفاظ و۔یہ جز اور جز لفظ یہ پر طور

 جزو ،دان و جز میںو جز جیسے ۔ہیں مستعمل میں اردو اور ہیں صحیح دونوں ٹکراؤ یعنی جزو ،جز ”

 (۶۹)“اہہیے کرنا نہیں ملط خلط انھیں ہے بھی لفظ الگ" سوا" جزیمنی ،بدن

 اردو ۔ہے لازم استعمال ا  واؤ میں الفاظ بعض طرح اسی ۔ہے غلط کرنا استعمال ا  واؤ میں الفاظ بعض جیسے  

 ۔ہے "دو"حصہ پہلا ا  جن ہیں شامل بھی الفاظ وہ میں رتکبات ایسے ہیں۔ شامل بھی الفاظ رتکب سے بہت میں

 ۔ہے پاتا راقر درست طریقہ یہی اور ہے رجحان ا  لکھنے ساتھ کے واؤ کو رتکبات ایسے وغیرہ "رخا دو ،ولا دو"جیسے

ےخاں حسن رشید ۔ہے غلطی کی املا الٹا کو پیش کر ہٹا واؤ اور ہے ضرور  کرنا شامل واؤ میں ان

 

ی
 کی رتکبات ایسے 
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 ا  واؤ ہوئے کرتے وضات  کی رتکبات ان وہ ۔ہے پاتا قرار ضرور  استعمال ا  واؤ میں جن ہے۔ کی درج فہرست

 ہیں: کرتے عین  ا  جہت کی املا اور ہیں کرتے تائید کی استعمال

 کسی لکھاوٹ یہ کی ان ۔ہیں رہے جاتے لکھے ہی ساتھ کے واؤ رتکب ایسے سے شروع ” 

 اصل کہ ہے بھی ٹھیک یہ سے لحاظ ایک ۔ہے متعارف جو جرتو بغیر کے تفریق یا اختلاف

 (۷۲)“گیا کیا یہی بھی میں فارسی ہیں رہے برقرار اجزائے ترکیبی

 واؤ پر رطو ابتدائی میں املا کہ ہے ہوتا واضح تو جائے کیا تجزیہ ا  رتصو دییم کی املا میں بحث کی واؤ میں اردو 

 دییم کی املاء ۔تھی حاصل حیثیت کی لفظ وجز کو واؤ میں الفاظ بعض البتہ ۔ہے ہوتا لیے کے حرکت کی پیش استعمال ا 

 اور ہیں چکی ہو وکمتر صورتیں وہ اب ۔تھا جاتا کیا استعمال میں الفاظ جن کو "نون" سے وجہ کی حرکت میں صورت

 ۔لگی جانے کی استعمال علامت کی پیش کی حرکت

 میں یلذ اس ۔ہے پاتا قرار لازمی کرنا استعمال ا  واؤ میں ان ۔ہے "دو "حرف پہلا ا  جن رتکبات ایسے 

 کے واؤ میں اردو ۔ہے جاتا لکھا میں صورتوں دونوں بغیر کے واؤ اور ساتھ کے واؤ کو جن ہیں شامل بھی الفاظ وہ بعض

 مناسب ا  واؤ ہی العبق کے اصولوں شدہ طے ان ۔ہے گیا دیا کر عین  ا  اصولوں کے املا سے وصالے کے استعمال

 ۔ہے سکتا ہو ممکن استعمال

 بحث کی ھ مخلوط اور ہوز ہائے 

 فروغ بھی صورتیں غلط کی املاء اوقات بعض کہ ہے ہوتا واضح پر لینے جائزہ ا  رتصو رتوجہ کی املا اردو  

 ہیں: کرتے پیش رائے میں بارے کے کرنے اختیار صورت کی صحیح کی لفظ عبداللہ سید ڈاکٹر ۔ہیں لیتی کر حاصل

 لیے کے لفظوں ایسے۔ہو چکی پا رواج میں زبان اہل جو جائے کی اختیار صورت وہ کی لفظ ” 

 صورت وہی کی اس میں زبان نئی کہ ہے ضرور  یہ بلکہ نہیں ضرور  پیرو  کی زبان اصل

 چکی ہو مسلم نزدیک کے عام و خاص بلکہ  نہ رتوج ہی میں عوام محض جو اہہیے رہنی سامنے

  (۷۱)“ہو
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 وصالے اس ۔ہے کی تلقین کی کرنے قبول کو رتوںصو جرتو سے وصالے کے ملاا نے عبداللہ سید ڈاکٹر 

 کے اس ۔ہے مقبول بھی میں علم اہل ساتھ کے عوام جو ہیں کرتے پیش رائے کی اپنانے کو صورت کی الفاظ وہ سے

 میں زبان کسی سے زبان دوسر  وہ میں صورت جس ،جائے کیا پیش میں صورت اسی کو الفاظ کہ نہیں ضرور  لیے

 ۔ہوں ہوئے داخل

 ان ۔ہیں رائج صورتیں ختلف  کے اس میں اردو کہ ہے ضرور  رکھنا نظر پیش یہ میں حثمبا کے "ہ" 

 ضمن ۔اسہیں مقرر معیارات کے الفاظ لیے کے برتاؤ کے صورت ہر ۔ہے جاتا تابر میں الفاظ ختلف  کو صورتوں

 ۔ہیں کیے پیش نظریات اپنے نے محققین میں

 کی ان میں استعمال کے" ملفوظ ہائے"میں الفاظ ختلف  ۔ہیں صورتیں ختلف  کی "ملفوظ ہائے "میں اردو  

ے:خاں حسن رشید ۔ہیں جاتی ہو تبدیل صورتیں

 

ھی
لک

  

 علامت اور گی جائے لکھی طرح کی شوشے کے ب تو گی ئےر میں شروع کے لفظ یہ جب”

 نیچے کے ب جیسے طرح اس ۔ا جائے لگایا نیچے کے اس شوشہ ایک ا  اس مزید پر طور کے

 (۷۰)“ہیں تے ہ بھی لنکن میں زبان عوامی کو شوشے اس ۔ہے جاتا لگایا نقطہ

 درمیان کے لفظ کسی "ہ" یہ اگر ۔ہیں جاتی ہو ختلف  صورتیں میں جگہوں ختلف  میں الفاظ کی ملفوف ہائے 

 ۔ہے سکتی جا دیکھی میں الفاظ وغیرہ ،سہنالہو ،محبت مثال کی اس ۔ہوگی دار کہنی شکل کی اس تو ہو استعمال میں

 خفی ہے۔ہائے شامل بھی صورت کی مخفی ہائے ۔ہے شامل بھی صورت کی خفی ہائے میں مباحث کے "ہ " 

  خفی ہائے کہ ہے کی پیش رائے نے صدیقی عبدالستار میں بارے کے اس ۔ہے ہوتی استعمال میں خرینر کے الفاظ  ئی 

 ۔ہے کرتا ظاہر کو حرکت کو حروف مقابل میں خرینر کے لفظ مقصد ا  علامت اس اور ہے علامت بلکہ نہیں حرف

 اختلاف سے رائے اس نارنگ چند گوپی ۔نہیں وجود ا  خفی ہائے میں اردو کہ ہیں کرتے پیش رائے صدیقی عبدالستار

  ہیں: لکھتے ہوئے کرتے
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 ا  ہے""ہ مختفی میں اردو کہ نہیں اتفاق سے خیال اس کے صدیقی عبدالستار ڈاکٹر ہمیں ”

 کے الفاظ دیسی چند کہ ہے یہ واقعہ ۔ہے سکتیر میں خرینر کے الفاظ دیسی یہ اور نہیں وجود

 کسی کے "ہ" خفی سوائے میں ملاا اردو لیے کے کرنے ظاہر کو حرکت کی مصمتے خرین ر

 (۷۳)“پہ ،نہ ،پیسہ ،روپیہ جیسے ۔سکتی جا لی نہیں مدد سے علامت

 انھیں اور اہہیے کرنا گریز سے استعمال ایک مخفی مخواہ خواہ میں الفاظ دیسی کہ ہے بھی قاعدہ یہ میں اردو  

 عام ۔وغیرہ ڈھانچا ،ڈاکیا، دورا  ،راجا، رار ،بھوسا، ٹھیکا ،اڈا ،بھروسا مثلاً ۔اہہیے لکھنا سے الف بجائے کی "ہ "مخفی

 ا  الف بجائے کی خفی ہائے کہ جب ۔ہے ہوتا استعمال ا  خفی ہائے بجائے کی الف میں الفاظ تمام مذکورہ پر طور

 ۔ہے زوںمو کرنا استعمال

 مفرد الفاظ والے بننے سے چشمی دو العبق کے قواعد کے تیات۔صوہیں تے ہ بھی ہی چشمی دو کو مخلوط ہائے  

 مل سے الفاظ دو یہ کہ کیوں ۔ہیں رتکب بجائے کے مفرد الفاظ یہ میں حقیقت مگر ۔وغیرہ تھ ،پھ،بھ مثلاً ۔ہیں

 اورھ ت رتکب ا  ہے۔تھ ھ اور ن کبرت ا  نھ طرح اس ۔ہے ھ  اور ب میں بھ مثلاً ۔ہے پاتی تشکیل کر

ھ
ل
 نا کہا رتکب کو اس لیے اس ہے پاتی تشکیل کر مل سے ادغام کے الفاظ دو یہ کہ ںچو ۔ہے ھاور ل رتکب ا  ہے۔

  ہیں: لکھتے میں بارے کے ھ  چشمی دو رائے زعجاا۔اہہیے

 ،بھ جیسےہو۔ دتی الفاظ رتکب کر مل سے" ہ" یعنی ہو رواز کی مخلوط ہائے میں الفاظ جن”

 (۷۲)“اہہیں لکھنے سے ( )ھچشمی دو ہمیشہ الفاظ وہ وغیرہ ،پھ،تھ،ٹھتھ

 ئییارر ہند میں اردو کہ ںکیو ۔ہے تیر پیش بھی لیے اس ضرورت کی استعمال کے ھ چشمی دو میں اردو  

 کے ھ  وہاں تو ہیں نہیں روازیں رمہکا میں فارسی اور عربی کہ جب ۔ہیں جاتی پائی روازیں رمہکا سے وجہ کی زبانوں

شلہ ا  استعمال
م

 ہے۔ تیر پیش میں املاء اردو شمکش  یہ۔ تار نہیں درپیش 

 ،نھتھ ،پھ ،جھ میں اس طرح جس کہ ہے کی پیش رائے میں بارے کے ھ چشمی دو نے صدیقی عبدالستار  

ھ اور
ل
 بھی کو وغیرہ ڈھ اور رھ ھ،د کہ ہے ضرور  طرح اسی ۔ہیں جاتے لکھے کر جوڑ میں صورت کی رتکب وغیرہ 
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ھ مثلاً ۔جائے لکھا کر ملا اسے ھ
م
ھ،ٹھ،

ل
 تجویز یہ اور سکی ہو نہ حاصل قبولیت کو رائے اس میں اردو یکن  وغیرہ 

 ۔گئی د  کر مسترد

 ضمن سا وہ ۔ہے کی فارر  کی کرنے مخصوص لیے کے روازوں مہکار کو ھ  چشمی دو نے نارنگ چند گوپی  

  ہیں: لکھتے میں

 لینا اپنا لیے کے روازوں مہکار کو مخلوط ہائے کہ اہہیے لینا اپنا پر طور واضح اصول یہ البتہ ”

 دو یعنی طمخلو ئےکوہا ان میں پیرو  کی تلفظ ئیںر روازیں یہ جہاں میں لفظوں تمام اور اہہیے

 گھوڑا ،،سکھدکھ ،پھر ،بھر ،پتھر، پھاڑ ،جھاڑ ،بھار  ،بھول ،پھول ۔اہہیے لکھنا سے چشمی

  (۷۰)“ کچھ ،تجھ ،مجھ ھ،پڑ، تھوڑا بھانڈ، ،جھوم ،گھونٹ ،چھتر ،

 الفاظ ان ساتھ کے کرنے مخصوص لیے کے روازوں مہکار کو ھ چشمی دو نے نارنگ چند گوپی 

 کی ہوز ہائے میں صورتوں تمام ان ۔ہیں واضح روازیں مہکار میں الفاظ تمام بالا مندرجہ ۔ہیں کی درج بھی مثالیں کی

 ۔ہے درست اور زوںمو کرنا استعمال ا  مخلوط ہائے بجائے

 اس ۔ہے جاتی ہو یداا صورت کی شمکش  میں املا کی ہوز ہائے اور ھ چشمی دو میں تمامقا سے بہت میں املا  

 اور ہے مناسب کرنا کہاں استعمال ا  ھ چشمی دو کہ ہے ضرور  کرنا واضح یہ میں روشنی کی اصولوں کردہ متعین لیے

 دیتے قرار اثر زیر کے زبان فارسی کو پیچیدگی اس نارنگچند گوپی ۔ہے درست میں صورت کسی استعمال ا  ہوز ہائے

  ہیں: کرتے بھی عکاسی کے صورتوں دونوں صحیح اور غلط کی املا میں ضمن اس وہ ۔ہیں

 نےر میں شروع یا وسط کے لفظ پر طور کے پسند انی  محض یا میں نقل کی فارسی لوگ بعض ”

 غلط اور خلاف کے اصول یہ ۔ہیں لکھتے سے ہ چشمی دو بجائے "ہ"کےوالی لنکن کو ہوز ہائے والی

 ۔ہے

  صحیح   غلط 

 ہے   ھے
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 ہوا  اور 

 ہندوستان  وستانھند 

 دہلی   ھلید 

  

ھ

ہ

 

 ش
من

 (۷۶)“ ہمیشہ   

 ان ۔ہے ہوتا استعمال ا  ھ چشمی بارہ دو میں جن ہیں بھی ایسے الفاظ بعض میں اردو 

 املاء کے الفاظ ان ہیں کرتے ظاہر کو کیفیت کسی جو ہیں شامل الفاظ ایسے تر زیادہ میں

 اوقات بعض میں الفاظ ایسے کہ کیوں ہے ہوتا زیادہ امکان ا  غلطی پر طور عام میں

 دو "ھ" دوسرا کر "ھ" ہی ایک اوقات بعض وہ اور ہے جاتا دیا کر حذف ہے ایک

 دو وہ یعنی ہوں رتکب جو الفاظ تمام ایسے ۔ہے جاتا دیا لکھ ہوز ہائے بجائے کی چشمی

 دو میں ان ۔ہو ہوا رتبہ  دو استعمال ا  ھ چشمی دو میں ان اور ہوں بنے کر مل سے الفاظ

 کرتے وضات  کی الفاظ ایسے نارنگ چند گوپی ۔ہے ضرور  کرنا شامل ھ چشمی دو رتبہ 

 کرتے ظاہر کو کیفیت کسی نہ کسی جو الفاظ وہ ایک ” ہیں: کرتے درج مثالیں کی ان ہوئے

 الفاظ تیصو ہٹ،یہجھلا جھلتھراہٹ، تھرہٹ،چھنا چھن، ہٹبھنا بھن  بعض جیسے ہیں

 اس ۔ہیں کرتے ظاہر کو کیفیت کسی نہ کسی کہ ںچو نوعیت  تکرار کی اجزاء میں ان ۔ہیں

 کو ان اور ہے رکھتی حیثیت کی اول وجز مخلوط)مہکاریت( ہائے دونوں میں الفاظ ایسے لیے

 ۔اہہیے جانا لکھا تو ا  جوں

 جھنانا  جھن: ہٹجھنا  جھن 

 تھرتھرانا ہٹ:تھرا تھر 

 اناکھڑ کھڑ  :ہٹکھرا کھر 

  (۷۷)“ نابھنا بھن  :ہٹبھنا بھن 
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 دو میں انداز اس میں زبانوں عربیاور فارسی ۔ہے سے وجہ کی زبان ہند  استعمال ا  ھ چشمے دو میں اردو 

 غلطی کی املا،کرنا استعمال ا  ہوز ہائے لیے کے ادائیگی کی روازوں مہکار پر طور خاص ۔ملتا نہیں استعمال ا  ھ چشمی

 املا ا  ہیں۔ان شامل رواز مہکار میں الفاظ تمام ۔ایسےہیں شامل رواز رمہکا میں جن الفاظ تمام ایسے ۔ہے ہوتا شمار میں

 ا   ہوز ہائے سے اعتبار صوتی متبادل کے ھ چشمی دو میں اصوات اردو ہے پاتا قرار ضرور  لکھنا سے "ھ" چشمی دو

 ہے۔ شامل میں غلطیوں بنیاد  استعمال

 بحث الگ لکھنے کی یالفظوں کو ملا کر 

ملا ا یماردو ا  دی۔املا  یداملا اور جد یمدی ۔ہیں تینظر ر دو صورتیں اس کی پس منظر میں یخیاردو ملا کے تار  

 ماضی ۔ہے املا کو ملا کر لکھنے ا  رجحان بھی ں کے ساتھ اس میںؤپہلو یگرد ۔وصالوں سے موجودہ املا سے ختلف  ہے ئی 

 یکھیصورت د چھاپا شدہ تب  میں املا لفظوں یامخطوطوں  خطی یمدی۔ملا لفظوں کو جوڑ کر لکھا جاتا تھا ااردو کے میں

 یر تحر تھا اور تمام  مستعمل یقہطر یہیاملا ا   اس لیے ۔تھا یہی یقہکہ اس وقت املا ا  رتوجہ طرں چو ۔ہے جا سکتی

  تھی۔لکھے جاتی انداز میں اسی

وہاں الفاظ کو جوڑ کر  ۔ہوا الاؤ یدابد میں ںیقوملا کے دوسرے طراملا کے اصولوں کے العبق جہاں ایدجد  

لکھنے کو الگ الگ کرکے  میں الگ الگ صورتوں املا برعکس  الفاظ اردو کے۔گئی کی وصلہ  ازاائی بھی ن کیلکھنے کے رجحا

طے  اس اعتبار سے اصول و ضوابط ۔ہیں کی پیش رارنے  ینکو الگ کرنے کے وصالے سے نادیلکھا جاتا ہےجوالفاظ 

 ۔ہو سکتا ہے ممکن زملا ا  جواادرست  کرتے ہوئے ہی  پاسدار اور ان اصولوں کی ہیں

اس ضمن  ۔ہیں  خدمات سر انجام د لکھنے کے وصالے سے اداروں نے بھی الگ صورت میں یاالفاظ کو ملا کر   

 ضوابط کیے و الفاظ کو الگ الگ لکھنے کے وصالے سے اصول میں تہے اور ان حقیقات ہوئی بھی تحقیقات ادارہ جاتی میں

رشید حسن ۔کی پیش یزتجو لکھنے کی رتوں میںصورتکب الفاظ کو الگ الگ  اردو نے بھی انجمن ترقی ۔گئے ہیں

 :اردو کے وصالے سے لکھتے ہیں ا نجمن ترقیخاں
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 ان میں تھیں منظور کی یزاصلاحات املا کے وصالے سے جو تجاو اردو نے بھی انجمن ترقی ”

لفظوں  دہیادو سے ز یارتکب لفظ جو دو ۔کہ دو الفاظ کو ملا کر نہ لکھا جائے تھی یہ یزتجو یکا

 نالبتہ ان کے درمیا ۔الگ الگ لکھے جائیں وہ ہمیشہ بلکہ ۔ملا کر نہ لکھے جائیں ہوں  سے بنے 

کہ ان مثالوں سے واضح  جیسا میں لفظ کے دو ٹکڑوں کے بیج ہی یکاتنا ہو جتنا ا فالہ  میں

شاہ جہان  رباد، شاہ جہان ،شاہ نامہ دار، کل ،کل جگ ،بن ڈبی ،بن مانس ،ج کلر جیسے ،ہوا

 (۷۸)“اودے پور فرخ نگر ،پور جے ،پور

ملا کے اعتبار سے اردو  ازبان نے طرزِ  اثرات ہوئے ہاں فارسی یگرزبان کے د فارسی اردو زبان پر جہاں  

رجحان  یہ بھی میں فارسی یدالفاظ کو ملا کر لکھنے ا  فائدہ ہے جد میں فارسی یمدی ۔ہیں زبان پر اپنے اثرات رتتب کیے

وہاں املا کو الگ الگ کر کے  ۔ہے جا سکتی یکھیصورت د  تب  میں املا کی یہکی شدہ فارسی طبع سے  انیرا ۔جاتا ہے یاپا

 یسابتدا چونکہ تدر میں برصغیر ۔الفاظ جوڑ کے لکھنا شامل ہے اصولوں میں  دبنیاکے ملا ۔اسمجھا جاتا ہے لکھنا عیب

 زبان کے لکھنے اور پڑھنے میں فارسی اس لیے۔حاصل تھی بھی حیثیت زبان کی  اس کو سرا ر تھی زبان میں فارسی

 وہ وہیں۔جمع ہوا  ہالفاظ ا  وافر ذخیر جہاں فارسی اردو میں اس ضمن میں ۔تھی جاتی کی تقلید کیزبان  کے اہلِ فارسی

اور بے   ضرور ہوا اور الفاظ ملا کر لکھے جانے کے ہاں غیر ابدلاؤ یدا بھی میں ںیقوکے طرز پر املا کے طور طر فارسی

اور  گئی  توجہ د ملا کے اس پہلو پر بھیا اصلاحات میں کیملا الگتا ہے  جو عجیب ۔تا ہےجا طور پر الفاظ ا  جڑاؤ  نظر ر

  گئی۔کی پیش یدتجد لکھنے کی الفاظ کو ملا کر لکھنے کے بجائے الگ الگ حصوں میں

تر دونوں  یداور جد ںیقوطر یمملا کے دی ا  میںاط ک اور ر ا املاکتاب اردو  نے انی   ڈاکٹر فرمان فتح پور  

اصلاح  ۔شامل کرتے ہیں بحث کو بھی الفاظ کو جوڑ کر لکھنے کی میں ںیقوطر یمملا کے دیاہے وہ  کیا ں کو پیشؤپہلو

الفاظ کو  ہے کہ اس انداز میں ہے اور وضات  کی کی نے املاء کے اس پہلو پر رائے پیش انھوںزبان کے وصالے سے 

 :ہیں کی پیش املا کے دونوں صورتیں یداور جد یمدی نے اس ضمن میں انھوں۔ملا کر لکھنا درست نہیں

 یکا بھی ۔یہطور پر ملا کر لکھے جاتے ہیں  ضرور حروف کو غیر،بعض الفاظ  میں املااردو  ”

 ۔ہیں یہ صورتیں صحیح کی یک طرح  ا  غلط املا ہے۔ان ا  ہے۔یہ بھیطرح ا  غلط املا
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  صحیح   غلط 

ِ    اسکو ۔اسکو  س کواُ  ۔س کوا

   ِ ِ     انکو ۔نکوا  ن کواُ   ۔کو نا

  
ش
 ے۔ا

لی
  
ش
ک

ے۔
ک

ِ    کی      لئے ۔کس کے۔کےس لیےا

 کس واسطے ۔ اس واسطے   کسواسطے۔اسواسطے  

سقد ر ۔رسقدا
ک

 (۷۹)“اس طرح ۔کس دیر۔اس دیر  اسطرح  ۔

 غیر ان میں ۔ہیں جو موجودہ املا سے ختلف  صورت میں بے شمار الفاظ ملتے ہیں یسےا اردو املاء میں یمدی  

دو الفاظ پر رتکب  ۔یہدار ہے لفظ پھل یکمثال کے طور پر ا ۔ہے تیجڑت نظر ر باہمی طور پر الفاظ کی  ضرور

دونوں کو الگ الگ لکھا  ۔یہ دوالفاظ ا  رتکب ہے۔پھل اور دار۔موجودہ املا میں ان پھل اور دار موجود ہے ۔ہے

استعمال ہونے  میں یرتحر اس طرح روزرتہ کی ۔پھل دار لکھا ہوا تھا یہ ب میںاسلو یمدی کے املا  یکن  ۔ہے جاتا

اس ہے مجھے سے اور تجھ،کو  تجھ،کو  مثال کے طور پر مجھ ۔جڑے ہوئے ملتے ہیں املاء میں یمدی والے الفاظ بھی

 ۔ملتا ہے صورت میں  کیہمکو اور تمکو املا ہم کو اور تم ا  ملا میںا یمطرح دی

 ۔لکھا جاتا ہے کیوں کہلفظ جڑا ہوا ملتا ہے اور  یہ یمدی "کہ"اور  "ںکیو ہے۔" کہ دو الفاظ ا  رتکب ںکیو  

لفظ پرانے اصول   یہ میں وںیرتحر بہت سی بھی عہد میں دہموجو اگرہ  اب اس لفظ کو الگ الگ لکھا جاتا ہے یکن 

 ہے۔ صورت یہی کی "کر ںکیو"اس طرح لفظ  ۔لکھا ہوا ملتا ہے صورت میں کی "کیوں کہ"کے العبق جڑا ہوا 

 ۔رتکبات ہیں یہ یکن  خوشبو جڑے ہوئے ملتے ہیں یاکے العبق لفظ خوبصورت  ے ک کے پرانے طراملا  

ملا اصورت اور خوشبو ا   خوب ملااکے العبق خوبصورت ا  ے کطر یدملا کے جد ۔ااہہیے ا ان کو الگ الگ لکھنالہٰذ

 ۔بو ہے خو 
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جانے کے  ؤ اور الگ الگ لکھےاملا کے جڑا اور ر ا اط ک میںملا اکتاب اردو  نے انی   ڈاکٹر فرمان فتح پور  

نے  انھوں ۔ہوتے ہیں استعمال جو اردو میں ۔ہے شامل کیا کے ان الفاظ کو بھی  یزوصالے سے اردو کے علاوہ انگر

 فہرست یلمثال کے طور پر درج ذ ۔ہے کی پیش یزتجو الگ الگ لکھنے کی کے الفاظ کو بھی فارسی اور بعض  یزانگر

 :جا سکتے ہیں چند الفاظ ملاحظہ کیے میں

 صحیح   غلط ”

 فون ٹیلی، نیژو ٹیلی  ،ٹیلی فون  نیژٹیلیو 

 فارم  نییو ،ورسٹی نییو   رمنیفایو رسٹینیویو 

  رہیگا
شن گا  گا ی   کہ

  رہے ا،کہے ا،بسے ا  ،ت 

 دلچسپ،دل پسند،دل خرینا ،دل خواہ  دلچسپ۔دلپسند۔دلخواہ

سقد ر
چ 
سقد ر،

چ 
 کو،جس دیر،جس دیرجس   جسکو۔

 (۸۲)“راہ بر۔ راہ نما۔راہ گیر  راہبر،راہنما،راہگیر

ہے کہ تمام  کی نے رائے پیش یقیلکھنے کے وصالے سے ڈاکٹر عبدالستار صد صورت میں الگ الفاظ کو الگ  

کے  فحرلفظ کے اوپر لفظ اور  ۔رتکبات باہم اکٹھے نہ لکھے جائیں ۔لکھا جاتا ہے رتکبات کو الگ الگ صورتوں میں

 الگ الگ صورتوں میں یاکے رائے کے العبق جب الفاظ کو توڑ کر  یقیعبدالستار صد یقہملا ا  غلط طراف لکھنا حراوپر 

 ۔مناسب فالہ  رکھا جائے الفاظ کے مان ا لکھا جائے تو اس صورت میں

 ملا کے قواعد میںادرست  ۔ہے  مناسب فالہ  ہونا ضرور الفاظ کے مان ا رائے میں کی یقیعبدالستار صد  

لازم ہے کہ تمام  جا رہا ہو تو اس کے لیے لکھا جب الفاظ کو الگ الگ صورتوں میں ۔ہے  ہر پہلو کو مد نظر رکھنا ضرور

و لفظ د یکاگر ا ۔اکثر رہنا اہہیے فالہ  مناسب اور موضوع فاصلے کے تناسب تمام الفاظ کے لیے الفاظ کے مان ا
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اس  ۔جاتا ہے شمار کیا بہت ہو تو اس پہلو کو املاء کے مسائل میں یافالہ  کم  اور دو الفاظ کے مان ا دہیافالہ  ز کے مان ا

 ہو۔ ںیکسااور  زوںفاصلے ا  تناسب مو مناسب ہے کہ الفاظ کے مان ا لیے

چند نارنگ نے  گوپی ۔ہے کی پیش یزتجو لکھنے کی نے رتکبات کو الگ الگ صورت میں  ڈاکٹر فرمان فتح پور  

کرتے ہوئے  وہ رتکبات کے وصالے سے رائے پیش ۔ہے کی تائید الگ الگ لکھنے کی صورت میں الفاظ کو اسی بھی

 :درج کرتے ہیں بھی مثالیں چند رتکبات کی

 ،خو  رنگ ،صورت خوب ۔الفاظ کو الگ الگ لکھا جائے کبات میں جہاں تک ہو سکےرت ”

 ،بت خانہ ،ثوب خانہ ،جفا شوار ،ہم رنگ ،دستہ گل ،دل لگی ،ج کلر ،گل بدن ،بخت نیک

کچھ رتکبات کو ملا کر لکھنے ا  رواج ہو  یکن  ۔بادعدم ر ا ر، دست ،رقلم ا ،  گل ا ر،فن ا ر

جس کو  بعض  ۔ہے لفظ یکا ہپیچید ۔ان کو اس طرح لکھنا اہہیے ،دستخط،شبنم  چکا ہے مثلاً

 (۸۱)“جو بالکل غلط ہے لکھتے ہیں ہچید لوگ پے

نے  انھوں ۔ہے کیا لکے وصالے سے اظہار خیامیں گوپی چند نارنگ  نے رتکبات  اقتباس  رجہ بالامند  

رتکبات کو توڑ  ۔ہیں کی پیش بھی اور اس وصالے سے چند مثالیں کی تلقین لکھنے کی رتکبات کو الگ الگ صورت میں

 ۔جن کو الگ الگ ہے کی عکاسی بھی رتکبات کے بارے میں یسےنے چند ا نارنگ چند کر لکھنے کے ساتھ ساتھ گوپی

ملا کے العبق رتکبات کو جوڑ ارتوجہ  اس لیے ۔لگتا ہے بجن کو الگ کر کے لکھنا معیو یا کر کے لکھنا مناسب نہیں

نہیں ہےیا جن کو الگ کر کے معیوب لکھنا معیوب لکھتا ہے۔اس لیے رتوجہ املا کے عین العبق ان  مناسب لکھنا ہی

 رتکبات کو جوڑ کر لکھنا  مناسب ہے۔مثلاً دستخط اور شبنم وغیرہ۔

بقوں کو کہ سا اہہیے کوشش کرنی اس ضمن میں ۔شامل ہیں بھی بقےالفاظ کو توڑ کر لکھنے کے وصالے سے سا  

 محققین بیشتر ۔تمام صورتوں ا  الگ الگ صورت کر کے لکھا جائے جائے اور سابقوں کی یانہ ہونے د یکجاصورت  کسی

رائے  میں  اس ضمن چند نارنگ نے گوپی ۔جائےکہ سابقوں کو الگ الگ کر کے لکھا  تے ہیںاس رائے پر متفق نظر ر

 :ہیں کی پیش مثالیں بقوں کیکرتے ہوئے چند سا پیش
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بے حساب ،شہ بے تحا،بے مزہ  ،بے خوف ۔لکھا جاتا ہے تر الگ ہی دہیاکو ز "بےسابقہ " ”

  ھر،بے،بے گناہ  ،نیمابے ا، حمبے ر ،بے جان ،بے خواب ،بے رخی ،بے شک،بے بس ،

 (۸۰)“ہسرا وغیربے ر،بے دھڑک

 ،ان گھڑ ،پڑھ ان جیسے ۔ا  سابقہ لگتا ہے "ان" بعض الفاظ میں ۔ہیں ہو سکتی سابقوں کے ختلف  صورتیں  

 ۔الگ لکھنا اہہیے الگ بقوں کو بھیاس طرز کے تمام سا ۔ہگنت وغیر ن اور انجا ان

 ہے کہ الفاظ میں یہوجہ تو  یکا۔لکھنے کے متعدد اسباب ہیں رت میںصوالفاظ کو الگ الگ   میںاملااردو   

مسائل  فہیم  وجہ سے الفاظ کی جس کی ۔ہے مڈ ہو جاتیگڈعلامات باہم  یلیذ یگرشامل حروف کے شوشے دائرے اور د

  لکھا جانا ضرور ان ا  الگ الگ صورتوں میں بھی سمجھنے کے لیے سان انداز میںالفاظ کو بہتر اور ر ۔ہو جاتے ہیں ایدا

 ۔ہے

 ۔صورت کے حامل ہیں یلبعض الفاظ طو ان میں ۔ہیںزبانوں کے الفاظ شامل  زبانوں کی رپییو اردو میں  

اس طرز کے تمام الفاظ کو  لیے اسی ۔موجود رہتا ہے ا  امکان بھی ان کو ملا کر لکھنا مشکل اور اس وصالے سے غلطی

کے  غلطی ملا میںا ممکن ہو سکے اور ان الفاظ کی درست تلفظ کے ساتھ ادائیگی تاکہ ان کی الگ الگ کر کے لکھے جائیں

 ۔جا سکتے ہیں کیے الفاظ بطور مثال پیش اس طرز کے بیشتر اردو میں ۔سے بچا جا سکے ناتامکا

نے  اس کمیٹی گئی  د تشکیل کمیٹی یکا میں 1411  جنور اصلاحات کے لیے کی اردو املا اور ر ا اط ک  

کو شامل  ںؤبہت سے پہلو ان اصلاحات میں ۔کیں اصطلاحات پیش اردو کے ر ا اط ک اور املاء کے وصالے سے انی 

زبان کے وہ  کہ فارسی گیا کیا فیصلہ یہ اس میں ۔شامل تھا الفاظ کو جوڑ کر اور الگ کر کے لکھنے ا  معاملہ بھی جن میں کیا

جن الفاظ کو املا دونوں صورتوں  میں فارسی یکن  لکھے جاتے ہیں الگ صورت میں جوڑ کر بھی  بھی  میں الفاظ جو فارسی

ملتا  ملاد دونوں صورتوں میںاجن الفاظ کے  فارسی یعنی لکھا جاتے ہیں کہ ان ا  الگ صورت میں ملتا ہے اردو میں میں

زبان کے بہت سے الفاظ  فارسی اردو میں یائےجا لکھا ملا الگ الگ صورت میںاہے کہ ان کے   ضرور ہے اردو میں

اصول طے پائے کے تمام الفاظ کو الگ اس قسم کے تمام الفاظ کے لیے ۔استعمال ہوئے ہیں ہوغیر ،نہ،ہ  یہ مثلاً

ے ان الفاظ کیرشید حسن خاںجائے۔ الگ لکھا 

 

ی
 لکھا ہے:  وضات  میں 
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الگ  دوسرے لفظ سے ملا کر بھی  بھی  میں  لفظ بہ ،نہ،ہ  ،کہ ہے وغیرہ جو خود فارسیفارسی ”

 بہ،کمال شفقت  ،بہل ہرحابہ ،بی خوبہ جیسے ۔لکھے جائیں الگ اور عبارت میں لکھے جاتے ہیں

غرض ،ہ  ں چنا،کہ ں چو حالاں کہ،بل کہ،  نم،، ہ  می گوئی،ہ  ،گفت نہرد،خو نہ ،دولت

 (۸۳)“ہوغیربہ بے محا ،بے تماشہ،بے شک ،کہ شرطِ  ،بہکہ

بعض  ۔ہیں تیمتعدد صورت نظر ر ملا میں ااس لفظ کی ۔استعمال ہوتا ہے طرز پر اردو میں کی فارسی"بہ"  

 زبان میں فارسی میں نالفاظ کے درمیا تا ہے اور بعض  صورتوں میںر الفاظ کے شروع میں،لفظ  یہ صورتوں میں

 یاہوں  الفاظ شروع میں یسےکہ اگر ا یاقاعدہ طے پا اردو میں یکن  لکھے جاتے ہیں اس قسم کے تمام الفاظ ملا کر بھی

 نا  لفظ درمیا "بہ" جن میں بہت سے الفاظ ہیں یسےاردو کے ا ۔کر کے لکھا جائے ال حدہ غل  انھیں میں ندرمیا

اس ۔ ہفلک وغیر اور سر بہ بہ لب، جان ،سال سال بہ ،دن دن بہ ،ان بہ دن،خود دم بہ ،دم دم بہ جیسے ۔تا ہےر میں

 ہے کہ ان الگ کر کے لکھا جائے۔ عدہقا لیےقسم کے تمام الفاظ کے 

کہ الفاظ کو جوڑ کر لکھا   ہےہوتی اصورت یدا  کیشمکش  گیپیچید اد لکھنے کے وصالے سے بھیعدا اردو میں  

 یعنی ہے کہ ان اعداد کو الگ الگ صورت میں کی نے رائے پیش اس وصالے سے محققین رت میںصولگ ا یاجائے 

تک کے اعداد  ننانوےسے لے کر  اناسیطور پر  معا ۔ہے ہوتی ایدا گیتوڑ کر لکھا جائے جن کو ملا کر لکھنے سے پیچید

 :لکھتے ہیں ملا کے بارے میںا کی ا ن اعدادرشید حسن خاں ۔شامل ہیں

کے  تک  ننانوےوجہ نو سے  اس کی یدشا ۔ہے تک کچھ الجھن ہو سکتی ننانوےسے  البتہ نواسی ”

بنا پر نا مانوس ن  ا  احساس  سا ۔ہوئے اکثر استعمال نہیں صورت میں ترتیبیاعداد،اعدادِ 

واں اور " کے اعداد میںننانوےسے نواسی رہے ا کہ  یہ یقہطر اس سلسلے میں ۔ہوتا ہے

 طرح ان کو ملا کر لکھنے میں کی ترتیبیاعداد  یہکہ  اس لیے یہاور  ئےلکھا جا کو ملا کر نہیں "یںو

بھی ہو سکتا  سقتباطرح کے ا کسی ہے اور بعض صورتوں میں وضات  ذرا کم ہو جاتی  عدد

۔اناسی واں،اناسی ویں،اسی واں،اسی ویں،اکیاسی ہوگی یہصورت  اعداد کی ہےان 

 متعین اداعد رہے کہ ان تمام اعداد میں لخیا واں،اکیاسی ویں ،نواسی واں ،نواسی تک ۔یہ
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طرف ہوتا  کی اکیاسواںا  تلفظ  اکیاسی واں  یعنیہے  تیہو کر ر بہت خفیف تلفظ میں " "کی

 (۸۲)“جائے اکو لکھا  ضرور   " "مگر اس میں ۔ہے

ان ا  اطلاق تمام زبانوں کے الفاظ  ۔ملا کے وصالے سے اپنے طے کردہ اصول و ضوابط ہیںا اردو زبان میں  

  جو دوسر استعمال ہوتے ہیں الفاظ اردو میں اس طرز کے بیشتر ۔ ہیںمستعمل ہوتا ہے جو اردو میں انداز میں ںیکساپر 

ملا کے العبق لکھے ا یقہوہ اردو کے طر املا میں وہو ارد بھی صورتجو  اخذ کردہ زبانوں میں ان کی ۔زبانوں سے ہیں

ا   (Spelling)میں  یزانگر ۔زبان کے الفاظ ا  استعمال ملتا ہے  یزانگر مثال کے طور پر اردو میں ۔گے جائیں

مثال کے  ۔گے الفاظ توڑ کر لکھے جائیں یلکے طو  یزانگر اردو میں نظام ہے اور الفاظ کو جوڑ کر لکھا جاتا ہے یکن 

فرنس  ملا ا ناا نفرنس ا  درست  ا  درست املاپارلی منٹ ، ا  پارلیمنٹ، ورسٹی نیاملایو ا  درست  رسٹینیویوطور پر 

مثال کے طور  ۔جائے ا یااپنا قاعدہ یہی بھی استعمال ہونے والے اسماء کے بارے میں سے اردو میں  یزانگر ۔ہے

 
گ
 پر 
ل

ررسٹ
ک

 ا اس سے قطع نظر کہکو توڑ کر لکھا جائے  الفاظ  یلتمام طو کی  یزانگر ۔ملا گل کرسٹ ہوااا  درست  

 ۔کے العبق  لکھا جاتا ہے ے ککس طر انھیں زبان میں  یزانگر

لکھا جائے تو اس  کراگر الفاظ کو جوڑ  ۔ہے سانیاور ر درست فہیم  مقصد الفاظ کی  دالفاظ کو توڑ کر لکھنے ا  بنیا  

غرض  کرنے کی ایدا سانیر میں یراور تحر درست فہیم  الفاظ کی ۔ہیں حائل رہتی ںگیاپیچید وصالے سے بہت سی

ے رشید حسن خاں ۔سے الفاظ کو توڑ کر لکھا جاتا ہے

 

ی
اس  وہ الفاظ کو جوڑ کر لکھنے کی ۔ہے کی تاکید ملاکو توڑ کر لکھنے کیا

رشید حسن  ۔ہے ہو جاتی ایدا صورت بھی حالتوں کی   فکر رت میںعباکہ اس وجہ سے  کرتے ہیں نفی وجہ سے بھی

و ڑ کر لکھنے کے وصالے سے لکھتے ہیںخاں

 

ی
: 

اگر اس سے  ۔حد کے اندر اپنانا اہہیے یکہے مگر اس کو ا صفو  زاردو ا  امتیا یسیمختصر نو ”

اگر اس طرح نہ لکھنے سے  ردوا؟ہو تو اس سے فائدہ  ہوتی ا دونوں کو الجھن یداکتابتتلفظ اور 

کہ  یکھیےد بھی یہہے پھر  ئیابر اثر نہ پڑتا ہو تو کیا پر کوئی ہوں اور لفظ تیہاتھ ر رساا سں دونوں

تو لفظ خود بخود  جائیں ر میں حرف بیچ یہجب ۔جا سکتے  نہیں جو ملا کر لکھے ہی حرف ہیں بھی یسےا

کو کس  فر فر اور پڑھاؤں ا  جیسے ۔بٹ جاتا ہے ٹکڑوں میں دہیادو سے ز یاٹوٹ جاتا ہے اور دو 
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  اور کیا ؟گے یں پڑھ رہا ہوں لکھنا پسند کراور پڑھ رہا ہوں تو کیا؟گے لکھیں طرح

ک

 

 

مٹ
قس
م

 (۸۰)“گے؟ یںلکھنا گوارا کر

 بھی یسےالگ کر کے لکھنا درست قرار پاتا ہے وہاں بعض الفاظ ا یاجہاں بعض الفاظ کو توڑ کر  اردو املا میں  

رتکب الفاظ  بعض مفرد اور بعض ان میں ۔لکھنا بہتر ہے رت میںصو یکجابجائے   جن کو الگ الگ کر کے لکھنے کی ہیں

 ۔شامل ہیں

بہت  ۔لکھا جائےجہاں تک ممکن ہو الگ الگ کر کے  کو بھی ظہے کہ مفرد الفا جاتی کوشش کی اردو املا میں  

 بلگ کر کے لکھنا معیو لگااجن کو  یسےبعض مفرد ا یکن  لکھے جا سکتے ہیں جو الگ الگ صورت میں ہیں یسےسے مفرد ا

 ۔ہے  ساتھ لکھنا ضرور یکتمام مفردات کو ا یسےا ۔لگتا ہے

جو  ۔ہیں یسےا لاحقے اور بعض  بقےبعض سا ۔ہیں جاتےالگ الگ لکھے  ہمیشہ بھی لاحقےاور  بقےسا املا میں  

بن چکے وجو الفاظ ا  جز  ہیں یسےا حقےچند لا ان میں ۔کر کے لکھنا مناسب ہے یکجابجائے  لکھنے کی الگ الگ صورت میں

ں کو ملا کر حقواس طرز کے لا اس لیے ۔بجائے مفرد معلوم ہوتے ہیں رتکب کی یکن  رتکبات ہی یہاگرہ   ۔ہیں

ے ہیںرشید حسن خاں ۔ہے سبلکھنا منا

 

ھی
لک

: 

اردو  ۔ئے ان ا  جز وہ بن کر رہ گئے ہیںکہ وہ جن الفاظ کے ساتھ ر ہیں یسےا حقےچند لا ”

لکھا  ں سے رتکب الفاظ کو ملا کر ہیحقولا ۔ان رتکبات مفرد معلوم ہوتے ہیں یسےادب ا

 (۸۶)“جائے ا

مثال  ۔کرتے ہیں اصورت یدا مل کر رتکب کی حقےلا جن میں اس قسم کے بہت سے الفاظ ہیں اردو میں  

ہنگ نظر طور پر ہم ر یکسر ان تمام کے ساتھ حقہلا یہ ہے یکن حقہ ن  لا بچپن کے الفاظ میں اور کے طور پر لڑکپن

 کے ساتھ ملا کر حقےان تمام الفاظ کو لا۔ہوا   کی ذیل میں شمارملاالکھنا غلط  ن  جھٹ یان   بچ ،اب لڑک ن  ۔تا ہےر

 ۔ہے مناسب لکھنا ہی
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بعض  اردو میں جو ختلف  الفاظ کے ساتھ مل کر رتکب بناتا ہے یکن  ۔ ہےحقہلا یکا "وار"اس طرح   

بزرگوار  مثلاً ۔الفاظ مفرد معلوم ہوتے ہیں یہتا ہے کہ ہنگ نظر ر اس طرح ہم رحقہالفاظ کے ساتھ وار ا  لا

لا کر لفظ کے ساتھ  ان الفاظ میں شامل ہے کہ یکن  حقہوار ا  لا ان تمام الفاظ میں ہاہوار وغیر،سوگوا ر ،شاہوار،

شاہ دا ،دار  الفاظ بزرگ یہجائے تو  یے کو الگ کر دحقےلا مفرد ان الفاظ میں نظر رتا ہے کہ ہنگطرح ہم ر  پور

اس صورت  ںوہا ۔ہوں گے امسائل یدا میںجہاں ان ا  املا ۔گے کر لیں رصورت اختیا دار کی دار اور سوگ اہ،رر

ہے کہ اس طرح کے   ضرور اس لیے الجھن ہوگی بھی ہوا اور اس طرح قرات میں ا  احساس بھی اجنبیت میں

 ۔ساتھ لکھا جائے یکبجائے ا الگ کر کے لکھنے کی الفاظ کو الگ

 حقہلا یکا "گیں"مثال کے طور پر  ۔ استعمال ہوتے ہیںحقےبہت سے لا اثر اردو میں یرزبان کے ز فارسی  

جن  بہت سے رتکبات استعمال ہوتے ہیں یسےا اردو میں یکن ہے  بناتا کبکے ساتھ مل کر رت الفاظ  ختلف ۔یہہے

اگر ان  ۔ہوغیر اور خشمگیں غمگین ،شر نگیں سر نگیںِ مثلاً ۔تا ہےنظر ر صورت میں  مفرد کیحقہا  لا "گیں" میں

اس  ۔گے لکھے جائیں صورت میں کی مگیںخش  گیں، غم  ،گیںم سر گیں، کر کے لکھا جائے تو شرم الگ الگالفاظ کو 

رشید حسن  ۔جائے ا ملا تصور کیاادرست  یہیہے اور  زوں مو لکھنے کے بجائے اکٹھا لکھنا ہی لگان تمام الفاظ کو ا لیے

ے اخاں

 

ی
 جن پر رتکب کے بجائے مفرد ا  گمان ہوتا ہے: کی پیش یزتجو رتکبات کو ملا کر لکھنے کی یسے

جس  یالفظوں کو اس طرح لکھا جائے  یسےا ۔ڈھل چکے ہیں جو مفرد لفظوں کے ساے م میں ہیں یسےکچھ رتکبات ا ”

 ۔مفرد معلوم ہوتے ہیں یہلفظ رتکب ہے مگر اب  یہ زمیندارشبنم اور ،ارکہ خضد جس جیسے طرح وہ لکھے جاتے ہیں

 لفظوں کو ر ا عام کے العبق ہی یسےا ۔ا ا  رنگ پھر جائے صورت پر اجنبیت اگر ان کو توڑ کر لکھا جائے تو لفظ کی

 (۸۶)“لکھا جائے ا 

 الفاظ کی اس میں ۔لکھنے ا  قاعدہ شامل ہے الگ الگ صورت میں یاالفاظ کو توڑ کر  اردو املا کے قواعد میں  

مفرد اور  لکھے جانے والے الفاظ میں الگ صورت میں ۔جاتا ہے یاختلف  صورتوں کو الگ الگ کر کے لکھنے ا  رجحان پا

الفاظ اگر الگ  یہ کیوں کہہے   کو ملا کر لکھا جانا ضرور جن ہیں یسےبعض الفاظ ا یکن  رتکب دونوں الفاظ شامل ہیں

 ا  امکان بڑھ جاتا ہے۔ ہوتا ہے اور غلطی اا  احساس یدا اجنبیت املا میں الگ کر کے لکھے جائیں
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  ب

  قابلی جائزہ

 عہالف مدو ہ۔اور الف مقصور وعہطریقوں سے لکھا جاتا ہے۔ الف مد الف کو دو اردو حروف تہجی میں 

 کے مسائل یداا عہملا کے مسائل میں مدو ۔اکی صورت میں لکھی جاتی ہے ہ"ا"جب کہ ال مقصور ۔پر مد ہوتا ہے

املا  ۔ر پاتا ہےاس کو واضح کر دتی ہے اور اس ا  املا  اور تلفظ واضح حیثیت میں اظہا "مد"کہ علامت ں نہیں ہوتے کیو

 ہویا خرین میں الف مقصورہ شاملخاص طور پر یہ وہ الفاظ جن کے ر۔ستعمال میں ہوتی ہےامیم غلطی الف مقصورہ کے

مثال کے  ۔سے لکھ دیا جائے"ہ "کی بجائے  الف انھیںجن ا  اختتام والے مقصورہ کی صورت میں بعض اوقات 

 ئزےمقصورہ کی بحث کے قابلی جا ۔الفلکھ دیا جاتا ہے ہ"ہمار"اس طرح ہمارا کو  ۔کو رکشہ لکھا جاتا ہے طور پر رکشا

الف سے ہی  انھیںتے ہیں کہ ایسے الفاظ جن ا  اختتام الف مقصورہ پر ہو اس ارت پر متفق نظر ر میں  تمام محققین

 ۔لکھا جائے اور ہائے ہنوز ا  استعمال نہ کیا جائے

خرین میں الف مقصورہ استعمال کرنے الستار صدیقی نے الفاظ کے ر اور عبدگوپی چند نارنگ،رشید حسن خاں  

کی فہرستیں  ان الفاظ   نے انھوںاس رائے پر متفق نظر رتے ہیں  محققیناس ضمن میں تمام  ہے۔ پیش کی یزکی تجو

 ۔جن کو الف مقصورہ سے لکھا جانا اہہیے ہیںبھی شامل 

لکھنے کی تجویز پیش  ہوز نے عربی کے قاعدے کے العبق ان بعض الفاظ کے اختتام پر الف کی بجائے ہائے محققین 

ہ ا ئے ہوز کے استعمال کے بارے میں رشید حسن خاں ۔وہ عربی قواعد کے العبق درست قرار پاتے ہیں ۔کی ہے

یہ لفظ اردو میں بھی  ۔بی زبان ا  لفظ ہےطالب علم عر ۔لکھتے ہیں کہ اردو میں استعمال ہونے والا لفظ طالب علم ہے

 کواس  ۔کے العبق الف سے لکھ دیا جاتا ہے عدےاس کو جمع بناتے وقت اردو قا ۔طلبہ ہے اس کی جمع ۔ ہےمستعمل

قابلی جائزے میں تمام  ۔سے لکھنا اہہیے اور اس ا  درست املا طلبہ ہے زلے سے لکھنے کے بجائے ہائے ہوالف 

صوفی کو جمع بناتے وقت  ۔یہی اوصال لفظ صوفی ا  ہے ۔تے ہیںسے لکھنے پر متفق نظر ر زہائے ہو اس لفظ کو محققین
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 ۔سے لکھنا اہہیے زپر الف کے بجائے ہائے ہو طرزصوفی کی جمع بھی طلبہ کے  ۔لکھ دیا جاتا ہے "صوفیا "الف سے

 ۔ہے "صوفیہ"اس ا  درست املاء 

ز کی ہو  نے الف کی بحث میں ہائےمحققینتمام  ۔ہائے ہوز بھی شامل ہے رہ کی بحث میںمقصو اور الف دوعہالف مد 

اور عبدالستار صدیقی  نارنگگوپی چند،رشید حسن خاں۔خیال کیا  اظہارِ صورت اور اس کے استعمال کے بارے میں 

 ۔کو شامل کرتے ہیں ہوزکی تو زیاد میں ہائے   ا  درست استعمال کی توضیحات الف

ان الفاظ  ۔واز الفاظ کے استعمال کے وصالے سے پیچیدگیاں یداا ہوتی ہیںئل میں ہم رملا کے مساا وارد  

ات کی وجہ سے دوسرے کی جگہ استعمال کر لیا جاتا ہے جس اصو ن الفاظ کی ااملا میں ۔بھی شامل ہیں طمیں ت اور 

 ۔کے سبب املا میں غلطی یداا ہوتی ہے

 اس پہلو پر متفق ہیں کہ اردو میں عربی زبان کے زیر اثر ت کو دو صورتوں محققینقابلی جائزے میں تمام   

زاں یہ طے  ابعد ۔میں استعمال ہوتی رہی ہیں ملاایہ دونوں صورتیں اردو  تھا۔"ت" کیمیں لکھا جاتا "ۃ"اور  "ت"

ل سے گریز ستعمااکے  "ۃ"پایا کہ ت کو دو ختلف  صورتوں میں لکھنے کے بجائے ایک ہی صورت سے لکھنا اہہیے اور 

اور ڈاکٹر فرحان فتح  ،عرفان رامےگوپی چند نارنگ  صدیقی،عبدالستار  ،رشید حسن خاں میں ۔اس ضمنکرنا اہہیے

قابلی  ۔ا  استعمال ہونا اہہیے جن میں ت ۔استعمال کے ساتھ ان الفاظ ا  اندراج بھی کیا ہے "ت" کےپور  نے 

  ۔ الفاظ میں اور کس طرز پر ہونا اہہیےکنہیں کہ ت ا  استعمال  جائزے میں تمام محقق اس پہلو پر متفق

دوسرے کی جگہ استعمال کر  ایکاور ط کو غلطی سے  ہے۔ت استعمال ا  ،کےاور ط تملا میں دوسرا مسئلہ ا 

  یا اردو کے قابلی جیسے میں واضح ہوتا ہے کہ تمام محققین اس عمل پر متفق ہیں کہ ہند ءرامحققین کی ر ۔لیا جاتا ہے

 تا"تومثال کے طور پر  ۔اس ضمن میں بہت سی غلطیاں پائی جاتی ہیں ۔کے الفاظ ط کی بجائے ت سے لکھنے اہہیں

اس  ۔ہےلفظ  عربی "حالاں کہ "ط"طوطا  ۔"سے لکھا جاتا ہے "ط" طور پر عمومیاس کو  ۔ہندوستان ا  پرندہ ہے"

 ۔ لکھنا اہہیےتاتو ت سے ئےبجا ط کے  طالیے طو
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کی بجائے ت  "ط" انھیں جب کہ غلطی سے  اسے لکھنا درست ہو طبعض عربی الفاظ ایسے ہیں جن کو   

ر "طیاجو کہ عربی لفظ  ۔شامل ہے "طیارہ"ایسے الفاظ میں لفظ  ۔ملا غلط قرار پاتا ہےاجس سے  ۔سے لکھ دیا جاتا ہے

 ۔غلط املا ہے لکھنا"تیارہ "سے "ت "اس کو  ۔اس کے معنی پرواز کے ہیںہے اور سے "

کی دو  تپر  طرز اردو میں عربی کی محققینکی بحث کے قابلی جائزے میں واضح ہوتا ہے کہ تمام  طت اور   

الفاظ میں جن ا  تعلق ہندوستان کے   انزیںاعلاوہ ۔رت ایک استعمال پر زور دیتے ہیںصورتوں کی بجائے ایک صو

"ط"ا  البتہ عربی کے چند الفاظ کے لیے  ۔تلقین کرتے ہیں کے بجائے ت سے لکھنے کی "ط" انھیںسرزمین سے ہے 

 استعمال لازمی قرار پاتا ہے۔

ہنگی کی تی ہم رصوملا میں مسائل لفظوں کی اکے جائزے میں واضح ہوتا ہے کہ بہت سے الفاظ کے اردواملا 

جن کی اصوات ایک جیسی  ۔تی اعتبار سے اسے ئی  حروف تہجی شامل ہیںصواردو زبان میں  ۔بنیاد پر یداا ہوتے ہیں

ہنگی پائی جاتی ہے اور ات میں ہم راصواگرہ  یہ دو ختلف  الفاظ ہیں یکن  ان کے  "ذ "اور "ز"مثال کے طور پر  ۔ہے

 ۔میں استعمال کر لیا جاتا ہے ملاایک دوسرے کے متبادل ا انھیں

ہے۔وہ  را میں اشتراک پایا جاتار ا ور گوپی چند نارنگ کیرشید حسن خاںمیں   العلعےکے قابلی ،اور ذ ،ز  

اس  ۔سے لکھنا املا کی غلطی میں شمار ہوتا ہے ذالذال والے الفاظ کو زے اور زے والے الفاظ  واضح کرتے ہیں کہ

کے  لاس کو ذا ۔زے کے ساتھ ہے ملاا ا ۔رزرذر بطور مثال پیش کیا جاتا ہےوصالے سے عربی زبان کے لفظ ر

کریا کو ۔زکے ساتھ"ذ"کے ساتھ ہے نہ کہ "ز"ملا ا  ااس " ہے۔زکریا "اس طرح ا ا  ۔ساتھ لکھنا نامناسب ہے

ا   ازدہام یہی اوصال لفظہے ملا کی غلطیوں میں شمار ہوتا ابعض اوقات ذکر کی بجائے زال سے لکھ دیا جاتا ہے جو کہ 

ہے۔ ز اور ذ  زدہامکے ساتھ ا ے"ز"اس ا  درست املا  جب کہدہام تو بھی  اژدہام لکھا جاتا ہے ذجس کو بھی  ا ۔ہے

تی ہے کہ بہت سارے الفاظ ایسے ہیں جن کو اگر ذال کی جگہ زے اور را سامنے ر رکے قابلی جائزے میں محققین کی

مثال  ۔زے کی جگہ ذال ا  استعمال کیا جائے تو معنو  اعتبار سے تبدیلی واقع ہو جاتی ہے اور لفظ ا  مفہوم بدل جاتا ہے

حال ہے یکن  اگر اس  کے ساتھ لکھا جاتا ہے اس ا  مطلب عرضِ  "زے"رخواستوں میں لفظ گزار  کے طور پر د

 ۔ ہےبنتا،ار  ا  مطلب ھوڑڑنا گذ ئے ا۔ار  تو اس ا  مفہوم بدل جاال سے لکھا جائے یعنی گذذکی بجائے  ےز  کو
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 سے لکھنا درست ہے اسی زے اور ذ کے قابلی جائزے میں واضح ہوتا ہے کہ جس طرح بعض الفاظ کو زیر  

 ہیں۔  بہت سے الفاظ شاملایسےاردو ملا میں  ۔طرح بعض الفاظ کو زیر کی بجائے ذال سے لکھنا درست  قرار پاتا ہے

ے زال کے استعمال کے وصالے سے ان الفاظ کے ماخذات کو بھی درج کیا ہے اور رشید حسن خاںگوپی چند نارنگ اور 

 

ی

سے جہاں لفظ کی  اس  ۔جانے والے الفاظ کو زیر سے لکھنا قواعد کے منافی ہےوضات  کی ہے کہ ذال سے لکھے 

 معنو  اعتبار سے مفہوم میں بھی تبدیلی وقوع پذیر ہوتی ہے۔ وہیں سورت بدلتی ہے

 اردو ملا میں بعض اوقات غلطی سے ۔ہے"ظ"ہنگ ایک اور لفظ تی اعتبار سے ہم رصوکے ساتھ  ے"ز"  

کے استعمال سے لفظ کی ساخت میں تبدیلی کے ساتھ ظ زے کی جگہ  ۔ا  استعمال کر لیے جاتا ہے "ظ"کی جگہ  زے،

 ظال اور  ذبہت سے لفظ ایسے ہیں جن میں ۔ا  ہے ظال اور ذیہی اوصال  ۔ساتھ اس کی معنویت بھی بدل جاتی ہے

پر متفق ہیں کہ الفاظ میں  ارت  اسان الفاظ کے قابلی جائزے میں تمام محققین ۔کے استعمال میں شمکش  پائی جاتی ہے

 ظکے معنی اور ہیں اور  رمثال کے طور پر ذال کے ساتھ لفظ نذ ۔حرف کی تبدیلی سے معنی کی تبدیلی واقع ہو جاتی ہے

 ۔کے ساتھ لفظ نظر کے معنی اور ہیں

مسعود  کے قاببل میں ۔ژ کے مباحثسے بہت کم الفاظ بنتے ہیں "ژ"ہے۔"ژ"اردو میں ایک اہم لفظ   

حسن خان ا  نظریہ یہ ہے کہ اس لفظ سے میں تین الفاظ بنتے ہیں اور اردو حروف میں یہ حروف  اضافی صورت میں 

 ۔کے ساتھ لکھا جا سکتا ہے "ز"کہ ان تین الفاظ میں دو الفاظ ایسے ہیں جن ا  املاں کیو ۔شامل ہے

کی اس رائے سے اختلاف کرتے ہیں  رنگ مسعود حسینچند نا ا ور گوپیرشید حسن خاںکی بحث میں  "ژ" 

بلکہ بہت سے  الفاظ ایسے ہیں جو صرف  ۔انفرادیت ہے میں اور وضات  کرتے ہیں کہ اس لفظ کی اردو حروف تہجی

رشید  ۔ کے متبادل کے طور پر دوسرا کوئی لفظ موجود نہیںکے لیے حروف تہجیا  املا ان  ۔سے لکھے جا سکتے ہیں "ژ"

 حسن خان کے نظریے سے اختلاف کرتے ہوئے ان الفاظ کی فہرست شامل کی ،مسعودنگ گوپی چند نار ،حسن خاں

 ہے۔

 ان الفاظ کو درست  ۔فارسی زبان ا  لفظ ہے اور اردو میں فارسی زبان کے بیشتر الفاظ شامل ہیں "ژ"  

 لکھنا ممکن سے فکے علاوہ کسی اور حر "ژ"فارسی کے اردو زبان میں شامل الفاظ کو  ۔ہی ممکن ہے تلفظ"ژ"سے
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کے  "ژ"تی اعتبار سے جہاں صومسعود حسن خان نے  ۔ا  متبادل نہیں سکتا "ژ" "،زے"اس تناظر میں  ۔نہیں

،گوپی چند نارنگ اور رشید حسن خاں ۔ میں اضافی لفظ دیا ہےحروف کی نفی کرتے ہوئے اس سے اردو حروف تہجی

کے قاببل میں  حثکے مبا ۔"ژ"کیا ہے نمایاں اسے کو واضح کرتے ہوئے لفظ کی اہمیت عبدالستار صدیقی نے اس

 تے ہیں۔ مسعود حسین خان کے علاوہ تمام محققین متفق نظر ر

اس بحث کے قابلی العلعے میں ڈاکٹر گوپی چند  ۔بھی شامل ہے اردو املا کے مسائل میں ک اور گ کی بحث  

ے اس نظریے کی تائیدرشید حسن خاںر صدیقی اور الستا ،عبدنارنگ

 

ی
کی ہے کہ فارسی زبان کے اثرات کی وجہ سے  

میں تینوں نادیین  ئزےقابلی جا ۔کی صورت یداا ہو جاتی ہے اردو میں ک اور گ کے استعمال میں پیچیدگی اور شمکش 

بعض  جب کہ ۔کے ساتھ ہے "ک"ملاا ا  درست نکہت  ہے۔ کے لفظ کی مثال ملتیکے ہاں اس ضمن میں نکہت

۔محققین اس کے پس منظر میں فارسی کے مصادر  لکھا جاتا رہا ہےکے ساتھ نگہت "گ"اوقات غلطی سے اس کو 

 ن،مثال واضح کرتے ہیں کہ اس کی وجہ فارسی مصادر درج کرکے

 

 اور کشاد افگد

 

ن

 

گفن

 

ش

بعض  ۔ ہیںوغیرہ مستعمل ن

 بعض مصادر میں گ ا  حروف استعمال ہوا ہے۔ جب کہمصادر میں ک 

 ۔ملاد تبدیل ہوتا ہےاایک زبان کے الفاظ جب دوسر  زبان میں شامل ہوتے ہیں تو نہ صرف ان کے    

  ۔نی و العلب میں بھی تبدیلیاں وقوع پذیر ہوتی ہیںبلکہ ان الفاظ کے معا

 ۔تی ہےرکی علامت   "نا"خرین میں کہ تمام مصادر کے ر بھی اہمیت حاصل ہے اس لیے  ملا میں نون کو واارد 

ضمن میں ایک پہلو یہ ہے  ہیں۔اس راء پیش کیکے استعمال کے بارے میں اپنے ر "ن"نے  ردو زبان کے محققینا

 جب کہسے شامل ہوتا ہے   حیثیتکی وایک نون پہلے حرف کے جز ۔کہ بعض مصادر میں دو نون اکٹھے ہو جاتے ہیں

پائی جاتی ہے  عام طور پر یہ غلطی ملا میںاتناظر میں  ۔اسکے طور پر شامل کیا جاتا ہے "نا"مصدر   نون ،علامتِدوسرا 

محققین  ۔ڈال د  جاتی ہے ۔ یہ اردو کے قواعد کے منافی عمل ہے شدکہ دو ن لکھنے کے بجائے ایک نون لکھ کر اس پر 

ن اس ضمن میں محمد عرفا ۔نون پرشد ڈال کر لکھنے کی مخالفت کی ہے ۔کے استعمال کی تردید کی نپر نو زطرنے اس 

 
کب
 ے۔رامے نے بھی  یہی رائے پیش 

ہ
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 ہے۔ ے کے العبق نون اور ب کے ادغام کے وصالے سےعدنون کے ضمن میں ایک اور پہلو عربی قا  

تناظر میں اس وصالے سے  ۔اسیداا ہوتی ہے  روازکی "میم"عربی میں  ہے۔ سےکے وصالے نون اور ب کے ادغام 

ے کی گنجائش عداگرہ  عربی میں اس قا ۔واز رتاد لی جانے لگیر "کے ادغام سے "میم اردو میں بھی نون اور ب

 نےاردو میں نون اورب یہی وجہ ہے کہ محققین ۔نہیں ہے املا لکھنا مناسبیکن  اردو میں اس طرح  ۔موجود ہے

 غاز رتاد لینے کے بجائے میم لکھنے کی تائید کی ہے۔کے ر"میم  کے ادغام سے"

 ،ماں مثلاً ۔غنہ کے بغیر کمل  نہیں ہوتی ناردو میں صوتیات میں بہت سے الفاظ ایسے ہیں جن کے بعد نو  

یکن  جدید املاء میں اس قبیل کے تمام الفاظ ۔ماضی میں ان الفاظ کو نون غنہ کے بغیر لکھا جاتا تھا ۔جہاں وغیرہ  ،کہاں

 ۔ا  استعمال لازمی قرار پاتا ہے نون غنہکے ساتھ 

نارنگ اور ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے نون غنہ کی بحث میں یہ پہلو بھی شامل کیا ہے گوپی چند  ،رشید حسن خاں  

میں نون ا  استعمال نہیں  لیے ان تمام الفاظ  ا  لفظ  اسنچیکرا ۔مثلاًکی گنجائش نہیں ہےکہ بہت سے الفاظ پر استعمال 

۔ اس کے غلط استعمال کے سبب املا میں غلطی یداا ہونے کے ہےمل اہمیت ا  حااس ا  استعمال   میںجن ۔کرنا اہہیے

 محققین نے اصول وضع کردیے  ہیں۔ اس لیے مناسب استعمال کے ساتھ امکانات بڑھ جاتے ہیں۔

 اس پر متفق ہیں کہ ابتدا محققینیکن  تمام  ۔باقاعدہ طور پر اردو حروف تہجی میں شامل ہے بواؤ ا  حرف ا  

رشید حسین خان  مصباحی،اس ضمن میں اختر حسین  ۔علامت استعمال ہوتا تھا بطور حرف نہیں بلکہ بطورِ میں واؤ ا  لفظ 

جس میں واؤ ا  حرف بطور حرف نے بلکہ بطور علامت  ۔کی ہیں درج ملا سے مثالیں دییم ااور گوپی چند نارنگ نے

میں  تہجی  ف وبعد ازاں اس کو حر ۔کیا جاتا ہےملا میں پیش کی علامت کے لیے استعمال اواؤ ا  لفظ  ۔استعمال ہوا ہے

 گیا۔ قبول کر لیا 

جدید املا میں ان حروف سے واؤ ا   ۔شامل ہے حرفا  ؤا الفاظ شامل ہیں جن میں وایسے  املا میںدییم 

چونکہ اب علامت کے لیے پیش استعمال ہونے لگا  ۔حرف حذف کر کے علامت کو پیش کے ساتھ شمار کیا جاتا ہے

ڈاکٹر  ۔ایسا کرنے سے گریز کرنا اہہیےشمار ہوتا ہے۔ ضرور  ہے کہ واؤ ڈال کر  احتیاطا واؤ کے استعمال میں لہٰذ ۔ہے
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ا  استعمال ابتدائی طور  ؤاردو میں وا ۔ا ور گوپی چند نارنگ اس پہلو کی تائید کرتے ہیںرشید حسن خاں،فرمان فتح پور  

 ۔ف کو تبدیل کر دیا گیاحر اسں بعد ازا ۔پر پیش علامت کے طور پر ہوتا تھا

املامیں واؤ کے استعمال کی غلطیوں میں غلطی صورت میں بھی یداا ہوتی ہے کہ الفاظ میں غیر ضرور  طور   

کے استعمال کی گنجائش  اؤمثال کے طور پر دا ن ا  لفظ جس طرح کے الفاظ میں و ۔پر واؤ ا  حرف شامل کر لیا جاتا ہے

وہاں اس مصدر سے بننے والے  ۔ملتا ہے  استعمالہیں کہ مصادر میں جہاں واؤ ا  متفق محققین اس ارت پر ۔نہیں ہے

واؤ کے  ۔ملائی غلطی یداا ہوتی ہےاجس سے  ۔مشتقات میں بھی بعض اوقات غلطی سے واؤ شامل کر لیا جاتا ہے

کی ختلف  صورتوں کی  املا  دییم چند نارنگ اور محمد عرفان رامے نےپیگو ،رشید حسن خاںوصالے سے  استعمال کے

الفاظ کے  جدید املا میں  کہایسے تمام الفاظ کی فہرست رتتب کر کے وضات  کی گئی اس ضمن میں ۔پیشکش کی ہے

اب ان الفاظ میں واؤ ا   ۔نچا ہے یا پہوملا پہنچےا پہنچنے ا  پرانا مثلاً ۔ہےگیا ساتھ واؤ ا  استعمال کرنا متروک قرار دیا 

 ۔کی غلطی شمار ہوتا ہےاستعمال کرنا املا

ے واؤ کی رشید حسن خاں  

 

ی
دلہن ا  لفظ  کی ذیل میں  ؤ ہیں۔واکے الفاظ بھی شامل کئے یل میں دلہن اور دلہاذ

گوپی  ۔پر پیش کے ساتھ لکھنا اہہیے لہا کے الفاظ بھی شامل کیے ہیں اور وضات  کی ہے کہ دلہن ا  لفظ دال د

کہ اس لفظ میں واؤ ا  استعمال  اور وضات  کی ہے ساتھ لکھنے کی تائید کی  ہے رنگ نے بھی لفظ دلہن کو پیش کےناچند

۔محققین دال کے ساتھ واؤ دونوں صورتوں میں استعمال ہو سکتا ہےاور البتہ دولہا ا  لفظ دال پر پیش  ۔ممنوع ہے

درست تصور  یہ املا دونوں صورتوں میں ۔پر متفق ہے کہ دولہا اور دولہا دونوں صورتوں میں لکھنا مناسب ہےارت

 ۔ہوا 

وازیں یداا کرتے ہیں اور رتی اعتبار سے ایک جیسی صوحروف تہجی میں بہت سے حروف ایسے ہیں جو  ردوا 

 "ہ"ان حروف میں  ۔اس وجہ سے الفاظ میں ان کے استعمال کی صورت میں لطولطے کی صورت یداا ہو جاتی ہے

اور ہائے مخلوط ہی میں لکھی  ہوزہائے  ۔ست میں لکھا جاتا ہےرکو د "ہ"اردو حروف تہجی میں  ۔ف بھی شامل ہےحرا 

مثال کے طور پر  ۔ہیں جاتی را پائیرکے بارے میں محققین کے ہاں متفرق  ہوزمیں ہائے  اردو حروف تہجی ۔ہے جاتا
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وہ سمجھتے  ۔لیتے ہیںکرتے ہیں اور اس سے حرکت رتاد  نہیں  ا  شمارڈاکٹر عبدالستار صدیقی ہائے ہوز کو اردو حرف تہجی

 ۔ز ا  استعمال کیا جاتا ہےہوتے کی حرکت کے لیے ہائے مصمو میںہیں کہ لفظ 

کی اہمیت کو تسلیم کیا  ہوزصدیقی کے رائے سے اختلاف کرتے ہوئے ہائے  رالستاگوپی چند نارنگ نے عبد  

اط ک اس کے بغیر اردو ا  ر ا و شمار ہوتی ہے اور  حرکت نہیں بلکہ حرف محض ہوزہے اور وضات  کی ہے کہ ہائے 

 ۔کمل  نہیں ہوتا

میں اہر صورتوں  املارا میں وضات  کی ہے کہ ہائے ہوز رمیں نے انی   مےا ور عرفان رارشید حسن خاں  

 میں استعمال ہوتی ہے لفظ کی ضرورت اور مقام کے اعتبار سے اس کی صورت تبدیل ہو جاتی ہے۔

سے شناسائی نہ ہونے اعتبار تیصو ۔تی نظام سمجھنے کی ضرورت ہےصوملا کے لیے اردو ا  ادرست انداز میں   

اردو زبان میں ہند   ۔ور ہائے مخلوط ا  ہےئے ہوزیہی اوصال ہا ۔کی وجہ سے حروف ا  غلط انداز میں استعمال ہوتا ہے

ے وضات  رشید حسن خاں ۔تے ہ ہیں یںاواز ر"ٓمہکا"ان کو اصطلاح میں  ۔وازیں پائی جاتی ہیںکے زیر اثر بھار  ر

 

ی

وازوں اس لیے بھار  ر ۔یا ہائے مخلوط موجود ہے ھ وازوں کے لیے اردو حروف تہجی میں دو چشمی ر رکی ہے کہ مہکا

ھتھ ،پھ ،جیسے بھ ۔مخلوط کے استعمال کرنا اہہیے ہائے کے بجائے
ل
 وغیرہ  ،تھ اور 

وں کی عدمسائل میں ایک سبب یہ بھی ہے کہ اس میں فارسی قاملا کے اکی رائے میں اردو  نارنگگوپی چند  

ے بھی اس خیال کی تائید کی رشید حسن خاں ہے۔ اردو زبان ا  مزاج فارسی سے ختلف  جب کہپاسدار  کی جاتی 

 

ی

 یداا ملا کی غلطیاجس سے  ۔کی بجائے ہائے مخلوط ا  استعمال کیا جاتا ہے ہائے ہوزملا میں فارسی کے زیر اثر ااردو  ۔ہے

سے لکھنا  زکی بجائے ہائے ہو ھایسے تمام الفاظ کو دو چشمی  ۔ا اور ہندوستان وغیرہورمجھے  ھے، جیسے ۔ہوتی ہے

دہلی اور ہمیشہ کی صورت میں  ،ہندوستان،یہ ہوا  ۔ملا ہےاالفاظ ا  درست  ان  کی رائے میں نارنگگوپی چند ۔اہہیے

کے اثرات میں یہ پہلو بھی شامل ہے کہ الفاظ ملا کر لکھا جانا فارسی میں  پر فارسی زبان املااردو   ۔لکھا جائے ا

 ،اردو املا میں الفاظ کو جوڑ کر لکھنے کے وصالے سے گوپی چند نارنگ  ۔مفرد اور رتکب الفاظ کی ملاز جوڑ کر لکھا جاتا ہے

ملا کو ملا کر لکھا جانا عربی ر ا امیں تے ہیں کہ اردو زبان ا س نقطے پر متفق نظر ررشید حسن خاںفرمان فتح پور  اور 

 ۔اور طرز تحریر کی بدولت ہے اط ک
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لکھنا مناسب ہے۔اس  اردو املا کے اصول ضوابط کے العبق الفاظ کو ملا کر لکھنے کے بجائے الگ الگ کر کے  

راہی نے انی  انی   عجاڈاکٹر فرمان فتح پور  اور ا ،رشید حسن خاںوصالے سےڈاکٹر عبدالستار صدیقی،گوپی چند نارنگ،

ملا کو رتکب اور مفرد دونوں صورتوں میں الفاظ کو ملا کر لکھنے کی بجائے اتحریروں میں اس خیال کی تائید کی ہے کہ 

ہر محقق نے الفاظ کو الگ الگ کر کے لکھنے کے ساتھ ساتھ الفاظ کی فہرست بھی  ۔الگ الگ کر کے لکھنا ضرور  ہے

کون سے الفاظ کو املا توڑ کر لکھنے کی ضرورت ہے اور املا کی درست صورت کیا ہو سکتی شامل کی ہے کہ کس انداز میں 

 ہوئے ر خیال کیا ہے کہ دو الگ الگ لکھےظہا االگ لکھنے کے وصالے سے ۔عبدالستار صدیقی  نے الفاظ کوالگہے

اگر بعض الفاظ کے مان ا  ۔ اہہیےتمام الفاظ ہی فاصلے ا  تناسب یکساں ہونا ۔الفاظ کے مان ا فاصلے ا  ہونا ضرور  ہے

بعض الفاظ کے مان ا فالہ  زیادہ ہو تو اس وصالے سے تحریر میں بد نمائی یداا ہوتی ہے اور بعض صورتوں  فالہ  کم

 ۔ملاکی فہیم  میں بھی پیچیدگیاں یداا ہو جاتی ہیںامیں 

عبدالستار صدیقی اور ڈاکٹر گوپی چند نارنگ نے اردو کے  ،رشید حسن خاںالفاظ کو ملا کر لکھنے کے وصالے سے   

اؤ کی یہ ماضی میں اردو ا  املا وصالے سے دییم مخطوطوں میں الفاظ کے جڑ ۔ملاسے بھی مثالیں پیش کی ہیںا دییم

 ۔ہے ہو چکا ہے اور الفاظ کو الگ الگ لکھا جانے لگا کصورت ملاحظہ کی جا سکتی ہیں یکن  اب وہ طریقہ تحریر مترو

  پرانے تے ہیں مثلاًماضی اور حال کے قاببل میں بہت سے الفاظ سامنے ر
 ھ
ج
م

 املا کے العبق 
ک
جب کہ  ،لکھا جاتا تھا ،و 

اس طرح پرانے املاء میں تجھے ہمیں وغیرہ کے  ۔ لکھا جاتا ہےہمکو املااس طرح پرانے  ۔اب مجھ کو لکھا جاتا ہے

 الگ الگ صورت  انھیںجدید املا میں  عکسچکا ہے اور ان الفاظ کے بر الفاظ ملتے ہیں یکن  اب یہ طریقہ متروک ہو

 ۔جاتا ہےمیں لکھنے ا  رجحان پایا 

ے رائے پیش کی ہے کہ اردو میں پور  زبان کے الفاظ بھی استعمال ہوتے ہیںرشید حسن خاں  

 

ی
یہ الفاظ  ۔

اردو ا  لفظ ہی  انھیںاحساس نہیں ہوتا بلکہ اور ان کی لکھاوٹ میں اجنبیت ا   تے ہیںروزرتہ کی تحریر میں شامل ہو

جوڑ کر لکھنے کے بجائے الگ الگ کر کے لکھنا اہہیے۔  کو املا اب تمام انگریز  کے الفاظ کے ۔خیال کیا جاتا ہے

 ۔ٹیوشن وغیرہ  ٹیلی ویژن اور ا نسی ،ورسٹی یونیمثلا  
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ضمن  اس نے انھوں ۔بھی نمایاں ا م کیا ہےالفاظ کو یکجا اور الگ لکھنے کی بحث میں عبدالستار صدیقی نے  

عبدالستار صدیقی نے الفاظ کو الگ الگ املا میں  ۔میں تجاویز پیش کرتے ہوئے الفاظ کی صورتوں ا  عین  کیا ہے

 ۔وہ سمجھتے ہیں کہ رتکبات میں الفاظ کو مناسب حصوں میں قسیم  کرنا ضرور  ہے ۔رتکبات کو بھی شامل کیا ہے

بھی عبدالستار صدیقی کے نظریے کی تائید کرتے ہیں رتکبات کو الگ الگ صورت میں لکھنے کے گوپی چند نارنگ 

نے وضات  کی ہے کہ  انھوں۔تے ہیں ر صدیقی کے ہم خیال نظر رالستاوصالے سے ڈاکٹر فرمان فتح پور  بھی عبد

مثال  زوں ہے۔ کر کے لکھنا زیادہ موان ا  املا الگ الگ ۔ایسے رتکبات جو دو یا دو سے زیادہ الفاظ سے مل کر بنے ہیں

 ۔خوبصورت کو خوب صورت اور دلنشین کو دل نشین لکھنا درست لہ ا قرار پائے ا،بو  کے طور پر خوشبو کو خو 

اردو زبان کے  محققین  ۔اردو میں بعض ایسے مفرد الفاظ بھی شامل جن کو الگ الگ کر کے لکھنا مناسب ہے  

ملا میں الفاظ کو ملا  اوہیں بعض الفاظ کے ۔ سے الگ الگ الگ کر کے لکھنے کی تائید کی ہےجان الفاظ کی املا کے وصالے

ر صدیقی اور رشید احمد خان اس خیال کے حامی ہیں الستا ،عبدنارنگ چند کر لکھنے کی رائے بھی پیش کے ضمن میں گوپی

ملا کر  انھیںہے یا ان کی فہیم  مسائل یداا ہوں ہوتا   اجنبیت ا  حاملکہ ایسے رتکبات یا مفرد الفاظ جن کو الگ لکھنا

عمل کو  حامی ہیں کہ الفاظ کو الگ الگ کر کے لکھنا فہیم  کواردو کے تمام محققین کے  خیال کے ۔لکھنا مناسب ہے

 سان اور الفاظ کی ساخت کو انفرادیت  عطا کرتاہے۔ر
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  جات وصالہ      

 ۰۲،ص۰۲۱۰،،لاہورزبیر بکس کیسے لکھیں،عبارت :رشید حسن خاں ۔۱

 ۰۲۔ایضاً،ص۰

 ۹۲،ص۱۹۸۱،،لاہورمقبول اکیڈمی،غالب دیوانِ :اسد اللہ غالب۔۳ 

 ۰۰،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۲

 ۰۶۔ایضاً،ص۰

 ۰۶۔ ایضاً،ص۶

 ۰۸،ص۰۲۲۶،،لاہورہاؤس  رابعہ بکسیکھیں،میں درست اردو لکھنا  مے:محمد عرفان را ۔۷

 ۰۹۔ ایضاً،ص۸

 ۰۸،صعبارت کیسے لکھیں :حسن خاںرشید  ۔۹

 ۳۱۔ ایضاً،ص۱۲

 ۲۱۔ ایضاً،ص۱۱

 ۲۱۔ ایضاً،ص۱۰

 ۲۲۱،ص۱۹۶۹،،لاہورمجلس ترقی ادب،انشاء کلیاتِ  :انشاءاللہ خان انشا ۔۱۳

 ۲۰،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۱۲
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 ۲۰۔ ایضاً،ص۱۰

 ۳۹،صمیں درست  اردو لکھنا سیکھیں  مےمحمد عرفان را ۔۱۶

 ۳۷،ص۱۹۸۳،،نئی دہلیمکتبہ جامعہ ،اردو کیسے لکھیں :خاں رشید حسن۔۱۷

 ۳۲،ص،لکھنؤنظامی پریس وکٹوریہ ،غالب ادبی خطوطِ  (:رتتب )رتزا محمد عسکر  ۔۱۸

 ۶۳،ص۰۲۲۲،،کراچیغالب یادارِ  ادارہ،غالب ئےملا:ارشید حسن خاں ۔۱۹

 ۶۳۔ ایضاً،ص۰۲

 ۰۹،ص۱۹۹۰،رباد،ایبٹ کیڈمیااردو  حدسر ،نامہ رنگ:املاگوپی چند نا ۔۰۱

 ۱۰۶،ص۰۲۱۸،،لاہورمجلس ترقی ادب:اردو املا،رشید حسن خاں۔۰۰ 

 ۲۲،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۳

 ۰۰۔ ایضاً،ص۰۲

 ۶۲۔گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۰۰

 ۳۹،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۶

 ۳۹۔ گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۰۷

 ،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۸

 ۱۶۲۔ ایضاً،ص۰۹

 ۲۶۔محمد عرفان رامے:درست اردو لکھنا سیکھیں،ص۳۲
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 ۶۱۔گوپی چند نارنگ،املا نامہ،ص۳۱

 ۲۸،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۳۰

 ۲۹۔ ایضاً،ص۳۳

 ۰۲۔ ایضاً،ص۳۲

 ۶۰۔گوپی چند نارنگ،املا نامہ،ص۳۰

 ۱۰،ص۰۲۱۷،،لاہورباد ترقی مجلس،صدیقی مسلم (رتتب) صدیقی عبدالستار مقالات۔۳۶

 ۱۷۱املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۳۷

 ۱۶ایضاً،ص ۔۳۸

 ۱۷۳ایضاً،ص ۔۳۹

 ۱۷۲ایضاً،ص ۔۲۲

 ۸۶،ص۰۲۱۰،،دہلیہاؤس پبلشنگ ایجوکیشنل،العلعے نی:لساپروفیسر ،دین علم غاز ۔۲۱

 ۱۷۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۰

 ۲۷،ص۰۲۱۷،رباد ،اسلامفاؤنڈیشن بک نیشنل ،موزر اردو پروفیسر، ڈاکٹر  دھرچو فاروق ۔۲۳

 ۱۷۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۲

 ۳۰،ص۰۲۱۱،گڑھ ،اعظمتبرا  مجلس،انشاء واملا قواعد حی:مصبا فیضی حسین اختر ۔۲۰

 ۱۷۹املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۶
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 ۱۸۰ایضاً،ص ۔۲۷

 ۶۳نامہ،ص نارنگ:املا چند ۔گوپی۲۸

 ۲۶،ص۰۲۱۳،گر،راولپنڈ  ،نقش اصول بنیاد  کے ملاا اردو :ثاقب خان احمد فتابر محمد۔۲۹

 ۰۲سیکھیں،ص لکھنا اردو رامے:درست عرفان ۔محمد۰۲

 ۲۰،ص۱۹۹۱،،دہلیاا دمی ،اردوقواعد و زبان اردو :صدیقی احمد شفیع ۔۰۱

 ۲۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۰۰

 ۱۹۲ایضاً،ص ۔۰۳

 ۶۲نامہ،ص نارنگ:املا چند گوپی ۔۰۲

 ۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۰۰

 ۶۶نامہ،ص نارنگ:املا چند گوپی ۔۰۶

 ۰۱سیکھیں،ص لکھنا اردو رامے:درست عرفان محمد ۔۰۷

 ۲۶سیکھیں،ص، کیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۰۸

 ۲۸ایضاً،ص ۔۰۹

 ۶۶املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۲

 ۲۲،ص۰۲۱۱،گڑھ برا ت،اعظم مجلس انشاء، و املا حی:قواعدفیضی،مصبا حسین اختر ۔۶۱

 ۰۲۹املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۰
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 سیکھیں،ص کیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۶۳

 ۰۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۲

 ۶،ص۱۹۹۷،،لاہورکیشنز پبلی ل ر سنگمسائل( و اط ک،)اصول ر ا ورا املا اردو ڈاکٹر: پور  فتح ۔فرمان۶۰

 ۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۶ 

 ۶۷نامہ،ص۔گوپی چند نارنگ،اردو املا ۶۷

 ۶۸ایضاً،ص ۔۶۸

 ۰۸،ص۱۹۷۹،سنگِ ل ر،لاہور،مباحث :ڈاکٹر ،سید ،عبداللہ۔۶۹

 ۰۸۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۷۲

 ۰۸۱۔ایضاً،ص۷۱

 ۷۷۔گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۷۰

 ۱۸،ص۱۹۷۲،،اسلام ربادزبان مقتدرہ قومی ورموز و اوقاف، املا :ز را ہیعجاا۔۷۳ 

 ۷۷نامہ،ص۔ گوپی چند نارنگ:املا ۷۲

 ۷۹۔ ایضاً،ص۷۰

 ۷۸۔ ایضاً،ص۷۶

 ،ملا ر ا اط کااردو  :ڈاکٹر،  فرمان فتح پور ۔۷۷

 ب لک
پ

 الوقار 
ن 

ر

 

ر

 

ئ

 

ش
 ۶۲،ص۰۲۱۹،،لاہور

 ۶۰ایضاً،ص ۔۷۸
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 ۹۲۔گوپی چند نارنگ:اردو املا ،ص۷۹

 ۹۰ایضاً،ص ۔۸۲

 ۹۰۔ ایضاً،ص۸۱

 ۰۶۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۸۰

 ۶۰لکھیں،ص اکیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۸۳

 ۲۶۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۸۲

 ۲۷۱۔ ایضاً،ص۸۰

 ۲۷۹۔ایضاً،ص۸۶
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 سوم باب    

 العہ وقابلی نقیدی  ا  رراء کی محققین لسانی:مباحث کے تلفظ اردو 

 (الف)

 بحث کی ادائیگی کی حروف قمر  اور شمسی(۱) 

 بحث کی ادائیگی کی ہمزہ(۰) 

 بحث کی تلفظ اردو کے الفاظ عربی(۳) 

 بحث کی تلفظ ا  الفاظ فارسی میں اردو(۲) 

 بحث کی تلفظ کے الفاظ انگریز  میں اردو (۰) 

 بحث کی تلفظ العوام اور غلط اور العام غلط (۶) 

 محرا ت و اسباب :تلفظ مسائل(۷) 

 (ب)

 جائزہ قابلی 
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 لکھا درست۔ہے حامل ا  حیثیت اہم بھی مسئلہ ا  تلفظ درست ساتھ کے املا درست میں اردو 

 اردو ۔ہے جاتی بدل معنویت اور صورت کی لفظ تو جائے کیا ادا ساتھ کے تلفظ غلط اگر بھی لفظ ہوا

 سی بہت میں اردو کہ ہے حامل ا  نوعیت حساس بھی لیے اسی مسئلہ ا  تلفظ میں زبان

 تہجی حروف اپنے کے زبان ہر میں ان۔ہیں شامل الفاظ کے وغیرہ انگریز  اور فارسی،عربیں،زبانو

 سے زبان دوسر  تیاتصو کی زبان ہر۔ہیں کرتے عکاس کے صوتیات کی زبان تہجی حروفِ  یہ۔ہیں

 کی تہجی حروف کے زبان انگریز  وازیںر کی تہجی حروفِ  کے زبان عربی پر طور کے مثال۔ہیں ختلف 

 کی مخارج کے حروف میں تلفظ کے زبانوں تمام سے اعتبار اس میں اردو۔ہیں ختلف  سے وازوںر

 جاتے پائے مسائل کے قسم ئی  میں مسائل ہے۔تلفظ رکھتی حیثیت کی مسئلے اہم ادائیگی درست

 میں اردو ۔ہے بنایا سخنموجوعِ  میں صورتوں الگ الگ کو مباحث ان خاطر کی سہولت نے ہیں۔محققین

 ہیں۔ ذکر قابل خدمات کی محققین ختلف  سے وصالے کے مباحث کے تلفظ

 بحث کی ادائیگی کی حروف قمر  اور شمسی

 اور حروف شمسی میں ان۔ہے جاتٓا کیا قسیم  میں اقسام دو پر طور بنیاد  کو حروف میں عربی 

 احمد فاروق پروفیسر۔ہے چودہ چودہتعداد کی حروف دونوں قمر  اور شمسی۔ہیں شامل حروف قمر 

 :ہیں لکھتے میں بارے کے حروف شمسی  ھرچود

 سرے کے لفظ کے جس وہ ایک۔ہیں ہوتے کے طرح دو تہجی حروفِ  میں عربی”

 لام تو ہے رتا" ال "ا  عربی پر اس اور ہے ہوتا یار حرف کوئی سے میں ان پر

 تے ہ شمسی حروفِ کو  حروف ایسے۔ہے جاتا ہو حرف مشدد وہ رتا نہیں میں پڑھنے

 (۱)“ہیں چودہ میں تعداد وہ اور ہیں
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 یا ادائیگی سے پڑھنے کر ملا لام اور الف ساتھ کے ان فرق بنیاد  میں حروف قمر  اور شمسی 

 کو پہلو اس نے نادیین بیشتر میں تعریف کی حروف قمر  اور شمسی۔ہے ہوتا واضح میں صورت کی تلفظ

جب  رتی نہیں رواز کی لام تو جائے پڑھی کر ملا لام اور الف اگر پہلے سے حروف شمسی۔ہے کیا شامل

 اور الف پہلے سے حرف اگر میں حروف قمر  ۔ہے ہوتا اظہار برعکس کے اس میں حروف قمر  کہ

 :ہیں لکھتے میں تعریف کی حروف قمر   دھرچو فاروق پروفیسر۔ہے دتا رواز لام تو جائے کی شامل لام

 قمر  کو حروف ایسے۔ہے جاتا پڑھا ہےتو رتا لام،الف پر جن وہ دوسرے ”

 (۰)“ہیں تے ہ حروف

 قمر  اور شمسی بھی میں اردو۔ہے جاتا کیا العبق کے قواعد عربی عین  ا  حروف قمر  اور شمسی 

 کے عربی میں بحث کی حروف ان نے نادیین بیشتر ۔ہے جاتا رکھا ملحوظ کو پہلو اس میں بحث کی حروف

 ا  لام اور الف اگر میں حروف شمسی کہ ہے کی وضات  اور ہے کیا بیان ا عدےقا کے لام ،ال

 ا  اس اور ہوتا نہیں ساکن "لام"میں حروف قمر  جب کہ۔ہے جاتا ہو ساکن "لام" تو ہو استعمال

 ہے۔ ہوتا میں تلفظ اظہار

 اظہار العبق کے قاعدے اس بھی نے خان عبدالرحمن میں بحث کی حروف قمر  اور شمسی 

 :ہے کیا خیال

 دتا رواز انی  بھی  لام تو ئےر لام،الف پہلے سے لفظ بھی  جب میں زبان عربی ”

 دتا نہیں بھی  اور ہے

ل

س۔ا

م

 

س

 ہیں تےر پہلے سے ” “ حروف کے لام،الف میں 

 سے جن کو حروف تمام ان اور کو ” “ لیے اس ہے ساکن "لام "اں یکن 

 (۳)“ہیں تے ہ شمسی حروف دتا نہیں رواز انی  لام ا  لام،الف پہلے

 ہے کی پیش وضات  میں  تعریفکی حروف شمسی میں اقتباس بالا رجہمند نے عبدالرحمن حاجی 

 ہو ساکن "لام"میں صورت ایسی تو ہو استعمال ا  لام اور الف پہلے اگر میں ادائیگی کی حروف ان کہ

 " ۔ہے گئی کی پیش مثال کی ” “ لفظ میں اقتباس۔دتا نہیں رواز "لام" یعنی ہے جاتا

م

 

لس

"ا

 

 میں س
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 شمسی تمام۔ہے ساکن رواز کی لام میں اس ہے ہوتی یداا رواز کی حرف کے ” “ بعد کے الف

 ۔ہے جاتی ہو ساکن پر طرز اس رواز کی لام میں حروف

 حاجی۔ہے پاتی اظہار واضح میں صورت کی تلفظ کے لفظ رواز کی لام میں حروف قمر  

 :ہے لکھا میں تعریف کی حروف قمر  عبدالرحمن

 لام الف پہلے سے جن حروف تمام وہ اور "ق"سے مناسبت کی القمر طرح اس ”

 (۲)“ہیں کہلاتے قمر  حروفِ ۔ہے دتاانی  رواز لام ا 

 بیان سے مناسبت کے حروف قمر  اور شمسی کی عبدالرحمن حاجی اور  ھرچود فاروق پروفیسر 

 ں کردہ

 

 
 ا  قاعدے کے لام اور الف لیے کے پہچان کی حروف قمر  اور شمسی میں منظر پسِ کے تعری

 کے نادیین تمام میں وضات  کی حروف قمر  اور شمسی بیان ا  قاعدے کے لاماور   الف۔ہے ملتا بیان

 میں عربی اور ہے ہوا مستعمل میں اردو سے زبان عربی قاعدہ یہ کہ ہے یہی وجہ کی اس۔ہے ملتا ہاں

 ہے۔ نہیں رائج طریقہ کوئی علاوہ کے اس میں کرنے الگ کو حروف قمر  اور شمسی

 مثلاً۔ہے جاتی ہو ساکن لام پہلے سے استعمال کے لام اور الف میں حروف شمسی چودہ تمام 

 ہے پآتا میں صورت واضح تلفظ ا  لام میں حروف قمر  جب کہ وغیرہ الرحیم اور الذکر الصباح السلام

 وغیرہ۔ الکریم اور القادر ،الفاتح ،العلا مثلا

 شامل ،ث،د،ذ،ر،ز،س، ،ص،ض،ط،ظ،ل،نت میں ان۔ہے چودہتعداد کی حروف شمسی 

،ب،ج،ح،خ،ع،غ،ف،ق،ک،م،و،ہ الف میں ان۔ہےبھی چودہ  تعداد کی حروف قمر  جب کہ۔ہیں

 ہیں۔ شامل اور 

 شامل سے زبان عربی تہجی حروف اٹھائیس میں ان ہے چون تعداد کی تہجی حروف اردو 

 کی قواعد عربی سے وصالے اس۔ہیں حصہ ا  تہجی حروف اردو تہجی حروف تمام کے عربی گویا۔ہیں

  یعنی قواعد عربی میں معاملات کے تلفظ۔ہے ضرور  کرنا پاسدار 

م

 

س

 

 

 وصالے کے حروف قمر  اور س
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 عربی نے نادیین بیشتر سے وصالے اس۔ہے ضرور  رکھنا نظر یشِ کو ضوابط اصول و کردہ وضع سے

 کی حروف قمر  اور شمسی اگر ہے کی وضات  سے وصالے کے برتاؤ کو الفاظ ان میں روشنی کی قواعد

 یداا مسائل کے تلفظ میں زبان اردو تو جائے دیا کر انداز نظر کو قواعد عربی میں معاملے کے ادائیگی

 میں رتصو درست ساتھ کے استعمال کے حروف ان لیے اس۔ہیں جاتے بڑھ امکانات کے ہونے

 میں بارے کے حروف قمر  اور شمسیہے۔ پاتی قرار ضرور  پاسدار  کی عدقوا عربی لیے کے تلفظ

 :ہیں لکھتے باد ر جہاں اقبال صفر

 شمسی اور ہیں بھی قمر  الفاظ عربی سے بہت داخل میں اردو طرح اس ”

 جائے ر ال اگر قبل ما سے حرف عربی والے ہونے شروع سے حروف قمر ۔بھی

 نکلتی رواز کی"لام'صرفہے۔  نکلتی نہیں رواز کی الف تو ہو نہ متحرک الف اور

 عربی اگر اور وغیرہ باصوص ص ،بالعوم ،دارالحکومت البال فارغ،ارادہ بالا جیسے ۔ہے

 الف اور ہو "ال" ماقبل سے حرف شمسی کسی درمیان کے لفظ رتکب کسی کے

  حرف شمسی وہ اور نکلتی نہیں رواز کی ال تو ہو نہ متحرک

 

س
م
 جیسے۔ہے جاتا ہو د دع 

  من اظہر ،دارالسلطنت ،کرلذا بالتفصیل

م

 

لس

۔ا

 

 (۰)“النصوح توبہ ،الضمیر مافیس

 سے وصالے کے حروف قمر  اور شمسی نے باد ر جہاں اقبال صفر میں قتباسابالا رجہمند 

 حروف قمر  اور شمسی والے نےر میں درمیان کے الفاظ رتکب نے انھوں۔ہے کی وضات  کی قواعد

 کی حروف شمسی اور قمر  میں اردو۔ہے کیا واضح بھی کو تلفظ کے ان میں صورت اس اور نوعیت کی

 جب نہیں ممکن ادائیگی میں انداز درست تک صورت اس کی تلفظ کے زبان بدولت کی صورتوں ختلف 

 ال اگر میں اردو پر طور کے ہوں۔مثال نہ معلومات میں بارے کے ادائیگی کی تلفظ ا  حروف عربی تک

 ذ  ر،المقدو حتی،الامکان ۔جیسے حتینکلتی نہیں رواز کی  "” تو ہے رتی ” “ متحرک غیر پہلے سے

غیر متحرک ہےاور "ال" سے پہلے  ” “ میںکے تلفظ   تمام ان، فی البدیہ،علی الحساب ،وغیرہ ۔ل،فی الحاالحجۃ

 ہوتی شامل میں لفظ میں صورت ساکن یہ اور نکلتی نہیں رواز کی شامل ہوتی ہے۔ان تمام الفاظ میں " "
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 تلفظ تو جائے لیا کر شامل حروفِ تہجی میں کو رواز کی اس اور ہو کمتحر غیر" "پہلے سے ال اگر۔ہے

 ۔گ لے کر اختیار صورت غلط

 اردو تہجی حروفِ  تمام یہ۔ہے شامل سے تہجی حروف عربی حصہ بڑا ایک میں تہجی حروف اردو  

 کے ان اور ادائیگی کی لفظوں تمام ان لیے اس۔ ہیں ہوتے استعمال میں لفظوں والے جانے لکھے میں

 کی لفظوں ان کے کر انداز نظر کو قواعد عربی۔ہے ضرور  پاسدار  کی قواعد عربی میں منظر پس

 اردو اور  ہیں جاتے ہو یداا امکانات اور صورتیں متعدد کے غلطی پر سطح کی تلفظ میں صورت کی ادائیگی

 ہے۔ ضرور  ادائیگی میں صورت درست کی تلفظ سے وصالے کے حروف قمر  اور شمسی میں زبان

 بحث کی ادائیگی کی ہمزہ 

 قرار بھی علامت ساتھ کے حرف یندینا کو جن ہیں ایسے حرف بعض میں تہجی حروف اردو  

 برتا پر طور کے علامت کی "پیش" اسے پہ طور ابتدائی کہ ہے ملتا بحث کی حروف کے واؤ مثلا۔ہے دیا

 شامل میں تہجی حروف یہ اب اور گیا لیا کر شامل میں تہجی حروفِ  حرف بطورِ  سے اس ازاں بعد۔تھا جاتا

 علامت اوربعض علامت بعض کہ جب،ہمزہ  کو بعض محققین ، محض حرف  ہے ا " ہ"ہمز اوصال یہی ۔ہے

 سے ” “ اور بعد کے واؤ کو ہمزہ میں تریب  کی تہجی حروف اردو۔ہیں کرتے شمار میں پہلوؤں دونوں

 کی لغات جب کہ۔ہے پائی قرار جگہ باقاعدہ کی اس میں تہجی حروف طرح اس۔ہے جاتا کیا شامل پہلے

ےرشید حسن خاں۔گیا کیا نہیں شامل پر طور کے فعل الگ کو "ہمزہ" میں تب 

 

ی
 میں اردو "کتاب انی  

 میں بارے کے عین  کے حیثیت کی لفظ اس وہ۔ہے لکھا مفصل میں ذیل کے بحث کی ہمزہ میں "ملاا

 :ہیں لکھتے

  مثلاً۔بھی علامت اور ہے بھی ہو حرف ہمزہ ”

 

مہ

 

غ

 

ت
 متعلا میں یکتا جلوۂ یا لیبعند

 مسئلہ ین،علاءالد انشاءاللہ، بائبل، سائل، گئے ،ئینہر جیسے اور ہے ہمزہ اضافت

 صحیح حروفِ  بھی  ” “ ؤ،واالف جیسے ہے بات ہی ویسے یہ۔ہیں حرف یہ۔وغیرہ
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 نہیں کچھ شخصیت  ہردو یہ کی ہمزہ کہ یہ مقصد۔علت حروفِ  بھی  اور ہیں ہوتے

 (۶) ”چیزیں

ےرشید حسن خاں  

 

ی
 بطورِ  نے انھوں۔ہے کیا گرجاا کو حیثیتوں دونوں کی ہمزہ میں رائے انی  

 کی    اور و ،الف میں تحریر کی ان میں ضمن ۔اسہیں کی درج بھی مثالیں حرف بطورِ  اور علامت

 کی اس میں الفاظ ختلف ۔ہے پاتا اظہار میں صورتوں دونوں ہمزہ میں ملاا اردو۔ہیں ئیر بھی مثالیں

جب ۔ہے گیا لیا کر تسلیم فحر قاعدہبا اب ہمزہ کو میں املا اردو۔ہے ہوتی گرجاا پر ںسطحو ختلف  نوعیت

 نظر یشِ بھی پہلو یہ اں۔ہے ملتا بھی علامت بطورِ  اور اضافت بطورِ  استعمال کے اس میں املاء کہ

 ہمزہ میں الفاظ بعض ہے ہوتا سے طریقوں ختلف  تعلق ا  ہمزہ میں الفاظ ختلف  کہ ہے ضرور  رکھنا

 ہے۔ ہوتا شامل حرکت بطورِ  الفاظ بعض جب کہ ۔ہے کرتا یداا رواز کی حرف پر طور باقاعدہ

 کے اہمیت کی اس اور نوعیت کی ہمزہ میں یلذ کی حثمبا کے تلفظ بھی نے نارنگ چند گوپی  

ےرشید حسن خاں نے انھوں۔ہے کیا خیال اظہار میں بارے
س

 ہیں کرتے واضح وہ۔ہے کی پیش راءر ختلف  

 اردو میں یلذ کی رائے کی نارنگچند گوپی ۔ہے رکھتا حیثیت کی رواز مستقل ایک ہمزہ میں عربی کہ

 :ہیں لکھتے میں بارے کے اس وہ ۔ہے جاتی بڑھ اہمیت کی ہمزہ میں  تلفظ

 تا نہیں حیثیت تیصو وہ کی اس میں اردو۔ہے رواز مستقل ایک ہمزہ میں عربی ”

 میں لفظوں دیسی سے بہت علاوہ کے لفظوں تیصو ماخوذ سے عربی ہمزہ میں اردو ہم

 (۷)“ہے ہوتا استعمال بھی

 عربی ۔ہے کیا ہنگر ہم سے تلفظ عربی تعلق ا  اس میں بحث کی ہمزہ نے نارنگ چند گوپی  

 کی الفاظ سے بہت بغیر کے ہمزہ اور ہے حاصل حیثیت کی صوت یا رواز مستقل کو ہمزہ میں زبان

 لیتا کر اختیار صورتیں دو بجائے کے ایک ہمزہ میں اردو یکن  نہیں ممکن ادائیگی میں صورت درست

 حروف اوردیسی ہے ہوتا بھی میں صورت یسید علاوہ کے حروف عربی استعمال کے ہمزہ میں املا۔ہے
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 دونوں۔ہے ہوتا استعمال بطورِحرف میں الفاظ بعض کہ جب علامت بطور میں الفاظ بعض ہمزہ میں 

 ۔ہے ہوتی میں صورتوں ختلف  ادائیگی کی تلفظ کے ہمزہ میں صورتوں

 دونوں یہ چونکہ۔ہیں بنتے سبب ا  مسائل ہمیشہ الف اور ہمزہ لیے کے تلفظ کے الفاظ میں اردو 

 ان لیے اس۔ہے جاتی پائی ہنگیر ہم میں روازوں کی ان اور ہیں ہنگر ہم سے اعتبار تیصو فحر

 پر طور عام میں تلفظ اور ہے رہتی ہوتی یداا صورت کی شمکش  بیشتر و  اکثرمیں تلفظ کے الفاظ دونوں

 کی تلفظ میں صورتوں بعض۔ہے جاتا لیا کر استعمال ا  ہمزہ جگہ کی الف اور الف جگہ کی ہمزہ سے غلطی

 ساتھ ایک ا  ہمزہ اور الف سے رو کی قواعد۔ہے ملتا بھی استعمال ا  ہمزہ ساتھ کے الف میں ادائیگی

 کر ملا ساتھ ایک کو حروف دونوں ان میں ادائیگی کی تلفظ لیے اس۔ہے منافی کے اصول کرنا استعمال

رہرشید حسن خاں ہے۔ ہوتا شمار غلطی کرنا ادا تلفظ ا  ان

 

ز
 م
ہ

 پڑھنے کر ملاساتھ  ایک میں تلفظ کو الف اور 

 :ہیں لکھتے سے وصالے کے

 ان لیے کے رواز ایک یعنی۔سکتا جا کیا نہیں جمع جگہ ایک کو حرفوں دونوں ان ”

 "میں اردو کہ ہے وجہ یہی۔اہہیے کرنا نہیں استعمال جگہ ایک کو حرفوں دونوں

 جرأت کہ ہے جاتا کہا یہ لیے اسی اور لگا جانے لکھا "تامل" بجائے کے "ملتاُ

 دو لیے کے رواز ایک ۔اہہیے لکھنا "جریت" یا "جرات" ردوا ۔ہے ملاا عربی

 (۸)“سکتا جا کیا نہیں یکجا کو حرفوں

ےرشید حسن خاں میں ساقتبابالا رجہمند  

 

ی
 کی وضات  کی ادائیگی کی تلفظ کے ہمزہ اور الف 

 لکھنے ساتھ ایک کو الفاظ دونوں ان میں عربی۔ہیں ئےر بحث زیر تلفظ اردو اور عربی میں اقتباس۔ہے

 ایک ہمزہ جب کہ ہے جاتا برتا پر طور کے رواز الگ کو الف میں عربی کیوں کہ۔ہے موجود روایت کی

 ساتھ ایک ا  ہمزہ اور الف میں عربی کہ ہے سبب یہی۔ہے رکھتا حیثیت کی رواز مستقل اور الگ

 رواز ہم  کو الف اور ہمزہ میں اردو جب کہ۔ہے کرتا یداا صورت واضح میں ادائیگی کی تلفظ استعمال
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 منافی کے قواعد کرنا استعمال جگہ ایک ا  حرف رواز ہم دو میں لفظ ایک لیے اس۔ہے جاتا کیا تصور

  ۔ہے ہوتا تصور

 استعمال ا  ہمزہ میں اردو۔ہے ملتا استعمال ا  ہمزہ میں الفاظ اثر زیر کے زبان عربی میں اردو 

 ا  لفظ جس لیے اس۔ہے ہوتا استعمال میں نوعیت ختلف  سے وجہ کی فارسی اور عربی پر طور اصولی

 تمام ان وغیرہ ء،لمائءحکما لمائءء،ابتدا جیسے۔اہہیے لگانا نہیں ہمزہ میں خرینر کے اس ہو پر الف اختتام

 کرنا یداا رواز کی ہمزہ بعد کے الف کیوں کہ۔اہہیے کرنا نہیں استعمال ا  ہمزہ پر طور اصولی میں الفاظ

 :ہیں لکھتے سے وصالے اس حیمصبا فیضی حسین اختر ۔ہے ہوتا شمار غلطی پر طور لیاصو

 صلاًا بعد کے واؤ یا الف میں خرینر کے الفاظ مفرد اور مصادر متعدد کے عربی ”

 تلفظ ہمزہ کے الفاظ ان میں اردوء،انشاء، خضراء،۔املا،انبیاء ء،ابتدا جیسے ہے۔ ہمزہ

 (۹)“اہہیے لکھنا بغیر کے ہمزہ انھیں لیے اس۔تار نہیں میں

 ان اور ہے موجود ہمزہ پر طور لیاصو میں رتکبات مصادر بالا رجہمند کے فارسی اور عربی  

 ہوتی ظاہر بھی میں تلفظ رواز کی ہمزہ شامل میں الفاظ ان۔ہے ملتا استعمال کے ہمزہ میں زبانوں دونوں

 لیے کے الفاظ مترادف ہمزہ اور الف میں اردوہے۔ جاتی ہو تبدیل نوعیت کی الفاظ میں اردو یکن ۔ہے

 چونکہ۔ہے موجود رواز الگ کی ہمزہ میں عربی جب کہ۔جاتا کیا نہیں شمار کو ہمزہ اور ہیں ہوتے استعمال

 استعمال بعد کے الف کے اس لیے اس۔ہے ہوتا بھی میں تلفظ اظہارِ  ا  رواز الگ کے ہمزہ میں عربی

 لیتا کر اختیار رواز کی الف ہمزہ میں تلفظ اردو کہ جب۔ہے پاتا قرار درست العبق کے ےقاعد

 وہ کہ ہے سبب یہی۔ہے پاتا قرار غلط پر طور لیاصو کرنا استعمال بعد کے الف ا  اس لیے اسی۔ہے

 کر نفی کی اس میں اردو۔ہے جاتا کیا شامل ہمزہ بعد کے الف میں عربی میں تلفظ کے جن الفاظ تمام

 ۔ہے جاتی د 

ےحسن خاں رشید 

 

ی
 عربی میں خرینر کے جن الفاظ تمام وہ کہ ہے کی وضات  میں تحریر انی  بھی 

 کر ترک استعمال ا  ہمزہ میں اردو۔ہے رتا استعمال ا  ہمزہ بعد کے الف العبق کے روایت فارسی اور
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رشید حسن  ۔رہتی نہیں باقی گنجائش کی استعمال کے ہمزہ بعد کے الف پر طور اصولی میں اردو۔گیا دیا

 :ہیں لکھتے ہوئے کرتے پیش مثالیں کی الفاظ ا یسےخاں

  ،مصدر کتنے معلوم نہ کے عربی ”

 م
ج

ن
 
عن

 میں خرینر کے جن ہیں ایسے الفاظدمفر اور 

 میں اردو۔وغیرہاءجز،المائءاء،حکماء،شعر،انشاء،املاءء،اشیاء،ابتدا جیسے ۔ہے ہمزہ اصلاً

 اور گیا دیا اڑا یکسر کو ہمزہ میں خرینر کے لفظوں ان بھی میں فارسی جگہ اکثر

 (۱۲)“ہیں جاتے بولے اور لکھے وغیرہ،جزلمائء،حکما،اشعر انشاءملا،ا،انبیاء،ابتدا

 بعد کے الف میں خرینر کے الفاظ تمام ان پر طور اصولی کہ ہے کی وضات  نے رشید حسن خاں  

 باقی گنجائش کی استعمال کے ہمزہ بعد کے الف العبق کے قواعد اردو یکن  ہے درست استعمال ا  ہمزہ

 قواعد کے ملاا اگرہ  ۔ہے جاتا دیا کر حذف ہمزہ ساتھ کے الفاظ تمام ان سے وجہ کی جس۔رہتی نہیں

 اعتبار تیصو ا  ہمزہ اور الف میں اردو وجہ بنیاد  کی اس اور ہےاصوم میں شامل  کرنا حذف ا  ہمزہ میں

 ہمزہ ہے ہوتا پر الف اختتام ا  جن بعد کے الفاظ تمام ان میں اردو لیے اسہے۔  ہونا ہنگر ہم سے

 ا  ہمزہ میں الفاظ تمام دیگر کے قبیل اسی اور شرفا،دبا،اصلحا،لمائء ،املا اور ہے پاتا قرار غلط استعمال کے

 کے ان اور ہیں جاتے لکھے ساتھ کے الف بغیر کے ہمزہ الفاظ تمام یہ۔ہے پاتا قرار غلط کرنا استعمال

 ان ساتھ کے املا لیے اس۔ہے پاتا قرار غلطی کی تلفظ العبق کے قواعد کرنا شامل کو ہمزہ میں تلفظ

 الف میں تلفظ کے الفاظ تمام۔ان ہے پاتا قرار غلط کرنا استعمال ا  ہمزہ بعد کے الف بھی میں تلفظ کے

 ہے۔ لازمی ہونا واضح ا  رواز کی

 اسی کو اس ا جائے لکھا میں انداز جس لفظوکو۔ہے ہوتا سے  تعلق لکھنے اور تلفظ پڑھنےا  املا  

 کی الفاظ جہاں استعمال ا  ہمزہ میں الفاظ۔ا بنے لفظ ا  اس میں صورت اسی اور ا جائے پڑھا میں انداز

 کے تلفظ اور املا میں اردو۔ہے ہوتا انداز اثر بھی پر تلفظ کے الفاظ وہیں ہے کرتا تبدیل کو نوعیت

 شامل بھی لفظ ا  واؤ میں بحث اس۔ہے ملتا استعمال ا  ہمزہ پر مقامات بیشتر میں منظر پس کے مسائل

 اردو۔ہے جاتا لگایا ہمزہ اوپر کے ان اور واؤ میں خرینر کے جن ہیں الفاظ سے بہت سے میں اردو۔ہے
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 اں۔ہے جاتی لگائی فتضاا کی ہمزہ پر ان ہے ہوتا پر واؤ اختتام کے جن الفاظ سے بہت میں

 یعنی ساکن اگر حرف پہلا سے واؤ اگر العبق کے اصولہے۔  پاتی قرار ضرور  پاسدار  کی ےعدقا

 وہاں بھی میں صورت اس میں املا اردو مگر۔ا ئےر نہیں ہمزہ پہ واؤ پھر تو ہے سے میں علت فِ وحر

 و اختتام کے لفظ کسی جباور  ہو ساکن حرف والا پہلے سے اؤو اور واؤ۔ہے جاتا دیا کر مسلط ہمزہ پر

 کے ہمزہ اوقات بعض میں صورت اسی۔اہہیے لگانا نہیں متحرک مزیدکوئی پر واؤ کے اس تو ہو پرؤا

رشید ۔ہے جاتی ہو وقوع تبدیلی بھی میں لفظ اس طرح اس۔ہے جاتا بدل میں فعل ا ا سے استعمال

ےحسن خاں

 

ھی
لک

 :ہیں 

 سے اس اور ہے واؤ حرف خرین ر حصہ( اں چوتھائی ا  سیر) پاؤ لفظ ایکجیسے کہ ”

 حرفی اہر اب" پاؤ" لفظ حرفی تین تو جائے لکھا "پاؤ" کو اس اگر ۔ہے الف پہلے

 طرح کی ؤر،کھاؤ،جاؤ۔گیا ہو فعل ا  مصدر پانا یہ اب اور ہے گیا بن وو"پا"لفظ

 (۱۱)“گیا ہو تبدیل میں فعل تھا ا ا جو لفظ ایک یعنی،

 نصف الفاظ کی واؤ میں الفاظ ان۔اہہیے دینا نہیں زور زیادہ پر واؤ میں تلفظ کے الفاظ ایسے  

 نسبت کی واؤ میں تلفظ کے الفاظ ایسے۔ہے ہوتا گمان ا  مجہول واؤ پر رواز اس۔ہے ہوتی کم بھی سے

 ہیں۔ شامل ؤوغیرہ پتھرا ،پڑاؤ، کھاؤ، ستھراؤ ،کھا،اہؤ،تاؤ،پلاؤ میں الفاظ ان۔اہہیے کرنی شامل

 ئےر ہمزہ پر معروف واؤ پر خرینر کے ان گے جائیں کیے استعمال لیے کے فاعل ا ا الفاظ جو  

 کچھ یوں ۔ہے ہوتی پیش پر جس ہے ہوتا حرف اور ایک درمیان کے حرف اور واؤ میں حروف ان۔ا

 ا ا بطور لفظ جو کہ یہ بات مختصر۔ہے ہوتا ہمزہ درمیان کے الف اور واؤ کے جن ہیں ہوتے علفا ا ا

 مال بکاؤ،پوت کماؤ پر طور کے مثال۔ا ئےر ہمزہ پر معروف واؤ میں خرینر کے اس ہوا استعمال علفا

 وغیرہ۔ چولہا اٹھاؤ اور

 کے مثال۔ا ئےر نہیں ہمزہ پر واؤ الفاظ ان ہو ساکن واؤ میں خرینر کے الفاظ جن میں تلفظ  

 الفاظ بعض سے میں ان تو گی جائے بنائی جمع جب کی الفاظ ایسے البتہ ۔وغیر سہو،گیہو،خدیو،دیو پر طور
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 ہمزہ پر واؤ میں الفاظ تمام ان ہندوؤں ،ہند،دیوتاؤں،دیوتاں،میوؤ،میو مثلاً۔ا ئےر ہمزہ پر واؤ کے

 کیا نہ شامل ورز ا  ہمزہ پر ؤاو میں تلفظ اگر۔ہے ضرور  ادائیگی کی ہمزہ بھی میں تلفظ کے ان کے ڈال

 پائے اظہار میں صورت غلط تلفظ ا  لفظ اور ا جائے کیا شمار غلطی سے وصالے کے تلفظ کو اس تو جائے

 ۔ا

 رواز کی واؤ تو ہو علامتکی  زبر یا زیر پر حرف پہلے کے لفظ اگر میں تلفظ کے الفاظ والے  واؤ  

 واؤ میں تلفظ کے الفاظ ان۔وغیرہ ہوا سِواپر طور کے مثال ہے۔ ہوتی گرجاا میں تلفظ میں صورت واضح

 تو جائے ر پیش پر حروف پہلے کے جن الفاظ ایسے یکن  ۔ہے ہوتی ںنمایا میں صورت واضح رواز کی

 جاتی ہو یداا میز ر ایسی میں روازوں کی الف اور واؤ کیوں کہ نکلتی نہیں واضح رواز کی ؤاو تب

 مثال۔ہے غلطی سراسر کہ جو ہے جاتا دیا لگا ہمزہ پر واؤ اوقات بعض میں الفاظ اسے لیے اس۔ہے

 ان کہ ہے ہوتا معلوم تو کریں غور الفاظ کے وغیرہ چوائس اور پوائنٹ،کنوارا،ارھوڑ،جوار پر طور کے

 لگانا نہیں ہمزہ پر وہاں میں الفاظ تمام کے قسم اسہے۔ پیش پر حروف پہلے کے واؤ میں الفاظ

  میں الفاظ ایسے۔ہے نکلتی کم سے اس نصف طرح کی مخلوط ہائے رواز کی ؤاو میں الفاظ بعض۔اہہیے

ےرشید حسن خاں یکن  رتا نہیںبھی ہمزہ 

 

ی
 پر حرف والے پہلے کے واؤ سے الفاظ یسےا ہے کی وضات  

 ہیں ایسے الفاظ بعض یکن  کلمو،رخموذن،مو،بدمو،موثر،اق معو پر طور کے مثال۔ہوا لازمی پیش

 میں اردو مگر ہیں جاتے لکھے ساتھ کے ہمزہ میں زبان عربی وہ ہیں ہوئے داخل میں اردو سے عربی جو

 :ہوا اصول ذیل درج العبق کے حسن رشید لیے کے ان

 اضافہ مع لوگ سے بہت وہ لفظوں جیسے خرینمو مونث،موثر ”

 کے املا اردو ہو صورت بھی جو میں عربی۔ہیں کرتے لکھا مؤخرین،مؤنث،مؤثر،ہمزہ

 (۱۰)“ہے لکھاوٹ مخلوط یہ العبق

ےرشید حسن خاں میں اقتباس بالا رجہمند  

 

ی
 واؤ میں الفاظ تمام ان ہیں کیے پیش مثال بطور الفاظ جو 

 شامل رواز کی ہمزہ پر واؤ میں تلفظ کے الفاظ تمام ان میں عربی۔ہے علامت کی پیش پر حرف پہلے سے
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 سے اس میں اردو یکن  ہے ہوتا اظہار میں صورت واضح رواز کی ہمزہ میں تلفظ کے لفظ  اردو۔ہے

 اردو لیے اسی۔ہے ہوتا شمار غلطی ڈالنا ہمزہ پر واؤ میں الفاظ تمام میں اردو۔ہے رتی نظر صورت ختلف 

 نہیں شامل رواز کی ہمزہ میں لفظ اردو۔اہہیے کرنا گریز سے ڈالنے ہمزہ الفاظ تمام کے قبیل اس املامیں

 ۔اہہیے کرنا

 شامل بھی الفاظ ایسےکے  انگریز  ان۔ہیں شامل الفاظ سے بہت کے زبان انگریز  میں اردو 

 جاتی کی شامل بھی ادائیگی کی ہمزہ میں تلفظ ہےاور جاتی کی استعمال علامت کی ہمزہ پر واؤ میں جن ہیں

 میں تلفظ اور علامت کی ہمزہ میں الفاظ تمام ان۔وغیرہ پاؤڈر اور باؤنڈ،کمپاؤنڈ پر طور کے مثال۔ہے

 الفاظ تمام والے ہونے استعمال میں لفظ اس میں اردو کے انگریز ۔ہے ہوتی شمار غلطی ادائیگی کی اس

 کمپاؤنڈ مثلا اہہیے لکھنا بغیر کے ہمزہ انھیں اور اہہیے کرنی نہیں استعمال علامت کی ہمزہ پر واؤ میں

۔انگریز   ہوگی شمار غلطی ادائیگی کیان تمام الفاظ میں ہمزہ کی علامت اور تلفظ وغیرہ۔ پاؤڈر اور الاؤنس

پر ہمزہ کی علامت استعمال نہیں کرنی اہہیے اور  ؤاس تلفظ میں استعمال ہونے والے تمام الفاظ میں  وا میں اردوکے

پر ہمزہ کی  ؤانھیں ہمزہ کے بغیر لکھنا اہہیے۔مثلاً کمپاونڈ،باونڈ،الاوئنس اور پاوڈر وغیرہ۔تلفظ میں ان الفاظ میں وا

 ادائیگی غلطی شمار ہوگی۔

 پاتا قرار لازمی استعمال کے ہمزہ میں جن ہیں شامل بھی ایسے رتکبات اور الفاظ بعض اردو میں 

 ضرور  کرنا واضح ادائیگی کی ہمزہ میں تلفظ کے ان ہوئے کرتے شامل کو ہمزہ میں الفاظ ان۔ہے

 اور ملاا کی الفاظ ان۔ہے شامل حرف بطورِ  ہمزہ میں جن الفاظ وہ کے زبان بھی پر طور کے مثال۔ہے

 ضیاء،ؤدینعلا پر طور کے مثال۔ہے ضرور  کرنا شامل کو ہمزہ بھی میں زبان اردو میں ادائیگی کی تلفظ

 میں تلفظ کے ان اور کرنا شامل کو ہمزہ میں الفاظ تمام کے قسم اس۔وغیرہ اللہا ذ اور اللہ ثنا،الدین

 ہے۔ لازمی کرنا ادائیگی واضح کی ہمزہ

 پر طور عام میں تلفظ کے لفظ تو ہیں جاتے بنائے رتکبات جب سے عطف حروف میں اردو  

 استعمال ا  واؤ ہو عطف حرف بطورِ  میں جن الفاظ تمام ایسے۔ہے جاتی کی حسوسس میں ضرورت کی ہمزہ
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 تمام کے قسم اس۔وغیرہ انتہا و ابتدا اور دا س و دین،شام وسحر،شام و صبح مثلاً۔ا پائے قرار نامناسب کرنا

 کو رواز کی ہمزہ میں ادائیگی کی ان اور ہوا شمار غلطی کی ملا اکرنا استعمال ہمزہ پر عطف حروف میں الفاظ

 ہوا۔ شمار غلطی کی تلفظ کرنا شامل

 زبان اردو۔ہے کی اضافت بطور اور علامات بطورِ ،حرف بطورِ  صورت کی ہمزہ میں زبان اردو  

 میں صورت ایسی اگر۔ہے ضرور  جانا کیا شامل ا  اس وہاں ہوا حرف بطورِ  استعمال ا  ہمزہ جہاں میں

 ہائے میں خرینر کے لفظ جب۔گے جائیں ہو غلط دونوں تلفظ اور املا ا  لفظ تو جائے دیا کر الگ کو ہمزہ

   مثلاً۔ا جائے کیا شامل کو ہمزہ بھی میں صورت اس تو ہو مختفی

 

ب ہ
 میں صورت ایسی دوست ،جلوۂلد کع

 جائے کیا شامل ساتھ کو زیر میں ادائیگی کی تلفظ کے اس اور ا جائے کیا شامل کو ہمزہ میں تلفظ

 پہلو یہ اں۔گی جائے کی شامل رواز میں تلفظ ہوئے کرتے ادائیگی ساتھ کے رواز کی زیر کو ہمزہ۔ا

 ۔گی جائے لگائی نہیں علامت کی زیر البتہ گی جائے کی شامل رواز کی زیر کہ ہے ضرور  رکھنا نظر پیش

 اکثر میں اس ۔ہے جاتا کیا ساتھ کے مجہول ہائے اور معروف ہائے استعمال تر زیادہ ا  ہمزہ 

 لکھا ساتھ کے اختصار کو اس۔ہے طویل خاصی بحث کی   اور ہمزہ۔ہے جاتی پائی بھی غلطی اوقات

 کے جن الفاظ ایسے،لیے سے لیاجیے، سے جیا،پیے سے پیا۔ہیں ہوتے نمایاں پہلو چند میں اس تو جائے

 میں الفاظ واحد کے جن الفاظ ایسے العبق کے قاعدے۔ہے مکسورہ حرف پہلا سے ” “ میں واحد

 ئےر نہیں علامت کی ہہمز پر اس تو گی جائے بنائی جمع کی اس جب کہ ہوا رہمکسو حرف پہلا سے ” “

ےرشید حسن خاں۔گی

 

ھی
لک

 :ہیں 

 ہو زبر پر حرف والے پہلے سے ہمزہ اجب ئےر میں صورت اسی صرف ہمزہ ”

 (۱۳)“ہو ساکن واؤ یا الف یا

 سے ھویا اور بوئے سے بویا،ائے سے ایا،پائے سے پایا،لائے سے لایا پر طور کے مثال  

 کہ ہےجیسا رتی ” “ پر خرینر کے لفظ ہمیشہ میں تعظیمی فعل صورت کی ارت فعل۔وغیرہ ھوئے

 وغیرہ۔ توڑیے،ماریے،اتریے،اتریے،بکھیریے،رتیے
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ر مصاد ایسے جب کہ ہے طے بھی اصول یہ اں۔ا ئےر نہیں ہمزہ میں لفظ بھی کسی اں  

 ہوئے بناتے جمع کی الفاظ ان تو ہوا الف یا اور واؤ پہلے سے"نا "کے جن جائیں ئےبنا ارت فعل سے

 ٓ  مثلا۔گی ئےر علامت کی ہمزہ اوپر کے ” “ پہلی
ہ
 اہ

 

ن
 ے
ی
، 

 

 

 

 ہیں۔ مثالیں عام کی اس وغیرہ بولیئے،لائ

 وصالے کے استعمال کے ہمزہ میں تلفظ کے ان اور املا کے الفاظ نے ثاقب احمد افتاب ڈاکٹر  

 اور کرنے استعمال کے ہمزہ پر سطحوں ختلف انھوں نے    میں ات ان۔ہیں کیے پیش تا اڑتیس سے

 کرنا استعمال کے ہمزہ میں تلفظ اور ملاا میں صورتوں کن کہ ہے کیا تبصرہ میں بارے کے استعمال غلط

 :ہیں لکھتے وہ ہے پاتا قرار غلط اور ضرور  غیر استعمال کے ہمزہ میں صورتوں کن اور ضرور 

 تو ہو"ے" بعد کے اس ہو زیر نیچے کے جس حرف کوئیکے سوا   واؤ اور الف ”

 (۱۲)“ہوگی استعمال ” “ بلکہ  ا ئےر نہیں ہمزہ وہاں

 کتاب اس۔ہے ہوئی شائع سے عنوان کے "ئف  مسائل لسانی" کتاب کی ایک  حقی الحق شان  

 ایک ا  ان سے وصالے کے "ہمزہمیں"  کتاب اس۔کیا بیان ا  نوعیت کی ان اور الفاظ ختلف  نے انھوں

 اعتبار کے املا اردو نے انھوں میں مضمون اس۔ہے سے عنوان کے "حرف مظلوم ایک ہمزہ "مضمون

 کس استعمال میں تلفظ اردو کہ ہیں کرتے وضات  اور ہیں دیتے قرار حرف ہوا بولتا ایک کو ہمزہ سے

 کے ہمزہ بھی میں لفظوں دیسی علاوہ کے عربی شامل میں زبان اردو نے انھوں۔ہے ہوتا میں صورت

 کے ہمزہ میں لفظوں ختلف  نے انھوں میں ضمن ۔اسہے کیا خیال اظہار ِ سے وصالے کے استعمال

 :ہیں کی درج بھی مثالیں سے وصالے کے استعمال

 میں الفاظ دیسی شمار بے رواز کی جس۔ہے حرف ہوا بولتا )ء( ایک ہمزہ حرف ”

 ۔ہے دتی سنائی بھی

 فارسی عربی اور رائی،اا ئی،کھائی،نئی،بائیس،تئیس،لاؤ،جاؤ،پاؤ،ؤر،کوئی،مکئی،ئی  جیسے

 وغیرہئین۔تز،تائید،رئینہ ،جرأت،رئیس جیسے بھی میں الفاظ ہوئے ئےر سے وغیرہ
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 جاتا لکھا میں صورت کی"ع" سے ھوڑٹے ایک ایسے میں اط ک ر ا ہمارے

 (۱۰)“ہے

کیوں  ۔ہے ئیر سے اط ک ر ا عربی علامت پر طرز کی "ع" لیے کے ہمزہ میں اط ک ر ا اردو  

 کی ہمزہ میں اط ک ر ا گر  دیونا کہ جب۔ہیں شامل میں اط ک ر ا اور الفاظ سے بہت کے عربی کہ

 اردو سے عربی استعمال ا  ہمزہ پر طور ابتدائی میں اردو ہے۔ نہیں مقرر علامت کوئی لیے کے ائیگیدا

 دیسی۔لگا ہونے بھی میں حروف دیسی استعمال ا  اس میں بعد یکن  تھا ہوتا لیے کے الفاظئے ر میں

 تلفظ ا  جن ہیں ایسے الفاظ دیسی سے بہت۔ہے ہوتا بھی میں ادائیگی کی تلفظ استعمال ا ہمزہ   میں حروف

 ۔سکتا ہو نہیں ادا بغیر کے ادائیگی کی ہمزہ

 انھوں میں ضمن اس۔ہے کیا شامل بھی کو اط ک ر ا عربی میں بحث کی ہمزہ نے حق الحق شان 

 کیا گرجاا کو حیثیتوں ختلف  کی الف ہوئے کرتے کی وضات  میں بارے کے تہجی حروف کے عربی نے

 :ہیں لکھتے وہ۔ہے کی پیش وضات  کی تلفظ اںکے ہمزہ تلفظ کے الف اور ہے

 ہیں حیثیتیں دو کی الف حرف۔ہے نام دوسرا ا  ہی الف دراصل ہمزہ میں اردو ”

 ،فضلا لمائء،فاضل عالم،ا م، نام جیسے پر طور کے (واولعلت ) حرفِ  ایک

 حرکت کو رواز کی حرف دوسرے صرف،نہیں حیثیت کوئی انی  کی اس جہاں۔ہیں

 یہ جب یعنی ۔ہے پر طور کے صحیح حرفِ  کی اس حیثیت دوسر ۔ہے کھینچتا اور دتا

ِ ،نر جیسے۔ہے رکھتا رواز علاوہ اپنے  الفِ یا ہمزہ کو الف میں صورت اساُن، نا

 (۱۶)“ہیں تے ہ ہمزہ

 ہہمز یعنی۔ہے جاتا کیا شامل پہلے سے ” “ اور بعد کے واؤ کو ہمزہ میں تہجی حروف اردو  

 الف رواز کی اس اگرہ  کہ ہیں کرتے وضات  کی حقی الحق شان۔ہے شامل میں خرینر کے تہجی حروف

 یکن  ہے جاتا برتا پر طور کے متبادل کے الف حرف ا  ہمزہ سے اعتبار کے تلفظ۔ہے ہنگر ہم سے
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 ساتھ کے الف سے اعتبار تیصو حالانکہ۔ہے جاتا کیا شامل میں خرینر کو اس میں تریب  کی تہجی حروف

 ۔تھا اہہیے کرنا درج ہی ساتھ کے الف کو اس پر بنیاد کی العت پ سے رواز

 حرف والا ہونے استعمال زیادہ ہمزہ سے لحاظ کے ضرورتصوتی  ساتھ ساتھ کے الف میں اردو 

 کی حقی نے ہمزہ  الحق شان۔ہے ہوتی میں انداز ختلف  میں صورتوں ختلف  کی الفاظ ضرورت کی اس۔ہے

 :ہے لکھا سے وصالے کے دینے کر خارج کو اس ہوئے لکھتے ملاا ا  الفاظ اور ضرورت

 دیا اڑا اکثر میں املا یکن  ہے جاتا لیا بہت تو ا م سے اس کہ یہ زیادتی دوسر  ”

 کے اضافت حرفِ ۔نہیں قابل کے رکھنے صورت مگر ہے تو بولتا وہ گویا ہے جاتا

  جیسے پر طور

 

  یاراں، حلقۂ،دین لمائئے،حیات دیباچۂ حیات، سرمائ

 

 یکن  اعمال نام

 دیتے اڑا اکثر اسے مصنف خود یا ہوں ا تب والے لکھنے کہ ہے گیا یہ دیکھا

 ھوڑٹی۔ہو خالی اے خانہ ہوئے پڑھئے،اہہئے۔ہیں لکھتے خالی خانہ کو خالی خانۂ۔ہیں

 ہی ضرورت کی اس جیسے۔ہے جاتا دیا اڑا اسے یکن  ہے رہی کر ا م دو ہمزہ سی

 (۱۷)“ہے زیادتی بڑ  ساتھ کے حرف مدا رر ایک یہ" "۔

 کو پہلوؤں دو کے اس سے وصالے کے ہمزہ حرفِ  نے حقی الحق شان میں اقتباس بالا رجہمند 

 کرتے بات پر اظہار کے اس میں تلفظ اور ادائیگی کی اس میں املاء نے انھوں میں اس۔ہے کیا شامل

 الفاظ رواز یہی کی اس اور ہے اہم بہت سے اعتبار تیصو اگرہ  حرف ا  ہمزہ کہ ہے کی وضات  ہوئے

 ایسے۔ہے جاتا تابر رویہ ثانو  میں املا ساتھ کے حرف اس یکن  ہے حامل کی حیثیت ہما میں تلفظ کے

 کی لفظ بغیر کیے شامل کو ہمزہ میں تلفظ اور ہے ضرور  ہونا شامل ا  ہمزہ میں تلفظ کے جن،الفاظ

 ہمزہ بھی میں املاء کے لفظوں ایسے ۔ہے ہوتا شامل لازماً ہمزہتلفظ  ہوتی ممکن ادائیگی میں انداز درست

 پر طور ضرور  ادائیگی کی ہمزہ میں تلفظ کے جن الفاظ تمام ایسے۔ہے جاتا دیا کر خارج اوقات بعض کو

 میں جن ہیں الفاظ شمار بے ایسے میں اردو ۔ہے ضرور  جانا لکھا ا  ہمزہ بھی میںاملا   کے ان۔ہو شامل
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 ہوئے کرتے وضات  کی حروف کے ہمزہ نے  حقی الحق شان۔ہے رتا نظر بجا جا استعمال ا  ہمزہ

 :ہے لکھا میں بارے کے استعمال کے اس میں صورتوں ختلف 

 :مثلاً۔ہے رتی پر طور کے اضافت کسرۂ میں الفاظ رتکب کثرا ہمزہ ”

 صفت کی نکھر ،بینا اں،نکھر روشن( نکھر والی دیکھنے)دیدۂبینا :وصفی اضافتِ  

 ۔ہے

 چہرہ خوبصورت :زیبا چہرۂ

  تعلیم شعبۂ ،باحباحلقۂ، تحریر ادارۂ: نسبتی اضافت 

ی اضافتِ

ب ک
مل

 

ت

   ،انوار خانۂ خدا ،بندۂ جیسے ۔ہے کرتی ظاہر کو ملکیت جو: 

 قلعۂ ایک کوئی قلعۂ جیسے:تنکیر اضافت

 شہر ایک یا کوئی :یۂقر

 ،کیار  بھر  پھولوں ،گل تختۂ جیسے :ظرفی اضافتِ  

 (۱۸)“برکوزۂ ،مے پیمانۂ 

 کے اظہار کے ان اور صورتوں ختلف  کے ہمزہ میں اقتباس بالا رجہمند نے حقی الحق شان 

 تلفظ کے وہیں۔ہے ملتا استعمال ا  ہمزہ میں ملاں  اجہا میں صورتوں تمام ان۔ہے کی وضات  میں بارے

 استعمال لیے کے رواز ے" کیا "ہمزہ میں ضافتوںا تمام۔ان ہے ملتا ساتھ کے ادائیگی کی ہمزہ بھی میں

 ہے ہوتا

 اس۔ہے جاتا کیا استعمال کے ہمزہ لیے کے رکھنے جار  کو تسلسل کے عبارت میں الفاظ بعض 

 کر شامل ہمزہ پر بنیاد کی پڑھنے تلفظ غلط کو جن۔ہیں سکتی جا کی پیش مثالیں کی الفاظ سے بہت پر طرز
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 کو صورتوں ان  کی الفاظ وہیں۔ہے کی تاکید کی کرنے استعمال ہمزہ جہاں نے حقی الحق شان۔ہے جاتا دیا

 :ہیں لکھتے وہ۔اہہیے کرنا نہیں پر طور اصولی استعمال کے ہمزہ جہاں ہے کیا گرجاا بھی

 ئےر ہمزہ تو میں دین لمائئے جیسے ہیں لاتے کر کھینچ زبردستی اسے جگہ بعض ”

 کے جس۔ہے لفظ ا  فارسی دریا۔نہیں ضرورت کی اس میں  فت ئےدریا۔گی

 وغیرہ برتر خدائے،ناز ادائے،راز شنائےر طرح اسی۔ا ئےر نہیں ہمزہ میں خرینر

 یہ۔نہیں ضرورت کی ہمزہ تو ئےر ” “ لیے کے اضافہ ساتھ کے الفاظ فارسی

 (۱۹)“ہے رہی ر چلی جو ہے زبردستی ساتھ کے ہمزہ بھی

 ہمزہ میں تہجی حروف اردو کہ ہے ملتی وضات  سے وصالے کے ہمزہ میں ءرار کی محققین تمام  

 بھی میں اردو۔ہے ہوتا استعمال علامتِٓ بطور اور حرف بطورِ  ہمزہ میں عربی۔ہے یار سے عربی حرف ا 

 بطورِ  میں الفاظ بعض کے جب حرف بطورِ  ہمزہ میں الفاظ بعض۔ہیں رائج صورتیں دونوں کی اس

 و اکثر کو اس لیے اس۔ہے مماثل سے الف چونکہ رواز کی ہمزہ۔ہے ہوتا استعمال حرکت یا علامت

 لکھاوٹ وہ خواہ استعمال کے ہمزہ میں اردو۔ہے جاتا لیا کر استعمال بھی پر مقام کے الف سے غلطی بیشتر

 کے اس۔ہے ضرور  شناسائی سے قواعد فارسی اور عربی سے اعتبار کے تلفظپھر  یا ہو سے اعتبار کے

 اس۔ہے ضرور  جاننا بھی میں بارے کے ضوابط و اصول کردہ وضع لیے کے ہمزہ میں اردو علاوہ

 ہے۔ ممکن استعمال میں صورت درست میں زبان اردو ا  ہمزہ میں صورت

 بحث کی تلفظ اردو کے الفاظ عربی 

 ختلف  میں تشکیل کی زبان اردو کہ ہے یہ سبب ا  اس۔ہے جاتا دیا قرار زبان مخلوط کو اردو  

 اس کو الفاظ کے زبانوں ختلف  میں ذخیرے لسانی کے زبان اردو اور ہے رتی نظر عملدار  کی زبانوں

 دیگر اور ثقافت تہذیب کی خطے اس جہاں میں منظر پسِ یخی تار کے برصغیر۔ہیں کرتے فراہم دلیل کی

 بھی العہ ا  سفر ئیارقاب کے زبان کی خطے اس وہیں ہے ہوئی حاصل شناسائی میں بارے کے روایات

 پر طور ابتدائی۔رہا نگیں زیر کے حکمرانوں ختلف  خطہ یہ میں ادوار ختلف ۔رتا نہیں نظر خالی سے دلچسپی
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 عرب پہلے سے مدر کی قا ا بن محمد۔ہے ہوتی شمار واقعہ بڑا ایک میں خطے اس مدر کی قا ا بن محمد

 باقاعدہ پر خطے اس کی زبان بیعر یکن  ۔ہیں ملتے شواہد کی مدنر تک ساحلوں کے بار مالا کے تاجروں

 یکن  کیا عرصہ قلیل اں خود نے قا ا بن محمد اگرہ ۔ہیں جڑتے سے مدر کی قا ا بن محمد اثرات

 اس ا  خطے اس۔ہے رکھتا حیثیت کی جانے بوئے بیج کے زبان عربی میں خطے اس قیام مختصر یہ ا  اس

 رہا۔جڑتا تعلق سے زبان عربی سے واسطوں ختلف  بھی بعد کے

 چونکہ ۔ہے بھی "اسلام "وجہ ترین اہم اور ایک کی اثرات پر زبان کی خطے ساکے زبان عربی 

 زندگیوں کی لوگوں کے خطے اس کہ ہے سبب یہی۔تھا میں زبان عربی لٹریچر تر تمام ا  تعلیمات اسلامی

 اس۔تھے میں زبان عربی،شریعہ احکامات تمام چونکہ۔ہوئے شامل الفاظ عربی میں انداز راست براہ میں

 ۔لگے جانے کیے استعمال الفاظ کے زبان عربی بھی میں زندگی رتہ روز لیے

 عربی۔ہیں تےر نظر اثرات گہرے کے زبان عربی پر تلفظ سے اعتبار لسانی میں زبان اردو 

 کے تلفظ نے زبان اردو۔ہے کیا ادا کردار ہم میں کرنے عطا جہت ایک کو تلفظ کے زبان اردو زبان

 کی انداز  اثر کی زبان عربی میں حالتوں ختلف  اور سطحوں ختلف  میں متعلق العلعے تجزیاتی میں تناظر

 علم غاز  پروفیسر ۔ہے کی عکاسی کے پہلوؤں ختلف  نے دییننا ختلف  سے وصالے اس۔ہے ملتی عکاسی

 :ہیں لکھتے میں بارے کے اثرات کے عربی زبان اردو الدین

 اضافہ میں حسن کے اس اور کرنے طے مدارج ارقابئی کی اردونے  زبان عربی ”

 اور جائے کیا احصا ا  زبانوں علاقائی کی صغیر بر،لیا حصہ بہت میں عمل کے کرنے

 عربی الفاظ ہزاروں نہیں وںسینکڑ تو جائے کیا تلا  ماخذ ا  مفردات کے ان

 یوں ہے نتیجہ ا  اثرات عربی ۔ہے مثال زندہ کی ثقافت اسلامی جو گے نکلیں النسل

 ادا کردار مادرانہ ہی داخت پر و ساخت کی اردو نے الفاظ عربی کہ ہے سکتا جا کہا

 (۰۲)“ہے کیا
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 کردار مادرانہ کو کردار کے زبان عربی میں تشکیل کی زبان اردو نے الدین علم غاز پروفیسر  

 رتتب اثرات سے وصالوں ختلف  پر زبان اردو نے زبان عربی کہ نہیں شبہ کوئی میں اس۔ہے دیا قرار

 میں صورت کی تلفظ میں اردو سے وجہ کی الفاظ عربی۔ہے شامل بھی ادائیگی کی الفاظ میں ان۔ہیں کیے

 پر ںسطحو ئی  تلفظ عربی پر زبان اردو۔ہیں ہوئے تبدیل طرے ک طور کے تلفظ۔ہے ہوا یداا بدلاؤ بھی

 ۔ہیں ملتے اثرات

 کر لے سے گفتگو کی روزرتہ میں ان۔ہیں شامل الفاظ شمار بے کے زبان عربی میں زبان اردو 

 ا  الفاظ کے زبان بھی پر طور لاشعور  ہوئے بولتے زبان اردو ہم تک بیان کے معاملات کے روزرتہ

 بلکہ جاتے بولے نہیں سے وصالے کے عبادات محض میں الفاظ یہ میں ضمن کی عربی۔ہیں کرتے استعمال

 کرنا الگ سے زبان اردو کو الفاظ ان اور ہے ملتا میں پہلوؤں بیشتر کے زندگی رتہ روز استعمال ا  ان

 ڈاکٹر۔ہیں شامل الفاظ شمار بے بھی کے زبان فارسی ساتھ کے عربی میں زبان اردو۔ہے پاتا قرار مشکل

 :ہیں لکھتی معین رضوانہ

 زیادہ بھی سے اس تعداد کی الفاظ کے فارسی اور عربی میں زبان معیار  اور علمی ”

 علمی یکن  ہے سکتی رہ تو بولی ایک اردو سے کرنے انداز نظر کو وجز اہم اتنے۔ہے

 (۰۱)“سکتی بن نہیں ہرگز زبان

 شامل الفاظ کے عربی زیادہ سے سب میں زبان اردو میں رائے کی معین رضوانہ ڈاکٹر  

 کہ ہے گئی کی وضات  میں ضمن ۔اسہے کیا شامل بھی کو زبان فارسی ساتھ کے عربی نے انھوں۔ہیں

 کی بولی بجائے کے زبان اردو تو جائیں دیے ال الفاظ کے زبان فارسی اور عربی سےمیں  اردو اگر

 گی۔ لے کر اختیار حیثیت

 ضرور  رکھنا نظر پیش کو نظام تیصو کے زبان عربی میں العلعے تیاتیصوکے زبان اردو 

 ہیں۔ کیے رتتب اثراتگہرے پر تلفظ اردو سے اعتبار کے تلفظ نے زبان عربی۔ہے
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 استعمال ا  "ژ" یکن  ہے رکھتا حیثیت ںنمایا "کوژ  "لفظ ا  زبان فارسی میں تلفظ کے زبان اردو  

 صورت ایک کی بوجھ میں تہجی حروف اردو کو لفظ اس نے محققین بعض۔ہے ہوتا میں الفاظ کم بہت

 کی پیش بھی تجویز کی کرنے خارج سے تہجی حروف کو لفظوں اس نے خان حسن مسعود اور ہے دیا قرار

 سے بہت کے عربی۔ہے رتی نظر ختلف  یکسر سورج کی الفاظ کے عربی میں مقابلے کے اس جب کہ

 میں کرنے عطا رخ اور جہت یاں نما اور تلفظ کے زبان اردو جو ہیں شامل میں زبان اردو حروف ایسے

 شامل وغیرہ ق اور غ، خ ،ط ،ض ،ر ،ز، ذ میں حروف ایسے کے عربی میں اردو۔ہیں حامل کے اہمیت

 سے بہت میں املا اردو یکن ۔ہیں حروف والے ہونے استعمال  لیےکے سیعکا کی روازوں عربی یہ۔ہیں

 ڈاکٹر سے وصالے کے اس صوتیاتی اثرپر اردو کے عربی۔ہیں پاتے اظہار ذریعے کے حروف ان الفاظ

 ہیں؛ لکھتی معین رضوانہ

 کی نظام تیتیاصو میں زبان کسی داخلہ مستقل ا  الفاظ والے رواز بیرونی دراصل ”

 الفاظ کے فارسی اور عربی میں دور تعمیر  کے اردو۔ہے جاتا بن کمحر ا  تبدیلی

 رواز مخصوص کی ان سہارے کے الفاظ ان اور ہیں رہے ہوتے داخل سے کثرت

 ماوصل مانوس غیر ۔انتھیں ختلف  بالکل سے صورتحال کی زبانوں کی ریائیر ہند جو

 اجنبی اور نئی روازیں یہ میں فضا لسانی کی ہندوستان۔لگیں بنانے جگہ انی  میں

 وجز خاص ا  نظام تیصو اپنے اور بخشی قبولت مشرف انھیں نے اردو یکن ۔تھیں

 دیرت پور  اردو اہل پر ادائیگی اور مخارج کے خ،ز،غ،ف،ق  میں ان ۔بنایا

 (۰۰)“ہیں نہیں قادر لوگ سبھی پر مخارج کے ث،ح،ض اور ح البتہ۔ہیں رکھتے

 حروف یہ۔ہے ضرور  رکھنا نظر یشِ کو تہجی حروفِ  عربی میں العلعے صوتیکے زبان اردو  

 ا  اردو لیے اس۔ہے زبان والی رکھنے تعلق سے خاندان ریائیر ہند اور ہیں عکاس کی صوتیات عربی تہجی

 ۔ہے ختلف  بالکل سے نظام تیتیاصو کے زبان عربی نظام صوتیاتی
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 حروف اردو بھی تہجی حروف عربی ساتھ کے ان تو ہوئے شامل میں اردو جب الفاظ کے عربی 

 میں نظام تیصو کے اردو پر بنیاد کی اس۔ہوئی حاصل مقبولیت کو تہجی حروف ان تو ہوئے شامل میں تہجی

 ا  حروف ان تو ہے کرتی قبول تہجی حروف کے زبان دوسر  کسی زبان ایک جب۔ہوا یداا لاؤبد واضح

 ہوئے رکھتے نظر پیش کو پہلو اس کے تہجی حروف عربی ہے ہوتا شروع بھی استعمال میں زبان دیسی

 اردو سے وجہ کی الفاظ ان کے عربی کیوں کہ۔ہے ضرور  بھی العہ ا  تلفظ کے الفاظ دیسی سے بہت

 کے عربی میں الفاظ دیسی سبب ا  ہوا۔اس یداا بدلاؤ سے وصالے کے تلفظ میں الفاظ سے بہت کے

 اس جین چند گیان۔یار لاؤبد بھی میں تلفظ کے الفاظ دیسی سے وجہ کی جس۔تھی ہنگیر ہم کی الفاظ

 :ہیں لکھتے سے وصالے

 جاتے ر میں تعداد مقدار ا فی میں زبان حصولِ  الفاظ والے رواز بیرونی جب ”

 ،خچر مثلاً۔ہیں جاتے ہو شامل میں الفاظ دیسی بعض روازیں وہ تو ہیں

 خ یا غ میں ان یکن  ہیں نہیں کے فارسی عربی الفاظ جیسے اہٹغرغر،خرینوٹ،ااغنڈ

 دیا کر غپ اور غنڈہ کر بدل کو تلفظ اصل کے لفظوں دو گپ ،گنڈا ۔ہے جاتی بولی

 (۰۳)“ہے گیا

 کی استعمال کے تہجی حروف عربی میں زبان اردو میں رجہ بالا اقتباسمند نے جین چند گیان  

 ضرور  رکھنا نظر پیش پہلو یہ میں ضمن اس۔ہےپیش کش  کی   کی صورتوں ختلف  کی لاؤبد میں لفظ بدولت

 حروف عربی میں ان یکن ۔ہے ختلف  صورت اصل کی جن ہیں ایسے الفاظ سے بہت میں اردو کہ ہے

 بھی میں تلفظ کے انہوئی ہے وہیں  پذیر وقوع تبدیلی میں املاء کی ان جہاں بدولت کی استعمال کے تہجی

 ۔ہے یار لاؤبد

 کی استعمال کے خ اور غ خصوً تہجی حروف میں الفاظ کے اردو میں رائے انی  نے چند گیان 

 ۔ہے کیا اجاگر کو تبدیلی والی ہونے وقوع میں تلفظ سے وجہ
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 لفظ اردو بجائے کے عربی کو الفاظ ان۔ہیں شامل الفاظ سے بہت کے زبان عربی میں زبان اردو 

 میں اردو الفاظ عربی میں ضمن ۔اسہے جاتا بدل تلفظ ا  الفاظ ان سے وجہ کی جس۔ہے جاتا بولا میں

 سے اور صورت کی تلفظ میں صورت اس یکن  ہے ہوئی استعمال اصلاح کی لینا "اردوا "لیے کے بولنے

 نہیں استعمال ا  ابعرا پر طرز کے عربی میں اردو کہ ہے بھی یہ سبب ایک ا  اس۔ہے جاتی ہو اور

 کے الفاظ بعض شامل کے عربی میں اردو۔ہے جاتا لکھا بغیر کےعراب ا کو الفاظ میں ملاا اردو۔ملتا

 کی لفظ بغیر کے ابعرا اور ہے رتی پیش ضرورت لازماً کی اباعر لیے کے ادائیگی کی تلفظ درست

 :ہیں لکھتے ردولو  شاداب ڈاکٹر سے وصالے اس۔ہوتی نہیں ممکن ادائیگی میں تلفظ درست

 کے زبان اور تلفظ میں عربی جتنی ہے دیر اعراب کی اہمیت اساردو ر ا اط ک میں ”

 موجودگی غیر کی علت حروفِ  میں اط ک ر ا اردو وجہ پہلی سے سب۔کی اختلاف

 لیے کے الفاظ ایسے پر طور خاص اعراب میں اردوہے۔ فقدان ا  ابعرا اور

 کے ان میں موجودگی عدماعراب کی  یکن  ہیںو جز ا  اردو جو ہیں ضرور  سخت

 (۰۲)“ہیں جاتے بدل معنی

 صرف نہ سے فرق کے زیر ،زبر میں جن ہیں ہوتے استعمال الفاظ سے بہت ایسے میں اردو  

 لفظ سے بدلاؤ کے تلفظ  اوقات بعض۔ہے جاتی بدل بھی معنویت کے بلکہ ہے ہوتا یداا فرق میں تلفظ

 سی بہت کی فرق کے نیمعا ساتھ کے زبر و زیر۔ہے لیتا کر اختیار ترصو مہمل العبق کے قاعدے

 تحت کے تلفظ ختلف  ساتھ کے زبر اور زیر کو "ملک "لفظ پر طور کے مثال۔ہیں سکتی جاکی  پیش مثالیں

 معنوں کے ریاست یا سلطنت یہ کو( )مُلک تو جائے دیامیم پر پیش لگا   کی "مُلک" اگر ۔ہے سکتا جا پڑھا

 ملک اگر یکن ۔ہے ہوتا استعمال تلفظ ا  (Country)میں انگریز  لیے کے جس ہے ہوتا استعمال میں

 کی تلفظ ہوگی تبدیلی واضح میں تلفظ کے اس اور ا جائے لکھا ملکٓی لفظ یہ تو جائے د  لگا برز پر میم کے

 سے اس ملکیت معنی کے اس اور گے ہوں تبدیل بھی نیمعا کے اس ساتھ کے ہونے تبدیل صورت

 ۔گے جائیں لیے رتاد کے فرشتے
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 جس۔ہے "نحو"الفظ پر طور کے مثال۔ہیں رائج بھی صورتیں غلط بعض کی تلفظ میں معاشرے  

 استعمال ا  زیر نیچے کے الف پر طور عام میں تلفظ کے اس۔ہے جانا زبردستی اٹھا کر لے کو کسی مطلب ا 

 ۔ہے زبر پر الف یعنی ہے"ایغوا"تلفظ ا  اس میں حقیقت یکن  ہے جاتا کیا

 یعنی جائے پڑھا کر لگا "زیر" نیچے کے ت اگر کو رتتب ہے کی" رتتب" لفظ صورت یہی 

"  ِ

 

 لگا زبر اوپر کے "ت" اگر اور فاعل یعنی۔ا جائے لیا رتاد شخص والا دینے تریب  سے اس تو "رتت

ی  " تو جائے بولا تلفظ ا  لفظ کر

 

 لفظ ا  اشکال۔مفعول یعنی ہوگی چیز ئیہو د   تریب  رتاد سے اس "رتت

 طرح اسی۔ہوا جمع کی شکل مطلب ا  اس تو شکالای  تو جائے پڑھا ساتھ کے تلفظ کے زبر پر الف اگر

ِ  یعنی جائے لگائی زیر نیچے کے الف لفظ اس اگر  یہی۔ہوا واضح غیر یعنی مبہم مطلب ا  اس تو شکالا

 ا  اس تو دیامای  یعنی جائے پڑھا تلفظ ساتھ کے زبر پر الف اگر کو ادیامہے۔ ا  لفظ کے ادیام اوصال

 ساتھ کے تلفظ کے زبر پر ح  لفظ ا  حب۔ہوا بڑھنا گےر مطلب اس اگر۔ہوا جمع کی دیم مطلب

 محبت یہ تو جائے پڑھا حُ   ساتھ کے پیش پرح   کو اس اگر یکن  ہوا گولی مطلب ا  اس تو جائے پڑھا

 تلفظ کے پیش اور زبر ،زیر پر جن ہیں ہوئے استعمال الفاظ شمار بے ایسے میں اردو۔ا دے نیمعا کے

 عربی لیے کے عکاسی میں صورت واضح کی تلفظ میں الفاظ تمام ایسے۔ہے جاتی بدل معنویت ساتھ کے

 اردو سے زبان عربی الفاظ تمام ہوئے استعمال میں پیراگراف۔ہے ضرور  استعمال ا  ابعرا پر طرز کی

 ۔ہے ضرور  ہونا شناسائی سے زبان عربی لیے کے تلفظ درست کے ان لیے اسی۔ہیں ہوئے شامل میں

 شناسائی سے زبان عربی بھی لیے کے ادائیگی کی تلفظ درست کی الفاظ سے بہت کے زبان اردو 

لازمی حصہ تصور کیے   ا  زبان اس جو ہے گیا کیا شامل کو الفاظ سے بہت ایسے میں اردو۔ہے ضرور 

 ا  الفاظ عربی میں اردو"کتاب یہ ملک قیوم نہیں۔ ممکن کرنا الگ سے اردو انھیں اور ہیںجاتے

 کے الفاظ عربی والے ہونے استعمال میں اردو نے ملک قیوم میں کتاب اسہے۔ سے عنوان کے"تلفظ

 وقت اس کہ ہیں کرتے واضح وہ میں ضمن اس۔ہے کی بیان وضات  میں بارے کے لفظ درست لیے

 نہ شناسائی سے زبان عربی تک سکتاجب جا کیا نہیں ادا تلفظ ا  زبان اردو میں انداز درست تک
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 کے الفاظ ان۔ہیں ہوئے رتتب پر تلفظ اثرات زیادہ سے سب سبب کے ہونے شناسائی سے عربی۔ہو

 :ہیں لکھتے وہ۔ہیں کرتے پیش مثالیں کی الفاظ یونانی،لاطینی،فرانسیسی میں زبان انگریز  وہ میں بارے

 بغیر سیکھے فارسی اور عربی کہ ہے کرتا حسوسس یہ پرداز انشاء ادیب ہر ا  اردو ”

 کی انگریز  جو ہے حالت وہ وقت اس کی اردو۔سکتا کر نہیں عبور حاصل پر اردو

 اور لاطینی لیے کے کرنے حاصل رتمہا میں انگریز  تب ۔تھی پہلے سال سوایک 

 انگریز  کہ ہے گئی کر ترقی اتنی انگریز  اب۔تھا ضرور  سیکھنا ا  زبانوں یونانی

 پایہ بلند پہنچی نہیں تک منزل اس ابھی اردو۔ہے ا سز بے سے زبانوں لاطینی اور

 (۰۰)“ہے ناگزیر استفادہ سے عربی لیے کے تخلیق پسند جدت اور تحریر

 ضرور  جاننا ا  ضوابط و اصول کے تلفظ کے زبان عربی لیے کے تلفظ درست کے الفاظ اردو  

 میں تبصرے اپنے نے ملک قیوم۔ہے پاتا قرار ضرور  بھی لینا مدد سے اعراب میں ضمن۔اس ہے

 کچھ اور کے نےکھڑ سوائے پر لفظ غلط کے الفاظ میں اردو طبقہ والا جاننے عربی کہ ہے کی پیش وضات 

 ۔ہے جاتا بولا میں انداز غلط ملاا کی جن ہیں شامل الفاظ سے بہت ایسے میں اردو کیوں کہ۔سکتا کر نہیں

 کے ک"املا" مثلا۔ہیں کی درج مثالیں کی لفظ غلط کے الفاظ چند نے ملک قیوم میں ضمن اس  

 لگا زیر نیچے کے "لف"اپر طور عمومیکو اس کہ جب ہے املا ساتھ کے زبر پر الف تلفظ درست ا  لفظ

ِ  کر  کے زبر پر الف ط"اقسا" لفظ العبق کے تلفظ عربی طرح اس۔ہے جاتا بولا میں لفظوں کے ملاکا

 کے اخبار۔ہے جاتا بولا ساتھ ایک ساتھ کے تلفظ کے زیر نیچے ۔"اقِساط"اس کوہے ساتھ کے تلفظ

 د  لگا زیر سے غلطی نیچے کے الف بھی میں تلفظ کے اس یکن  ہے زبر اوپر کے الف میں لفظ درست

 ہونے استعمال میں اردو کے عربی۔ہے پاتی قرار صورت غلط کی تلفظ کہ جو "اخِبار "جیسے ۔ہے جاتی

 ہونا شناسائی میں بارے کے ادائیگی کی تلفظ میں زبان عربی لیے کے تلفظ درست کے الفاظ تمام والے

 میں زبان بدولت کی جس۔نہیں ممکن ادائیگی کی تلفظ درست میں زبان اردو بغیر کے اس۔ہے ضرور 

 ہیں۔ جاتی ہو یداا صورتیں سی بہت کی غلطی
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 زبانوں ختلف ۔ہے رہتا جار  عمل ا  لتبد و تغیر پر ںسطحو دونوں املا اور تلفظ میں زبانوں 

 کہ جو اسرائیل پر طور کے مثال۔ہیں سکتے جا دیکھے نمونے کے تغیر لسانی اس میں جائزے ئیارقاب کے

 اس ا  عبرانی اس سے وجہ کی تبدیلی کی صدیوں یکن  ہے جاتی بولی عبرانی اں۔ہے سرزمین کی انبیاء

 ں اورطریقو کے املاء کے الفاظ کے اس۔تھی جاتی بولی پہلے صدیاں جو نہیں تعلق کوئی سے زبان عبرانی

 چھ سے جر۔ہے ا  زبان انگریز  اوصال یہی۔ہے چکی ہو پذیر وقوع تبدیلی یکسر میں صورتوں کی تلفظ

  سے ادب انگریز  کی جر ادب انگریز  والا جانے لکھا پہلے سال سو
ت 

ل
لک

 میں یلذ کی اس۔ہے ختلف  

 جر کو انگریز  اس۔ہے سکتی جا کی پیش نمونہ بطور زبان انگریز  کی اہسر دمر باوا ا  عرشا انگریز 

 الفاظ سے بہت کے زبان کیکے عہد دکنی دلی۔ہے ا  نردو زباا الوصا یہی۔ہے نہیں مشکل بھی سمجھنا

 وقوع تبدیل نمایاں میں تلفظ کے اس اور ساخت کی الفاظ ان۔ہیں چکے بدل صورت اصل انی  جر

 ماورا سے تبدل و تغیر لسانی کے قسم اس جو ہے زبان عربی صرف کہ ہے حقیقت ہیں۔یہ چکی ہو پذیر

 تا وہ۔تھے رہےر چلے پہلے سے اسلام ظہور جو ضوابط اصول و کے لسنہالا ام اس ہے۔ رتی نہیں نظر

 اس نے تعالی اللہ کہ ہے معجزہ ا  نقرر یہ۔ہے میں زبان عربی میں کریم قران میں صورت اس حال

 ذخیرے کے زبان عربی نے اردو۔ہے دیا کر مبرا سے تعریف لغو  اور معنو  کے قسم ہر کو زبان

 :ہیں لکھتے الدین علم غاز  پروفیسر۔ہے کیا ابانجذ و اخذ سے

 نا استفادہ سے زبان عربی لیے کے تخلیق پسند جدت اور تحریر پایہ بلند میں اردو ”

 تلفظ کے زبان عربی مشتمل میں اردو لیے کے بولنے اور لکھنے اردو صحیح۔ہے گزیر

 اردو باوجود کے تعلق گہرے سے زبان عربی۔ہے ضرور  بہت ہونا ورہ بہر سے

 کی تراکیب اور تلفظ۔ہیں جاتے کر غلط تلفظ ا  الفاظ اکثر پر طور شعور  غیر دان

 ا  غلطیوں ایسی کہ ہے وجہ یہی۔گئی د  نہیں توجہ سے گیسنجید بھی  پر غلطیوں

 (۰۶)“ہے رہتا برقرار امکان

 عربی کہ ہے وجہ یہی۔تھے بیشتر صدیاں ئی  سے جر جو ہیں وہی بھی جر قواعد کے زبان عربی  

 بدلاؤ میں تلفظ سے وجہ کی یکسایت  کی ضوابط و اصول کے ان ہے تو ا  جوں بھی تلفظ ا  الفاظ کے زبان
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 میں صورت اسی بھی تلفظ ا  ان۔پائی جگہ میں دامن کے عربی نے لفظوں جن کے عربی۔ہوا نہیں یداا

 بدل بھی نیمعا کے الفاظ تو جائے برتا افانحر سے تلفظ اس اگر۔ہے میں زبان عربی کہ جیسا۔ہے

 الفاظ کے فرق کے زبر زیر۔ہیں ہوتے یداا سے بطن کے تلفظ معنو  کہ ہے یہ وجہ کی اس۔ہیں جاتے

 ساتھ کے تلفظ کے زبر پر الف تلفظ ا  لحادای  مثلاً۔ہے جاتا ہو یداا فرق ا  سمانر زمین میں العلب کے

ِ  یعنی تلفظ کے زیر کی الف کہ جب۔ہے دتا نیمعا کے قبر یعنی لحد  قرار کفر معنی کے اس ساتھ کے لحادا

 کے جس۔ہے بنتا جمع کی نعم "نعامای " ساتھ کے تلفظ کے زبر پر الف "انعام"تلفظ طرح اس۔ہیں پاتے

 میں نیمعا کے (ریوارڈ )عطیہ ساتھ تلفظ کے کے زیر کی "انعام"الف  اور ہیں جانور اور مویشی معنی

 جاتا تابر میں نیمعا کے لوگوں بہادر"ابطال"ساتھ کے زبر پر الف "لابطا "لفظ۔ہے ہوتا استعمال

ِ 'جب کہ۔ہے  ۔ہے دتا نیمعا کے کرنے رد ساتھ کے زیر نیچے کے لفظ"لبطاا

 کے زبر روا زیر میں تلفظ کے جن ہیں ہوتے استعمال بھی الفاظ ایسے بات میں اردو کے عربی 

 اور مفعول، علفا ساتھ کے بدلنے تلفظ یعنی ہیں جاتے بدل نیمعا کے مفعول اور فاعل ساتھ کے فرق

 الفاظ ذیل درج سے وصالے اس نے الدین علم غاز  پروفیسر۔ہے جاتا بدل میں معنی کے فعل، مفعول

 :ہیں کیے شامل

 ”  
ی

 

ظ

 

ی

 

من
ُ    (والا کرنے انتظارزر )

م
 
ی

 

ی

 

ن
 
ی

 

ظ
 (جائے کیا انتظار ا  جس) زر

   
ُ
م

 
ی

 

ی

 

خ
رر
ص

    (والا کرنے اختصار) 
ُ
م

 
ی

 

خ
ی 
ص

 

ی
 (جائے کیا اختصار ا  جس) رر

   
ُ
م

 

ی

 

ن

 

ب

 ِ

 

ش
    (والا پھیلانے) رر 

ی

 

ش

 

ن

 

ب
م

 (جائے پھیلایا کو جس) رر 

  ( 
ی

 

ی

 

ُ

   (جائے کیا شامل کو جسمستم

ی

 

ی

 

ُ

 (جائے کیا شامل کو جس) مستم

  

 

ی

 

ِ

 

     ( والا کرنے انتخاب )مُ

 

ی

 
 

 (۰۷)“(جائے کیا انتخاب ا  جس) م

مقامیت کی  ۔عربی کے بہت سے الفاظ کی ادائیگی پر مقامی وصالے سے تلفظ پر بھی اثرات رتتب ہوئے ہیں 

یل میں بعض ایسے عربی الفاظ استعمال ہوتے ہیں جن ا  اصل تلفظ اور ہے یکن  مقامیت میں الفاظ کی ختلف  ذ
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اردو میں مقامی سطح پر الفاظ کے تلفظ کے بدلاؤ کی  ۔ ادائیگی کی وجہ سے ان الفاظ سے تلفظ بدل جاتا ہےصورت میں

 پروفیسر غاز  علم دین لکھتے ہیں: ۔ختلف  صورتیں پائی جاتی ہیں

بعض لوگ مقامی لہجے کی پختگی  ۔ پڑتا ہےاثرمقامی لہجے ا  بھی اردو اردو الفاظ کے تلفظ پر گہرا ”

مثال کے طور پر  ۔پر کوشش کے باوجود کچھ الفاظ کے مخرج صحیح طور پر ادا نہیں کر پاتے کی بنا

 سے تبدیل کر دیا جاتا ہے۔ ع کو ح علاقوں میں بعض

 صحیح تلفظ کے ساتھ    غلط لفظ کے ساتھ

 معلوم     ممحلو 

  

 

س

 
خ

 شعور      و ر

 

م

 

ج

م 

ل

 معلم     

  

 

س

 
خ

 شعبان    ب ا ن 

کے ادائیگی میں نہ اہہتے ہوئے بھی امالہ کی کیفیت یداا کرتے علاقوں کے لوگ الفاظ بعض  

 وغیرہ ادا  اور کیبجیب، یبایک خاص علاقے کے لوگ ا ، کوجب،کب ب،ر  مثلاً ۔ہیں

 (۰۸)“کرتے ہیں

اردو کے تلفظ کے وصالے سے عربی کی اہمیت اس لیے بھی زیادہ ہے کہ اردو نے عربی زبان کے تمام  

 ہیں وغیرہ ایسے حروف تہجی تہجی ص،ح،خ،ع،غ،ف،ق،ط،ز،ض اور ظ اردو حروف ۔لیا ہےحروف تہجی کو اپنا 

تی صواردو کے   ولت کے استعمال کی بدو ف تہجی۔ان حرئی زبان میں نہیں لتیںیاررتیات کی دوسر  ہند صوجن کی 

استعمال کی  الفاظ کے ہی  ایسے ۔نظام میں ا س رنگ یداا ہوتا ہے اور تلفظ کی سطح پر تبدیلیاں وقوع پذیر ہوتی ہیں

 ۔بدولت اردو زبان میں تلفظ کی سطح پر تبدیلیاں وقوع پذیر ہوئی ہیں
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ان الفاظ کے ضمن میں یہ پہلو بھی سامنے رتا  ۔عربی زبان کے الفاظ ایک شجر سایہ دار کی حیثیت رکھتے ہیں  

یکن  بعض الفاظ ایسے ہیں ۔استعمال ہوتے ہیںہے کہ بعض الفاظ ایسے ہیں جو اردو تلفظ میں بالکل درست  انداز میں 

 جن کے مشتقات میں غلطی سرزد ہو جاتی ہے۔رصف اقبال جہاں رباد  لکھتے ہیں:

یکن  ان ۔الفاظ ایسے ہیں جو بالکل درست لفظ کے ساتھ استعمال ہوتے ہیں عربی کے بعض”

یہ لفظ عام  ،مسافر مثلاً ۔کے مشتقات میں اعراب کی غلطی اور تلفظ میں خطا سرزد ہو جاتی ہے

اس  ۔کی حرکت تبدیل ہو جاتی ہے "ف "مگر مسافرت میں ۔طور پر صحیح استعمال ہوتا ہے

 ہیں اور ان ا  صحیح تلفظ عربی سے واقف طرح اردو میں عربی کے سینکڑوں ا ا فاعل مستعمل

 (۰۹)“شخص ہی کر سکتا ہے

۔عربی زبان کے قواعد اس کے صرف و نحو عربی زبان کے اردو تلفظ پر گہرے اثرات کی عکاسی ملتی ہے 

اردو زبان کے وصالے سے تمام محققین نے  ۔سے ناواقفیت کی بنیاد پر الفاظ کے درست لفظ کی ادائیگی ناممکن ہے

 لازمی قرار دیا ہے۔ کو درست انداز میں الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی کے لیے عربی زبان کے قواعد کی پاسدار  

 ظ کے تلفظ کی بحثاردو میں فارسی الفا

دو زبانوں کے اردو زبان پر گہرے اور دیر  ۔زبان نے ختلف  زبانوں سے اثرات قبول کیے ختلف  ادوار میں 

فارسی زبان نے اردو زبان کو ئی  سطحوں  ۔ان دونوں زبانوں میں عربی اور فارسی شامل ہیں ۔رتتب ہوئے اثراتپا 

اردو شاعر  میں  ۔فارسی سے اردو میں شامل ہوئی ،بشمول غزل اصناف  ادبی اعتبار سے بہت سے شعر ۔پر متاثر کیا

بیان ہونے والے موضوعات میں بھی فارسی زبان ادب نے گہرے اثرات رتتب کیے اور فارسی ادب کے 

 ۔موضوعات کی اردو میں موضوعات کی پیشکش کی گئی

اردو زبان میں بے شمار الفاظ ا   ۔تے ہیںاردو زبان کی تشکیل میں بھی فارسی زبان کے گہرے اثرات نظر ر  

 الفاظ ا  استعمال کرتے ہیں گویا فارسی کے ہم روز رتہ گفتگو میں فارسی زبان کے بیشتر ۔یا ہےذخیرہ فارسی زبان سے ر

اردو میں جہاں فارسی زبان کے الفاظ کی پیشکش ملتی ہے  ۔الفاظ اردو زبان کے ساتھ لازم ملزوم کی حیثیت رکھتے ہیں
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خاص طور پر فارسی زبان کے اردو میں شامل  ۔ان الفاظ کے تلفظ کے وصالے سے مسائل بھی پائے جاتے ہیںوہیں 

ایران فارسی کو خاص لب و لہجے میں بولتے  اہلِ ۔ہونے والے الفاظ کے تذکرے میں تلفظ کے مسائل قابل ذکر ہیں

ہیں یکن  جب اردو میں فارسی کے الفاظ ا  تلفظ  ان کی ادائیگی میں لسانی وصالے سے نمایاں خصوصیات پائی جاتی ہیں۔

اشرف خان چند الفاظ کی وضات  کرتے ہوئے  پروفیسر علیم ۔بدل جاتی ہے عیتادا کیا جاتا ہے تو ان الفاظ کی نو

 لکھتے ہیں:

جب ہم صرف گلاب  ۔تے ہیںفارسی میں گل کے معنی گلاب کے پھول کے ر :گلاب”

 ۔گلاب یا کھیوڑے کے معنی میں استعمال ہوتا ہے بولتے ہیں تو عرقِ 

ہم اردو میں اس کو  جب کہ ۔تے ہیںجدید فارسی میں نرس کے ر اس کے معنی :پرستار 

 ۔پرستش کرنے والے کے معنی میں لیتے ہیں

جب کہ  ۔ن شریف ہےپاروں والا کمل  قرر تیسکے میں نے فارسی :سیپارہ / سپارہ ہرسیپا 

 ۔تے ہ ہیں ہی سیپارہ کو اردو میں ہم ایک لفظ

فارسی میں شاد  صرف خوشنما کے معنی میں رتوج ہے اور بیاہ کو فارسی میں ازدواج  :شاد  

 (۳۲)“اردو میں مخصوص معنی شاد  کے میرج یا بیاہ ہیں ۔تے ہ ہیں

 ۔ہیںفارسی زبان کے الفاظ کو تلفظ کے العبق ادا کرنے کے وصالے سے نادیین نے خدمات سرانجام د   

 میں ذرا سی تبدیلی سے لفظ کی صورت میں تبدیلی ادائیگیفارسی زبان کے بہت سے الفاظ ایسے ہیں جن میں تلفظ کے 

زبان میں فارسی  ردوا ۔وقوع پذیر ہو جاتی ہے اور لفظ کی ساخت کے ساتھ معنی میں بھی بدلاؤ یداا ہو جاتا ہے

ساتھ لکھا   الف کےاگر اس لفظ کو ۔ہے "سیار "ل کے طور پرمثا ۔تے ہیںیسے الفاظ عام طور پر استعمال میں راکے

 اس ا  مطلب توسیہ شامل کی جائے یعنی ر "ہ"خرین میں تو اس ا  مطلب ہے چکی یعنی اس کی ادائیگی میں ر "اسیا"جائے تو 

فارسی میں  ۔ا  لفظ الف سے لکھا اور پڑھا جائے تو اس ا  مطلب ہے بے قرار  بے چینی ا"پار"فرعون کی بیو  ہے ۔ 

لفظ  ۔کیا جائے تو اس ا  مطلب ٹکڑا بنتا ہے " یعنی"ہ" کے ساتھ ادا پارہ "یکن  اگر اسے  ۔تے ہ ہیںبھی   سیماباسے 

 کے ساتھ " ہ"یکن  اگر اس کو  ۔کے ساتھ ادا کیا جائے تو اس ا  مطلب جانوروں کو خوراک بنتا ہے کو الفا"اہر"
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 دانا"الف کے ساتھ  ہے۔ استعمال ہوتا "دانا "میں ایک لفظ فارسی ۔ تدبیر بنتا ہےاہرہ لکھا جائے تو اس ا  مطلبیعنی 

کو شامل کیا جائے تو اس ا   "ہ"یکن  اگر اس کی ادائیگی میں  ۔ استعمال کیا جائے تو اس ا  مطلب قلمندی بنتا ہےتلفظا  "

الف کے ساتھ پوشاک کے معنی میں استعمال ہوتا  "سایا"اسی طرح فارسی میں لفظ ۔و دانہ قرار پاتا ہےب مطلب ر

الف کے "شیوا  "لفظ  ۔شامل کی جائے تو اس ا  مطلب دیوار ا  سایہ بنتا ہے "ہ"یکن  اگر اس کے ادائیگی میں  ۔ہے

 ،شامل کی جائے تو اس ا  مطلب طرز "ہ"ساتھ وسیع و بلیغ معنوں میں استعمال ہوتا ہے یکن  اگر اس کے تلفظ میں 

کی ادائیگی کی  "ہ"نالہ کے معنوں میں رتا ہے یکن  اگر اس میں  ،الف کے ساتھ ند  "نالا"لفظ  ۔ہےبنتاار رو  قر

الف کے ساتھ تاکید کے لیے استعمال ہوتا ہے "نا"لفظ  ۔ بنتا ہےہ بکاہ و نالہ یا رتو اس ا  مطلب ر "نالہ"یعنی  ئےجا

 ۔کے ساتھ نفی کے لیے استعمال ہوتا ہے ہ "نہ"یکن  

میں زیادہ  املااگرہ  الف اور ہ ا  فرق  ۔کی گئی ہے عکاسی رجہ بالا تمام الفاظ میں الف اور ہ کے استعمال کیمند 

  ۔نی میں بدلاؤ یداا ہو جاتا ہےفرق کی بدولت لفظ کے معااس  ہوتا ہے یکن  پھر بھی  گرجاااور تلفظ میں کم 
م
 

 

ب ا تی سطح عن

اردو میں  ۔کی صورت میں اجاگر ہوتی ہے وہیں تلفظ کی صورت میں بھی اس میں بدلاؤ رتا ہے املا پر یہ تبدیلی جہاں

 
م
ب  استعمال ہونے والے فارسی کے بیشتر الفاظ کے تلفظ میں اس طرح کی عموللی تبدیلی سے 

 

ا تی تبدیلی واقع ہو جاتی عن

 ۔ہے اور لفظ دوسرے معنوں میں استعمال ہونے لگتا ہے

فارسی میں شامل الفاظ  ۔کی بحث بھی اہم ہے  میں ذال اور زے  شامل الفاظ کی ادائیگیفارسی سے اردو میں 

کی تبدیلی کی سے معانی   ےیکن  اگر ز ۔سے تلفظ کی ادائیگی کی جائے تو معنی اور ہوں گے اور زے میں اگر ذال

 :کو پیش نظر رکھنا ضرور  ہے دراس وصالے سے فارسی مصا ر ہوں گے۔او معانی  جائے تو

ان  ۔ونریر رفتن اور گزاپذ رون ،اگذ ،شتناگذ ،شتنگذ ۔فارسی کے پانچ  مصادر ہیں”

 ،شتنااس لیے گذزے ہے۔ خرین  مصدر میں در میں ذال ہے اور رمیں ابتدائی اہر مصا

جن کے لیے  ۔میں لکھنا اہہیے ذال کو ان کے مشتقات میں شتن اور گذشتناگذ اردن،گذ

ہمیں یہ بخوبی سمجھ لینا  ۔ار دن کو پیش کر سکتے ہیںشت اور عمر گذسرگذ ،رگذ مثال میں ہم راہِ 

شرح کرنا  ،سے لکھا جائے ا تو اس کے معنی ادا کرنا ےمصدر کو ز دناہہیے کہ جب گزار
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 ۔سے بننے والے الفاظ کو ہمیں صرف زیر سے ہی لکھنا اہہیے ناور پیش کرنا ہوتا ہے اور ا

 (۳۱)“مال گزار اور عبادت گزار وغیرہ ،خدمت گزار ،نماز گزار ،جیسے گزار 

اردو میں  ۔ہوتا ہےادااس لفظ سے بیشتر الفاظ ا  تلفظ  ۔ا  لفظ خاص اہمیت رکھتا ہے "ژ"فارسی زبان میں  

 ۔سے حرف تین لفظوں ا  تلفظ ادا ہوتا ہے "ژ"مسعود حسن خان لکھے اردو میں  ۔کے لفظ کی اہمیت بہت کم ہے "ژ"

نظر وہ تمام الفاظ جو  اس لفظ کی اہمیت کے یشِ ۔ رکھتا ہےحرف خاص اہمیت ا   "ژ"اس کے برعکس فارسی زبان میں 

” ژ“ف شامل ہے تو اس کی ادائیگی میں حرا ” ژ“فارسی سے اردو زبان ا  حصہ بنے ان کے تلفظ کی ادائیگی میں اگر 

جس کے  ۔شامل کر لیا جاتا ہے حرف "ز" کی ادائیگی میںکے بجائے تلفظ” ژ“عام طور پر  ۔کو ہی شامل کرنا اہہیے

 باعث لفظ ا  مسئلہ یداا ہوتا ہے۔

سے شروع ہونے والے لفظوں میں حرف کے ” ژ“اردو میں فارسی الفاظ کے تلفظ کے مسائل میں  

ا  حرف ” ژ“ان لفظوں ان تمام لفظوں میں  ۔وغیرہ شامل ہیں ژدباد،پژرتدہ،نژاد،ژالہ بار ،ژولیدہ اور مژاںا

جس کی وجہ سے تلفظ ا   ۔سے بدل دیا جاتا ہے "ز "کو "ژ"اردو میں تلفظ کی ادائیگی میں بعض اوقات  ۔شامل ہے

 ۔کی رواز کو واضح طور پر ادا کرنا ضرور  ہے” ژ“اس طرز کے تمام الفاظ میں  ۔مسئلہ یداا ہوتا ہے

فارسی قواعد سے ناشنائی کے باعث فارسی کے بیشتر الفاظ ایسے ہیں جن کے املا کو دیکھتے ہوئے ان کے تلفظ   

کے ساتھ جب ب ا   ،عربی اور فارسی زبان میں قاعدہ ہے کہ ساکن نون مثلاً ۔کی ادائیگی میں مسائل یداا ہوتے ہیں

 ب لکھا ہوا اور ن  میں اب اگر املا ۔یداا کرتے ہیں وازر کی "م"تو اس صورت میں نون اور ب مل کر  تا ہےادغام ہو

 ئے گی۔سے شناسائی نہ ہو تو لکھے ہوئے حرف کو پڑھنے میں تلفظ کی غلطی یداا ہو جا ہو اور فارسی کے اس قاعدے

 پروفیسر علیم اشرف خان لکھتے ہیں:

 رواز م میں رتی ہو تو اس نون کی "ب "کے بعد"نون  "کسی بھی لفظ میں ساکنکے فارسی ”

جیسے  ۔یعنی لکھا نون جاتا ہے یکن  پڑھنے میں اس کی رواز م کے نکلتی ہے ۔تبدیل ہو جاتی ہے

 (۳۰)“اور شنبہ وغیرہ نبیلز ،انبساط ،جنبشمنبع، ،گنبد ،یہ الفاظ منبر
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 اور شنبہ وغیرہ میں نون کے بعد ب نبیلز ،انبساط ،جنبشمنبع، ،گنبد ،اقتباس میں شامل الفاظ منبر 

عمومی طور پر تلفظ کے قاعدے سے ناشنائی  ۔یداا کرتا ہے  روازکی"م " یا ہے اور ان تمام لفظوں میں نونف رحرا 

اردو زبان میں فارسی کے الفاظ زبان کے  ۔کی بدولت اس صورت میں درست لفظ کی ادائیگی میں مسئلہ یداا ہوتا ہے

شنائی ہونے کے تلفظ کے مسائل میں چند بنیاد  اصول و ضوابط سے ر ۔العت پ پائی جاتی ہے ور اہنگیساتھ ہم ر

 سبب تلفظ کے مسائل سے بچا جا سکتا ہے۔

 اردو میں انگریز  الفاظ کے تلفظ کی بحث

انگریز  ا  دائرہ کسی ایک ملک یا خطے  ۔فہرست شامل ہے دا س کی مقبول ترین زبانوں میں انگریز  زبان سرِ 

سائنس اور ٹیکنالوجی کے شعبوں میں بھی  ۔تک محدود نہیں ہے بلکہ اس کو ن ا الاقوامی زبان کی حیثیت حاصل ہے

 ۔انگریز  زبان نے دا س کے دیگر زبانوں پر بھی اثرات رتتب کیے ہیں ۔انگریز  زبان کی اہمیت سے اار ممکن ہے

پاکستان اور دیگر وہ خطے جہاں اردو زبان بولی اور سمجھی جاتی ہے وہاں  ہے۔ دو زبان بھی شاملان اثرات میں ار

اردو میں انگریز  زبان کی ادائیگی کے وصالے سے تلفظ کے مسائل موجود  ۔انگریز  کی عملدار  نظر رتی ہے

 ہیں۔

گفتگو میں استعمال ہوتے ہیں اور ان  یسے بے شمار الفاظ ہیں جو اردو زبان میں روز رتہ کیاانگریز  زبان کے 

اردو میں انگریز  کیسے الفاظ استعمال ہوتے  ۔الفاظ کے استعمال میں تلفظ کی ادائیگی بھی انگریز  میں بہتر ہوتی ہے

یہی سبب ہے کہ اردو بول اہل میں انگریز   ۔ہیں جن کے لیے اردو میں ان کے متبادل تلا  کرنا مشکل عمل ہے

نظر رکھنا ضرور  ہے کہ انگریز  کے وہ  اتر سے استعمال ہوتے ہیں۔  یکن  اں یہ پہلو بھی یشِکے بعد الفاظ تو

ن خواجہ بشر الرحما ۔الفاظ جو اردو میں استعمال ہوتے ہیں ان ا  تلفظ اردو میں درست انداز میں ادا کرنا مشکل ہے

 لکھتے ہیں:

وہ  کیوں کہئے تو ان کے تلفظ ا  مسئلہ بھی یداا ہوا جب اردو میں انگریز  کے الفاظ در ر”

اسی  لوگ جو انگریز  نہیں جانتے تھے یا کم جانتے تھے ان کے لیے انگریز  الفاظ ا  تلفظ

تی مزاج ۔اس صومزاج ہوتا ہے تیصوپھر ہر زبان ا  اپنا ایک  ہے۔ ادا کرنا دشوار بات طرح
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الفاظ کی شکلیں بھی تبدیل ہوتی ہیں تو  نے والےہنگ کے العبق دوسرے زبان سے راور ر

 ۔الفاظ کے ساتھ بھی ہوا اور فارسی الفاظ کے ساتھ بھی ایساعربی  اردو میں ۔لفظ بھی بدلتا ہے

بعض لوگ انگریز  کے الفاظ کو اردو میں  ۔یعنی معاملہ انگریز  الفاظ کے ساتھ بھی ہے

 کہ نہ صرف ان ا  تلفظ بگڑ جاتا ہے بلکہ یکن  ان ا  اتنا بھونڈا تلفظ ادا کرتے ہیں بولتے تو ہیں

تلفظ  اسی  بعض لوگ اردو میں انگریز  کے الفاظ ا   ۔کرکرا ہو جاتا ہے بھی اردو جملوں ا  مزہ 

کی کوشش کرتے ہیں ایسی صورت میں انگریز  الفاظ ا  تلفظ تو درست ہو جاتا ہے یکن  اردو 

 (۳۳)“میں  بالکل اجنبی حسوسس ہوتے ہیں

الزمان نے اردو زمان میں انگریز  الفاظ کے تلفظ کے ذیل میں دونوں  س میں بد اقتبابالا رجہمند 

درست انداز  اردو میں انگریز  الفاظ کی ادائیگی ا  بنیاد  مسئلہ انگریز  الفاظ کے  تلفظ کی ۔کیا ہے گرجااں کو ؤپہلو

اردو زبان بولنے والوں  ۔میں انگریز  الفاظ کی درست صورت میں ادائیگی ممکن نہیں ہوتی ادائیگی ہے۔اردومیں 

انگریز  الفاظ کے تلفظ پر براہ راست انداز میں اثر  ،زبان کی ساخت اور مادر  زبان کے اثرات طبعی حالاتکے 

 ہمیشہ درپیش رہتا ہے اور ان الفاظ اس وصالے سے اردو زبان میں انگریز  الفاظ کی ادائیگی ا  مسئلہ ۔انداز ہوتے ہیں

 اس ا  دوسرا رخ یوں ہے کہ بعض جب کہ ۔کے تلفظ کی ادائیگی میں کسی نہ کسی حد تک لفظ کی صورت بدل جاتی ہے

یکن  اس ادائیگی کی  ۔اردو بولنے والے انگریز  الفاظ کی درست صورت میں ادائیگی کرنے کی صلاحیت رکھتے ہیں

اس ا  سبب یہ ہے کہ اردو انگریز  دو ختلف  زبانیں  ۔طبیعت کی صورت یداا ہو جاتی ہے وجہ سے اردو جملے میں

ہے کہ جب اردو میں انگریز  کے الفاظ  یہی سبب ۔ان زبانوں کے الفاظ اور ان کی صورتحال اکثر ختلف  ہیں ۔ہیں

جہ سے اردو جملے میں بھی کے درست لفظ کے ادائیگی کی جاتی ہے تو اس صورت میں انگریز  الفاظ کے تلفظ کی و

 ۔اجنبیت ا  ماوصل یداا ہو جاتا ہے اور جملے کی روانی اور تسلسل متاثر ہوتا ہے

 کے انگریز  الفاظ ۔اردو زبان میں انگریز  کے تلفظ کی ادائیگی میں سب سے اہم مسئلہ مخارج ا  ہے  

 ۔اردو والوں کے لیے ادائیگی ناممکن ہےجس انداز میں انگریز  والے ادا کرتے ہیں تو اسی صورت میں  کومخارج 

الزمان انگریز  حروف کے مخارج کے  بد  ۔یسے بے شمار حروف کی مثالیں پیش کی جا سکتی ہیں اانگریز  کے

 وصالے سے لکھتے ہیں:
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کو "پی "مثال کے طور پر انگریز  ۔تی نظام اور مزاج الگ ہے اور انگریز  الگصواردو ا  ”

ادا کرتے ہیں ایسا ہی معاملہ انگریز   "پی"جب کہ اردو ہند  والے  ۔بولتے ہیں" "پھی

یکن   ۔ عطا کرتے ہیںٹیفٹ یا سو "ٹھی"انگریز اس کو  ۔کے ساتھ بھی ہے حرف"ٹی"

بولتے ہیں اور ئی  حروف ہیں جنہیں انگریز ادا کرنے میں بڑ   "ٹی "ہندوستانی سیدھے

 (۳۲)“م طور پر اتنی احتیاط نہیں کر پاتے ہیں یکن  اردو اور ہند  والے عابرتتےنزاکت 

اردو میں بولے جانے والے عربی اور  ۔حروف کے مخارج ا  معاملہ دا س کی تمام زبانوں میں پایا جاتا ہے 

مثال کے طور پر اردو بولنے والے اردو زبان میں شامل عربی  ۔فارسی الفاظ کے مخارج میں یہ صورت نظر رتی ہے

اگر عربی کے  ۔کے حروف کے مخارج کی اس انداز میں ادائیگی نہیں کر سکتے جس انداز میں عرب والے کرتے ہیں

ہے الفاظ کے مخارج کی ادائیگی بالکل عرب والوں کی طرز پر کی جائے تو اس صورت میں بھی اس ا  اثر زبان پر ہوتا 

 کے حرف کی ادائیگی میں اہل عرب و حلق "ق "مثال کے طور پر ۔اور اردو میں اس عمل کو معیوب تصور کیا جاتا ہے

کے مخرج میں رواز کی گہرائی تو یداا کی جاتی ہے یکن  اس طرز پر  قسے گہر  رواز یداا کرتے ہیں یکن  اردو میں 

تک فرق ضرور  ہے کہ  اس حد کی ادائیگی میں مخرج ا   ق، اردو میں ۔نہیں کہ جس انداز میں اہل عرب کرتے ہیں

انگریز  الفاظ کے تلفظ کے وصالے سے  ۔یہی اوصال انگریز  الفاظ کی ادائیگی ا  ہے ۔ہو نہ کے تلفظ پر ک ا  گما نق 

کے  اردو میں انگریز  ۔پائے جانے والی پیچیدگیوں کی بدولت بہت سے الفاظ کی صورت تبدیل شدہ نظر رتی ہے

 تے ہیں۔ایسے بہت سے الفاظ استعمال ہوئے ہیں جن کے تلفظ میں مسائل نظر ر

سے شروع ہونے والے انگریز  الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی میں حرف کے  "ایس"اردو میں قاعدہ ہے کہ  

میں ادا  شروع ہونے والے لفظوں کو اس انداز " سےایس "کیوں کہشروع میں الف یا ہمزہ کی رواز شامل کی جائے 

اس وجہ  ۔بھار  حسوسس ہوتا ہے پراردو زبان ۔اردو میں مشکل ہے  ۔کرنا جیسا کہ انگریز  زبان میں ادا کیا جاتا ہے

 الزمان لکھتے ہیں: بد  ۔سے ایسے الفاظ ا  تلفظ اردو میں تبدیل ہو گیا ہے

ان  ۔تبدیل ہوا ہے ےجن الفاظ کے تلفظ اردو میں دیر کےانگریز  ”

انگریز   ۔جیسے اچھے خاصے الفاظ شامل ہیں School,Station,Screen,Stateمیں
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کی رواز الی جاتی ہے یکن  اردو میں جب یہ الفاظ  "ایس"الفاظ کو ادا کرتے ہوئے   ان میں

سٹیج  ،ااسکرین، سٹرائیک،ااسکول ۔ے کی رواز رتی ہےہمزبولے جاتے ہیں تو پہلے 

 ،سٹیٹ ،سٹرائیک،سکول  انھیںکر کے  حذفرواز کو یا الف کی  ےاگر ہمز ،اسٹیشن،

ایک تو یہ اس لیے کہ اردو ا  مزاج اسے قبول نہیں  ۔سکرین بولا جائے تو یہ مناسب نہ ہوا

رکھتا لت اصل تلفظ کے ساتھ بولنا اردو والوں کے لیے ثقا انھیںکرتا دوسرا اس کے لیے کہ 

 (۳۰)“ہے

زبان میں شامل الفاظ کی نوعیت پر ئی  طرح کے اثرات رتتب  ۔ہر زبان ارقابئی عمل سے گزرتی ہے 

دیگر تبدیلیوں کے ساتھ ساتھ زبان پر اثر  ۔جس کی وجہ سے الفاظ میں تبدیلی وقوع پذیر ہوتی رہی ہیں ۔ہوتے ہیں

 میں اردو زبان میں انگریز  الفاظ کے تلفظ کے تحقیق ۔انداز ہونے والے تبدیلیوں میں تلفظ ا  پہلو بھی شامل ہے

خطے کی سیاسی،سماجی اور تہذیبی ادیرار کے بعد جہاں اس  ء۱۸۰۷۔پذیر ہوتی رہی ہیں وقوعبھی تواتر سے تبدیلی 

ہونے والی دیگر تبدیلیوں  عزبان کی نوعیت میں بھی تبدیلی وقوع پذیر ہوئیں۔ زبان میں وقو تبدیل ہوتی رہی ہیں۔

انگریز  کے اردو زبان میں شامل  ۔میں شمولیت بھی شامل تھی کے ساتھ انگریز  کے بے شمار الفاظ کہ اردو زبان

بہت سے ایسے الفاظ ہیں جن کے ابتدائی طور پر تلفظ ختلف  تھا  ۔الفاظ کے تلفظ کی صورتوں میں بھی بدلاؤ واقع ہوا

انگریز   ضمن میں ختلف  ۔اساور بعد میں تلفظ کی ادائیگی میں تبدیلیاں واقع ہوئیں اور تلفظ کی نوعیت بدل گئی

بعض الفاظ ایسے بھی ہیں جن ا   ۔الفاظ میں تلفظ کی ادائیگی میں بدلتے ہوئے طرے ک سے ملاحظہ کیے جا سکتے ہیں

یا اور تلفظ کی قرار پایا اور اس کی جگہ تلفظ میں بدلاؤ ر کوکیا جاتا تھا بعد ازاں وہ متر ادزپرااغاز میں جس طرتلفظ ٓ

الزمان  قرار پایا۔بد  تلفظ کی غلطی، پہلی صورت میں ادا کیا جانے والا تلفظ پایا اور پھر غدوسر  صورت نے فرو

 یل میں وضات  کرتے ہوئے لکھتے ہیں:ذایسے الفاظ کی 

جیسے الفاظ کے تلفظ میں  Knowledge,College, Doctor,Pocketانگریز  کے”

بعض  ۔ان الفاظ کو ختلف  طرے ک سے بولا جاتا ہے کیوں کہ ۔دیرے پیچیدگی پائی جاتی ہے

بعض لوگ  جب کہ۔پوکٹ بولتے ہیں  لج،نو،کو لج ،کٹر وکی رواز کے ساتھ جیسے ڈ"او  "لوگ

کے رواز کے "ر"کچھ دہائیاں قبل تک ایسے الفاظ کو  ہیں۔ پاکٹ بولتے ،ا لج ،نالج،ڈاکٹر 
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 چناں ہ  ۔تیز  کے ساتھ تبدیل ہو رہا ہےپڑھنے ا  رواج تھا یکن  اب یہ چلن  ،ساتھ بولنے

سوال یہ ہے  ۔تے ہیںرواز کے ساتھ بولتے نظر ر کی"او"اب اردو وصالے سے ان الفاظ کو 

 انھیں کیا جائے بہتر یہ ہے کہ جو الفاظ اردو میں جس طرح رائج ہیں کہ ایسی صورت میں کیا

 (۳۶)“اسی طرح ادا کیا جائے

 ۔کے الفاظ شامل ہے"او  "وغیرہ تلفظ میں ا لج اور نالج ،ڈاکٹر الفاظ مثلاً ان اردو ادب میں انگریز  کے 

ان الفاظ  ۔لفظ بھی شامل کیا ہے "و"ااسی لیے اب درست لفظ کی ادائیگی کے لیے ضرور  ہے کہ ان الفاظ کے لیے 

 کے ادائیگی کی صورت میں یہ نالج اور ا لج وغیرہ بولا تلفظ کی غلطی شمار ہوتا ہے اور اب اس انداز میں تلفظ ،کو پاکٹ

جن اردو میں ایسے بہت سے انگریز  کے الفاظ استعمال ہوتے ہیں نوس اور اجنبی بھی حسوسس ہوں گے۔الفاظ ناما

صورت نظر نہیں رتی بلکہ ان الفاظ کو بھی  کسی تلفظ تو بھی  کسی  طے کردہ یا متعین  تلفظ کی  کے تلفظ ادائیگی کے لیے

 انگریز  الفاظ کے تلفظ میں اس لیے بھی مسائل یداا ہوتے اردو میں مستعمل ۔ادا کیا جاتا ہےتلفظ کی صورت میں 

اردو میں انگریز  الفاظ کے لیے بہت سے الفاظ انگریز  سے اردو زبان میں شامل ہو جاتے ہیں اور  کیوں کہہیں 

ساتھ الفاظ زبان ا  حصہ بن جاتے  اس طرح غلط تلفظ کے ۔انفراد  سطح پر ختلف  صورتوں میں ادا ہوتے رہتے ہیں

اس طرح غلط تلفظ کی درستی  ۔ہیں اور جب الفاظ کے غلط تلفظ کے بارے میں خبر ہوتی ہے تو بہت دیر ہو چکی ہوتی ہے

اب انگریز  زبان کے وصالے سے  ۔کرنا ممکن نہیں ہوتا اور وہ الفاظ اس طرح زبان میں استعمال ہوتے رہتے ہیں

 میں سکولوں کی ۔اس ضمنان الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی کی کوشش کی جا رہی ہیں ۔رہا ہےا ٓمزاج میں بدلاؤ نظر 

الزمان انگریز  زبان کے تلفظ کی اصلاحات کے  بد  ہیں۔ ابتدائی سطح پر کی جانے والی کوششیں بھی قابل تحسین

 بارے میں لکھتے ہیں:

ت بڑ  حقیقت ہے کہ اردو میں اردو میں پوچھے جانے والے انگریز  الفاظ کے ساتھ یہ با”

انگریز  کے بولے جانے والے غلط تلفظ کو الفاظ کے صحیح تلفظ کے ساتھ ادا کرنے کی 

 اس کی وجہ یہ ہے کہ انگریز  ایک عام زبان کی حیثیت اختیار کر غالباً ۔بیدار  پائی جاتی ہے

م کیا جاتا اہتماانگریز  سکھانے کے  انھیںجو بچے بھی اسکولوں میں پڑھتے ہیں  چکی ہے۔
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نی اہہیے اس مقصد کے لیے بے شمار انگلش میڈیم سکول بچوں کو صحیح انگریز  ر ۔ہے

 (۳۷)“ھولے گئے ہیں

ضمن میں بہت  اس انگریز  زبان بھی ۔ بلائزیشن کی وجہ سے زبانوں کے مزاج میں بدلاؤ یداا ہو رہا ہےگلو 

اردو زبان میں انگریز  کے صحیح تلفظ کی ادائیگی کے لیے ضرور  ہے کہ اصول و  ۔زیادہ پذیر ائی حاصل کر رہی ہے

اردو میں بولے  ۔ضوابط وضع کیے جائیں اور غلط لفظ کے ساتھ انگریز  کے الفاظ بولنے کی وصلہ  شکنی کی جائے

لیے ضرور  ہے کہ ان کے ۔جانے والے ایسے انگریز  الفاظ جو دو یا تین طرح کے تلفظ میں ادا کیے جاتے ہیں 

ں اور مسائل گیاایک طرح ا  تلفظ اپنایا جائے اور اسے عوامی سطح پر پھیلانے کی کوشش کی جائے تاکہ تلفظ کی پیچید

 سے بچا جا سکے۔

 غلط العام اور غلط العوام تلفظ کی بحث

 الفاظ حروف کے ساتھ لکھا جانا ضرور  ہے۔ اس طرح  کی روازوں کی درست لفاظجس طرح املا میں ا 

 اغلط ہوا تو اس کو اگر لفظ ا  املا ۔کرنا بھی ضرور  ہےمیں حروف کی روازوں کی درست انداز میں ادائیگی  ادائیگی 

ملائی غلطی تصور کیا جائے ا یکن  اگر کسی لفظ کی ادائیگی میں غلطی برتی جائے گی تو اس کو وہ تلفظ کی غلطی قرار پائے 

 نی بھیاس طرح غلط تلفظ کی ادائیگی سے لفظ کے معا ۔تلفظ غلط ہونے کے سبب لفظ کی صورت بدل جاتی ہے ۔گی

 کی غلط صورت میں ادائیگی کے وصالے سے لکھتے ہیں:رشید حسن خاں ۔ہو جاتے ہیں تبدیل

 

 لفط

ں ا  لفظو۔جس طرح غلط املا پر اعتراض کیا جائے ا اس طرح غلط تلفظ پر بھی ٹوا  جائے ا ”

سبق پڑھنے یا پڑھانے کے دوران کسی  ۔صحیح تلفظ معلوم نہ ہو تو بار بار  شرمندگی اٹھانا پڑتی ہے

کوئی ۔لفظ کو صحیح طور پر نہیں پڑھا تو درجے میں سب کے سامنے شرمندہ ہونا پڑے ا 

 (۳۸)“مضمون پڑھ کر سنایا اور ایک لفظ بھی غلط ہو گیا تو بڑ  رسوائی ہوگی

اس ضمن میں ئی  الفاظ ایسے ہیں جو غلط  ۔ تلفظ کی غلطی کی بہت سی صورتیں پائی جاتی ہیںاردو زبان میں 

ملا لکھتے ا اردو زبان میں بیشتر الفاظ ایسے ہیں جن کی۔ام کی حیثیت رکھتے ہیں العوالعام اور ئی  الفاظ ایسے ہیں جو غلط 
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بہت سے  ۔الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی پر ہوتا ہے ہوئے ان کو درست انداز میں لکھا جاتا ہے یکن  اصل مسئلہ ان

اس ضمن میں جب تک لفظ میں استعمال  ۔درست صورت میں لکھے ہوئے الفاظ ا  تلفظ غلط انداز میں بولا جاتا ہے

ہونے والے حرف کی اصل روازیں اور ان حروف کے دیگر حرفوں کے ساتھ ادغام کی صورت میں تشکیل والی 

اس ضمن میں تلفظ کے قواعد کی  علاوہ ازیں ۔کمل  شناسائی نہ ہو تو غلطی ا  امکان باقی رہتا ہےروازوں کے بارے میں 

نے والے لفظوں کے غلط لفظ بول ہم اکثر و بیشتر روز رتہ کے استعمال میں ر ۔پاسدار  میں بھی لازمی قرار پاتی ہے

  گ رشید حسن خاں ۔جاتے ہیں

 

 ہیں:شتہ کے لفظ کے تلفظ کے بارے میں لکھتے د

لکھا تو  ۔اسے گزشتہ لکھا گیا تو یہ املاکی غلطی ہوگی ۔شتہ کو لیجیےمثال کے طور پر ایک لفظ گذ”

ال کے نیچے ذ )ھاشتہ پڑصحیح طور پر ذال کے ساتھ یکن  جب پڑھنے کھڑے ہوئے تو گذ

 ،اف پر پیش ۔)شتہ ہےگذیاس لفظ ا  صحیح املا ُ  ۔تلفظ غلط ہوگیا ۔اں لکھاوٹ صحیح رہی (زیر

 ۔نکھوں کے سامنے ہےپ کی رمگر وہ ا غذ تو ر ۔ا غذ پر صحیح طور پر لکھا ہوا ہے (ذال پر زبر

 (۳۹)“پ کی زبان سے تلفظ سن رہے ہیںسننے والے تو ر

اس  ۔شتہ کے لفظ کو شامل کیا ہےنے مندرجہ بالا اقتباس میں غلط لفظ کے وصالے سے گذ رشید حسن خاں 

تلفظ کی ادائیگی میں حروف کی اصوات کے ساتھ ان کی  ۔پر ذال کی زیر کے ساتھ پڑھا جاتا ہے لفظ کو عام طور

اگر ایک لفظ کی رواز کی ادائیگی درست انداز میں ہو یکن  اس کی حرکت کو  ۔حرا ت پر بھی توجہ لازمی قرار پاتی ہے

کی درست صورت میں ادائیگی کے لیے لازمی  ادائیگی غلط ہو جائے تو اس صورت میں بھی تلفظ غلط ہو جائے ا۔ تلفظ

 ۔استعمال ہونے والے حروف کی روازوں اور ان حرا ت و سکنات کی صحیح انداز میں ادائیگی لازمی قرار پاتی ہے

  (توجہ ا  املا) "توجہ"مثال کے طور پر لفظ 
ی
 
ی

 

ُ ہےدرست ہے یکن  اس لفظ ا  تلفظ ت
 
ج پر شد  ،پر زبرؤاو ،ت پر زبر  ۔ج 

  ۔ان تمام حرا ت کے ساتھ ہی توجہ کو درست لفظ کے ساتھ ادا کیا جا سکتا ہے ۔اور پیش ہے
ی
 
ی

 

 عام طور پر توجہ کو ت
 ِ
 ج 

شد اس صورت میں لفظ توجہ ا  لفظ و پر ازبر اور ج کے نیچے زیر اور واؤ پر یعنی ت پر زبر ۔ادا کیا جاتا ہے تلفظ میںکے 

 ۔غلط ہوا
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 سے الفاظ ایسے ہیں جو اردو میں لکھے تو ٹھیک جاتے ہیں یکن  ان کے تلفظ میں غلطی پائی عربی زبان کے بہت 

یہ الفاظ اسی صورت میں لکھے جاتے ہیں یکن  ان کے تلفظ کی بہت سی صورتیں نظر ۔طلبہ  ،ادبا،جاتی ہے مثلا لمائء 

 اُ  "اسی طرح اگر ۔ا  تلفظ غلط ادا ہواپر پیش اور لام پر شد ہو تو اس لفظ  "ع"اگر لفظ لمائء میں  ۔رتی ہیں
ِ
ب 
 
 کے الف" د

 /ا  ہے "طلبہ"پر پیش دال پر جزم اور ب پر زیر ہو تو اس لفظ کے تلفظ کی ادائیگی میں غلطی رہ جائے گی۔ یہی اوصال 

 "درست تلفظ میں 
ی
بااسی طرح  ۔لام پر زبر ہے ،میں ع پر پیش "عُُل  درست لفظ میں الف پر پیش اور دال پر زبر اُدی

ن الفاظ کی درست لفظ کی ہی اپر زبر اور لام پر زیر ان حرا ت کے ساتھ  ط کے تلفظ کی ادائیگی میں  "طلبہ "لفظ ہے۔

 تلفظ کی ادائیگی کی وجہ سے غلطی پائی جاتی ہے۔ عام طور پر ان تمام حروف میں ۔ادائیگی ممکن ہے

ایسے الفاظ استعمال ہوتے ہیں جن ا  ملا ایک ہی جیسا ہوتا ہے یکن  ان کے تلفظ کی ادائیگی اردو میں بے شمار  

لفظ میں شامل حروف بھی ایک ہی صورت کے حامل ہوتے ہیں یکن  ان الفاظ کے حرا ت کی بنیاد  ۔ختلف  ہوتی ہے

 بہت زیادہ تبدیلی وقوع ہو جاتی لفظ م ذرا سے فرق کی بدولت لفظ کے معنی میں ۔پر لفظ ختلف  معنی یداا کرتے ہیں

رشید حسن  ۔اوقات لفظ میں تبدیلی کے سبب معنو  اعتبار سے لفظ متضاد معنوں کی عکاسی کرتا ہے ہے اور بعض

 خاں

 

 کے بارے میں تلفظ کی ختلف  وصالوں سے ادائیگی کے بارے میں لکھتے ہیں: "مجاز"لفط

میں تلفظ کی تبدیلی سے معنی بدل جاتے  جن  ۔الفاظوں میں پیش رتی ہے زیادہ مشکل ان”

پڑھا جائے تو یہ  (میم کے زیر کے ساتھ)ز اس سے می   ،لیجیےہیں۔مثال کے طور پر لفظ مجاز کو 

 یا ہے۔ر میں یہ لفظ اسی معنی میں شعر اس اقبال کے ۔حقیقت ا  متضاد ہو ا

 بھی  اے حِقیقت منتظر نظر ر لباس مجاز میں

  ہیں رت  بینِ ا سز میںکہ ہزاروں سجدے تڑپ رہے

ہم نے ان کو مجاز کر دیا ہے کہ وہ ہمار  طرف سے یہ ا م کریں "جملے کو دیکھیں  اب اسی

 "مُ  ز"اس ا  تلفظ  ۔یا ہےیا ہے مگر یہ دوسرے لفظ کے طور پر رراس جملے میں بھی مجاز  "گے

اس جملے کو ۔گئی ہو اس کے معنی میں اجازت رکھنے والا جس کو اجازت د   (میم پر پیش ہے)

 (۲۲)“ جائے تو مفہوم بط  ہو جائے اھاز پڑمی  
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ے لفظ مجارشید حسن خاںرجہ بالا اقتباس میں مند 

 

ی
ایک ہی صورت  مجاز کے لفظ ا  املا ۔کی مثال پیش کی ہے ز

اس  جب کہجائے تو مفہوم اور ہوا  یامجاز کی میم پر اگر زیر لگا ۔میں لکھا جاتا ہے یکن  اس کے تلفظ کی دو صورتیں ہیں

رشید  ۔پر اگر پیش لگایا جائے تو مفہوم اور ہوا یعنی تلفظ کے بدل جانے سے الفاظ کے معنی مفاہم بدل جائیں گے

ے انی  تحریر میں اس لفظ کے تلفظ بدلنے سے اس کے جملے اور شعرحسن خاں

 

ی
 میں استعمال سے وضات  پیش کی 

کہ لفظ مجاز م پر پیش کے تلفظ کے ساتھ م پر زبر کے مقام پر استعمال نہیں ہو سکتا اور م اس سے واضح ہوتا ہے  ۔ہے

تلفظ کی دونوں صورتوں میں لفظ کی  کیوں کہپر زبر کے تلفظ کے ساتھ م پر پیش کے مقام پر استعمال نہیں ہو سکتا۔ 

 ۔معنویت بدل جائے گی

ئی جاتی ہیں جن کے بارے میں عام طور پر احساس بھی نہیں الفاظ کے تلفظ میں عمومی سطح پر ایسی غلطیاں پا  

تلفظ کے وصالے سے اس قسم کے عوامی سطح پر بے شمار مثالیں  ۔ہوتا کہ تلفظ کے اعتبار سے غلطی سرزد ہوئی ہے

تلفظ میں ان الفاظ میں غلطی کی گنجائش زیادہ ہوتی ہےجو عربی  سےاردو زبان میں شامل ہوتے موجود ہیں۔

کہ ایسے الفاظ کے تلفظ میں زیر،زبر،پیش کے عموللی فرق سے جہاں لفظ ا  تلفظ بدلتا ہے وہیں اس کی  ہیں،کیوں

معنویت یکسر انداز میں تبدیل ہو جاتی ہے۔اردو میں ایک لفظ "شہید"مستعمل ہے اس کی جمع شہدا ہے ۔لفظ شہدا 

د ائے کربلا   پر
ی
ہ 
ُ

 

س
اس لفظ ا  تلفظ واضح ہو جاتا  پیش اور ہ پر زیر لگا کر کے تلفظ میں شین پر پیش اور ہ پر زبر ہے جیسے 

 " ۔ساکن کے ساتھ ادا کیا جائے  ہپر پیش لگا کر اور”  “ہے یکن  اس کو غلطی سے عام طور پر 
ُ

 

س
د ا
 
اگر اس لفظ  "ہ 

اب  ۔میں رتا ہےمفہوم بد کردار کے ،وارہساکن کر دیا جائے تو لفظ ا  معنی بدل جاتا ہے اور یہ ر بجائے کے ہ کو زیر کی 

کی گفتگو  ہز رتگئے۔رو ہ پر زبر لگا کر تلفظ ادا کرنے کے معنی اور تھے یکن  ہ پر جزم لگا کر تلفظ ادا کرنے میں معنی بدل

ے انی  کتاب انشاء اور تلفظ میں زیررشید حسن خاں ۔میں اس طرز کی غلطیاں اکثر و بیشتر سامنے رتی رہتی ہیں

 

ی
زبر  ،

ل کے فرق کی بنیاد پر تلفظ کے بدلاؤ ان کی معنویت کے بدلاؤ پر اظہار خیال کرتے ہوئے تلفظ کے اور پیش کے استعما

 وصالے سے پائی جانے والی غلطیوں کی عکاسی کی ہے:
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”  

 

ص
ُ ف
ل "ہے۔ف پر پیش،ض پر زبر۔ایک اور لفظ ہے" ی

 

ص
ُ ف
)جیسے سارا  لہ"فاضل،کی جمع "

  ۔تلفظ ایک ہے ہے ختلف فضلہ خارج ہو گیا( املا 
ُ ف
ی 

 

  کو اگر ل ص

 

ص
ُ ف

پڑھا جائے تو پھر یہ تلفظ میں  لہ

 ا ٓ
ُ ف
ُ کر 

 

 (۲۱)“پ اس سے اتفاق کریں گے کہ یہ کچھ اچھی بات نہیں۔رلہ بن جائے اص

ضمن  اس اردو زبان میں ہیں۔ہم روز رتہ زبان کے استعمال میں تلفظ کے وصالے سے بیشتر غلطیاں کرتے  

جس  ۔اردو پر عربی زبان کے گہرے اثرات ہیں کیوں کہمیں اس لیے بھی زیادہ احتیاط کی ضرورت درپیش رتی ہے 

اسی طرح اردو کے بعض  ۔طرح عربی میں تلفظ کی ادائیگی میں غلطی سے بچنے کے لیے اعراب ا  استعمال ہوتا ہے

ایک لفظ  مثلاً ۔ست صورت میں استعمال ضرور  ہےا  در عرابالفاظ میں بھی تلفظ کی غلطی سے بچنے کے لیے ا

 "پر بھی زبر ہے میم پر زبر کے بعد زیر ۔ جاتا ہے جو کہ غلط لفظ ہےھاض پڑرتض ہے اس کو عام طور پر مَر 

 "اس طرح لفظ الگ کے درست لفظ میں ہ پر زبر لام پر زبر اور ہ پر جزم ہے۔ ض"۔مَری
ی
ج

 

ی ل

ا   "عطر" اوصال لفظ  " ہیق

  ساکن کے ساتھ بولا جاتا ہے "ط" عام طور پر تلفظ ا  ۔عطرہے
اس کے ع کے  ۔جب کہ یہ اس ا  غلط لفظ ہے زر۔غیظ

 ۔نیچے زیر اور ط کے اوپر زبر ہے
ِ غ
ی 
ظ

کو جزم کے  "ر"اس میں  ۔کے تلفظ میں بھی یہی غلطی برتی جاتی ہے قزر لفظ ور

  ہے۔" ساکن قزبر اور  ر پردرست لفظ میں واؤ پر زبر  جب کہ ۔ساتھ ساکن کر لیا جاتا ہے
ی
ق"و
ی
اس قبیل کے تمام  ر

 تبدیلپیش یا جزم کی حرکت ،زبر  ،الفاظ میں شامل حروف زیر ۔الفاظ سے تلفظ میں عمومی طور پر غلطی برتی جاتی ہے

دا غلط لفظ میں ا ۔نظر رتی ہیں غلطیاں کرنے سے لفظ ا  تلفظ بگڑ جاتا ہے اور مد کی گفتگو میں ان الفاظ کے تلفظ میں

ان میں اضافت کے استعمال سے بھی تلفظ میں غلطی ا  امکان  ۔ہونے والے لفظوں میں رتکب الفاظ بھی شامل ہیں

ے ہیں:رشید حسن خاں ۔اس قسم کے تلفظ کی بیشتر صورتیں نظر رتی ہیں ۔یداا ہو جاتا ہے

 

ھی
لک

 

شاد  ب نے اسے مقلو اضافتِ ۔تھا "شاد  رتگِ "رتگ اصل میں  ایک لفظ ہے شاد ِ ”

منظر کو پسے منظر  اسے شاد  رتگ کہا جائے تو تلفظ غلط ہو جائے ا یا جیسے پسِ ۔رتگ بنا دیا

دو ختلف  لفظ  قوروکو سر  قورکہا جائے تب بھی یہی کہا جائے ا کہ تلفظ غلط ہو گیا یا جیسے سرِ

بصورت خو ق"ور"سرِیہ کہا جائے کہ اس کتاب ا   مثلاً۔دونوں کے معنی الگ الگ ہیں  ۔ہیں

اضافت کے بغیر ان لفظوں کو اں  ۔کہنا اہہیے تھا قاں سرور ۔ہے تو مفہوم بگڑ جائے ا

 (۲۰)“محض بطور مثال لکھا گیا ہے
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ان  ۔اردو میں فارسی زبان سے شامل ہونے والے بہت سے الفاظ ا  تلفظ میں بھی غلطیاں پائی جاتی ہیں 

ان الفاظ کے تلفظ سے لفظ ا  مطلب کچھ سے کچھ ہو  ۔بھی شامل ہیںالفاظ میں فارسی مصادر سے بننے والے مشتقات 

اس سے تیز رو ا  لفظ  ۔اس ا  مطلب ہے چلنا اس سے لفظ رفتار بنا ہے ہے"رفتن" فارسی ا  ایک مصدر مثلاً ۔جاتا ہے

گی ئیدرو ۔اس کے معنی اگنا کے ہیں "روئیدن"ہےراس طرح فارسی میں ایک اور مصد ۔یعنی تیز چلنا وغیرہ ۔بنا ہے

پ اگنے والا ہے جس ا  مطلب خود یا اپنے ر "خود رو"عل ا فاااس سے ایک  ۔مصدر سے ہےلفظ "روئیدن" کے   ا  

 ۔سرخ رنگ ا  مشہور پھول ہے اور اس پھول ا  تذکرہ اکثر و بیشتر اردو اور فارسی شاعر  میں ملتا ہے"لالہ ۔"ہے

 اصل رنگ سرخ ہے اس لیے اس کو دوسرے دیکھ کر ہی یہی اس پھول ا  اصل وطن ایران ہے چونکہ اس پھول ا 

اس مناسبت سے اس کو لالہ  ۔یہ پور خود بخود اگتا ہے ۔گ لگی ہوئی ہےاندازہ ہوتا ہے کہ پہاڑوں کے دامن میں ر

کثر ا رو "کو خود  لالہ"یکن   ۔جس کی وضات  پیش کر د  گئی ہے ۔ا  لفظ فارسی مصدر سے ہے ۔خود روخود رو تے ہ ہیں

  دخو لہغلطی سے لا
ی
اس  ہے پر پیش کی بجائے زبر لگا دیا جاتا "ر " کے"رو ک"یعنی  ۔و کے تلفظ میں ادا کیا جاتا ہےر

 اور پیش کی حرکت کے سبب معنی کی سطح میں بر میں زتلفظ طرح زبر لگانے سے اس ا  مطلب وہ خود لنے  والا لالہ

 ۔نی کی سطح تبدیل ہو گئی ہےتلفظ کی ادائیگی سے معا کے "ر"کے "رو ۔"لاؤ یداا ہوا ہےکس انداز میں بد

جو املاکے غلط ہونے کے سبب  ۔کی اردو کے استعمال میں اس طرز کی بیشتر غلطیاں یداا ہوئی ہے روزرتہ  

 ۔بنتے ہیں 

ان میں رتکبات  ۔شاعر  میں غزل و نظم کی قرأت میں بھی لفظوں کے تلفظ پر خاص توجہ درا ر ہوتی ہے 

اس ضمن  ۔زبر یا پیش کی حرا ت سے لفظ ا  مفہوم بگڑ سکتا ہے ،شاعر  میں زیر ۔ پر خاص توجہ ضرور  ہےکے تلفظ

 نے فیض احمد فیض کی نظم کی مثال پیش کرتے ہوئے لکھا ہے: رشید حسن خاںمیں 

نظم اس طرح  "جولاں چلوپا بہ رج بازار میں  ہے" کی ایک نظم ا  عنوان فیض احمد فیضؔ ” 

 شروع ہوتی ہے۔

 چشم نم جانِ شوریدہ ا فی نہیں
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 تہمتِ عشق پوشیدہ کافی نہیں

جو لاں چلو رج بازار میں پا بہ  

ؤں میں ")جیم پر پیش( کے معنی ہیں:بیڑ ۔پابہ جولاں کے معنی ہوئے جس کے پالاںجُو"

 جَولانی بنتا بیڑیاں پڑ  ہوئی ہوں۔ایک اور لفظ "جَولاں ")جیم کے زبر کے ساتھ( اسی سے

ہے اور اس سے جَولانی طبع بنا ہے،جس کے معانی میں طبیعت کی روانی،امنگ"جَولاں" کے 

فیض کی نظم  ۔دو ختلف  لفظ ہیں "لاںاور جَو ںلاجُو"ہوا  معنی گھوڑا دوڑان،دان۔مطلب یہ

جیم کے زیر کے ساتھ )اس سے اگر  (یا ہےر کے ساتھ میم کے ساتھ پیشں)جولا  پا بہمیں 

 (۲۳)“جائے ا بگڑ جائے اکیا بدل ،پڑھا جائے تو مطلب بدل جائے ا  ںجولا پا بہ(

خود اپنا گریبان اہک کرنے کی روایت بھی  یل میں عاشق ا ذاردو شاعر  میں جنون اور عشق مضامین کی  

 تار کر دتا ہے اور صحرا ا  رخ کرتا ہے اردو شاعر  روجد میں انی  گریبان کو خود اہک کر کے تا عاشق عالمِ۔ملتی ہے

کی ترکیب "جیب بے ایام گل "غالب کے ہاں  ۔ا  لفظ استعمال ہوتا ہے "جیب"گریبان کرنے کے لیے  میں اہک

 اس طرح غالب ا  ایک شعر ہے: ۔ ہےمستعمل

 چپک رہا ہے بدن پر لہو سے پیراہن

(۲۲)ہمار  جیب کو اب حاجِت رفو کیا ہے  

اس ا   ۔پر زبر ہے"ج "کے تلفظ میں "جیب ۔"ا  لفظ دو معنوں میں استعمال ہوتا ہے "جیب"اردو میں  

ِ   "ایک لفظ  جب کہ ۔مطلب ہے گریبان
 

جس  ۔اس ا  مطلب ہے پاکٹ ۔ہے اس میں ج کے نیچے زیر ہے "ج

اشعار میں عمومی طور پر لفظ جیب لکھا درست جاتا ہے یکن  اس کے تلفظ میں غلطی برتی  ۔ڈالا جاتا ہے پیسا ،میں روپیا

اس غلطی سے جہاں تلفظ کی غلطی یداا  ۔جاتی ہے اور اس کو ج کی زبر کے بجائے ج کی زیر کے ساتھ پڑھا جاتا ہے

 ۔ حیثیت اختیار کر لیتا ہے مہملہوتی ہے وہیں شعر

تمام معاملات میں  اس کی وجہ یہ ہے کہ اب زندگی کے تقریباً ۔زمانہ کہا جاتا ہے کو ٹیکنالوجی ا  عہدموجودہ   

دیگر معاملات پر اپنے   جہاںدات نےایجا ئنسیجدید سا ۔کمپیوٹر اور ٹیکنالوجی ا  استعمال حد سے زیادہ تجاوز کر گیا ہے

۔میڈیا کی ترقی کی  زبان پر کیا ہےؤ یداا لاکے طور طریقوں میں بھی بد غبلاااثرات رتتب کیے ہیں وہیں ذرائع 
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خاص طور پر سوشل میڈیا اور نیشنل میڈیا نے زبان میں نئے لفظوں کو فروغ دیا  ۔رتتب ہوئے ہیں گہرے اثرات

خاص طور پر نیشنل میڈیا کی بدولت الفاظ کے تلفظ میں ۔ہے اور الفاظ کی ساخت کے بدلاؤ میں بھی کردار ادا کیا 

ن بااس ضمن میں اردو ز ۔ سے الفاظ ایسے ہیں جن کے غلط تلفظ کی رو  قائم ہوئی ہےبہت ۔مسائل یداا ہوئے ہیں

نیشنل میڈیا  ۔ایسی تبدیلی وقوع پذیر ہوئی ہیں کہ الفاظ کے غلط لفظ کو عوامی سطح پر قبول کر لیا گیا میں لفظی سطح پر بعض

شہاب الدین قاسمی قومی میڈیا اور اردو زبان و  ۔پر ایسے بہت سے الفاظ ہیں جن کی ادائیگی غلط تلفظ سے کی جاتی ہے

 تلفظ کے عنوان سے لکھتے ہیں:

اردو کے تلفظ اور ادائیگی میں پریشانی کی ایک بڑ  وجہ یہ ہے کہ ٹی و  اینکر یا رپورٹر زیادہ تر ”

جہاں تمام الفاظ کے ادائیگی کے لیے الگ الگ حروف نہیں  ۔انگلش میڈیم ہوتے ہیں

تلفظ  بھی ج سے ا  اس  اور سے بولیں گے"ج"جیسے اردو میں اگر اندراج بولنا ہو تو  ۔ہوتے

سے ہی ادا  "زے"اگر اندراج بولنا وہ تو زیر سے بولیں گے اور اس ا  تلفظ  ۔کریں گے داا

اگر کسی ا  نام شاہ عالم ہو تو اس کو  ، کہا جاناکتوقت کو و ،انداز کو اندراج پڑھا جانا ۔کریں گے

ا  ذکر  تتقریبا ، ہہ  کر بولا جاناکبسااسی طرح ثاقب کو  جانا۔لم کے نام سے پکارا ر ساہ

ان سارے الفاظ کو درست  ۔نہایت ہی افسوسناک بات ہے ۔یبات بنا دیناتکرئے تو اس کو ر

حل یہ ہے کہ اردو کے چند الفاظ کے فرق سمجھ لیا جائے جن واحدلفظ کے ساتھ ادا کرنے ا  

ہوتا ہے تو سارے الفاظ درست ہو جائیں گے سے تلفظ بدل 

 (۲۰)“وغیرہ ز،ج،ق،ک،ت،ط،س، ،خ،ہجیسے

 ۔ میں شہاب الدین قاسمی نے اپنے مضمون میں ہند  میڈیا کو بھی شامل کیا ہےتلفظاردو الفاظ کے غلط  

بولنے والے افراد  کی وضات  میں لکھا ہے کہ  ہند  زبان تلفظنے میڈیا پر بولے جانے والے الفاظ کو غلط  انھوں

ں اور اس کے تلفظ کے مسائل سے اردو زبان کی باریکیو ۔وہ خواہ وہ زندگی کے کسی بھی شعبے سے تعلق رکھتے ہوں

اس ا  ایک سبب یہ بھی ہوتا ہے کہ وہ زبان کو  ۔ان کے تلفظ میں بہت سے مسائل پائے جاتے ہیں ۔شنا نہیں ہوئےر

وہ اردو زبان ا  جو لفظ سنتے ہیں اس کو اپنے حافظے میں حفوظ کر لیتے ہیں اور  ۔ ہیںبلکہ سن کر سیکھتے پڑھ کر نہیں سیکھتے

 کے املادوسر  وجہ یہ ہے کہ وہ لفظ کو اصل تلفظ کے ساتھ ادا کرنے کی کوشش نہیں کرتے بلکہ وہ الفاظ کو محض 



 

195 
 

لے جانے والے غلط لفظ کے الفاظ جس کی وجہ سے قومی میڈیا پر بو ۔ذریعے یا میڈیم کے طور پر استعمال کرتے ہیں

  ہو جاتے ہیں اور عام لوگ اسی تلفظ میں ان الفاظ کو انی  روز رتہ گفتگو میں برتنے گتے  ہیں۔ئجا رعوام میں

ان لفظوں ۔تے ہیں عربی زبان سے ر مسائل میں وہ الفاظ بھی شامل ہیں جو زبان میں میڈیا میں تلفظ کے 

 نے سمیقاشہاب الدین  ۔ہے ہو جاتییل تبد  بگڑ جاتا ہے اور اس کی معنویتمیں حرکت کے عموللی فرض سے تلفظ

 میڈیا پر استعمال ہونے والے چند عربی لفظوں کے تلفظ کے باب میں وضات  کی ہے:

اس میں کوئی شک نہیں کہ اس کے  ۔ج کل الیکٹرانک میڈیا ا  پورے سماج پر اثر ہےر”

یکن  ان کی زبان سے بھی ایسی غلطیاں سرزد  ۔ترجمان اور اینکر پڑھے لکھے لوگ ہوتے ہیں

عام  ۔ہو جاتی ہیں جن ا  خیال ان کو بھی  تو ہوتا ہی نہیں یا پھر ہوتا ہے تو بہت دیر سے ہوتا ہے

 جو بالکل صحیح ہیںایسے الفاظ  بعض۔زد ہونے کی وجہ سے ہوتی ہیں طور پر ایسی غلطی زبانِ 

ب کی تبدیلی کی وجہ سے ان میں غلطی یداا ہو اعرااستعمال ہوتے ہیں یکن  دیگر مشتقات میں 

اس کو  ۔ل کے وزن پر ہےجو باب افتعا ۔یہ عربی زبان ا  لفظ ہے ز،احترجیسے ا ۔جاتی ہے

کے اینکروں کی یکن  بہت سے چینل  ۔کو زبر دے کر پڑھنا کیسے درست ہوا ز"ت"احترا

ایسے میں ئی  اور الفاظ میں جن ا  تلفظ غلط ادا کیا جاتا ہے جیسے ایک لفظ  ۔زبان سے سنا جاتا ہے

  قِف"مُ "

 

ی

 

ایک ہے یکن  دونوں کے تلفظ اور عمل  ا  املادونوں  ۔ ہےاور ایک لفظ موق

 (۲۶)“ث ا  ہےث اور ملییہی حال ملِ  ۔استعمال میں فرق ہے

 ۔کے اعتبار سے غلط استعمال کیا جاتا ہے قواعدل ہونے والے بیشتر الفاظ ایسے ہیں جن ا  تلفظ میڈیا پر استعما 

 ار یکن  اسیعنی فِر ۔کے نیچے زیر کے ساتھ ہے "ف" تلفظاس ا  درست  ۔ہے "فرار"مثال کے طور پر ایک لفظ 

بولا جاتا ہے جو کہ لفظ کی غلط صورت قرار پاتی  (ف کے زبر کے ساتھ ر")افَر"میڈیا کے ساتھ عام طور پر یعنی  لفظ کو

 ہے۔

ان الفاظ  ۔پیش کے فرق کے باعث تلفظ بگڑ جاتا ہے اور زبر ،اردو میں ایسے بیشتر الفاظ ہیں جن میں زیر  

 ۔جب کہ اس کو غلط لفظ م پر زبر کے ساتھ مثبت بولا جاتا ہے ۔مثبت میں م پر پیش ہے۔ میں مثبت ا  لفظ بھی شامل
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  "ثابت "حاس طر

 

ِ
 

اس ا  عام طور پر  جب کہ ۔ ہےکے لفظ میں ب کے نتیجے زیر ہے اور اس کے درست لفظ ثات

اکثر خبروں میں سننے  ۔مقامات اور ملکوں کے ناموں میں بھی تلفظ کی غلطیاں پائی جاتی ہیں۔غلط لفظ ثابت بولا جاتا ہے

اس ا  درست لفظ  ۔یا جاتا ہے جو کہ اس ا  غلط تلفظ ہےپر زبر لگا ف حررتا ہے کہ عرب امارات یعنی امارات کے پہلے 

ِ "کے پہلے الف کی زیر کے ساتھ  "امارات" ایک اور  خبروں وغیرہ میں تواتر سے استعمال ہونے والا ۔ہے "ماراتا

کے نون پر پیش لگا  "ن ا"اس کے غلط لفظ میں  ۔اس لفظ کے تلفظ میں بھی غلطی برتی جاتی ہے۔لفظ ن ا الاقوامی ہے

کے نون پر پیش نہیں بلکہ زبر ہے اور درست تلفظ  "ن ا"جب کہ اس لفظ ا  درست لفظ میں  ۔کر ادائیگی کی جاتی ہے

 الاقوامی ہے۔ ن ای

تے ہیں۔ روز بروز اردو زبان کے دائرے میں اردو زبان میں تلفظ کے ذیل میں بہت سے اسباب نظر ر 

میڈیا کی ترقی کی بدولت اردو زبان نے انی  حدود میں وسعت یداا کی ہے اور زبان کو  ۔وسعت یداا ہوتی جا رہی ہے

اردو زبان بولنے والوں میں وہ طبقہ بھی شامل  ۔نہیں تھی ہوتی ہے جہاں پہلے رسائی حاصل وہاں تک رسائی حاصل

یعہ اظہار کی حیثیت رکھتا اس کے پیش نظر زبان ایک ذر ۔ہے جو زبان کو ابلاغ کے مقصد کے لیے استعمال کرتا ہے

ایک عوام کی زبان قرار پاتی ہے جس ا  دائرہ  ۔اس طرح معاشرے میں زبان کی دو صورتیں یداا ہوتی ہے ۔ہے

اس بقے کے بولنے والے  ۔ملا اور تلفظ کے بیشتر مسائل پائے جاتے ہیںاعوامی نوعیت ا  ہوتا ہے اور اس زبان میں 

 ۔اس لیے وہ زبان اور ان کے مسائل کو اہمیت نہیں دیتے ۔  حیثیت رکھتے ہیںافراد کے لیے تلفظ کے مسائل ثانو

ان کے نزدیک زبان کو تلفظ کے ساتھ بولنا  ۔زبان شامل ہیں اور دیگر اہلِ دوسرے خواص میں جس میں شعراء ادبا

 لیے ضرور  ہے کہ اردو زبان کو تلفظ سے مسائل حل کرنے کے ۔پاتا ہے راقراور اس کے تلفظ ا  پاس رکھنا لازمی 

اس وصالے سے اہل زبان میں بہت سی تب   ۔کی کوششیں کی جائیں بابسدکے  طعوامی سطح پر پائے جانے والی اغلا

جن میں زبان کی اصلاح کی کوششیں کی گئی ہیں یکن  ان تب  کے نتائج عوامی سطح تک حاصل ہونا مشکل  ۔لکھی ہیں

بلکہ ناممکن نظر رتا ہے۔ عوامی سطح پر زبان کے تلفظ کو بہتر بنانے اور ان مسائل کو حل کرنے کے لیے ضرور  ہے 

حل کرنے کے لیے ضرور  ہے کہ میڈیا کے ذریعے کہ عوامی سطح پر زبان کے تلفظ کو بہتر بنانے اور ان مسائل کو 

اس لیے اس میڈیم سے د  جانے والی راہی  ۔میڈیا کی رواز ہر خاص و عام تک پہنچتی ہے کیوں کہشناسائی کی جائے 

 کی بدولت زبان کے تلفظ کے مسائل حل کیے جانے کے زیادہ امکانات ہیں۔
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 کے معیار کے ذیل میں تلفظ کے وصالے سے اظہار میں تلفظ"مسائل تلفظ  "ادریس صدیقی نے انی  کتاب  

 وہ لکھتے ہیں: ۔خیال کیا ہے

ل ا  علم نہیں ہوتا اور اصواکثر غلط لفظ ا  ایک سبب یہ بھی ہوتا ہے کہ لوگوں کو تلفظ کے صحیح معیار اور ”

 اصولوں کے حالانکہ لساا ست کے مسلمہ ۔جہاں بھی ضرورت پڑ  وہ خود فارسی عربی لغات ا  سہارا لیتے ہیں

بعض اوقات  ۔تحت ایک زبان ا  لفظ ہے جب دوسر  زبان میں جاتا ہے تو اکثر اسی صورت بدل جاتی ہے

باقی الفاظ  جب کہکچھ الفاظ انی  اصل صورت میں باقی رہتے ہیں  ۔معنو  مفہوم میں بھی فرق پڑ جاتا ہے

 :مثلاً ۔ معنی اختیار کر لیتے ہیںنئے

 ۔ہمار  کیا اوقات ہے !بھائی

 ۔یہ اخبار نہایت اچھا ہے

 (۲۷)“بسوں میں مستورات کے الگ نشست الگ ہوتی ہے

ام نہ ۔عوسی کی ہےعکاادریس صدیقی نے انی  رائے میں خاص یا پڑھے لکھے بقے میں تلفظ کے مسائل کی  

 ص اس ضمن میں زبان کے بعضخا جب کہ۔ میں بولتے ہیںتلفظپڑھنے اور العہ نہ کرنے کے سبب الفاظ کو غلط 

اس میں دوسر  زبانوں یعنی عربی اور  ۔جاتے ہیں الجھکے غلط اطلاق کرنے کی وجہ سے تلفظ کے مسائل میں  حثمبا

زبان میں جب الفاظ کو ان ماخذ زبانوں ۔اردوفارسی کی لغات اردو زبان کے قواعد کی پاسدار  کرنا بھی شامل ہے

 انداز کر دیا جاتا ہے تو زبان میں اور اردو زبان کے مزاج کو اس وصالے سے یکسر نظرکے العبق استعمال کیا جاتا ہے 

 تلفظ کے مسائل یداا ہوتے ہیں۔

 کی ںلوں اور ضابطواصو ان اردو میں۔اس کے اپنے اصول و ضوابط ہیں ۔اردو کمل  اور باضابطہ زبان ہے 

وسر  زبان ا  کوئی لفظ اردو زبان میں شامل ہوتا ان اصولوں کے العبق جب کسی د ۔پاسدار  لازمی قرار پاتی ہے

ادریس صدیق کی لکھتے ہیں کہ دیگر زبانوں کے الفاظ زبان میں اردو کے  ۔ہے تو اس کی نوعیت تبدیل ہو جاتی ہے

 مزاج کے العبق استعمال کرنا ضرور  ہے:
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نے والے ر سے اور خود مختار زبان کی طرح اردو ا  بھی اپنا نظام تلفظ ہے اور باہر کمل  ہر”

جس طرح ایک ملک ا  باشندہ جب اپنے دیر سے  ۔الفاظ کو اس نظام کے تحت رہنے ا  حق ہے

 سوہاں کی شہریت اختیار کر لیتا ہے تو پھر اسے ا ر وانکل کر دوسرے دیس میں جا سکتا ہے 

اس طرح کچھ الفاظ بھی دوسر   ۔وں اور ضابطوں کی پاسدار  کرنا پڑتی ہےعدملک کے قا

کٹ جاتے ہیں اور جیسا دیس ہوتا ہے  زبان میں ضم ہو جانے کے بعد اپنے اصل سے عملاً

 (۲۹)“ویسا بھیس اختیار کر لیتے ہیں

اردو زبان میں تلفظ کے مسائل میں عربی اور فارسی زبانوں کے اصول و ضوابط کی پاسدار  مسائل یداا  

ضمن میں ضرور  ہے کہ دیگر زبانوں کے ان لفظوں کو جو اردو زبان میں شامل  ۔اسکرنے ا  سبب قرار پاتی ہے

ین دینا ۔اس اصول و ضوابط کے العبق تلفظ میں ادا کیا جائے انھیںہیں اردو کے قواعد کے العبق برتا جائے اور 

اردو قواعد کے  انھیں رہے ہیں ونے اس مسئلے پر مفصل لکھا ہے کہ وہ الفاظ جو دوسر  زبان سے اردو زبان ا  جز

اردو  ۔ کیوں نہ ہوہیخواہ ان کی یہ صورت دوسر  زبانوں کی قواعد کے العبق غلط  ۔جائے ا ناالعبق ہی درست ما

دریائے  فت میں انشاءاللہ خان  ۔میں ان لفظوں کے استعمال اردو کے قواعد کے العبق ہونا لازمی قرار پائے ا

 ہے کہ جو لفظ اردو میں مشہور ہو گیا وہ از روئے اصل صحیح ہو یا غلط وہ اردو ا  لفظ ہے گر کیاجاابھی یہی پہلو  نےانشاء

اردو زبان میں دیگر زبانوں خاص طور پر عربی اور فارسی کے اسے اسی صورت میں ہی استعمال کرنا ضرور  ہے۔

ادر" ہے جب کہ اردو میں اس ا  شامل شدہ ایسے بہت سے الفاظ ہیں۔مثلاً برادر ا  تلفظ "ب" پر زبر کے ساتھ "بَر

ادر ا  تلفظ سے ادا کرنا ادر کے بجائے بِراردو میں اب اسے بَر فصیح  تلفظ "ب" کی زیر کے ساتھ"بِرادر" ہے۔

 مناسب ہے۔

جب کہ اردو میں واؤ پر زبر  "خاوندہے۔" فارسی میں لفظ خاوند ا  درست تلفظ میں واؤ پر زبر اور نون پر جزم  

 "کے بجائے زیر ا  تلفظ کے ساتھ 
ی
 ۔تلفظ ا  ہےکے   اوصال لفظ "میت"یہی ۔ند ا  تلفظ استعمال کیا جانا مناسب ہےخاو

" 

 

ِ
عربی سے یکسر ختلف  ہے اردو میں م پر  ،جب کہ اردو میں اس لفظ ا  تلفظ ۔ ا  تلفظ عربی میں م کے نیچے زیر ہےم 

 " ۔اور تے پر جزم ہےپر زبر  ، زبر 
 

 

ی
 

 
فارسی میں  ۔اس لفظ کی ادائیگی درست ہے اردو میں اس  تلفظ کے ساتھ  "می

 "ر سی میں تلفظ ہے۔فا کے تلفظ میں دال پر پیش اور رے پر پیش  "درخشاں"لفظ 
ُ
 د
ُ
جب استعمال ہوتا ہے "خشاں ر
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رپر زبر اور خے پر جزم ہے  ،دال پر زبر ۔اردو تلفظ میں اس لفظ میں دونوں پیش کی جگہ زیر ا  استعمال ہے کہ

ی دی 
 ر

 

 

 

 اردو زبان میں درست لفظ ہی ہے۔ ںخ

  
ی
 پَرہے۔ ردار میں پ پر زبر وپر زبر فارسی میں لفظ پرو

ی
میں اس کی  تلفظردار جب کہ اردو میں اس لفظ کی و

 ا  استعمال ہے برز ،نیچے حذف کیا ہے اور دال کے یرمیں پ پر زبر اور واؤ پر ز تلفظاردو  ۔صورت تبدیل ہے

 کے تلفظ میں ع پر پیش عجلتجب کہ اردو زبان میں  ۔پر جزم ہے ج کے فارسی تلفظ میں ع پر زبر اور عجلتار پروردِ 

 ج پر زبر اور ت پر جزم ہے اور اس ا  درست تلفظ 
ُ
ع

ی 
  بنتاج 

 

رجہ بالا تمام لفظوں کی دونوں صورتوں میں ہے۔مند لٹ

ان لفظوں میں عربی اور فارسی زبانوں میں ان ا  تلفظ ختلف  نظر رتا  ۔ق پایا جاتا ہےتلفظ کے وصالے سے واضح فر

ان تمام الفاظ کی مثالوں سے واضح ہوتا ہے کہ  ۔استعمال ہوتا ہے ہی ہے جب کہ اردو میں تلفظ تبدیل صورت میں 

بلکہ جب وہ الفاظ دوسر  زبان میں تلفظ کے معاملے میں اصل زبان ا  تلفظ کی ادائیگی پر اصرار نہیں کرنا اہہیے 

اس زبان کے العبق برتنا اہہیے اور زبان میں ایسے بے شمار لفظ استعمال کیے جاتے ہیں جن ا   انھیںشامل ہو جائیں تو 

 تلفظ عربی اور فارسی میں ختلف  جب کے اردو میں ان کی ختلف  صورت میں ادائیگی کی جاتی ہے۔

بعض نادیین کے العبق ان  ۔را پائی جاتی ہیں وصالے سے بھی دو رعرب ملکوں کے ناموں کے تلفظ کے 

ین کے العبق عرب ممالک کے دیبعض نا جب کہناموں کو ان کے اصل تلفظ کے العبق استعمال کرنا ضرور  ہے 

 اس ضمن میں ادریس صدیقی لکھتے ہیں: ۔درست ہے بولا جانا ناموں کو اردو زبان ا  کمل  تلفظ کے العبق 

بعض عربی دان حضرات اس بات پر اصرار کرتے ہیں کہ عرب ملکوں اور شہروں  ہمارے”

عرب ان ا  تلفظ ادا کرتے ہیں یکن   جس طرح اہلِ جائیں کے نام اس طرح لکھے اور پڑھے

اردو کے رتوجہ فصیح تلفظ اور عربی بول اہل کی صورتحال کے پیش نظر ہمیں اس مشورے 

  کیوں کہکو ماننے میں بھی تعامل ہے 

 

 ہوا تو شام کو استوریہ کہنان اس صورت میں لبنان کو ل ُ

ے کے لحاظ سے قاعدا اردو لہٰذ ۔ے ا اور اس سے اہل اردو قبول نہیں کر سکتےپڑبھی کہنا 

ُ ہمیں اردو میں بَیت
م
ل 
د س ا
ی
  ،ق 

 

 
 ن  ،مَراک

 

 ،ل ی
ی
ر ی طی
ت 

سا

ل

،  
 
ر ی
 

 

شام اور فدائن کہنا اہہیے نہ  ص،ق

 

 

ی
 ِ
 

  ای کہ ئ
ی ل

س د  
 مَر ،مق

 

ی
  ،اک

 

 ل ُ
 
ر
 ُ

 

 (۲۹)“الجزیرہ استور اور فدائن صن ق
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رجہ بالا اقتباس کی روشنی میں وضات  ہوتی ہے کہ تلفظ کے مسائل میں مقامیت کو پیش نظر رکھنا بھی مند  

سطح پر تلفظ ا  لحاظ رکھنا  اس ضمن میں زبان کے اصول و ضوابط کی پاسدار  لازمی قرار پاتی اور مقامی۔ضرور  ہے

  ۔  ہوتا  ہےضرور

یل ذام کی بحث میں ایک اور پہلو بھی لتا ہ ہے کسی بھی زبان میں تلفظ کے العوتلفظ کے غلط العام اور غلط  

ں میں بھی تلفظ کی وہیں عام لوگو ۔میں جہاں غلط خاص بقے میں بعض افراد میں تلفظ کے وصالے سے ادائیگی ملتی ہے

 کے تلفظ کے وصالے سے عقیل عباس جعفر  لکھتے ہیں:خواص تلفظ کے عوامی سطح اور  ۔ایک سطح پائی جاتی ہے

 فصیح تلفظ     عوامی تلفظ ” 

 دجا  
ی
 جادِواں)جادِ۔واں(    اںو

ی   
چ 
 
ِ
 ب 

ی
 ل 

 

ِ     ٹ
چ 
 
ِ
 ب 

ی
 ل 

 

 )جِ۔بِل۔لت(ٹ

   
ی
 
ی
 ال)جِ۔دا۔ل(    لاج 

ِ
 ج 

   
ُ
 
ی
ی ی  ج  ۔د(جدّ    وج 

ی
 ۔دو۔ج 

ِ
ُ  )ج 

 وج 

     جدول  
 
 
ی
 ۔دل(ج 

ی
ل)ج 

ی
 و

 ام 

 

ی
   ام )جُ۔ذا۔م(جُذ    ج 

 جِرات)جِ۔را۔ت      ات جَری 

 ثوجَرُ 
ی
 جُر     م

 
 

ُ

 

 مہ)جُر ت
ی ی
 (۰۲)“ثو۔م

مثال کے طور  ۔ایسے بے شمار الفاظ ہیں جن ا  عوامی تلفظ اہل زبان کے تلفظ سے ختلف  نوعیت ا  حامل ہے  

ر ۔کہ نیچے زیر ہے "ہ"پر لفظ باہر کے عوامی تلفظ میں  ی
 
 ۔کے اوپر زبر ہے "ہ"اس کے فصیح تلفظ میں  جب کہ اور باہ

 ۔"اس کے عوامی لفظ میں ب اور ہ کے اوپر زیر لگائی جاتی ہے "بحث"اسی طرح ایک لفظ اکثر سننے میں رتا ہے 

 

 

ی
ی
 

  م ہے اور اس ا  درپر بھی جز ثہ پر جزم اور  ،لفظ میں ب پر زبر فصیح اس کے جب کہ "ب

 

 
ی
 

 ۔ ہےست تلفظ ب
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عوامی تلفظ میں اس کی  ۔د پر جزم اور م پر پیش ا  استعمال ہے،کے عوامی تلفظ میں اس کے ب پر زبر "بدمعا "لفظ 

د  پر جزم م پر زبر ہے اور اس ا  ،اس تلفظ کے فصیح تلفظ میں ب پر زبر جب کہ ۔میں ہوتی ہے " بَدمُعا"ادائیگی 

ہے اس میں ب پر زبرد اور "برادر  " ہے روز رتہ گفتگو میں استعمال ہونے والا ایک لفظ ادا کیا جاتا "  مُعابَد "تلفظ 

تلفظ میں ب کے نیچے زیر  فصیحجب کہ اس تلفظ کے  ۔ر  بنتا ہےادی خرین  ر کے نیچے زیر ہے اس ا  عوامی تلفظ بَرر

رِ بِری"اس ا  فصیح تلفظ  ۔نیچے زیر ہے ردال پر جزم اور ،
 
 ۔کے عوامی تلفظ ب اور ر دونوں پر زبر ہے "برف ۔"  ہےاد

 ۔تلفظ میں ب پر زبر ر پر جزم اور ف پر کوئی علامت نہیں ہے ا  فصیح اس جب کہ ۔ف ادا کیا جاتا ہےاس ا  لفظ بَری 

 ۔ہے "فبَر "اس ا  فصیح تلفظ 

ل تلفظ ان حروف ا  درست استعما ۔اردو زبان میں درست لفظ کی ادائیگی کے لیے حروف تہجی موجود ہیں  

 محمد یامین سنبھلی لکھتے ہیں: ۔کی ادائیگی کے لیے ضرور  ہے

جس میں رواز کو ادا کرنے کے لیے ہے عربی اور فارسی کو ھوڑڑ کر اردو میں واحد زبان ”

کے لیے ہند  میں صرف ایک لفظ ہے جب کہ  ۔ج،ذ،ز،ظ،ضحروف تہجی موجود ہیں

ان کے مخارج بھی  ۔اردو  اور فارسی میں مندرجہ بالا روازوں کے لیے الگ الگ روازیں ہیں

 (۰۱)“الگ ہیں

 ۔تے ہیںزبان کے ہاں بھی تلفظ کے مسائل نظر ر اردو زبان میں عوامی سطح پر تلفظ کے مسائل میں اہلِ  

الفاظ کے تلفظ میں دو  بیشتر اردو زبان کے ۔بی اور فارسی قواعد کی اثر انداز  ملتی ہےان مسائل کے پس منظر میں عر

عوامی تلفظ میں وہ تلفظ ہیں جو غلطی میں  ر فصیح  تلفظ قابلِ ذکر ہیں۔او ان میں عوامی تلفظ ۔طرح کی صورتیں ملتی ہیں

لفظ میں غلط العام اور غلط  علاوہ ازیں ۔ میں ہے  فصیح تلفظتلفظیکن  درست  ۔شمار نہیں ہوتا اور قابل استعمال بھی ہے

 حیثیتغلط العام میں تلفظ کی وہ صورتیں شامل ہیں جو اردو قواعد کے منافی  ۔ام دونوں صورتیں پائی جاتے ہیںالعو

 ام میں عوامی سطح پر پائے جانے والے تلفظ کی غلط صورتیں ہیں۔غلط العو جب کہہیں  رکھتی
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 و محرا تمسائل تلفظ و اسباب 

غلط تلفظ کو پروان اور مقبول عام ا  درجہ عطا کرنے کے پس منظر میں بہت سے اسباب اور محرا ت ا ر فرما  

 نکسوالیکٹر،ان میں سوشل  ۔  حیثیت حاصل ہےکلیدمیں جدید ذرائع ابلاغ کو  ا تسباب اور محر۔ان اہوتے ہیں

وصالے سے میڈیا کے پس منظر میں تجزیہ کیا جائے تو  اردو زبان کے تلفظ کے ۔اور پرنٹ میڈیا وغیرہ شامل ہیں

الفاظ کو اگر بار بار ایک صورت میں پیش کیا  ۔معلوم ہوتا ہے کہ بہت سے الفاظ غلط تلفظ کے ساتھ اظہار پاتے ہیں

اس وصالے سے جہاں روز رتہ کے عموللات میں غلط تلفظ کے ساتھ  ۔جائے تو وہ عموللات میں شامل ہو جاتے ہیں

بعض لغات اور دیگر کتابوں میں اس تلفظ کے املاء کے ساتھ احاطہ تحریر  انھیںالفاظ شامل ہوتے ہیں وہیں  ساتھ

میں بھی لایا جاتا ہے جس کی وجہ سے زبان میں غلط لفظوں کے ساتھ استعمال ہونے والے لفظوں کو اساس مہیا ہو 

اس کی نایاب حسن درج ذ  ۔حاصل کر لیتے ہیں جاتی ہے اور لفظ اس صورت میں سنگم حیثیت حاصل کر کے پذیرائی

 یل الفاظ میں وضات  کرتے ہیں:

جا رہا ہے کہ لفظ سوشل میڈیا پر زیادہ چل پڑتا ہے، اس سے ڈکشنر  میں بھی عموماً دیکھا ”

شامل کر لیا جاتا ہے اور پھر وہ باقاعدہ فصیح اور لکھی پڑھی جانے والی زبان میں بھی استعمال کیا 

سکول الندن  چناں ہ  ہے۔ اس رویے پر بعض حلقوں میں تشویش بھی ۔ہے جانے لگتا

ڈ انگلش ڈکشنر  میں ہر سال ہمارے رکسفو کے العبق ر گبرائے رابطہ عامہ کے ایک بلا

کسی  معاشرے میں استعمال ہونے والے بہت سے عام الفاظ کو بھی شامل کر لیا جاتا ہے نتیجتاً

 یا جو الفاظ کل تک مہمل کیوں کہ معیار باقی نہیں رہتا کیوں لفظ کے صحیح یا غلط ہونے ا  کوئی

 (۰۰)“غلط سمجھے جاتے تے اب وہی صحیح اور موزوں قرار دیے جا رہے ہیں

سوشل میڈیا پر اظہار رائے کے لیے سب سے زیادہ استعمال ہونے والی زبان انگریز  ہے یکن  وہ خطے  

صورت انگریز  کی  عام ہے۔اس اردو ا  استعمال بھی یز  کے ساتھجہاں اردو زبان استعمال کی جاتی ہے وہاں انگر

ویز  سے ملا جلا رجحان تشکیل پا رہا ہے اور اس زبان کی وجہ سے اردو اور انگریز  کے الفاظ ایک ساتھ باہمی ر

اس  ۔ ہیںاس کی وجہ سے اردو ا  املا بھی متاثر ہوا ہے اور تلفظ کے مسائل بھی یداا ہوئے ۔استعمال ہو رہے ہیں
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 ۔زمانے میں بہت سے اردو الفاظ کے استعمال کے بجائے ان کے متبادل انگریز  الفاظ کے استعمال کو پذیرائی ملی ہے

اس  ہے۔ ئیہوکی اصطلاح متعارف  (Urdish)رجحان کی پذیرائی میں واضح ہونے والی زبان کے لیے جلے اس ملے

اصطلاح کے ذیل میں جہاں املاء کی نئی صورتیں یداا ہوئی ہیں وہیں تلفظ کی بھی نئی صورتیں پروان چڑھی ہیں اور 

ان میں اکثر و بیشتر کے پیش  ۔زیادہ وابستہ ہے سوشل میڈیا سے نوجوان طبقہ نسبتاً ۔تلفظ کے مسائل نے جنم لیا ہے

 ۔ بلکہ ان کے پیش نظر زبان ابلاغ ا  ایک ذریعہ یا ویلہ  قرار پاتی ہےنظر زبان کی صحت اور تلفظ کی درستی نہیں ہوتی

زبان کی صحت  ۔اس لیے زبان اور تلفظ کے مسائل یداا ہوتے ہیں ۔اس ضمن میں اکثر جلد باز  سے ا م لیا جاتا ہے

 اور تلفظ کی پیچیدگیوں کو نظر انداز کر کے اظہار رائے پیش کرنے کی کوشش کی جاتی ہے۔

میڈیا کی بدولت جہاں زبان و بیان کے دیگر مسائل یداا ہوئے ہیں ان میں ایک مسئلہ الفاظ کی  سوشل 

غلط ہوتا ہے یا تبدیل   املاسوشل میڈیا پر ایسے بہت سے الفاظ دیکھنے کو ملتے ہیں جن ا  ۔صورتوں میں تبدیلی بھی ہے

نایاب حسن خان اس پہلو کی وضات  میں  ۔تی ہےشدہ ہوتا ہے اور ان الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی میں غلطی پائی جا

 لکھتے ہیں:

زبان سے کما حقہ  ت نظر رتی ہیں جو عموماًبعض ایسی غلطیاں بھی سوشل میڈیا میں بکثر”

واقف نہ رکھنے کی وجہ سے یا بھی  بھی  اہل زبان سے بھی بے احتیاطی کی وجہ سے سرزد ہوتی 

گ کے دوران ہ اور میں فرق نہ کرنا  ڑاور ر مثلاً ۔رہتی ہے

 

ب

 

ن ب   
چ
میں فرق نہ کرنا  ھاسی طرح 

یہ وہ غلطیاں ہیں جو سوشل میڈیا کے ساتھ خاص اس ۔سے نون غنہ غائب کر دینا  انھیںاور 

ڈیو وشیو میں عام وہ سوشل میڈیا میں بھی ر ۔کے علاوہ بول اہل میں جو غلطیاں پائی جاتی ہیں

 (۰۳)“طور پر سننے اور دیکھنے کو ملتے ہیں

حروف تہجی موجود ہیں۔ اردو  کے لیے ہر رواز کے لیے الگ الگ  کی ادائیگی تلفظاردو زبان میں درست  

اگر تلفظ کی ادائیگی میں ہر لفظ کے اعتبار سے حرف ا  انتخاب کیا جائے تو  ۔میں بہت سے حروف تہجی ہم رواز بھی ہیں

تلفظ کے مسائل میں رواز  ۔میں ادائیگی ممکن ہو سکتی ہےتلفظ کے مسائل یداا نہیں ہوتے بلکہ تلفظ کی درست انداز 

 : لکھتے ہیںمحمد یامین سنبھلی۔کے العبق کے اعتبار سے املا میں حرف ا  استعمال نہ ہونا بھی شامل ہے
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عربی اور فارسی کو ھوڑڑ کر کسی زبان میں تلفظ پر اس دیر زور نہیں دیا جاتا کہ اردو میں اردو ”

اردو میں ان تینوں حرفوں کی رواز  ۔ہیں س،ص،ث الے حروف میںمیں ایک ہی رواز و

مگر اردو فارسی کے علاوہ ان سب کے لیے  ۔میں بھی الگ ہیں اور ان ا  مخرج بھی الگ ہیں

اس  ۔ب نہیں سمجھتےمعیوا  اور وہ اس کو  س،   بھی الگ ہی حرف استعمال ہوتا ہے اور وہ

اسی ۔کے لیے کوئی ٹوکتا بھی نہیں ہے اور نہ دوسر  زبانوں کے جانے والوں کو برا لگتا ہے

کچھ بھی بولو تو کوئی فرق نہیں  ۔ا فی ہے ج کے لیے اکیلا ذ،ز،ض،ط طرح ان کے نزدیک

اس لیے نہ کوئی ان کے تلفظ پر زور دتا ہے کی اور نہ اصلاح کرنے کی کوشش کرتا ۔پڑتا 

اس کی وجہ  ۔کہ اس سے ہوا کے بھس کی طرح اڑا دتا ہے ےئی ٹوک بھی داگر کو ۔ہے

 (۰۲)“سے تلفظ بگڑ جاتا ہے

نے ہم رواز یا ہم  انھوں ۔کے مسائل میں حروف کو شامل کیا ہے رجہ بالاقتباس میں محمد امین نے تلفظمند 

ت الفاظ کی مثالیں درج کرتے ہوئے ان کے درست استعمال کے ساتھ تلفظ کی درستی کو منسلک کیا ہے اور واضح صو

ملا کے اوہیں  ۔ا  استعمال ہوا تو جہاں املا کے مسائل یداا ہوں گے صکی جگہ ذال اور س کی جگہ ز، کیا ہے کہ اگر 

 ۔کہ ہر لفظ ا  مخرج دوسرے لفظ سے ختلف  ہوتا ہے اس ا  سبب یہ ہے ۔ساتھ تلفظ کے مسائل بھی یداا ہوں گے

بر محل اور موضوع استعمال ضرور   ،اس لیے الفاظ کے درست  ں۔خواہ وہ الفاظ باہمی طور پر ہم رواز کیوں نہ ہو

 ۔قرار پاتا ہے

کو بھی دخل حاصل ہے اور وہ یہ کہ عام طور پر  اردو تلفظ کے مسائل کے پس منظر میں ایک عمومی رویے  

سان ہے اور اس کے تلفظ کے لیے کسی قسم کی کوشش و ا و  کرنے کی ضرورت کیا جاتا ہے کہ اردو زبان ر قیاس

زبان ا   ںجوں کی تو طغلااتی جانے والی کے وصالے سے بر تلفظ  پسند  کے قابے  کی بنیاد پر اردوسہلاس  ۔نہیں ہے

ملا اور ااکثر و بیشتر دیکھنے میں رتا ہے کہ اردو زبان اس کے ۔ہیں اور ان کی اصلاح کی صورت نہیں نکلتیحصہ رہتی 

اس کے برعکس ہم انگریز  زبان کے تلفظ کی  ۔ پسند  ا  رویہ اپنایا جاتا ہےاس کے تلفظ کے وصالے سے سہل

کو درست انداز میں ادا کرنے کے لیے محنت ادائیگی کے لیے کوشش کرتے ہیں اور اہتمام کے ساتھ انگریز  تلفظ 

 اسد ملتانی اپنے مضمون میں صورتحال ا  بیان کرتے ہوئے لکھتے ہیں: ۔کرتے ہیں
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اول تو  ۔اکثر دیکھا گیا ہے کہ انگریز  زبان میں ہم لوگ صحت تلفظ ا  بڑا خیال رکھتے ہیں”

ڈکشنریوں میں صحیح تلفظ ہوتا ہے پھر ا لجوں میں پروفیسر اس کے لیے خاص اہتمام کرتے 

رشیو  نیز ۔انگریز  کے ساتھ بول اہل میں صحیح تلفظ ا  نمونہ ملتا رہتا ہےں ازبعد ا ۔ہیں

اس کے برعکس اردو  ۔باصوص ص بی بی سی لندن میں معیار  تلفظ سن کر درست کیا جا سکتا ہے

جس ا  جس  ۔ صحت تلفظ کے لیمی ذ ذرائع موجود ہے نہ اس طرف خاص توجہ کی جاتی ہےمیں

 (۰۰)“کی پرواہ نہیں کرتا رم کوئی کسی معیالعموطرح جی اہہتا ہے بولتا ہے با

علاقائی اثرات کی وجہ سے الفاظ کے  انھیں ۔تلفظ کے مسائل میں علاقائی اثرات بھی ا ر فرمائی کرتے ہیں 

ان علاقائی  ۔ختلف  علاقوں میں ختلف  الفاظ کے تلفظ کے ختلف  صورتیں رائج ہیں ۔انی متاثر ہوتی ہےتلفظ کی رو

لفظ کے غلط مخرج کی وجہ سے غلط  ۔اثرات اور حروف کی ادائیگی کی وجہ سے تلفظ کی صورتوں میں بدلاؤ یداا ہوتا ہے

 ۔ حلق و زبان کی ساخت وغیرہ بھی اثر انداز ہوتی ہےمنظر میں الفاظ کی ختلف  ادائیگی کے پسِ ۔تلفظ رائج ہو جاتا ہے

میں ” س“ تلفظا  ”  ”کے تلفظ پر ادا کیا جاتا ہے۔ اس طرح یورپ م "ک "کو "ق"پنجاب کے بعد علاقوں میں 

 علاقائی سطح پر حروف کی ادائیگی کے وصالے سے اسد ملتانی اپنے مضمون میں وضات  کرتے ہیں: ۔ادا کیا جاتا ہے

   ہنے  پر مجبور ہیںکلمقلم کو  ،لکباپنجاب اقبال کو ااہل ”

 

من

 اور یورپ والے منشی کو 

س

ی اور روشن 

تلفظ کے صحیح ہونے کے معنوں میں  ہوناا ف درست ”  “ ہنے  پر یہی وجہ ہے کہ سنکو رو

ٹوٹا   اور طوطا اورٹما وہ تم اور لہٰذ۔ا  لفظ نہیں ہوتا  طانگریز  کی زبان میں ت یا  ۔بولا جاتا ہے

 چناں ہ  ۔ہے دہائے مخلوط کی رواز ندار اور  ،ڈٹ ہاں اہل ایران کے ۔ہنے  پر مجبور ہے

  کو اردو میں کہنا پڑا۔عرایران کے ایک بڑے شا

 از زلف سیاہ تو بدل دوم پر  ہے

م پر  ہےدرخانہ رئینہ گتا جھو  

چ اور  ،علاوہ پکے حروف  ن اعربی میں  ۔یعنی دل دورم پر  ہے اور گھٹا جھوم پڑ  ہے

فرنگ  اکستان کراچی کو ترای اورباپاکستان کو  انھیںاس لیے  ۔گ کی روازیں موجود نہیں
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 کو گل اور قلوہ  چناں ہ  ہے  میں البتہ گ کی رواز پائی جاتےمصر ۔اہلِفرنچ کہنا پڑتا ہے اکو

 (۰۶)“قوم کو گم ہنے  لگے ہیں

قاصر ہوتے  بعض لوگ چند حروف کی ادائیگی کرنے سے فطرتاًاقتباس سے واضح ہوتا ہے کہ مندرجہ بالا  

اگر وہ ان حروف کو ادا کرنے کی کوشش کریں تب بھی وہ تلفظ کی درست صورت میں ادائیگی نہیں کر پاتے ۔ہیں

یہی سبب ہے کہ ختلف  خطوں اور علاقوں کے ۔ہنگ نہیں ہو پاتیکیوں کہ ان حروف کی رواز کے ساتھ زبان ہم ر

تلفظ کے ان ۔یداا ہوتے ہیں  ئلاردو زبان بولتے ہیں تو ان کے بول اہل کے تلفظ کے بے شمار مسالوگ جب 

مثال کے طور پر ایران کے باشندے کی اردو کے  ہے۔  کی حاملنوعیتمسائل کی نوعیت علاقائی اعتبار سے ختلف  

یہی اوصال ایک انگلستان ۔گی تلفظ کے مسائل کی نوعیت عرب کے باشندے کی زبان کے تلفظ مسائل سے ختلف  ہو

اس قسم کی علاقائی سطح پر حروف کی ادائیگی میں مانع فطر   ۔خطے کے مان ا رہنے والے تلفظ میں ہواخواہ اور پختون 

اردو زبان کے وصالے سے ختلف  خطوں  ۔را وٹیں بھی تلفظ کے درست انداز میں ادا کرنے میں حائل ہوتی ہیں

 ۔ صورتیں دیکھی جا سکتی ہیںمیں تلفظ کے مسائل کے ختلف 

اردو میں عربی زبان کے بہت ۔عربی زبان کی پیچیدگی بھی شامل ہے  اردو زبان میں تلفظ کے مسائل میں  

عربی زبان سے تعلق رکھنے والے الفاظ کے  ۔وغیرہ استعمال ہوتے ہیں مثالسے الفاظ رتکبات اور ضرب الا

عربی زبان کے الفاظ کے وصالے سے  ۔ادب سے شناسائی ضرور  ہے کی ادائیگی کے لیے عربی زبان و تلفظدرست 

نظر رکھنا ضرور  ہے کہ عربی الفاظ میں اعراب کے فرق سے تلفظ کے ساتھ وہ معنویت بھی بدل  یہ پہلو بھی یشِ

سکنات  وہ الفاظ کی حرا ت و ۔عام طور پر اردو بولنے والوں کی عربی زبان سے واجبی سی شناسائی ہوتی ہے ۔جاتی ہے

عربی زبان کے الفاظ کے وصالے  ۔شنا نہیں ہوتے جس کی وجہ سے تلفظ کے مسائل یداا ہوتے ہیںاور مصادر سے ر

سے تلفظ کے مسائل میں یہ مسئلہ بھی ہوتا ہے کہ غلط تلفظ سے عبارت یا جملے ا  مفہوم بعض اوقات مبہم اور بعض 

 ادارے کی ہیر ک کے لیے کیے جانے والے ادیامات بھی بعض اوقات کسی ۔اوقات متضاد صورت اختیار کر لیتا ہے

 اسد ملتانی لکھتے ہیں: ۔تلفظ کی غلطی ا  سبب بن جاتے ہیں
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 کے عام کرنے ا  باعث بن جاتی تلفظبعض اوقات کسی عام پبلک ادارے کی غلطی بھی غلط ”

ی مثلا   ۔ہے

 

ی

 

 سینما ھروں اور ہوٹلوں کے نام میں تلفظ ن

 

ِ

 

یہ حرف اس  ۔لکھ دیا جاتا ہے ط ط کو ن

ر کی غرض سے عام کیے  جاتے ہیں کہ ان ا  غلط دیر جلی حروف میں لکھے جاتے ہیں اور اشتہا

 (۰۷)“تلفظ چڑھ جاتا ہے اور لوگ غیر حسوسس طور پر اس کو صحیح سمجھنے گتے  ہیں

ظ ابتدائی طور  ۔بعض الفاظ کے تلفظ میں زمانی اعتبار سے تبدیلیاں ہوتی ہیں  
ل

 

 پر لفظ کے غ

 

غاز ہوتا لفظ ا  ر ٹ

بولا جاتا ہے اس ا   "ذمہ دار "ایک لفظ با مثلاً ۔ہستہ وہ لفظ اسی صورت میں مقبول ہو جاتا ہےرہستہ رہے اور پھر 

سالوں میں اس لفظ ا  تلفظ تبدیل ہوا اور یہ نئی صورت میں زبان میں  ۔بیس سے پچیسست تلفظ ذمہ دار تھارد

جو لفظ سنا جاتا ہے اس کو اسی  ۔اس طرح تلفظ کے مسائل میں تحقیق ا  نہ ہونا بھی شامل ہے ۔استعمال ہونے لگا

  کے مسائل یداا ہوتے ہیں۔املاصورت میں اپنا لیے جاتا ہے جس کی وجہ سے 

ایک جیسا  ملاا وہ الفاظ جن ا ۔تلفظ کے مسائل میں ایک صورت میں لکھے جانے والے الفاظ بھی شامل ہیں   

طور پر ایسے الفاظ کے تلفظ میں  ۔عامہے یکن  ان میں اعراب کی تبدیلی سے لفظ معنویت اور تلفظ تبدیل ہو جاتا ہے

اگر میم پر پیش لگا کر اس ا  تلفظ  ۔الف اور ز کے حروف شامل ہیں ،ج ،میں م ملاالفظ مجاز کی  غلطی پائی جاتی ہے مثلاً

پر پیش کی بجائے زبر لگا د  جائے تو معنی بدل   ہوا یکن  اگر مکمیتر اجازت یا حاکیا جائے تو اس ا  مطلب اختیاادا

غلطی برتی جاتی ہے اور اس ا  سبب اس طرح کے الفاظ کے تلفظ میں عموما   ۔قرار پائے ا ضدجائے ا مجاز حقیقت کے 

 العلعے کی کمی اور لفظ کی ادائیگی کو سامنے بھی حیثیت دتا ہے۔

محاورہ خاص  ۔سی درستی بھی تلفظ اور محاورے کو بگاڑنے ا  سبب بنتی ہےقیات کسی محاورے کی بعض اوقا  

 اسد ملتانی لکھتے ہیں: ۔معنی کی ادائیگی کے لیے استعمال ہوتا ہے

 ۔ایک لفظ سے دوسرے لفظ کے قیاس میں بہت دلچسپ نفسیاتی کیفیت ا  العہ ہوتا ہے”

ختہ ہو گئے میں نے اس فامیں نے لکھنو کے دوست کو  یہ تے ہ ہوئے سنا کہ میرے وصاس 

اس پر  ۔نے پھر یہی دہرایا انھوںدوبارہ پوچھا تو  ،خیال سے شاید زبان سے غلط لفظ نکل گیا ہو

معلوم نہ  انھیںنے وصاس باختہ سن رکھا ہوا مگر باختہ مفہوم  انھوںمجھے حسوسس ہوا کہ 
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ہو  و وصاس بھی ذہن میں تھا اور ہو  اڑنے ا  بھی  کے ساتھ ہو  ا  لفظ مثلاً س۔وصاتھا

دراصل وصاس فاختہ ہونا  ،ا ان کے خیال نے یہ فیصلہ کیا کہ وصاس باختہ لہٰذ۔تصور موجود تھا

چل دتی تک  دیکھیے نفسیاتی طور پر غلط فہمی کہاں سے کہاں ،ا  اڑ جانا وصہے یعنی ہو  و

 (۰۸)“ہے

اب عربی عرا ۔اب ا  درست استعمال نہ ہونا ہےعر کے مسائل کے پس منظر میں ایک اہم مسئلہ اتلفظ  

اردو زبان میں  ۔جن سے عربی الفاظ کی ادائیگی میں غلطی ا  امکان خارج ہو جاتا ہے ۔زبان میں استعمال ہوتے ہیں

زیادہ مسئلہ اس وقت ہوتا  ۔یکن  اردو میں عربی اور فارسی زبانوں کے الفاظ شامل ہیں ۔ا  استعمال نہیں ہوتاب اعرا

 ہوتے اب نہیں ہوتے اور وہ اردو زبان میں مستعملعرہے جب عربی کے ان الفاظ کے ادائیگی کی جاتی ہے جن پر ا

اردو  ۔ا  تلفظ دونوں بدل جاتے ہیں ملا اور اسا ا  لفظسے  قزبر اور پیش کے فر ،ایسے الفاظ کی ادائیگی میں زیر ۔ہیں

کی وجہ سے ان ا  تلفظ بگڑ جاتا ہے یکن  اس کی بنیاد  وجہ  ملامیں ایسے بے شمار الفاظ استعمال ہوتے ہیں جن کی غلط ا

 عام طور پر اس میں ف کے اوپر زبر لگا کر اس ا  تلفظ ادا کیا جاتا ہے "محشر شافع"ایک لفظ  مثلاً ۔عراب ا  نہ ہونا ہےا

" 

ی

 

 ۔" میں ف کے اوپر زبر ہےتلفظاس کے درست  ۔یہ غلطی عام پائی جاتی ہے ۔جو کہ اس ا  غلط تلفظ ہے "محشر شاف

 

ی

 

ُ  ۔اس کے لفظ میں ت پر پیش لگایا جاتا ہے ۔ہے "ت"ااس طرح ایک لفظ  "ہے۔ محشرشاف

 

ت اس کے درست ن

اس میں ک کے اوپر پیش  "اہہ کن" ہے ایک لفظ ت ایسا ہینِکا ۔"تلفظ میں ت پر پیش کے نیچے زیر کی علامت ہے

 ہ لگایا جاتا ہے اہ

 
ُ
 ہ درست لفظ میں ک کے اوپر زبر ہے اور تلفظ اہ ۔جو کہ اس غلط لفظ ہے "ک

 
ی

گفتگو  رتہروز  ۔ ہےک

 ۔"ج پر زبر اور ب پر زبر لگائی جاتی ہے ،میں عام طور پر ت پر زبر تجربہ ۔میں استعمال ہونے والا ایک لفظ تجربہ ہے

 
ی
ر ی  
ی

 

 ت
ی
  "ج پر پیش اور ب پر زبر ہے اور درست تلفظ۔، یکن  اس کے درست لفظ میں پ پر زبر ئ 

ُ
ر  
ی

 

 ت
ی
اس طرح  ہے۔ ئ 

 "پر پیش اور ب پر زبر کے ساتھ   ص کو غلط تلفظ میں "صبح"
ی
 
ُ

جب کہ اس کے درست لفظ میں جس  ۔ ادا کیا جاتا ہےص

 ۔ب اور پیش اور ہ پر جزم ہے،زبر  ص پرپر

ان مسائل کے پس منظر میں بہت  ۔اردو زبان میں تلفظ کے وصالے سے بے شمار مسائل پائے جاتے ہیں  

ن کے قواعد سے بے باز ،ئیشناسازبان سے سطحی  ،قفیتواعراب سے نا  اان میں ۔سے  محرا ت ا ر فرمائی کرتے ہیں

اور بعض حروف کی ادائیگی میں علاقائی سطح پر پائی  قعلاقائی سطح پر زبانوں ا  فر ،ہم رواز الفاظ ا  استعمال ،خبر 
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ان تمام اسباب کی وجہ سے تلفظ کی غلط صورتیں معاشرے میں رائج اور مقبول  ۔جانے والی فطر  را وٹیں شامل ہیں

 عام ا  درجہ حاصل کر لیتی ہیں۔

 قابلی جائزہ 

ان حروف کو بنیاد  طور پر دو حصوں  ۔ہے اٹھائیساردو میں عربی زبان سے شامل حروف تہجی کی تعداد   

شمسی اور قمر  حروف ا  نمایاں طور پر  ۔ان حروف میں شمسی اور قمر  حروف شامل ہیں ۔میں قسیم  کیا جاتا ہے

 اور قمر  اور ان کے تلفظ کی اصول و اظہار ان کے تلفظ کی صورت میں ہوتا ہے درست لفظ کی ادائیگی کے لیے شمسی

 ضوابط سے شناسائی ضرور  ہے۔

اردو میں شمسی اور قمر  حروف تہجی کے وصالے سے عربی زبان کے وضع کردہ اصولوں کی پاسدار  ملتی   

باد  نے اس شمسی اور قمر  حروف تہجی کے صف جہاں رعبدالرحمن اور ر ،رشید حسن خاںہے اس ضمن میں 

حرفوں میں قسیم  چودہ چودہ  نے شمسی اور قمر  حروف کو محققینان تمام  ۔ اصول و ضوابط بیان کیے ہیںوصالے سے

  ۔ شمسی اور قمر  حروف کی تعداد باہم برابر ہےاردو میں مستعمل ۔کیا گیا ہے

را تمام محققین کی ر ۔جاتے ہیں عربی قاعدے کے العبق متعین کیے اردو زبان میں شمسی اور قمر  حروف  

 ۔میں عربی قاعدے ا  بیان ملتا ہے ئزےکے قابلی جا

 میں تو لام ا  ملاا ۔شمسی حروف کے شروع میں اگر الف اور لام شامل کیا جائے تو لام ساکن ہو جاتی ہے  

ملا میں شامل امیں حرف شامل ہوتا ہے یکن  تلفظ کی ادائیگی میں اس کو شامل نہیں کیا جاتا بلکہ لام ساکن کی حیثیت 

  ،الرحیم ،نمثلا الرحما۔ہوتا ہے

م

 

لس

 ا

 

 جب کہان تمام الفاظ میں لام ا  تلفظ ساکن صورت میں ہوتا ہے  ۔وغیرہ س

قمر  حروف میں اگر حرف سے پہلے الف اور لام کو شامل کیا جائے تو لام کی رواز ا  اظہار واضح صورت میں ہوتا 

 حثاردو تلفظ کے مبا ۔ان تمام الفاظ میں لام ا  تلفظ واضح ہوتا ہے ۔ر الکریم وغیرہالقادر او تح،الفا ،ہے۔ مثلا العالم

یہی سبب  ۔اس کی اہمیت سے اار ممکن نہیں ہے ۔حروف کے تلفظ کے ادائیگی کی بحث اہم ہے  قمرمیں شمسی اور 

الے سے عربی قواعد کے اس بحث کو لازمی شامل کیا ہے اور اس بحث کے وص محققین ہے کہ تلفظ کے مباحث میں تم
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را  راس ضمن میں ان کی ۔تے ہیںیل میں تمام محققین ایک نقطے پر متفق نظر رذالعبق وضات  کی ہے۔ اس کی 

اس ا  سبب یہی ہے کہ یہ بحث اردو میں عربی سے شامل ہوئی ہے اور تمام  ۔میں اختلافی پہلو کی عکاسی نہیں ملتی

 ۔جوع کرتے ہیںربی قواعد سے عرمحققین اس ضمن میں

 انھیںاردو کے حروف تہجی میں بعض ایسے حروف بھی شامل ہیں جو حرف ا  درجہ بھی رکھتے ہیں اور   

ہمزہ کی بحث کے قابلی العلعے ۔علامت کی حیثیت بھی حاصل ہے ایسے حروف میں ہمزہ ا  حرف بھی شامل ہے

ف کو حرف اور علامت حر نے اس ہم محققینا ور دیگر ارشید حسن خاں ،میں واضح ہوتا ہے کہ گوپی چند نارنگ

ہمزہ کے وصالے سے اردو میں پیش کردہ مباحث کے پسے منظر میں عربی زبان کے ۔دونوں پہلوؤں میں شمار کیا ہے

اصول و ضوابط کی ا رفرمائی ملتی ہے اس ا  سبب یہی ہے کہ اردو میں ہمزہ ا  حرف عربی زبان سے ہی شامل ہوا ہے اور 

اردو زبان میں بھی اس  ۔ف دونوں صورتوں یعنی حرف اور علامت کے طور پر استعمال ہوتا ہےعربی میں یہ حر

یل میں گوپی چند نارنگ نے تفصیل سے ذاصول کے تحت اس کی دونوں حیثیتوں تسلیم کی جاتی ہے۔ہمزہ کی بحث کی 

ہے اس لیے اس کے بیشتر  نے وضات  کی ہے کہ ہمزہ چونکہ عربی سے اردو زبان میں شامل ہوا انھوں ۔لکھا ہے

یکن  ان الفاظ کے ساتھ ساتھ  ۔اوقات استعمال عربی زبان سے اردو میں شامل ہونے والے لفظوں میں ملتا ہے

دیسی لفظوں  ادائیگی ت کے تحت ہمزہ کییاتی ضرورصواردو زبان میں  ۔ہمزہ ا  استعمال دیسی لفظوں میں بھی ہوتا ہے

 ۔میں ہوتی ہے

اس کی بنیاد  وجہ یہ ہے کہ ہمزہ اور الف  ۔مسائل میں بھی ہمزہ ا  لفظ اہمیت ا  حامل ہےاردو تلفظ کے   

اردو  ۔ہنگی پائی جاتی ہےاعتبار سے ہم ر تیصوان دونوں لفظوں میں  ۔ہنگ الفاظ قرار پاتے ہیںتی اعتبار سے ہم رصو

 ۔باعث لفظ میں مسائل یداا ہوتے ہیں جس کے ۔کر لیا جاتا ہے لستعماامیں اکثر اوقات الف ہمزہ کو ایک ساتھ 

ے تلفظ میں ہمزہ کے مسائل کی ذہن میں الف اور ہمزہ ا  ایک ساتھ استعمال ہونے کی نفی کی ہےرشید حسن خاں

 

ی
 ۔

 ۔تأمل لکھ دیا جاتا ہے  اوقات"ملا بعضا تامل ا  ۔نے تامل کے لفظ کی مثال پیش کی ہے انھوںاس وصالے سے 

 یہی سبب ہے کہ رشید حسن اس ۔لی طور پر غلط ہےاصوتلفظ میں الف ہمزہ کو شامل کرنا  یکن  اس تلفظ اس لفظ کے

 ۔الفاظ میں الف اور ہمزہ ا  ایک ساتھ استعمال ہونے کی نفی کی ہے کے طرز
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ا ور شان الحق حقی کے ہاں یہ رشید حسن خاں ،میں اختر حسین مصباحی ئزےہمزہ کی بحث کے قابلی جا  

خرین میں ہمزہ ا  استعمال اصولی نظر رتی ہے کہ عربی کے متعدد مصادر اور دیگر بے شمار الفاظ کے ر بات مشترکہ طور پر

تمام محققین کے ہاں اس ضمن  ۔ا اس صورت میں ہمزہ ا  استعمال کرنے سے گریز کرنا اہہیےلہٰذ ۔طور پر غلط ہے

خرین میں ان لفظوں کے ر۔وغیرہ شامل ہیں  ر خطبالمائء او ،ادبا،شعرا ،میں بطور مثال پیش ہونے والے لفظوں میں املا

 ہے۔ اکثر ہمزہ کی علامت لگا د  جاتی ہے جو کہ اصولی طور پر غلط

نے بیشتر انہی  انھوں ۔میں اصول و ضوابط ا  بیان کیا ہے حثہمزہ کے مبا ڈاکٹر افتاب احمد ثاقب نے بھی  

 انھوںاس کے علاوہ  ۔تے ہیں کے ہاں بیان میں رحقیلحق ا ور شان ارشید حسن خاںکیا ہے جو   بیان ا  و ضوابط اصول

یل میں شامل کیا ہے اور وضات  کی ہے کہ لفظ میں کون سی ذف کی بحث کو بھی ہمزہ کے استعمال کی وقانے رموز ا

علامت اصولی طور پر ہمزہ شامل کرنے ا  جواب بنتا ہے اور کون سی علامت کے بعد ہمزہ شامل کرنے کی ضرورت 

  ۔ہے

ہمزہ کو مظلوم  ضمن میں نے اس  انھوںشان الحق حق کی نے ہمزہ کی بحث میں وضات  سے لکھا ہے  

اس کی اور  ۔سے الف کے مترادف قرار پاتا ہے ف صوتی اعتبارحرکرتے ہیں کہ ہمزہ ا  اضحوہ و ۔دیا ہے راقرحرف 

یکن  اس کے باوجود الف کو اردو کے حروف تہجی کے شروع میں جب  ۔الف کی صورت باہمی طور پر ایک جیسی ہے

ا ور دیگر رشید حسن خاںالبتہ  ۔ ہے جو کہ اصولی طور پر غلط ہےتاخرین میں شامل کیا جاکہ ہمزہ کو حروف تہجی کے ر

 ۔اس خیال کی تائید  نہیں کرتے کے حقیحروف تہجی کی تریب  میں شان الحق  محققین

ی طررشید حسن خاںنے  شان الحق حقی  

ک

پر ان تمام لفظوں کی فہرست شامل کی ہے جن میں ہمزہ کے  ز

جن میں ہمزہ ا  استعمال  ہے نے لفظوں کی فہرست بھی شامل کی انھوں ۔تلفظ شامل کرنا  لفظ کی غلطی شمار ہوتا ہے

 ہیں کہ ہمزہ عربی ہمزہ کی بحث کے قابلی جائزے میں واضح ہوتا ہے کہ تمام محققین اس ارت پر متفق ۔ضرور  ہے

 سے اردو زبان میں شامل ہوا ہے اور اس حرف ا  استعمال عربی اصول و ضوابط کے العبق کرنا اہہیے۔
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نے وضات  کی ہے کہ ایسے بہت سے الفاظ ہیں جن کی  یل میں شان الحق حقیذہمزہ کے تلفظ کی بحث کی   

تی صورت میں اس ا  صوصرف  ۔میں ہمزہ نہیں لکھا جاتاکے املا ادائیگی میں ہمزہ ا  لفظ شامل تو ہے یکن  اس لفظ 

 ۔اظہار ہوتا ہے

عربی کو اردو  ہے۔ فہرست شامل اردو زبان پر گہرے اثرات رتتب کرنے والی زبانوں میں عربی زبان سرِ  

ختلف  برصغیر میں عربی زبان کی پذیرائی کے وصالے سے محققین کے ہاں ۔میں ئی  وصالوں سے اہمیت حاصل ہے

اس وصالے سے  بعض محققین جب کہ ہیں مد سے جوڑتےاس ا  تعلق محمد بن قا ا کے سندھ ر ۔نظریات ملتے ہیں

تے پر تجارت کی غرض سے ر حلوںمد سے پہلے بھی مالا بال کے ساعرب تاجروں ا  تذکرہ کرتے ہیں جو اسلام کی ر

 تھے۔

 پہلو یہ بھی ہے کہ ہمان میں ایک ا ۔پہلو شامل ہیں اردو زبان پر فارسی زبان کے اثرات میں بھی ختلف   

اسلامی تعلیمات چونکہ عربی زبان میں تھی ۔مد کے بعد اس خطے میں مذب  اسلام کو فروغ حاصل ہوا اسلام کی ر

عربی زبان کے بہت سے الفاظ روز ۔ا پڑاس لیے اس خطے کے لوگوں ا  براہ راست انداز میں عربی زبان سے سابقہ 

  ۔کے ساتھ ساتھ عربی تہذیب ثقافت نے بھی اپنے نقو  اجاگر کیے الفاظعربی  ۔گی میں شامل ہوئےرتہ زند

اس کی تاکید   تو بیشتر محقق را ا  جائزہ لیا ہے جائےکی ر عربی کے اردو پر اثرات کے وصالے سے محققین 

پروفیسر غاز  علم الدین  ۔کرتے ہیں کہ اردو پر عربی کے اثرات ختلف  رنگوں اور صورتوں میں اجاگر ہوئے

 الفاظ ا  جائزہ لیا جائے تو سینکڑوں نہیں بلکہ ہزاروں الفاظ عربی وضات  کرتے ہیں کہ اگر اردو زبان میں مستعمل

کردار ا  حامل قرار  مادرانہزبان کی ساخت پر داخت کے وصالے سے نے عربی زبان کو اردو انھوںالنسل نکلیں گے 

 ۔دیا ہے

عربی کے بیشتر  الفاظ اردو زبان ا  حصہ بنے یکن  اصل مسئلہ اردو میں ان الفاظ کے ادائیگی کے وصالے سے   

دو میں ار ۔اس کی صورتحال اردو سے یکسر ختلف  صورت میں ہے ۔عربی زبان خاص لب و لہجے کی حامل ہے ۔ہے

 ۔جب عربی الفاظ اور شامل ہوئے تو ان کے تلفظ میں بہت سی تبدیلیاں وقوع پذیر ہوئیں
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رضوانہ  ۔کو شامل کیا ہے تیاتمنظر میں عربی معروف کی صو پسِ کے تلفظ کے مسائل محققین نے عربی 

ت  پیش کی مبین عربی کے حروف کی صورتحال ا  فارسی اور ہند  کی صورتحال سے قاببل کرتے ہوئے وضا

 ۔عربی کے حروف تہجی جو اردو میں شامل ہیں ان کی ادائیگی کے لیے خاص سطح پر مخرج کی ضرورت ہوتی ہے۔ہے

چونکہ ان  ۔کی وضات  کرتے ہوئے تلفظ کے مسائل کے بارے میں لکھا ہے صوتیاترضوانہ مبین نے عربی 

ان کی ادائیگی میں مشکلات پیش ہیں  انھیںاس لیے  ۔حروف کی صورتحال اس خطے کے لوگوں کے لیے نئی تھی

 جس کی وجہ سے تلفظ کے مسائل یداا ہوئے۔۔

وہ واضح کرتے ہیں کہ  ۔کی ہے عربی الفاظ کے وصالے سے ڈاکٹر گیان چند جین نے بھی انی  تحقیق پیش  

 بدلاؤ یداا جب کسی دوسر  زبان کے حروف کسی دوسر  زبان میں شامل ہوتے ہیں تو ان کی صورت اور نوعیت میں

 ۔تی رد و بدل کے ساتھ دیسی زبان کے لفظوں میں بھی استعمال ہونے گتے  ہیںصوہو جاتا ہے اور وہ حرف 

عربی کے بہت سے حروف دیسی الفاظ کے میں شامل ہیں  ۔یہی اوصال اردو زبان میں عربی حروف ا  ہے  

عربی تلفظ کی سطح  اسی طرحکے حروف کے ادائیگی  دیسی زبان میں شامل عربی ۔جاتا ہےیکن  ان کے تلفظ میں فرق ا ٓ

 ۔ہو جاتی ہے یلپر نہیں ہوتی بلکہ ان کی ادائیگی میں تلفظ کی سطح تبد

عربی زبان میں درست لفظ کی  ۔کی غلط ادائیگی میں اعراب ا  مسئلہ بھی شامل ہے تلفظعربی الفاظ کے   

 استعمال کی بدولت حروف کے مخارج درست انداز میں کے ۔اعرابا  استعمال کیا جاتا ہے باعرادائیگی کے لیے ا

یکن  جب اردو میں عربی کے الفاظ شامل ہوتے ہیں تو ان پر  ۔واضح ہوتے ہیں اور تلفظ کی صورت ا  عین  ہوتا ہے

اب نہ ہونے کے سبب مسئلہ عرنے والے لفظ کی قرأت  میں الاتسلسل میں  اردو تحریر کو ۔ب نہیں لگے ہوتےاعرا

  لوڈاکٹر شارب رد ۔را پیش کی ہیں  نے انی  رلوا ور ڈاکٹر شارب ردرشید حسن خاںاس پہلو پر  ۔تا ہےیداا ہو

عراب کی ضرورت اس دیر ہے جس دیر عربی ااب کی اہمیت کو واضح کرتے ہوئے بیان کیا ہے کہ اردو میں اعرنے

درست تلفظ میں قرأت ممکن نہیں اب کے بغیر عربی کے اردو زبان میں شامل لفظوں کی عرا کیوں کہ ۔میں ہے

 ۔ہے
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وہیں یہ پہلو  ہے۔  عربی لفظیات اور ان کے تلفظ کے بارے میں وضات  کیاردو میں مستعمل محققین نے  

بھی اجاگر کیا ہے کہ عربی کے اردو میں استعمال ہونے والے لفظوں میں تلفظ کی ادائیگی بدلنے کے ساتھ لفظ ا  مفہوم 

 ۔رت ا  مفہوم بعض اوقات مبہم صورت اختیار کر لیتا ہےعبالاؤ کی وجہ سے اس بد ۔بھی بدل جاتا ہے

نے عربی الفاظ کے تلفظ تو اس صورت میں ادائیگی کے لیے جہاں تلفظ کو لازمی قرار دیا ہے وہیں محققین  

ت کے غلط قفیت زبان میں لفظیااعربی زبان سے یکسر نا و کیوں کہ ہے عربی زبان سے شناسائی بھی ضرور  قرار د 

ئی لازم قرار پاتی سا کی ادائیگی کے لیے عربی زبان سے شناتلفظبھی زبان کے درست  اس لیے ۔تلفظ ا  سبب بنتی ہے

 ۔قیوم ملک نے انی  کتاب اردو میں عربی الفاظ ا  تلفظ کے بارے میں اسی پہلو کو تفصیل سے بیان کیا ہے ۔ہے

سی زبان کے اثرات کے رفا ۔فارسی نے رتتب کیے ہیں اثراتاردو زبان پر عربی کے بعد سب سے زیادہ   

 ۔ف ا  تذکرہ بھی شامل ہےصنا کیا ہے وہیں شعر  اور نثر  اگرجاادیگر پہلوؤں کو  محققین نے جہاں بارے میں

اردو میں  ۔موضوعاتی اعتبار سے غزل و نظم کی اصناف میں فارسی ادب کے اردو ادب پر اثرات رتتب ہوئے ہیں

رشید  ۔ان الفاظ کے تلفظ میں بھی مسائل اور پیچیدگیاں نظر رتی ہیں ۔ن کے بے شمار الفاظ شامل ہیںفارسی زبا

ے فارسی تلفظ کی بحث میں فارسی حروف تہجی کے حروف حسن خاں

 

ی
سے شروع ہونے  "ژ"اور  ۔کو شامل کیا ہے” ژ“

  صورت میں ادا ہونا اہہیے۔ا  تلفظ واضح "ژ"والے حروف کے بارے میں تائید کی ہے کہ ان الفاظ میں 

ضوابط کی و ل اصو میں فارسی قواعد اور ضمناس  ۔اردو میں فارسی تراکیب ا  استعمال بھی عام ملتا ہے  

بہت سے الفاظ ایسے ہیں جو فارسی میں خاص مقاصد کے اظہار کے لیے استعمال ہوتے  ۔پاسدار  کرنا ضرور  ہے

یت کی بدلتی ہوئی صورتوں کو بھی پیش اس لیے معنو ۔ہو جاتی ہے تبدیل ہیں یکن  اردو میں ان الفاظ کی معنویت

 نظر رکھتے ہوئے فارسی الفاظ ا  استعمال کرنا اہہیے۔

رامیں اردو میں فارسی کے استعمال ہونے والے لفظوں ا ور پروفیسر علیم اشرف نے انی  ررشید حسن خاں  

دونوں محققین کے ہاں ختلف  الفاظ کی  ۔لازمی قرار دیا ہےسے شناسائی کو بھی درکے درست لفظ کے لیے فارسی مصا

 ۔میں ادائیگی کے وصالے سے اظہار خیال ملتا ہےذیل 
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اس واقعے کی بدولت جہاں دیگر  ۔ا  واقعہ بر صغیر کی تاریخ میں ئی  حیثیتوں سے اہمیت ا  حامل ہے ء۱۸۰۷ 

اردو زبان  ۔اردو کی ساخت میں بھی بدلاؤ یداا ہوا کی مقامی زبان یعنی خطےں پر اثرات رتتب ہوئے وہیں اس ؤپہلو

 خطے تھی۔اس لیے پر انگریز  زبان نے براہ راست انداز میں اثرات یداا کیے۔ انگریز  چونکہ حاکم بقے کی زبان

کے لوگوں نے انگریز  زبان کو برتر زبان تصور کرتے ہوئے شعور  سطح پر بھی اس زبان کو قبول کیا اور انگریزوں 

 ۔بہت سے الفاظ اردو میں شامل ہو گئےکے 

 میں بھی بہت ہی اط کان دونوں کے ر ا  ۔ر سے انگریز  ا  مزاج اردو سے بالکل ختلف  تھاعتباتی اصو 

جب انگریز  کے الفاظ اردو میں شامل ہوئے تو سب سے اہم مسئلہ درست تلفظ کی ادائیگی  ۔زیادہ اور نمایاں فرق تھا

اس لیے ان کی ادائیگی کے لیے انفراد  سطح پر بھی  ۔س خطے کے لوگوں کے لیے نئے تھےا ۔کی صورت میں یداا ہوا

جس کی وجہ سے ایک ہی لفظ کو ختلف  علاقوں اور خطوں میں ختلف  تلفظ کے ساتھ  ۔ختلف  صورتیں اظہار پانے لگی

 جس کی وجہ سے انگریز  الفاظ کے اردو میں تلفظ کے مسائل یداا ہوئے۔ ۔جانے لگاادا کیا

مثال کے طور پر  ۔انگریز  حروف کی صورتحال انگریز  میں خاص مخرج کے تحت ادا کی جاتی ہے  

 ہے یکن  جب اس ا  تلفظ اردو میں ادا ہوتا ہے تو اس کی انگریز  حروف تہجی کے حرف پی ا  لفظ انگریز  میں پھی

انگریز  زبان  اوصالیہی  ۔جس کی وجہ سے تلفظ ا  مسئلہ یداا ہوتا ہے ۔از بدل جاتی ہے اس کو پی ادا کیا جاتا ہےرو

 ۔ٹی ا  تلفظ یہ انگریز  میں تھی یا ساخت ٹی کی صورت میں ادا کیا جاتا ہے ۔ا  ہے ںکے حرفو

مثال کے طور پر  ہیں۔ بھی متعینانگریز  الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی میں اردو میں بعض اصول و ضوابط   

سٹیشن  اور سٹال ،سکول ۔ایس سے شروع ہونے والے لفظوں کے شروع میں الف یا ہمزہ ا  اضافہ کر دیا جاتا ہے 

انگریز  الفاظ کے اردو میں اس طرز کے  ۔اسٹیشنر  اور اسٹال ہے ،اسٹیشن ،وغیرہ کے الفاظ ا  درست تلفظ اسکول

 ا  اضافہ ضرور  ہے بد  الزمان نے اپنے مضمون میں انگریز  زبان کے حروف تہجی تمام الفاظ کے تلفظ میں الف

 نظر رکھتے ہوئے لفظوں کی درست ادائیگی اور تلفظ کی درست صورت ا  عین  کیا ہے۔ کو یشِ صواتکے ا

ے ہیں کہ جس طرح الفاظ ا  املا درست لکھنا ضرور  ہےرشید حسن خاں  

 

ھی
لک

اسی طرح ان کے درست  ۔

ام دونوں صورتیں العواردو میں تلفظ کے وصالے سے غلط العام اور غلط  ۔رت میں تلفظ ادا کرنا بھی ضرور  ہےصو
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بعض الفاظ ا  تلفظ عوامی سطح  جب کہ ۔میں ادا کیا جاتا ہےخاص  بقے میں غلط تلفظ  تلفظ  ا  بعض الفاظ   ۔پائی جاتی ہیں

ان دونوں صورتوں اور اس کے پس منظر میں الفاظ کے درست تلفظ اور محققین نے ۔پر غلط انداز میں اظہار پاتا ہے

 ۔بدلاؤ کی وجوہات کی وضات  پیش کی ہے

ے اس طرح کے رشید حسن خاں ۔تلفظ کے مسائل میں وہ الفاظ بھی شامل ہیں جن ا  املا ایک جیسا ہوتا ہے  

 

ی

ملا کس طرح غلط انداز میں اکہ ان کی الفاظ کی فہرست شامل کی ہے اور ان الفاظ کے بارے میں وضات  کی ہے 

ے اشعار کی مثالوں سے اس پہلو کو واضح کیا ہےرشید حسن خاں ۔ہو جاتا ہے لمقبو

 

ی
مثال کے طور پر وہ لفظ مجاز کے  ۔

 ا  وصالہ پیش کرتے ہیں۔ "لباس مجاز میںبھی  اے حقیقت منتظر نظر ا ٓ" اقبال کے شعر علامہتلفظ کی وضات  

ے وضات  کی ہے کہ بعد رشید حسن خاںتھ ادا کیے جانے والے لفظوں کے بارے میں غلط تلفظ کے سا  

 

ی

 مثال کے طور پر وہ فاضل کی ج ۔جائے تو لفظ کی معنویت بھی بدل جآتی ہے ر قزبر ا  فر ،ایسے لفظ ہیں جن میں زیر

  "جیسےجائےپیش کے ساتھ لکھا لفظ پر  کے بارے میں لکھتے ہیں کہ اگر اس "فضلہ"
ُ ف

لہ

 

تو اس ا  مطلب غلاظت یا  "ص

 "تلفظ ادا کیا جائے  کربر لگا ف پرز کے "فضلہ "جب کہ۔ا رہ مادہ ہوا نا
ی ف
ل

 

تو اس ا  مطلب فاضل کی جمع یعنی  ہ"ص

ے اس لفظ کے تلفظ کی تبدیلی کو واضح کرتے ہوئے وضات  پیش کی رشید حسن خاں ۔پڑھے لکھے لوگ ہوں گے

 

ی

 دائیگی کی صورت میں لفظ ا  مفہوم کس انداز میں بدل جاتا ہے۔ہے کہ غلط انداز میں تلفظ کی ا

موجودہ عہد میں تلفظ کی ادائیگی کے  ۔تلفظ کو غلط العام ا  درجہ دینے میں بہت سے عوامل ا ر فرما ہوتے ہیں  

ان سے زبان قومی میڈیا اور اردو زبان و تلفظ کے عنو   نےسمیقاشہاب الدین  ۔مسائل میں ایک پہلو میڈیا ا  بھی ہے

وضات  کی ہے کہ میڈیا کس انداز میں زبان پر اپنے  ہے۔ کیاگرجا امیں میڈیا کے کردار کو  یلکے تلفظ کے ذ

 اثرات رتتب کرتا ہے۔

ان کی کتاب یہ مسائل تلفظ کے عنوان  ۔صدیقی نے بھی تلفظ کے مسائل کے بارے میں لکھا ہے ادریس  

نے تلفظ کے مسائل کے پس منظر میں اردو زبان میں ختلف  زبانوں کے لفظوں ا   انھوںاس کتاب میں  ۔سے ہے

اسی لیے ان زبانوں کے الفاظ  ۔چونکہ اردو میں بہت سی زبانوں کے الفاظ شامل ہیں ۔قرار دیا ہے کو اہم سببط اختلا
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ادا نہیں کیا جاتا تو تلفظ بگڑ جب ان لفظوں کو درست مخرج کے ساتھ  ۔کو ختلف  مخارج کی ادائیگی ا  قابضا کرتے ہیں

 ۔شنائی بھی تلفظ کے مسائل ا  سبب قرار پاتی ہےر عوامی سطح پر العلعے کی کمی اور زبان سے نا ۔جاتا ہے

صورتوں میں تلفظ کے بگڑنے اور اس کی صورتوں کے تبدیل ہونے کے ساتھ  نے تلفظ کی ختلف  محققین 

 ۔الگ الگ صورتوں میں ان کو شامل کیا ہےم کی فہرست میں ااور غلط العوالعام غلط 

ا ت کو اجاگر کیا جائے جو اور محر ان اسباب  تلفظ کو غلط پڑھنے یا ادا کرنے میں ایک ہیں پہلو یہ بھی ہے کہ   

اردو زبان میں تلفظ کے مسئلے پر بہت  ۔لفظ کی غلطی ا  سبب قرار پاتے ہیں یا جن کی وجہ سے تلفظ ا  مسئلہ یداا ہوتا ہے

ان تب  میں محققین نے جہاں تلفظ کی بگڑتی صورتوں اور لفظ کے مسائل کو موضوع بنایا  ۔ تب  لکھی گئی ہیںسی

اردو میں تلفظ بگڑنے کے متعدد اسباب  ۔وہیں تلفظ بگڑنے کے پس منظر میں ا ر فرما اسباب پر بھی بات کی ہے  ۔ہے

مین میں ان اسباب کو  مضا تے ہیں اور اپنےنظر ر متفقان میں سے بعض اسباب ایسے ہیں جن پر بیشتر محققین  ۔ہیں

 ۔اجاگر کرتے ہیں

موجودہ عہد میں سائنس اور میڈیا کی ترقی نے جہاں زندگی کے دوسرے شعبوں کو متاثر کیا ہے وہیں اس   

کیا کر ادا ں زبان کی صورت ا  عین  کرنے میں سوشل میڈیا نے نمایا  ۔کے اثرات زبان پر بھی رتتب ہوئے ہیں

اس کے مثبت پہلوؤں کے ساتھ ایک منفی پہلو یہ بھی ہے کہ اس کی وجہ سے بہت سے الفاظ ا  تلفظ غلط  اختیار  ۔ہے

قرار دیا  نے پر سوشل میڈیا کو اہم محرک   نایاب حسن نے اپنے مضمون میں زبان کے تلفظ کے بگڑ ۔کر لیتا ہے

شلہ 
م
اس وقت پیچیدہ صورت  ہےانھوں نے وضات  کی کہ سوشل میڈیا پر زبان ا  تلفظ بگڑنے کے ساتھ تلفظ ا  

مستقل  اس طرح ایک غلط لفظ ۔اختیار کرتا ہے جب اس غلط تلفظ کے ساتھ لفظ کو لغات میں شامل کر لیا جاتا ہے

 ۔طور پر زبان ا  حصہ بن جاتا ہے

 وہ ان اسباب میں واضح کرتے ہیں تلفظ کے ۔لفظ کے مسائل کو اجاگر کیا ہے  نے بھیمحمد یامین سنبھلی  

زبان کو بغیر توجہ کے بولے اور الفاظ کو لاپرواہی  ۔دلچسپی بھی ہے عدممسائل میں ایک محرک زبان سے ناشنائی اور

 نے وضات  کی ہے کہ زیادہ سنبھلی محمد یامین ۔سے ادا کرنے کی وجہ سے تلفظ بگڑ کر غلط صورت میں رائج ہو جاتا ہے

 ۔تر لوگ خود العہ نہیں کرتے بلکہ سنی سنائی باتوں پر عمل کرتے ہیں یہ رویہ تلفظ کے وصالے سے بھی نظر رتا ہے
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شروع  عملالفاظ کی ادائیگی کرتا ہے تو اس صورت میں لفظوں کے بدلاؤ ا   کوئی غلط میڈیا پر یا دیگر مقامات پر جب  

تلفظ کی ادائیگی میں علاقائی اور فطر   ۔ور تلفظ میں اس غلط انداز میں معاشرے میں پروان چڑھنے لگتا ہےہوتا ہے ا

ات کی اصوبعض خطوں کے لوگ اپنے علاقوں کی مناسبت اور فطر  بنیادوں پر بعض  ۔اسباب بھی شامل ہیں

 دا س کے ختلف  خطوں میں یہی سبب ہے کہ بعض اوقات ایک لفظ کے تلفظ ۔ادائیگی کرنے سے قاصر رہتے ہیں

 ۔ختلف  صورتوں میں ادا کیا جاتا ہے

اردو زبان  ۔الفاظ کو درست تلفظ میں ادا کرنا زبان کی بقا ا  ضامن ہے ۔ا  حامل ہے تلفظ ا  مسئلہ اہم حیثیت  

ان الفاظ میں اردو کے ذخیرہ  ۔میں تلفظ ا  مسئلہ اس لیے بھی اہم ہے کہ اس میں بہتر زبانوں کے الفاظ شامل ہیں

عربی فارسی اور انگریز  زبان کے الفاظ شامل ہیں ان تمام الفاظ کو اصل اور درست تلفظ کے ساتھ ادا کیا جانا 

اردو زبان میں  ۔اردو زبان  اپنے ارقابء کے رتحلے سے گزر کر کمل  زبان کی حیثیت اختیار کر چکی ہے ۔ضرور  ہے

ضوابط کی پاسدار  کرتے ہوئے الفاظ ا   و لاصوان  ۔ابط  وضع ہیںضو اصول وختلف  زبانوں کے الفاظ کے لیے 

نے جہاں تلفظ کے مسائل ا  بیان کیا ہے وہیں انی  تب  میں تلفظ  ۔محققیندرست صورت میں تلفظ ادا کیا جا سکتا ہے

 کے اصول و ضوابط بھی بیان کیے ہیں۔

 

 

 

 

 

 

 



 

219 
 

 وصالہ جات

 ۳۷،ص۰۲۱۹،باد نیشنل بک فاؤنڈیشناسلام ر ،اردو رموز :پروفیسر ، ھرچود۔فاروق ۱ 

 ۳۷۔ایضاً،ص۰

 ۰۲،ص۱۹۹۲،ایجوکیشنل پرنٹنگ :کراچی ،جدید عروضِ   وہجاحروف و  :حاجی ،عبدالرحمان خان۔۳ 

  ۳۷۔ ایضاً،۲

 (رتتب)اردو میں تلفظ معنویت اور مسائل  مشمولہ ،ت کے اثراتتیاصواردو تلفظ پر عربی :باد  صف اقبال جہاں رر ۔۰

ر ، نئی دہلی،رتکز  سف رام پور  یو

 

ر

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

 ۲۶،ص۰۲۱۸،

 ۳۷۰،ص۰۲۲۸،مجلس ترقی ادب:لاہور  ،ملاااردو  :رشید حسن خاں۔۶ 

 ۸۲،ص۱۹۹۲،روترقی اردو بیو :دہلی ،املا نامہ :گوپی چند نارنگ ۔۷

 ۳۰۲۔ ایضاً،۸

 ۲۲،ص۱۹۸۸،مجلس برا ت :اعظم گڑھ ،املا انشا و قواعد :اختر حسین فیضی مصباحی ۔۹

 ۳۰املا،ص اردو  :رشید حسن خاں۔۱۲

 ۳۲۲۔ ایضاً،۱۱

 ۳۸۲۔ ایضاً،ص۱۰

 ۳۹۳۔ ایضاً،ص۱۳

 ۳۰،ص۰۲۱۳،گر پبلیکیشنز نقش :راولپنڈ  ،اردو قواعد کی بنیاد  اصول ۔رفتاب احمد ثاقب،ڈاکٹر:۱۲

 ۱۶۲،ص۱۹۹۶،مقتدرہ قومی زبان رباد:اسلام  ،ئف ولسانی مسائل  :شان الحق حقی ۔۱۰
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 ۱۶۱ایضاً،ص۔ ۱۶

 ۱۶۱۔ ایضاً،ص۱۷

 ۱۶۰۔ ایضاً،ص۱۸

 ۱۶۳ایضاً،ص ۔۱۹

 ۸۶،ص۰۲۱۰،ایجوکیشنل پبلشنگ ہاؤس :دہلی ،لسانی العلعے :پروفیسر ،غاز  علم الدین۔۰۲ 

 ۲،ص۱۹۹۱،نور پرنٹنگ پریس :دہلی ،اردو پر عربی کے لسانی اثرات :ڈاکٹر معین رضوانہ ۔۰۱

 ۱۱۱۔ ایضاً،ص۰۰

 ۳۶۰،ص۱۹۸۳،روترقی اردو بیو :نئی دہلی ،لساا ستم عا :گیان چند جین ۔۰۳

 ۰۳۲،ص۱۹۹۲، اسلام رباد:حسان پرنٹنگ پریس،اردو میں لسانی تحقیق :ڈاکٹر ،لو ردعبدالستار  ۔۰۲

 ۲،ص۰۲۱۰۹، فاؤنڈیشنبکنیشنل :باد اسلام ر ،اردو میں عربی الفاظ ا  تلفظ :قیوم ملک ۔۰۰

 ۱۳۰،صلسانی العلعے :پروفیسر ،غاز  علم الدین ۔۰۶

 ۱۳۰۔ ایضاً،ص۰۷

 ۱۳۶۔ ایضاً،ص۰۸

 ۶۲،صت کے اثراتصوتیااردو تلفظ پر عربی  :باد صف اقبال جہاں رر ۔۰۹

  :پروفیسر،علیم اشرف خان  ۔ ۳۲

 

اردو میں  معنویت اور  ،املا مشمولہ و عربی الفاظ ا  تلفظ و  فارسیاردو میں مستم

 ۲۹،صمسائل

 ۰۳۔ ایضاً،ص۳۱

 ۰۲۔ ایضاً،ص۳۰
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 ۱۳۹،صمشمولہ اردو میں تلفظ اور معنویت ،اردو میں انگریز  الفاظ کی ادائیگی ا  مسئلہ :الزمان بد ۔۳۳ 

 ۱۳۹۔ ایضاً،ص۳۲

 ۱۲۲۔ ایضاً،ص۳۰

 ۱۲۲۔ ایضاً،ص۳۶

 ۱۲۱۔ ایضاً،ص۳۷

 ۰۹،ص۰۲۱۲ کیشنز،الفتح پبلی :راولپنڈ ،انشاء اور تلفظ  :رشید حسن خاں۔۳۸ 

 ۰۹۔ ایضاً،ص۳۹

 ۶۲۔ ایضاً،ص۲۲

 ۶۲ایضاً،ص۔ ۲۱

 ۶۱۔ ایضاً،ص۲۰

 ۶۳۔ ایضاً،ص۲۳

 ۱۰۲،ص۰۲۱۲،مقبول اا دمی :لاہور ،دیوان غالب :غالب ،خان اللہاسد ۔۲۲

یوسف رام  (رتتب ،)لہ اردو میں تلفظ معنویت مسائلمشمو،قومی میڈیا اور اردو زبان و تلفظ  :شہاب الدین قاسمی ۔۲۰

 ۱۷۳،ص۰۲۱۸ کیشنز،پور  نئی دلی رتکز  پبلی

 ۱۷۰،ص۔ ایضا۲۶ً

 ۸،ص۱۹۷۰،اردو اکیڈمی سندھ  :کراچی،مسائل تلفظ  ۔ادریس صدیقی:۲۷

 ۹ ۔ ایضاً،ص۲۸

 ۱۳ ۔ ایضاً،ص۲۹
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 ۰۲،ص۰۲۱۹،اردو لغت بورڈ :کراچی ،ملاادرست ،تلفظ  :صحیح عباس جعفر ۔عقیل۰۲

 ۸۱،ص۰۲۱۲،البرا ت پرنٹنگ  ایجنسی:دہلی  ،اردو تحریر تلفظ اور قواعد : برا تیسنبھلیمحمد یامین ۔۰۱ 

یوسف رام  ۔نایاب حسن:سوشل میڈیا پر اردو تلفظ:مسائل اسباب اور تدارک مشمولہ اردو تلفظ اور معویت )رتتب(۰۰

 ۱۶۷،ص۰۲۱۸ز،رتکز  پبلشر :دہلی نئی،پور  

 ۱۷۲۔ ایضاً،ص۰۳

 ۹۲،تلفظ اور قواعد،صاردو تحریر :برا تی سنبھلییامین  ۔۰۲

ی ۰۰

ک

 

فط
ل

 

ت

 ۱۷،ص۱۹۹۳، ارنی پرائززالقمر :لاہور ،شمیطالب الہا (،)رتتبملا اتلفظ  اصلاحِ  ،غلطیاں۔اسد ملتانی:

 ۰۲۔ ایضاً،ص۰۶

 ۰۲۔ ایضاً،ص۰۷

 ۰۷۔ ایضاً،ص۰۸
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 باب چہارم

 اردو املا تلفظ کے مباحث: معاصر صورتِ حال اور امکانات

 )الف(مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد کی تجاویز 

 تجاویز)ب(اردو اا دمی دہلی کی 

 )ج(ادارہ جاتی تجاویز ا  رد و قبول

 )د(مسائل و امکانات
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اردو زبان کے رغاز کے کچھ عرصہ بعد سے ہی زبان کے اصلاح ا  سلسلہ شروع ہوا ۔اس سلسلے میں ابتدائی  

طور پر شعراء اور ادبا ا  کردار نظر رتا ہے۔ بعد ازاں اس میں محققین اور نادیین نے بھی اپنا حصہ ملایا ۔اردو زبان کی 

ششوں کے ساتھ ادارہ جاتی کوششیں بھی قابل ذکر ہیں۔ اصلاح کے وصالے سے انفراد  سطح پر کی جانے والی کو

اس ا   باقاعدہ رغاز فورٹ ولیم ا لج سے ہوتا ہے۔اس ادارے کے بعد برصغیر میں ئی  ادارے اس ذیل میں نظر 

ب ہ عثمانیہ، ترقی اردو بورڈ ،اردو ڈکشنر  بورڈ، کراچی مقتدرہ قومی زبان ا
ور اردو رتے ہیں۔ مثلا  انجمن ترقی اردو، جامع

اا دمی دہلی ان تمام اداروں میں مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد اور اردو اا دمی دہلی کی تجاویز اور فاررشات نمایاں 

حیثیت رکھتی ہیں۔ان اداروں نے اصلاحِ زبان کے وصالے سے ختلف  کمیٹیاں قائم ہیں۔ اردو زبان کے نامور 

نے اردو زبان کے املائی اور تلفظ کے مسائل کو بھی ان اداروں  ںانھومحققین ان اداروں کے ساتھ وابستہ رہے اور 

 کے زیر اہتمام حل کرنے کی کوششیں کیں۔

 مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد کی تجاویز

ح اور درست تلفظ کی ادائیگی کے لیے ختلف  سطحوں پر خدمات  

صب 

 

ت

قومی زبان اسلام رباد نے اردو املا کی 

رے سے جہاں اس ضمن میں متعدد کتاب  شائع ہوئی ہیں۔ وہیں سیمینار اور ا نفرنسز ا  انعقاد انجام د  ہیں۔ اسی ادا

بھی ہوا۔ ان سیمینارز میں اس ادارے نے اردو املا اور تلفظ کے مسائل کے بارے میں ختلف  فاررشات پیش کی 

 ہیں۔ ان فاررشات میں اردو املا اور تلفظ کے ختلف  موضوعات زیر بحث رتے ہیں۔

مقتدرہ قومی زبان کے املا اور تلفظ کے وصالے سے منعقد ہونے والے سمینارز میں متعدد محققین اور   

نادیین نے شریک ہو کر اظہار خیال کیا ہے۔بعد ازاں ان  سمینارز کی قابریر کتابی صورت میں مقتدر قومی زبان سے 

تلفظ کے وصالے سے منعقد ہونے والے سمینار بھی ء میں املا اور ۱۹۸۰شائع ہوئی ہیں۔ مقتدرہ کے اہم سمینارمیں 

شامل ہیں۔ اس سمینار میں ڈاکٹر سید عبداللہ جیسی اہم علمی ادبی شخصیات املا اور تلفظ کے مسائل پر اظہار خیال کیا۔ 

۔ اس ء کے سمینار میں اردوا املا کے متعلق کے عنوان سے خطبہ پڑھا۔ یہ اختتامی خطبہ تھا۱۹۸۰ڈاکٹر سید عبداللہ نے 

نے اردو املا کے وصالے سے انی  تجاویز پیش کیں اور ذاتی تجزیہ بھی پیش کیا۔ اس ضمن میں ڈاکٹر  انھوںخطبے میں 

سید عبداللہ نے وضات  کی کہ اردو میں املا کے مسائل کے حل کے لیے ختلف  اداروں نے خدمات سرانجام د ۔ 
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دیا ۔بعد ازاں املا کے سلسلے میں خدمات انجام دینے والے دیگر  نے اس ا  نقطہ رغاز فورٹ ولیم ا لج کو قرار انھوں

 لاہور، ادارہ معارف اسلامیہ کو شامل کیا۔

 

ن

کل

 

 ی
پ

 اداروں مثلاً محکمہ پنجاب، انجمن ترقی اردو ہند، مکتبہ فر

  اردو املا کے وصالے سے فورٹ ولیم ا لج کو اہم حیثیت حاصل ہے۔ فورٹ ولیم ا لج میں املا شکستہ نگار  

کے تحت لکھا جاتا تھا۔ اس کی دو وجوہات تھیں ایک یہ کہ اس طرز پر املا کے لیے ا غذ کی بچت ہوتی ہے اور کم ورق 

پر زیادہ لکھا جا سکتا ہے۔ ہی سبب ہے کہ اکثر اوقات اس صورت میں الفاظ کو املا کر لکھا جاتا تھا۔ مثلاً سیکھیں گے کو 

ے وغیر
گ

 

ب
 

ھن

لک

ے ،لکھیں گے کوئی 
گ

 

ب
 

ھن

ب ک
س

ہ۔ اس طرح الفاظ کو املا کر لکھا جاتا تھا۔ دوسرا ،اردو املا پر عربی اثرات تھے 

 جس کی وجہ سے املا ا  یہ انداز اختیار کیا جاتا تھا۔

اردو املا کے متعلق "ہمارا تجزیہ" میں ڈاکٹر سید عبداللہ نے اردو حروف تہجی کے بارے میں کچھ سوالات  

شکلوں پر بھی بحث کی ہے۔ مثال کے طور پر وہ سوال کرتے ہیں کہ ہند " ٹ" بھی اٹھائے ہیں۔ اردو حروف کی 

 پر" ط"کی علامت ا رغاز کس طرح ہوا ۔اس طرح  ہند  دال پر  ط کی علامت سے حرف ڈ کی تشکیل کیسے ہوئی۔

ان ررا  ڈاکٹر سید عبداللہ نے املا اور اس کے مسائل کے بارے میں متقدمین کی رراء بھی شامل کی ہیں اور  

ی کی  انھوںکی روشنی میں 

ف

 

خ
مق

نے املا کے مسائل سلجھانے کی کوششیں کی ہے۔ مثال کے طور پر وہ اردو میں ہائے 

 بحث میں سراج الدین ررزو کے قاعدے ا  بیان کرتے ہوئے تے ہ ہیں:

سب سے پہلے تو خان ررزو کے بنائے ہوئے ایک قاعدے ا  ذکر کیا جاتا ہے۔ بعض الفاظ ”

 رخرین میں ہائے مختفی ہے وہ یا تو عربی، فارسی، ترکی کے ہوں گے یا ہند  اردو کے، اس جن کے

معاملے میں بڑ  گڑبڑ ہے۔ ررزرنے یہ قاعدہ یہ بتایا ہے کہ اس قسم کی ہند  الفاظ کے رخرین 

 میں الف رئے ا نہ کہ ہائے مختفی مثلاً راجہ لکھیں گے راجا ، لکھیں گے، پتا لکھیں گے، پتہ نہ

لکھیں گے، پھر ان کے امالہ بھی ہند  قاعدے کے العبق ہوا اور اضافت بھی ہند  

 (۱“)قاعدے کے العبق ہوگی

نے  انھوںڈاکٹر سید عبداللہ نے اپنے خطبے میں املا کے بنیاد  مباحث کو یشِ نظر رکھا ہے۔ اس ضمن میں  

ل کے وصالے سے ہمیشہ شمکش  موجود رہتی ہے۔ الف اور ہمزہ کی بحث بھی شامل کی ہے۔ اردو میں ہمزہ کے استعما
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ہمزہ کے استعمال کرنا یا نہ کرنے کے سبب جہاں حروف ا  املا بدل جاتا ہے۔ وہیں ان کے معنی بھی بدل جاتے ہیں۔ 

ڈاکٹر سید عبداللہ نے ہمزہ کے استعمال کی تجاویز میں تین پہلوؤں کو شامل کیا ہے۔ اس میں وہ حرف کی  

نے ہمزہ  انھوںتلفظ کو شامل کرتے ہوئے ان تینوں پہلوؤں پر ہمزہ کے اثرات کو واضح کرتے ہیں۔ ساخت،املا اور 

کے استعمال کے ساتھ الفاظ کی بدلتی ہوئی صورتوں کی بھی عکاسی کی ہے۔ مثال کے طور پر علاء الدین میں ہمزہ ا  

 الفاظ میں ہمزہ کے نیچے عمومی طور پر واؤ ا حرف استعمال کیا، سید عبداللہ لکھتے ہیں کہ علاء الدین یا اس طرز کے بیشتر

ڈال دیا جاتا ہے۔ حالاں کہ اس صورت میں ہمزہ مضموم رتی ہے اور واؤ ا  استعمال اضافی ہے۔ سید عبداللہ انی  تجویز 

میں  میں ایسے الفاظ میں ہمزہ کے ساتھ واؤ کے استعمال کی مخالفت کرتے ہیں۔ہمزہ کے استعمال کی ذیل میں املا

پیچیدگی کے پس منظر میں عربی اور فارسی زبانوں کے اثرات کی ا ر فرمائی ملتی ہے۔ اس وصالے سے ڈاکٹر سید عبداللہ 

نے انی  تجاویز پیش کرتے ہوئے اس پہلو کو بخوبی اجاگر کیا ہے۔وہ عربی اور فارسی کے ساتھ ہمزہ کی ادائیگی کے 

 بارے میں لکھتے ہیں:

میں نظر رتی ہے۔ اسے جز ، جزو، جزء جزؤ۔ خصوً جب اضافت یہی صورت جز کے لفظ ”

ہو۔عربی اور فارسی الفاظ کے درمیان جو ہمزہ رتا ہے۔ اس میں بہت غلط بحث یہ ہے جہاں 

فارسیت ا  غلبہ ہے وہاں" ء"کو " "بنا دیتے ہیں۔ مثلاً زائد کو زاہد لکھتے ہیں۔ اس طرح 

 لکھتے ہیں۔حالانکہ عربی لفظ کو عربی اصول سے بالعکس زیبائش کو، زیبائش ہمزہ کے ساتھ

 (۰“ )اور فارسی لفظ کو فارسی اصول سے لکھنا اہہیے

ڈاکٹر سید عبداللہ نے انی  تجاویز میں ختلف  اداروں کی اصلاحِ املا کے وصالے سے د  جانے والی خدمات ا   

الے حروف کی بابت انجمن ترقی اردو ہند کے تذکرہ بھی کیا ہے۔مثال کے طور پر وہ متصل اور الگ الگ لکھے جانے و

بارے میں وضات  کرتے ہیں کہ انجمن کے محققین نے املا کی اصلاحات کے وصالے سے بہت خدمات انجام د  

نے انجمن ترقی اردو ہند کی اس  انھوںہیں۔ اس میں املا ا  الگ الگ اور متصل صورتوں میں لکھا جانا بھی شامل ہے۔

ضات  کی ہے کہ اس ادارے کے محققین نے اس مسئلے کو زیادہ ہی حساس نوعیت د  ہے خدمت کے بارے میں و

اور ایسے الفاظ جن کو الگ الگ لکھنا اصولی طور پر درست نہیں ہے یا ایسے الفاظ جن کے متعلق کی درست ادائیگی 
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کو بھی الگ الگ رکھنے کی ترقی اردو کی فاررشات میں ایسے الفاظ  انھیںاملا کر لکھنا ضرور  ہے۔  انھیںکے لیے 

 تلقین کی گئی۔ مثلاً حالانکہ، بالکل، خونریز وغیرہ۔

ڈاکٹر سید عبداللہ نے انی  فاررشات میں ایسے الفاظ کو الگ الگ لکھنے کی تجاویز پیش کی ہے۔ جن کو باہم ملا  

سے املا کی غلطی وجود میں رتی ہے  کر لکھنا املا کے اصولوں کے منافی ہیں۔ جب کہ ایسے الفاظ جن کو یکجا یا متصل لکھنے

وغیرہ کے  چناں ہ الگ لکھنے کی تجویز پیش کی ہے۔ملا کر لکھے جانے والے الفاظ میں سید عبداللہ نے حالانکہ،  انھیں

 الفاظ شامل کیے ہیں۔

نے املا کے مسائل پر مفصل صورت میں  انھوںڈاکٹر سید عبداللہ نے اس ضمن میں وضات  کی ہے کہ  

نے اپنے خطبے میں املا کے بنیاد  نوعیت کے مسائل کو شامل کیا  انھوںکے بجائے صرف اشارے کیے ہیں۔ لکھنے 

 ہے۔

ء کے مقتدرہ قومی زبان کے سمینار میں بیگم ثاقبہ رحیم الدین ا  خطبہ شامل ہے۔ ان کے خطبے ا  ۱۹۸۰ 

 املا کے ساتھ رموز اوقاف کے نے اس خطبے میں انھوںعنوان املا اور موزواوقاف کے مسائل کے عنوان سے 

مسائل کو بھی موضوعِ سخن بنایا ہے اوررموزاو قاف کے املا پر اثر انداز ہونے والے اثرات کے بارے میں بھی 

 وضات  پیش کی ہے۔ وہ اس ضمن میں انی  درج ذیل فاررشات پیش کرتی ہیں:

 محنت سے روایت وقت ا  اہم قابضہ ہے کہ سائنسی طریقہ ا ر کے العبق توجہ اور مسلسل”

اور جدید تحقیق کو سامنے رکھتے ہوئے املا اور رموزاوقاف کے یکساں اور قابل عمل اصول 

وضع کیے جائیں۔ ماضی میں یہ مسئلہ ایک حلقہ فکر اور دائرہ بحث و نظر ہی کی توجہ  ا  رتکز تھا۔ 

گیا اور اس ا  حل مگر اب جب کہ اردو کے نفاذ ا  عمل شروع ہو چکا یہ عمومی اور قومی بن 

تلا  کرنے کے لیے ہمیں ایک ایسے لائحہ عمل تیار کرنا ہے جو نہ صرف کمیٹیوں اور ان کی 

فاررشات کے رتحلے میں الجھ کر نہ رہ جائے بلکہ اردو زبان کی لہ ا  فتوں اور ظرافتوں ا  

 (۳“)صحیح امین اور محافظ بھی ثابت ہو
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میں فاررشات کے ساتھ املا اور رموزاو قاف کے وصالے سے خدمات  بیگم ثاقبہ رحیم الدین نے اپنے خطبے 

نے املا اور رموزاو قاف کے مسئلے کو  انھوںانجام دینے والے محققین اور اداروں کو بھی خریناج تحسین پیش کیا ہے۔ 

۔ جب تک املا قومی نوعیت کے مسئلے سے جوڑا ہے۔ وہ واضح کرتی ہیں کہ املا ا  مسئلہ اردو زبان کے ساتھ وابستہ ہے

اور رموزاوقاف کے مسئلے کو خصوصی طور پراہمیت نہ د  جائے اور اس کو بنیاد  تجزیات میں شامل نہ کیا جائے تو 

نے اصلاحاتِ املا اور موز اوقاف کے سلسلے میں مقتدرہ  انھوںاس وقت تک زبان اغلاط سے پاک نہیں ہو سکتی۔ 

نے اس ادارے سے شائع  انھوںاج تحسین پیش کی۔ اس ضمن میں قومی زبان اسلام رباد کی خدمات کو بھی خرین

 ہونے والی تب  اور سمینارز میں پیش ہونے والی تجاویز کے بارے میں بھی تبصرہ پیش کیا ہے۔

ء میں مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد کے تحت ختلف  اجلاس منعقد ہوئے۔ ان میں اردو زبان کے ۱۹۸۰ 

شرکت کی اور املا و تلفظ کے معاملات پر بحث ہوئی۔اس ضمن میں تجاویز بھی پیش کی  معتبر نادیین اور محققین نے

گئی ان اجلاسوں ا  مقصد اردو زبان میں املا اور تلفظ کے مسائل کو اجاگر کرنا اور ان ا  حل کرنا تھا ۔اس کے ساتھ 

 ساتھ رموز اوقاف کے استعمال پر بھی بحثیں شامل کی گئیں۔

ارت پروفیسر ذیشان ٹک  نے کی اور ڈاکٹر ابو سلیمان شاہجہان پور  نے اور رتاد محمد پہلے اجلاس کی صد  

خان نے خطبات پڑھے۔ جب کہ ڈاکٹر شمس الدین صدیقی اور پروفیسر احسان اکبر نے اپنے تبصرے پیش کیے۔ 

میں کےعنوان سے ایک  ڈاکٹر ابو سلیمان شاہجہان پور  نے اردو املا کے چند اہم مسائل تحریک نفاذاردو کی روشنی

نے اردو زبان کے وصالے سے اپنے اصطا حات اور تجاویز بھی پیش  انھوںمفصل مقالہ پڑھا اور اس موقعے میں 

نے اپنے مقالے میں وضات  پیش کی  انھوںنے املا کے مسائل ا  مفصل جائزہ اور ان ا  حل پیش کیا۔  انھوںکیں۔ 

 داخل ہوتی ہے تو اس  میں املا اور تلفظ کے مسائل یداا ہوتے ہیں۔ کہ جب کوئی زبان بولی سے زبان کے بدلے میں

نے املااور تلفظ کے مسائل کی ذیل میں  انھوںان مسائل ا  حل کرنا اہل ِزبان کی ذمہ داریوں میں شامل ہوتا ہے۔

تسلسل نظر رتا  اردو زبان ا  ذکر کرتے وضات  ہوئے کی ہے کہ اردو میں املا کے ارقاب کے ساتھ ساتھ ان مسائل ا 

ہے۔ بہت سے مسائل ایسے ہیں جو نادیین اور محققین حل کرنے کی کوششیں کیں اور ئی  مسائل ایسے بھی ہیں جو 

ابتدائی طور پر اہل زبان کی نظروں سے پوشیدہ رہے اور وقت گزرنے کے ساتھ ساتھ زبان میں شامل چلے رئے 
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ندہی ہوئی تو اس وقت ان مسائل کو واضح ہوئے بہت دیر ہو چکی تھی بعد ازاں جب املا اور تلفظ کے ان مسائل کی نشا

اور وہ زبان میں مستحکم حیثیت حاصل کر چکے تھے۔ ایسے مسائل کی تلافی اور ان ا  حل تلا  کرنا بہت مشکل عمل 

 ہوتا ہے۔

 ہے کہ ابتدا ڈاکٹر ابو سلیمان نے وضات  کی ہے کہ اردو زبان میں املا کے مسائل ا  ایک اہم سبب یہ بھی 

میں اردو زبان کے تمام اہم امور جن میں لغت نویسی ،تدوین اور تب  قواعد وغیرہ ،غیروں نے سرانجام دیے۔ 

غیروں سے وہ مستشرقین رتاد لیتے ہیں۔ یہی سبب ہے کہ اردو میں جو مسائل تھے وہ باقاعدگی کے ساتھ زبان میں 

بیاں یداا ہوتی گئی۔ بہت دیر کے بعد جب اصلاح کی کوششیں کی شامل رہے اور ان مسائل کی وجہ سے املامیں خرینا

گئی تو اس وقت بگاڑ کی صورتیں زبان میں مستقل حیثیت سے شامل ہو چکی تھیں۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے املا کے مسائل 

  ہی املا کی کو اہل اردو کی سہل کوشی سے جوڑا ہے۔ وہ سمجھتے ہیں کہ اگر اردو زبان کے محقق اور نادیین ابتدا میں

خرینابیوں پر نظر رکھتے اور ان ا  ازالہ کرنے کی کوشش کرتے تو یہ مسائل سنگین  نوعیت اختیار نہ کرتے اور زبان میں 

املا کے مسائل کی وجہ سے بگاڑ کی یہ صورتیں یداا نہ ہوتی جن سے اب ہمیں سامنا ہوا ہے۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے املا 

 پیش کرنے سے بیشتر املاکے مسئلے کی نوعیت اجاگر کیا ہے۔وہ سمجھتے ہیں کہ  املا ا  کے مسائل کے بارے میں تجاویز

مسئلہ کسی فرد کی ذاتی یعنی افراد  نوعیت ا  مسئلہ نہیں ہے بلکہ پاکستان میں رہنے والے ہر فرد کے لیے اس مسئلے کی 

کہ پاکستان کے تمام صوبوں کے رہنے اہمیت یکساں ہیں۔ اس ضمن میں تمام صوبائی اا ئیوں کو شامل کرتے ہیں 

والے خواہ ان کی زبان پنجابی ہو یا پشتو ،بلوچی ہو یا سندھی ان کے لیے اردو زبان ا  مسئلہ اہم اور سنگین مسئلے کی اہمیت 

رکھتا ہے۔ اس میں وہ معاشرے کے عام فرد سے ملک کے وزیر اعظم کو شامل کرتے ہیں اور املا کے مسئلے کی سنگینی کو 

نے پاکستان کے خطے میں رہنے والے تمام لوگوں کے لیے اردو زبان کے املا اور مسئلے کی  انھوںاضح کرتے  ہیں۔و

اردو اس ملک کی سرا ر  زبان ہے۔ اس لیے اب اس زبان کے وقار ا   کیوں کہسنگینی ا  اس لیے تذکرہ کیا ہے۔ 

نے تجاویز پیش کرنے سے پہلے سہولت کے لیے اردو زبان کے مسئلے کو ختلف   انھوںمسئلہ قومی نوعیت ا  حامل ہے۔ 

 ات میں قسیم  کیا ہے۔
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ڈاکٹر ابو سلیمان نے انی  تجاویز میں الفاظ کے املا کی ختلف  صورتوں ا  تذکرہ کیا ہے۔ وہ املا کے مسائل کے   

طریقوں سے لکھا جاتا رہا ہے تو اس کے لیے ہی اصول وصالے سے لکھتے ہیں کہ اگر کسی لفظ ا املا ختلف  ادوار ختلف  

کہ اس لفظ ا  املاموجودہ عہد میں رتوج صورت میں استعمال کیا جائے ا اور اس کی دوسر  صورتوں کو نظر انداز کیا 

ایسے الفاظ جن کے املا ختلف  ادوار میں ختلف   کیوں کہجائے ا ۔اگرہ  وہ املا اس کی غلط صورت کیوں نہ ہو 

رتوں میں رائج رہا ہے ایسے الفاظ ا  املا دییم طرز میں استعمال کرنا زبان میں اجنبیت یداا کرنے ا  سبب بنتا ہے اور صو

اس کے قبول عام کی حیثیت حاصل کرنے میں بھی مسائل ا  سامنا ہوتا ہے۔ یہی وجہ ہے کہ تلفظ ا  رتوجہ املا قبول 

  وصالے سے درج ذیل فاررشات پیش کی ہیں:کرنا بہتر ہے۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے املا کے

ھا ر اور چولھے ا  املاد دو چشمی)ھ( کے ساتھ درست ہے۔ ازدہام کی املا کی اہر شکلوں ”

م
ک

میں صرف اور صرف ہائے حطی سے صحیح ہے۔اردو میں ذ اور ز کی ایک طویل بحث موجود 

۔ مثلاً گزار  میں ہے۔ یہ بات قطعی ہے کہ گزاردن اور اس کے تمام صیغوں میں "ز" ہے

ز، ہے اور گذشتن اور اسے تمام صیغوں میں ذ، ہے۔مثلاً گذشتہ گذراہ۔ بلا شبہ اہل علم کو 

حق ہے کہ وہ اس پر مزید بحث کریں اور ثابت کریں کہ کیا صحیح ہے اور کیا غلط ہے ۔یکن  

 اس بحث میں اس شخص کو شریک نہیں کر لینا اہہیے جس نے انی  درخواست میں:

ر ہے گزارِ  اوصال وای ل لکھا اور گزار  میں ز، کے بجائے" ذ" استعمال کی تھی یا منظو 

ھا ر اور چولھا میں کہنی دار ہ، اور ازدحام میں 

م
ک

مصرح میں ع، کے ساتھ ہ، شامل  کر د  تھی یا 

 (۲“)زائے فارسی ذ،ژاور ہائے ہوز استعمال کی تھی

غیر فصیح کی بحث ملتی ہے۔ اس بحث میں الفاظ کےاملا کی بعض  الفاظ کے وصالے سے لغات میں فصیح اور  

ختلف  صورتیں درج کی جاتی ہیں اور ان میں سے کسی ایک صورت کو فصیح قرار دیا جاتا ہے۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے اس  

" ا  ذکر کیا ضمن میں فرہنگ رصفیہ اور نور اللغات ا  تذکرہ کیا ہے اور وہ فصیح اور غیر فصیح کی بحث میں لفظ "پھوار

ہے۔ وہ تے ہ ہیں کہ فرہنگ رصفیہ میں پھآر اور نور الغات میں پھوہار کو فصیح قرارا دیا گیا ہے۔ یکن  ان دونوں  کے 



 

231 
 

ہ ا ر پھوار (بھی ملتے ہیں۔ وہ تجویز پیش کرتے ہیں کہ اگر کوئی ان تینوں میں 
 ھ
ت

املا کے علاوہ اس کے تین املا) پھوار، 

 کرتا ہے تو وہ درست املا قرار پائے ا۔سے کسی ایک ا  انتخاب 

اردو املا میں "نون غنہ" کے استعمال کے وصالے سے بھی متفرق مباحث ملتے ہیں۔ اس ضمن میں نون غنہ   

کے استعمال کرنے یا نہ کرنے کے قواعد بھی بیان کیے گئے ہیں۔ نون غنہ ا  استعمال سے جہاں املا کی صورت تبدیل 

 تلفظ بھی بدل جاتا ہے۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے نون غنہ کی بحث کو بھی شامل کیا ہے اور اس ہوتی ہے وہیں الفاظ ا 

نے فصیح  انھوںوصالے سے تجاویز پیش کی ہیں کہ کس لفظ نون غنہ استعمال کرنا مناسب اور کہاں نامناسب ہے۔ 

 کہ بعض الفاظ ایسے ہیں الفاظ کے وصالے سے فرہنگ رصفیہ سے مثالیں بھی درج کی ہیں۔ وہ وضات  کرتے ہیں

جن کے املا کی اہر اہر صورتیں پائی جاتی ہیں۔ان  الفاظ میں کنواں، ا ؤں اور پاؤں وغیرہ کو شامل کرتے ہیں۔املا کی 

ایک سے زیادہ صورتیں اس زبان اور لفظ کے بدلتی ہوئی صورتوں کی عکاسی کرتا ہے اور رخرین میں اس لفظ کی ترقی 

تی ہے۔اس صورت میں لفظ ا  حتمی اور رخرین  صورت میں استعمال درست قرار پاتا ہے یافتہ صورت استعمال ہو

ماضی کی تین صورتوں ا  استعمال کرنا نامناسب عمل ہے۔ وہ انی  تجویزمیں حتمی صورت کی املا ا  انتخاب  جب کہ

ئی  ئی  مترادف ہوتے  کرنے کی تلقین کرتے ہیں۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے وضات  کی ہے کہ عام طور پر ایک لفظ کے

ہیں۔ مثلاً لفظ نحل کے مترادفات میں الفاظ کی طویل فہرست شامل ہے۔ ان الفاظ میں مزاحم ،حائل، خارج، رخنہ 

انداز وغیرہ شامل ہیں۔ اس طرح لفظ لات کے مترادفات میں وقفہ ،عرصہ، دیر، زمانہ ،وقت معیاد وغیرہ شامل 

تائید، اعانت اور سہارا وغیرہ شامل ہیں۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے ان الفاظ کی  ہیں۔ لفظ مدر کے مدرمترادفات میں کمک،

مثالیں درج کرنے کے بعد تجاویز پیش کی ہے کہ اگر کوئی شخص انی  تحریر یا گفتگو میں اصل لفظ استعمال کرنے کے 

اہہیے اور اس کے بجائے اس کے کسی مترادف ا  استعمال کرتا ہے تو اس صورت میں اس لفظ کو قبول کر لینا 

مترافات ا  استعمال درست قرار دینا اہہیے۔ ایسی صورت میں مترادف لفظ کے استعمال پر اعتراض بےجا شمار ہوا۔ 

ڈاکٹر ابو سلیمان نے اس صورت میں استعمال ہونے والے الفاظ کے متعدد مترادفات کی مثالیں درج کی ہیں۔املا اور 

بھی شامل ہیں جن پر بحث کرنا لاحاصل ہے۔ اردو میں ایسے بہت سے الفاظ تلفظ کے مسائل میں بعض ایسے الفاظ 

شامل ہیں جن کے اس وصالے سے مثالیں درج کی جا سکتی ہیں ۔ڈاکٹر ابو سلیمان وضات  کرتے ہیں کہ اس طرز کے 

 الفاظ کی بحثوں سے اجتناب کرنا اہہیے۔ وہ انی  تجاویز میں لکھتے ہیں:
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 کو نقصان پہنچائے گی کہ گھڑ  اور سوگھڑ میں کس املا کو اس وقت یہ بحث ہمارےمقاصد”

ھ کے املا اور 

 

شن
ہ 

ترجیح ہوگی اور گھڑ  صحیح ہے یا غلط اور گرست اور گرہست، اور گرہست گر

تلفظ میں ترجیح و صحت کی تریب  کیا ہوگی؟ اس قسم کی بحثوں سے ا ن بند کر کے رگے بڑھ 

 (۰“)جانا اہہیے

ما ن نے  
ب ل
س

مندرجہ بالا اقتباس میں غیر ضرور  طور پر املا کے مسائل میں الجھنے سے گریز کرنے ا  ڈاکٹر ابو 

نے املا کے سلسلے میں ان الفاظ کی بحث کو شامل کیا ہے جن کی بحث براہ راست انداز میں اردو  انھوںمشورہ دیا ہے۔

سکتے ہیں۔ ڈاکٹر ابو سلیمان نے املا کے زبان پر اثر انداز ہوتی ہے اور اس کے اثرات اردو زبان و ادب پر رتتب ہو 

مسائل میں عام لوگوں کو شامل کیا ہے۔ وہ سمجھتے ہیں کہ زبان کی ترویج اور اشاعت میں عام لوگوں ا  حصہ بھی شامل 

نے خصوصیت کے ساتھ دفتر  امور سرانجام دینے والے محرر اور لکھنے والے افراد کو  انھوںہے۔ اس سلسلے میں 

وہ وضات  کرتے ہیں کہ دفتروں میں ا م کرنے والے لوگ جب کوئی تحریر لکھتے ہیں تو اظہار شامل کیا ہے۔

مدعاکے لیے ضرور  نہیں کہ ان ا  ذخیرہ الفاظ میں اس لفظ کی مناسبت سے الفاظ موجود ہوں بلکہ اس کے ذخیرہ 

کے لیے ضرور  نہیں کہ وہ لفظ  الفاظ میں کسی خاص لفظ کے ادائیگی کے لیے کوئی متبادل لفظ بھی ہو سکتا ہے۔اس

اردو زبان ا  ہو بلکہ وہ پاکستان کے کسی بھی صوبائی زبان ا  لفظ ہو سکتا ہے۔ڈاکٹر ابو سلیمان کی تجویز کے العبق دفتر  

زبان کے املا کے لیے لغات اور تب  قواعد دیکھنے کی ضرورت نہیں ۔جو لفظ بر محل حسوسس ہوں خواہ وہ پاکستان کے 

بائی زبان ا  ہو اسے استعمال کر لینا اہہیے۔ اس سے زبان میں الفاظ ا  ذخیرہ وسیع ہوا اور عام استعمال کے کسی بھی صو

م رسان قرار 
 

قہ ب

 

ت

مترادف الفاظ میسر رئیں گے۔علاوہ ازیں ایسا طبقہ جو اردو دان نہیں ہے ان کے لیے الفاظ کی 

 پائے گی۔

وفیسر احسان اکبر ا  خطبہ املاء اصلاح کی کوشش اور تجاویز کے ء میں پر۱۹۸۰مقتدرہ قومی زبان کے سمینار   

نے املا کے وصالے سے پائی جانے والے مسائل کو اجاگر کیا اور اس  انھوںعنوان سے شامل ہے۔اس خطبے میں 

ضمن میں اختلافی نوٹ کی صورت میں تجاویز بھی پیش کی ہیں۔ پروفیسر احسان اکبر نےاملا پر رتتب ہونے والے 

ملات میں ٹائپ اور پوزنزنگ کے معاملات کو بھی شامل کیا ہے۔ وہ ر ا اط ک کے بارے میں بھی تجاویر پیش معا

پروفیسر احسان اکبر املا کے مسائل میں اردو زبان ا  دوسر  زبانوں کے املائی مسائل کے ساتھ  کرتے ہیں۔ 
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ایک اہم سبب ایک ہی لفظ ا  ختلف  صورتوں قاببل کرتے ہوئے ذات پیش کرتے ہیں۔ وہ اردو املا کے مسائل میں 

میں املا قرار دیتے ہیں۔ ان کے العبق اس وقت تک املاء کے مسائل سے جان نہیں چھڑائی جا سکتی جب الفاظ کی 

لکھاوٹ کے لیے متعین کردہ اصول واضح نہیں ہو جاتے۔اس سلسلے میں وہ املا میں غیر یقینی صورتحال سے بچنے کی 

نے اختصار کو زبان ا  حسن  انھوںالفاظ کے املا میں یک رنگی یداا کرنے کی تجویز پیش کرتے ہیں۔  تجاویز میں تمام

 نے اردو املا میں املا کے بارے میں اظہار خیال کیا ہے۔ وہ لکھتے ہیں: انھوںقرار دیا ہے۔ اس ضمن میں 

عالمی سطح پر تحریر کی تا ہم مجھے ذاتی طور پر اتنا ضرور کہنا اہہیے کہ ایجاز و اختصار رج ”

ضرورت ہے۔ امالہ تحریر کو ایسا ہی اختصار بخشتا ہے۔ اس کو معدوم کر دینے سے ہمارے جملے 

اور زیادہ پھیل جائیں گے اور پہلے ہی حروفِ علت، حروف مفرہ اور حروفِ جار کے 

یہ  زبردست بوجھ اور پھیلاؤ کے نیچے پھیل کر چپٹی ہو چکی ہے۔نیز لکھتے ہوئے زبان کی

 (۶“)را وٹیں اتنا نہیں کھلتی جتنا بڑا جھول ان حروف سے شاعر  میں پڑ جاتا ہے

ڈاکٹر احسان اکبر نے اپنے خطبے میں جہاں امالہ کو لازمی قرار دیا ہے۔ وہیں امالہ کے وصالے سے اصول و  

نے انی  تجاویز میں الفاظ ا مالہ کرتے ہوئے پاکستان کے دیگر صوبائی زبانوں کے  انھوںضوابط ا  بیان بھی کیا ہے۔

لسانی مزاج کو پیش نظر رکھنے کی تلقین بھی کی ہے۔ خاص طور پر وہ امالہ کے وصالے سے اردو،پنجابی کی رشتہ دار  ا  

مشابہ صورتوں کی وجہ سے پیچیدگی  بیان کرتے ہیں۔وہ واضح کرتے ہیں کہ پنجابی زبان اردو زبان میں بعض مماثل یا

یداا ہونے کے امکانات بڑھ جاتے ہیں۔اس لیے الفاظ کوا مالہ میں بدلتے ہوئے پنجابی زبان کے مزاج کو سامنے رکھنا 

  ضرور  ہے۔

ء میں مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد میں دوسرا اجلاس بھی املا و تلفظ کے وصالے سے منعقد ہوا۔ اس ۱۹۸۰ 

صدارہ ڈاکٹر  محمد زمان نے کی۔ جب کہ مقالات پڑھنے والوں میں مظفر علی سید اور ڈاکٹر فرمان فتح اجلاس کی 

پور  شامل تھے۔ اس اجلاس میں پڑھے جانے والے مقالات پر تبصرے پروفیسر رشید احمد اور پروفیسر شریف 

  ہی نے پیش کیے۔

 

 ک
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ان سے ہے۔ مظفر علی سید نے اپنے مقالے میں اردو مظفر علی سید ا  مقالہ "حرف  وصوت ا  رشتہ" کے عنو 

نے حروف کے املا ان کے تحفظ اور  انھوںحروف تہجی کی بحث میں صوتیات کو بھی شامل کیا۔ اس وصالے سے 

حروف کی اصوات کو شامل کیا ہے۔ اردو املا اور تلفظ کے معاملات میں ہائے مختفی کی بحث بھی اہم حیثیت کی حامل 

 ا  اہم موضوع ہے۔اس موضوع پر مظفر علی سید نے فصیلی  رائے پیش کی ہے۔ اس بحث میں وہ ہے۔ یہ مصلحین

 اردو میں بیرون زبانوں کے الفاظ اور دیسی الفاظ کو شامل کرتے ہیں:

ہائے مختفی کی بحث بھی مصلحین ا  رتغوب موضوع ہے اور دیسی الفاظ کو اس کی بجائے ”

ہ ت الف سے لکھنا تجویز کرتے ہیں۔ جیسے

 

 ب
شن
 پیسا، انڈا وغیرہ ۔یکن  ڈاکٹر گوپی چند نارنگ 

رائے، راجیہ، بھارتیہ جیسے لفظوں کو ہائے مختفی سے لکھنے کو ترجیح دیتے ہیں۔اس طرح عربی 

اور ترکی الفاظ میں حلوا، مما، تمنا اور قورما وغیرہ کو الف کے ساتھ لکھنے کی فارر  کی گئی 

قع پر صوتیات زدہ لوگ اتقاقق کی طرف مائل ہو ہے۔اب وقت یہ ہے کہ اس خاص مو

جاتے ہیں۔جب کہ اردو کے رواجی املا کی بنیاد صوتیاتی ہے۔ یعنی یہ  الفاظ  میں اہئے کہیں 

( بولا جاتا ہے۔عربی اور ترکی Understandسے رئیں۔ان کے رخرین  جز کو غیر مود)

ئے خدمت لکھنے پر اصرار نہ ہو الفاظ میں وضات  ا  مسئلہ ضرور  ہے۔ یکن  وہاں بھی تمغا

تو کوئی حرج نہیں۔ پھر ہائے متصل ملفوظ ا  تصفیہ ہے۔ مصلحین ا  خیال ہے کہ منہ اور معینہ 

جیسے لفظوں کے رخرین میں ہ، کے نیچے ایک شوشہ لگانا ضرور  ہے۔ جو بعض کے خیال میں 

 ۷(۷“)قطعا ۰ٓ غیر ضرور  ہے

ہونے والے اجلاسوں میں ڈاکٹر فرمان فتح پور  بھی شریک  مقتدرہ قومی زبان کے زیر اہتمام منعقد 

نے املا اور تلفظ  انھوںہوئے۔ ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے اردو زبان کے متعدد پہلوؤں کو اجاگر کیا ہے۔ اس ذیل میں 

ہو چکا ہے۔ کے معاملات بھی بیان کیے ہیں۔ اردو املا اور ر ا اط ک کے عنوان سے ان کے مضامین ا  مجموعہ بھی شائع 

 اس کتاب میں املا کے بارے میں رائے پیش کرتے ہیں:

ہمارے ہاں اردو ر ا اط ک کے مسئلے کو جتنی اہمیت د  گئی ہے اردو املاپر نہیں د  گئی ” 

۔حالانکہ میرے نزدیک اس وقت املا کے مسئلے پر جتنی غور و فکر کی ضرورت ہے اردو ر ا 
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ہے کہ اردو ر ا اط ک کے سلسلے میں بحثیں تھم گئی  اط ک کے سلسلے میں نہیں ہے۔ یہی وجہ

ہیں۔ بلکہ یوں کہنا اہہیے کہ  طےپا گئی ہیں۔یکن  اردو املا میں رج جس قسم ا  مزاج ا م کر رہا 

 ردانِ اردو کو اس بارے میں خصوصی توجہ دینی 
 
ہے وہ اردو کے حق میں مہلک ہے اور ہ

 ۸(۸“)اہہیے

میں ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے اردو میں عربی، فارسی الفاظ کے املا کے عنوان مقتدرہ قومی زبان کے سمینار   

نے اردو زبان میں عربی اور فارسی زبان کے الفاظ کے املا کے بارے میں  انھوںسے مقالہ پڑھا۔اس مقالہ میں 

 عربی اور فارسی زبان نے اردو زبان پر انھوںوضات  پیش کی اور الفاظ کی متنوع صورتوں ا  بیان کیا ہے۔ مقالہ میں 

 کے اثرات  اور لسانی روابط  کے بارے میں اظہار خیال کیا ہے اور اس ضمن میں لسانی رشتوں کو اجاگر کیا ہے۔

نے وضات  کی ہے کہ عربی اور فارسی کے تمام الفاظ اور ان کے لہ ا مسائل  انھوںاملا کے وصالے سے  

 جاعیت  کے ساتھ تمام پہلوؤں ا  احاطہ کرنا ناممکن ہے۔ اس لیے کے بارے میں اظہار خیال کرنا اور اس ضمن میں

نے املا  انھوںنے اس مقالے میں خاص خاص اور نمایاں مسائل ا  بیان بھی شامل کیا ہے۔ ان مسائل میں  انھوں

 کے ان مسئلوں کو شامل کیا۔ جن کی وجہ سے املا کے ساتھ تلفظ کے مسائل بھی سامنے رتے ہیں۔

ن فتح پور  نے اپنے مقالے میں عربی اور فارسی الفاظ اور اس سلسلے میں ان زبانوں کے حروف ڈاکٹر فرما 

نے اس ضمن میں دیگر محققین کی ررا بھی شامل کی ہیں  انھوںتہجی کے استعمال کے بارے میں تجاویز پیش کی ہیں۔ 

 ۔وہ ذ اور ز کے حروف ا  استعمال کے بارے میں لکھتے ہیں:

ابتداء ذات اور ذرا کے الفاظ کو لیجئے۔اردو املا میں شروع سے یہ ذال سے لکھے گئے ہیں اور ”

یہ چلن اتنا عام اور راسخ ہے کہ اس میں تبدیلی ا  قبول عام کرنا مشکل ہے۔پھر بھی بعض لمائء 

زبان ا  اصرار ہے کہ چونکہ ذات ا  لفظ ذات پات کے معنی میں نہیں ، اس لیے اسے ز، سے 

لکھنا اہہیے، ذرا کے سلسلے میں حکم دیا گیا ہے کہ چوں کہ اس کے معنی عربی کے ذرا سے کوئی 

خاص رشتہ نہیں رکھتے۔ اس لیے اسے ذال کے بجائے ز ے،سے لکھنا اہہیے۔ اصولی سوال 
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یہ ہے کہ اردو میں کس لفظ کے املا کے عین  میں یہ دیکھنا ضرور  ہے کہ وہ اصلاً وہ کس زبان 

 ۹(۹“)ہے اردو میں اس کے املا کیا ہےا  لفظ 

مندرجہ بالائے کی پیشکش کے بعد ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے املا کے وصالے سے اصولی سوال اٹھایا ہے کہ  

لفظ کے املا کے لیے اس کی ماخذ زبان ا  لحاظ رکھنا ضرور  ہے۔ اس لفظ کی اصل زبان سے منقطع ہو کر اس لفظ کے 

س سلسلے میں وضات  کرتے ہیں کہ اگر املا کے لیے اس قسم کے اصول کے اطلاق کیا جانے املا لکھا جانا اہہیے۔ا

لگے تو زبان ا  کمل  نظام درہم برم ہو جائے ا ۔کیوں کہ کسی ایک زبان سے جب کوئی لفظ کسی دوسر  زبان میں 

یہ تبدیلیاں  مقامی زبان کی لسانی شامل ہوتا ہے تو اس کی ساخت تلفظ کی ادائیگی میں تبدیلیاں  وقوع پزیر ہوتی ہیں۔

ساخت اور مزاج کے العبق ہونی اہہیے۔ یہی سبب ہے کہ اردو میں عربی فارسی اور انگریز  کے ایسے بہت سے 

 الفاظ  شامل ہیں جن ا  املا اور تلفظ ان کے اصل زبان سے ختلف  صورت اختیار کیے ہوئے ہے۔

قبیل کے الفاظ جو اردو زبان میں استعمال ہوتے ہیں انھیں   ڈاکٹر فرمان فتح پور  وضات  کرتے ہیں کہ اس 

اردو کے مزاج اور رجحان کے العبق لکھنا اور بولنا اہہیے۔ اس سلسلے میں مقامی زبان کے لسانی مزاج اور لسانی 

 اثرات ا  لحاظ رکھنا ضرور  ہے۔

 العبق ادائیگی پر بھی سوالات ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے عربی زبان کے الفاظ کی عربی زبان کے قواعد کے 

 اٹھائے ہیں وہ اس ضمن میں ختلف  الفاظ کی مثالیں پیش کرتے ہیں:

ُ   لکھنے اور بولنے پر ”
ایک اور اصولی بات طے کرنا ہے۔ چند برسوں سے جدوجہد پہ جدوج 

ج زور دیا جاتا ہے۔ دلیل یہ د  جاتی ہے کہ عربی میں اس ا  اصل تلفظ اور املا یہی ہے۔کیا ر

سے پہلے ہمارے بزرگ اس حقیقت سے بے خبر اور عربی سے ناواقف تھے کہ اسے جدوجہد 

لکھتے اور بولتے تھے۔ یقینا  وہ ہم سے زیادہ باخبر تھے۔ہم سے زیادہ عربی اور فارسی جانتے 

تھے۔ یکن  یہ بھی جانتے تھے کہ غیر زبان ا  جب کوئی لفظ جس طرح اردو میں مقبول ہو گیا 

 وجہد کو اس اصول کے وہی اردو 
ی
ہے۔ اس لیے غلطی بزرگوں کی نہیں ہمار  ہے۔ اگر ج 

ُ   پڑورایا اور لکھایا جا رہا ہے کہ وہ عربی میں اس طرح ہے تو پھر جہالت کو 
تحت جدوج 
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 ں کہنا اور لکھنا ہوا کہ عربی میں ان ا  تلفظ اور املا اس 
ِ
 اور عی  ں کو ع 

 

ج لٹ

 (۱۲“ )طرح ہے

ڈاکٹر فرمان فتح پور  نے ر ا اط ک میں تبدیلی اور املا کے طریقوں میں بدلاؤ کے پس منظر میں لسانی اصلاح  

 میں املا کے طریقوں کی تبدیلی اور نے وضات  کی ہے کہ برصغیر انھوںسے زیادہ سیاسی عوامل کو شامل کیا ہے۔ 

لسانی اعتبار سے بدلاؤ کے پس منظر میں سیاسی محرا ت ا ر فرما تھے۔سیاسی مقاصد کے اصول کے لیے حکومت 

 برطانیہ نے بھی اردو ر ا اط ک اور لسانی اعتبار سے بہت سی تبدیلیوں کی بنیاد رکھی۔

اوراملا کی اصلاحات کے وصالے سے ختلف  اداروں کی  ڈاکٹرفرمان فتح پور  نے ر ا اط ک میں تبدیلی 

ء میں اردو اصلاح کے وصالے سے بنائی جانے والی اعلیٰ ۱۹۶۹نے  انھوںخدمات ا  تذکرہ بھی کیا ہے۔ اس ضمن میں 

بورڈ سرا ر  سطح کی کمیٹیوں ا  تذکرہ کیا ہے۔ اس کمیٹی کی اصلاحات پر مشتمل دو کتابیں اردو املا اور املا نامہ اور 

ی کتاب ہے۔ جس میں املا کے لہ ا پہلوؤں کو شامل کیا گیا ہے۔ رشید حسن خاںکراچی سے شائع ہوئیں۔ اردو املا 

ک

ے اس کتاب میں اردو املا کے وصالے سے تمام پیچیدہ اور مبہم معاملات کی پیشکش کی ہے۔ رشید حسن خاں

 

ی
نے  انھوں

  کیا وہیں املا کے مسئلے ا  حل بھی بیان کیا ہے۔درست املا کے وصالے سے جہاں مسائل کو بخوبی اجاگر

املا نامہ گوپی چندارن کی رتتب کردہ کتاب ہے۔ املا نامہ گوپی چندنارنگ نے اصلاحِ زبان کے وصالے سے  

انی  تجاویز ا  بیان کیا ہے۔ گوپی چند نارنگ نے انی  کتاب میں املا کے مسائل ا  بیان کرنے کے ساتھ تجاویز پیش کی 

نے  املا کے مسائل کے وصالے سے دیگر محققین اور فاررشات بھی پیش کی ہیں۔ ڈاکٹر  انھوں۔ علاوہ ازیں ہیں

نے ہندوستان میں  انھوںفرمان فتح پور  نے ہندوستان اور پاکستان میں املا کے مسئلے کی پیچیدگی کو موضوعِ سخن بنایا ۔

نے وضات  پیش کی ہے کہ  انھوںاردو املا کے مسئلے کو پاکستان میں درپیش املا کے مسئلے سے ختلف  قرار دیا ہے۔

ہندوستان میں اردو زبان ا  سابقہ دیگر ہندوستانی زبانوں سکرت اور ہند  وغیرہ سے ہے۔ علاوہ ازیں اردو ر ا اط ک 

سے پڑتا۔ اس لیے ہندوستان میں اردو املا اصلاح کے قابے  پاکستان میں درپیش اور املا ا  سابقہ دیونا گر  ر ا اط ک 
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کے قابضوں سے بہت حد تک ختلف  ہیں۔ وہاں دیگر مقامی زبانوں سے بے اردو ا  تعلق استوار ہو رہا ہے۔ جب کہ 

 پاکستان میں اردو املا کو اس قسم کے مسائل ا سامنا درپیش نہیں ہے۔

میں اصلاحِ املا کے سلسلے میں نادیین اور محققین کی ررا کو بھی فرمان فتح پور  نے اپنے مقالے ا  ہندوستان   

نے ہندوستانی محققین کے نقطہ نظر کو  انھوںحصہ بنایا ہے۔ ہندوستان میں درپیش اردو املا کے مسائل کے تناظر میں 

 واضح کرنے کے لیے مسعود حسن خان کی رائے پیش کی ہے:

اردو ا  رشتہ سکرت اور دیونا گر  میں لکھی جانے والی دوسر  علاقائی زبانوں سے وہاں ”

سے استفادہ و معاہدہ کرنا ہے تبھی تو  انھیںاستوار ہو رہا ہے اور اردو کو انی  بقا و ترقی کے لیے 

 ڈاکٹر مسعود حسن خان کو اپنے ایک مضمون میں اں تک کہنا پڑا کہ:

زائد حروف ا  ذکر بھی ضرور  ہے جو عربی سے لیے گئے ہیں اور  مضمون کے سلسلے میں ان 

جو ہمارے حروف تہجی و نظام درسی کے لیے پیر تسمہ پابن ہوئے ہیں۔میر  

رتادذ،ض،ط،ظ،ت،ص،ح وغیرہ سے ہے۔ یہ سب رتدہ لاشیں ہیں جو اردو ر ا اط ک 

برعکس اردو  اٹھائے ہوئے ہے۔صرف اس لیے کہ ہمارا رشتہ عربی سے قائم رہے۔ اس کے

پاکستان کی قومی زبان ہے اور اس ا  رشتہ محض عربی و فارسی سے نہیں بلکہ عربی و فارسی ر ا 

اط ک میں لکھی جانے والے متعدد علاقائی زبانوں سے بھی ازسر نواستوار ہو رہا ہے۔ اردو املا 

 ۱۱(۱۱“)میں اصلاح کی تجاویز پیش کرتے وقت ہمیں رشتے کو ذہن میں رکھنا اہہیے

ڈاکٹر فرمان فتح پور  اردو املا کے وصالے سے اصلاحات کی پیشکش کے لیے پاکستان کے لیے لسانی حالات ا   

نقیدی  جائزہ لینے کی تلقین کرتے ہیں۔ وہ واضح کرتے ہیں کہ اں ہندوستان میں پیش ہونے والی املائی اصلاحات 

 انی  تجاویز میں فارر  کی ہے کہ پاکستان میں نے انھوںسے ختلف  سطح پر اصلاحات پیش کرنے کی ضرورت ہے۔

املا کے وصالے سے کمیٹی تشکیل د  جائے تو املا کے مسائل میں پاکستان کے تہذیبی، سیاسی اور مذہبی پس منظر ا  

 انھوںجائزہ لے اور اس جائزے کی روشنی میں اصلاحات ا  سلسلے میں انی  فاررشات پیش کرے۔ اس ضمن میں 

نے خصوصیت کے ساتھ مقتدرہ قومی زبان  انھوںمی زبان کے اصلاحات ا  تذکرہ بھی شامل کیا ہے۔ نے مقتدرہ قو
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کے زیر اہتمام متعدد ہونے والے سیمینار اور ا نفرنس ا  تذکرہ کیا ہے اور ان کوششوں کو املا کے مسائل کے حل 

لہ جات پر شرا  نے اظہار خیال کرتے ہوئے میں معاون قرار دیا ہے۔ ڈاکٹر فرمان فتح پور  اور مظفر علی سید کے مقا

 ان کے محاسن کو اجاگر کیا ہے۔ ڈاکٹر خواجہ محمد زکریا تے ہ ہیں:

سید صاحب نے بعض اوقات اہم ات اٹھائے ہیں۔ میر  رائے میں ات کو تریب ِ ”

فاررشات کے اجلاس میں غور کے لیے فارر  کی جانی اہہیے تاکہ بالتفصیل ان ا  جائزہ لیا 

 ۱۰(۱۰“)جا سکے

ڈاکٹر وحید قریشی نے بھی مظہر علی سید اور ڈاکٹر فرمان فتح پور  کے مقالہ جات کے بارے میں رائے پیش  

کی ہے۔ وہ انی  تجویز پیش کرتے ہوئے تے ہ ہیں کہ ایک ذیلی کمیٹی تریب  د  جائے جو ان مقالات میں پیش کی 

میں املا کے ان مسائل اور معاملات کو اجاگر کرے۔ جن کے  جانے والی تجاویز کو رتتب کرے اور انی  فاررسات

 بارے میں مقالے میں وضات  کی گئی ہے۔

مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد کے زیر اہتمام ا نفرنسز اور سمینار کے ساتھ ساتھ لسانی اعتبار سے ختلف    

تب  بھی شائع ہوئی ہیں۔ان تب  میں املا و تلفظ کے معاملات کے وصالے سے تجاویز پیش کی گئی ہیں۔ ان لکھنے 

ہیں ۔شان الحق حقی کی اصلاح املا و تلفظ کے موضوع  والوں میں فتح محمد ملک اور شان الحق حقی جیسی شخصیات موجود

پر لسانی مسائل اور  ئف کے عنوان سے کتاب شائع ہوئی ہے۔اس میں شان الحق حقی نے  املا اور تلفظ کے ئی  اہم 

 معاملات پر انی  تجاویز پیش کی ہیں۔

 انھوںہے۔ اس مضمون میں  شان الحق حقی  ا  ایک مضمون" دو چشمی ھ" کی کرشمہ ا ریاں  کے عنوان سے 

نے  انھوںنے اردو زبان میں دو چشمی ھ کے استعمال اور اس کے متعلق دیگر پہلوؤں کو اجاگر کیا ہے۔ اس ضمن میں 

نے دلچسپ انداز میں چند  انھوںاغلاط کی نشاندہی کرنے کے ساتھ ساتھ انی  فاررشات اور تجاویز بھی پیش کی ہیں۔ 

 دو چشمی  ھ کی ارواز کے بارے میں وضات  کی گئی ہے۔ وہ لکھتے ہیں: جملے تحریر کی ہیں۔ جن میں
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م ”
 

 ھب
ج

کہیں توپوں کی گھن گرج ہے تو کہیں اور طرح ا  دورم دھڑا  یا بقول جو  تڑوڑ،تڑور 

م، یہ تاشوں مجیروں وغیرہ کی ملی جلی رواز ہے۔ جو پہلے ٹھیلوں یا ناچ رنگوں کے جلسوں 
 

 ھب
ج

ں میں جو گرج یا مگ  سنائی دتی ہے وہ اس دو چشمی  ھ  کی بدولت میں سنی جاتی ہے۔ ان مثالو

ہے جو ہم اپنے حروف میں استعمال کرتے ہیں۔ ہائے دو چشمی کو خارج کر کے پڑھیے تو وہ بات 

 (۱۳“)نہیں رہتی

( قرار دیا ہے۔ دیونا Phonemesشان الحق حقی نے دو چشمی روازوں کو اردو زبان کے مستقل صوتیے) 

ر ا اط ک میں ان کے لیے الگ حروف مقرر ہیں۔ان حروف کو مہا پران تے ہ ہیں۔ اردو میں دو چشمی  ھ سے گر  

ھ،  اور نھ شامل ہیں۔
م
ھ،
ل
 بننے والی روازوں کی تعداد پندرہ ہے۔ ان میں بھ،پھ، تھ، گھ، 

ہوتا ہے۔ مثلاً بھار ، اردو میں ان بھار  روازوں ا  استعمال ختلف  الفاظ میں اصوات کی ادائیگی کے لیے  

 پھرتی،  تھالی، ٹھنڈک جھرنا ،چھلی دھڑا ، ڈورلک سرھانہ گھن چکر اور ننھا وغیرہ۔

شان الحق کی نے ان ہاتیہ روازوں کو ہندوستانی روازویں قرار دیا ہے۔انھوں نے وضات  کی ہے کہ  

 ساتھ ان کی ادائیگی اور اس ضمن میں نے ان روازوں کے انھوںفارسی اور عربی میں یہ روازیں شامل نہیں ہیں۔ 

صوتی سطح پر یداا ہونے والی کیفیت ا  بیان بھی کیا ہے۔ شان الحق حقی نے سوال اٹھایا ہے کہ ان ہاتیہ روازوں نے 

 ہمارے لیے کیا ا م کیا۔ وہ لکھتے ہیں:

نسبت ہوتی ہے غور کیجیے تو ہر صوتیے ا  اپنا الگ مزاج ہوتا ہے یعنی روازوں کو معنی سے کچھ ”

را اور ڈھا کے درمیان وہی فرق حسوسس ہوتا ہے جو ایک تھرتھراتے تار اور ٹھوس پتھر 

میں، بلکہ ڈ اور ڈھ میں بھی فرق ہے۔ڈلا یا ڈلی تے ہ تو سخت چیز کی طرف خیال جاتا ہے۔ ڈھیلا 

کھا رہی کہیے تو دیر ےبھربھر  چیز خیال میں رتی ہے۔ اں بھی ہائے دو چشمی اپنا کرشمہ د

 (۱۲“ )ہے۔ ڈھیلے ا  بھربھرا ن  اس کی بدولت حسوسس ہوتا ہے

شان الحق حقی نے دو چشمی ھ کے بارے میں تجاویز پیش کرتے ہوئے اس کے استعمال اور املا و تلفظ میں  

رھ سے نے ختلف  الفاظ کی مثالیں درج کر کے ان کو دو چشمی ھ کے ساتھ او  انھوںاس کی افادیت کو اجاگر کیا ہے۔ 
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الگ کر کے لکھا ہے اور دونوں صورتوں میں املا کی سطح پر حاصل ہونے والے نتائج ا  بیان شامل کیا ہے۔ وہ اردو 

نے وضات  پیش کی ہے کہ اگر اردو میں سے دو چشمی  انھوںزبان میں دو چشمی ھ  ا  استعمال لازمی قرار دیتے ہیں ۔

  ادائیگی ناکمل  قرار پاتی ہے۔روازوں کو ال دیا جائے تو بہت سے الفاظ کی

ء میں املا تلفظ اور رموزاوقاف کی تجاویز اور فاررشات کے وصالے سے تیسرا اجلاس منعقد ہوا ۱۹۸۰ 

تیسرے اجلاس کی صدارت بریگیڈیئرگلزار احمد  نے کی اور اس اجلاس میں پروفیسر خلیل احمد صدیقی اور ڈاکٹر محمد 

لات پڑھے۔ جب کہ بصریین میں ڈاکٹر خواجہ محمد زکریا اور علی حیدر ملک شامل صدیق خان شبلی نے اپنے لسانی مقا

 تھے۔

نے اردو  انھوںپروفیسر خلیل الرحمن نے اردو ا  املائی نظام کے عنوان سے مقالہ پڑھا۔ اس مقالے میں   

بنیادوں پر استوار ہوتی  زبان کے نظام کے ختلف  پہلوؤں کو اجاگر کیا ہے۔وہ بیان کرتے ہیں کہ کوئی بھی زبان تین

ب ا تی پہلو شامل ہیں۔ ان تینوں کی باہمی العت پ اور ہم رہنگی سے زبان ا  

 

ہے ان بنیادوں میں صوتی،قواعدعی اور معن

ڈھانچہ تشکیل پاتا ہے۔ یہی اوصال اردو زبان ا  ہے۔وہ اردو زبان میں صوتی تناظر میں املائی نظام کے بارے میں 

ان کے العبق املا ا  بنیاد  مقصد الفاظ کی اصوات کی پیشکش کرنا ہے۔ یہی سبب ہے کہ وضات  پیش کرتے ہیں۔ 

 اگر املا درست نہیں ہوا تو زبان کی صورتحال میں خود بخود بگاڑ یداا ہوتا ہے۔

پروفیسرخلیل احمد صدیقی نے املا کے مسائل کے ساتھ ان مسائل کی نشاندہی بھی کی ہے۔ وہ وضات   

ملا کے مسائل اس وقت یداا ہوتے ہیں جب ایک صوتیے کے لیے ایک سے زیادہ علامات یعنی کرتے ہیں کہ ا

حروف ا  استعمال کیا جاتا ہے۔اردو حروف تہجی میں اس اعتبار سے ئی  صوتیے موجود ہیں۔ جن کے املا کے لیے ایک 

یز پیش کرتے ہیں کہ سے زیادہ حروف تہجی پائے جاتے ہیں۔ اس مشکل کے حل کے لیے خلیل احمد صدیقی تجو

درست املا کے لیے ضرور  ہے کہ ایک صوتیے کے لیے ایک ہی حرف مقرر ہو۔ اگر ایک  صوتیےکی عکاسی ایک 

حرف یا ایک علامت سے ہوگی تو اس صورت میں املا میں یک رنگی یداا ہوگی۔علاوہ ازیں ایک ہی حرف کی املا کے 

ایک حرف کے استعمال سے املا میں ہم رہنگی کے ساتھ  ختلف  طرے ک عام نہیں ہوں گے ایک صوتیے کے لیے

 ساتھ املا میں پائی جانے والی پیچیدگیاں اور پریشانیوں سے بچا جا سکتا ہے۔
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پروفیسر خلیل احمد صدیقی نے اپنے مقالے میں اردو زبان کے ساتھ ساتھ چند دوسر  زبانوں مثلاً عربی اور   

 ائیگی کے لیے حروف کی مثالیں درج کی ہیں۔انگریز  میں بھی صوتیوں اور ان کی اد

خواجہ محمد زکریا نے پروفیسر خلیل احمد صدیقی کے مقالے میں پیش کردہ تجاویز کے بارے میں رائج پیش کی  

 نے وضات  کی ہے: انھوں

چوں کہ اس وقت تک سمینار میں املا کے مسائل پر ختلف  مقالات پڑھے جا چکے ہیں اور ”

کے لیے عملی تجاویز بھی پیش کی گئی ہیں۔ اس لیے اس مقالے کے علاوہ ان میں اصلاح  املا

دیگر مقالات کی تجاویز کو مدنظر رکھتے ہوئے خلاصہ کلام کے طور پر چند باتیں عرض کروں 

ا۔ اردو زبان کے موجودہ املائی نظام کے متعلق اہل علم میں کوئی بڑا اختلاف اور موجودہ 

نہیں اہہتے۔ اختلاف رائے بعض نئی باتوں پر ہے۔ جن میں سے نظام میں کوئی بڑ  تبدیلی 

بعض ا  تعلق ایسے اصولوں سے ہے جو دخیل الفاظ کے املا سے متعلق ہیں۔ خواہ وہ الفاظ 

انگریز  سے رئے ہوں یا عربی یافارسی اور ہند  سے مثلاً انگریز  کے لمبے لفظوں کو رسانی 

جائے یا نہیں اور ٹکڑے کم ہوں یا زیادہ "ر" کی رواز پر کی خاطر ٹکڑوں میں قسیم  کر کے لکھا 

ختم ہونے والی ہند  الفاظ ویسے کسی لفظ کو ہائے مختفی سے لکھا جائے اور کس کو الف کے 

 ۱۰(۱۰“)ساتھ تحریر کیا جائے؟

 اس طرح خواجہ محمد زکریا نے ہمزہ کے استعمال کے بارے میں بھی سوال اٹھایا ہے اور وضات  کی ہے کہ 

اردو محققین کے ہاں یہ سوال ابھی تک حل طلب ہے کہ ہمزہ ا  استعمال کہاں کرنا اہہیے اور کہاں اس کے استعمال 

 سے گریز کرنا اہہیے۔

اسی طرح خواجہ محمد زکریا نے عربی کے وہ الفاظ جو الف مقصورہ سے لکھے جاتے ہیں۔ ان کے املا کے  

ا  اردو املا کے اصولوں کے العبق لکھا جانا اہہیے یا پھر ان کے املا میں   بارے میں بھی سوال اٹھایا ہے کہ ان الفاظ

نے لیجئے ،پیجیے یا گئے وغیرہ جیسے الفاظ میں  انھوںعربی زبان کی لکھاوٹ ا  طریقہ استعمال کرنا اہہیے۔اسی ذیل میں 
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نا کس جگہ موضوع اور کس جگہ ہمزہ کے استعمال کے بارے میں سوال اٹھایا ہے کہ ان الفاظ میں ہمزہ استعمال کر

 غیر موضوع قرار پاتا ہے اور اس طرز کے الفاظ ا  املا میں کسی جگہ " " ا  استعمال کرنا ضرور  ہے۔

خواجہ محمد ذکریا نے ان تمام سوالات کے جوابات کے بارے میں اردو زبان کے محققین کی توجہ انی  جانب  

نے وضات  کی  انھوںظ کے املا کے بارے میں ان کی کیا ررا ہیں ۔مبذول کرائی ہے اور وضات  کی ہے کہ ان الفا

ہے کہ مقتدرہ قومی زمان کے سمینار میں شریک ہونے اور مقالہ پڑھنے والے محققین نے اپنے مقالہ جات میں 

فروعی مباحث کو بھی شامل کیا ہے۔ جب کہ ضرورت اس ارت کی ہے کہ وہ املاء کے ان بنیاد  مسائل پر انی  توجہ 

 ہوئے ہیں اور بگاڑ کی صورتیں سامنے رئی ہیں۔ صرف کررہے ہیں جن کی وجہ سے املا کے مسائل یداا

ء میں مقتدرہ قومی زبان ا  چوتھا اجلاس منعقد ہوا۔ اس اجلاس کی صدارت ڈاکٹر خالد سعید بٹ نے ۱۹۸۰ 

کی اور اس اجلاس میں مقالات پڑھنے والوں میں محمد احسن خان، ڈاکٹر سہیل  بخار  اور ڈاکٹر ممتاز منگلور  شامل 

س اجلاس کے بصریین میں ڈاکٹر غلام حسین ذوالفقار اور مجیب الرحمن مفتی شامل تھے۔ اس اجلاس تھے۔ جب کہ ا

میں محققین نے اردو املا میں رموز او قاف کے مسئلے کو خصوصیت کے ساتھ اجاگر کیا اور اس ضمن میں انی  تجاویز 

نادیین اور محققین نے مباحث پیش  پیش کیں۔ اردو زبان میں املا اور رموز اوقاف کے وصالے سے بہت سے اہم

کیے ہیں۔ اس ضمن میں یہ پہلو پیش نظر رکھنا ضرور  ہے کہ جملے میں املا کے درست استعمال کے ساتھ رموز قاف 

کی اہمیت سے اار کرنا ممکن نہیں ہے۔ رموز اوقاف کے درست استعمال جہاں جملے میں فہیم  کے عمل کو موثر بناتا 

 رسے پیچیدگیوں سے بھی بچاتا ہے۔ہے وہیں فکر  اعتبا

مقتدرہ قومی زبان کے زیر اہتمام سمینار میں رموز اوقاف کے استعمال کے وصالے سے تجاویز بھی پیش کی  

گئی ہیں۔ محمد احسن خان نے اس وصالے سے اپنا مقالہ اردو میں رموزاو قاف کے استعمال اور اصلاحی تجویز کے 

اپنے اس مقالے میں اردو زبان میں رموز اوقاف ا  درست استعمال کے نے  انھوںعنوان سے پیش کیا ہے۔ 

وصالے سے اصلاحی تجاویز پیش کی ہیں اور ان تجاویز میں رموز اوقاف کے بارے میں ختلف  پہلوؤں کو اجا گر تے ہ 

کیا  نے اس سوال سے کہا کہ رموز اوقاف انھوںہوئے مباحث کی پیشکش کی گئی ہے۔ اپنے مقالے ا  رغاز میں 

نے مولو  عبداللہ کی رائے سے استفادہ کرتے ہوئے وضات  کی ہے کہ رموز  انھوںہوتے ہیں۔اس ضمن میں 
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اوقاف سے رتاد وہ علامات ہیں جو جملے میں سلجھاؤ یداا کرتے ہیں اور ان کی مدد سے جملے کی فہیم  ا  عمل رسان ہو 

استعمال اور جملے میں ان کی اہمیت کو اجا گر کیا جاتا ہے۔ اس طرح رموز اوقاف کی وضات  کرتے ہوئے ان کے 

 ہے۔

محمد احسن نے اپنے مقالے میں ختلف  رموز اوقاف کے بارے میں وضات  کرتے ہوئے رموز اوقاف   

نے رموز اوقاف کی ختلف  علامتوں ا  استعمال اور ان کی نوعیت  انھوںکے مسائل کو اجاگر کیا ہے۔ اس ضمن میں 

الات اٹھائے ہیں اور ساتھ ساتھ ختلف  علامات کے استعمال کے وصالے سے تجاویز بھی پیش کے بارے میں بھی سو

 کی ہیں۔ ان علامات میں  ا ما، کلون ،سیمی کولن، فل سٹاپ اور سوالیہ نشان وغیرہ شامل ہیں ۔وہ لکھتے ہیں:

بہ تھا۔ ( ہے۔ یہ حروف واؤ کے مشاا ما)،( یعنی علامت سکتہ۔ انگریز  میں اس کی شکل)  ” 

 اس لیے اسے الٹ دیا تاکہ مفرد تہجی سے مشابہت نہ رہے۔ 

( ہے۔اس کو بھی الٹ دیا ;سیمی کولن)؛( یہ علامت سکون انگریز  میں اس کی صورت)

 ہے۔کولن): (یعنی علامتِ وقفہ۔

نوٹ: بقول سر سید ،جہاں علامتِ سکتہ ہو ۔ اس لفظ پر پڑھنے میں ذرا ٹھہرنا اہہیے اور جہاں 

سکون ہو تو وہاں ذرا اس سے زیادہ اور جہاں علامتِ وقفہ ہو جہاں علامتِ وقفہ ذرا اس  علامتِ

 سے بھی زیادہ ۔

( یعنی علامت وقفہ ہو ا مل، یہ علامت اس بات کی دلیل ہے کہ اں فقرہ پورا -فل سٹاف)

 (۱۶“)ہو گیا ہے

محمد احسن خان نے اپنے مقالے میں رموز اوقاف کے  استعمال کے وصالے سے دیگر محققین کی ررا بھی   

نے محققین کی رراء کے اقتباسات  انھوںپیش کی ہیں۔ اور ان رراکی بنیاد پر انی  تجاویزکی بنیاد رکھی۔اس ضمن میں 

ی شخصیات شامل ہیں۔رشید حسن خاں اور بھی نقل کیے ہیں۔ ان محققین میں مولو  عبدالحق، عبدالستار صدیقی

ج ن س
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مقتدرہ قومی زبان کے سمینار میں ڈاکٹر غلام حسین ذوالفقار نے بھی رموز اوقاف کے استعمال کے وصالے   

نے بھی اردو  انھوںسے اپنا مقالہ پیش کیا۔اس مقالے ا   عنوان" اردو  میں رموز اوقاف ا  استعمال اور تجاویز "ہے۔ 

نے اردو کے ساتھ عربی زبان میں بھی  انھوںف کے استعمال کے وصالے سے تجاویز بیان کی ہیں۔ میں رموز اوقا

نے قررن مجید ا  تذکرہ کیا ہے کہ اہل عجم کے لیے  انھوںرموز اوقاف کی اہمیت کو اجاگر کیا ہے۔ اس کی ذیل میں 

 ا  اہم کردار ہے۔قران پاک کی بہتر فہیم  اور درست لفظ کی ادائیگی میں بھی رموز اوقاف 

غلام حسین ذوالفقار نے اردو میں رموز اوقاف کے استعمال کے وصالے سے انی  تجاویز پیش کرتے   

وضات  کی ہے کہ رموز اوقاف ا  استعمال کی اہمیت ا  انداز اس سے بھی لگایا جا سکتا ہے کہ دا س کی تمام ترقی یافتہ 

استعمال ا  منظم نظام ملتا ہے۔ اس کے ذیل میں ختلف  زبان شامل زبانوں میں رموزاوقاف ا  اس کے استعمال کے  

ہیں ۔وہ اردو زبان میں بھی رموزاوقاف ا  منظم استعمال کے وصالے سے کچھ تجاویز پیش کرتے ہوئے فارر  کرتے 

ہیں کہ اس وصالے سے ایک کمیٹی تشکیل د  جائے جو رموز اوقاف کے استعمال کے بارے میں باقاعدہ باضابطہ 

 مقرر کرے۔

مقتدرہ قومی زبان کے سمینار میں املاد تلفظ کے ساتھ رموزاوقاف ا  مسئلہ بھی شامل ہے۔ مقتدرہ نے   

جہاں کتابی صورت میں اس پہلو کے وصالے سے خدمات سرانجام د  ہیں وہیں سمینار کی صورت میں بھی تجاویز کی 

 ۔پیشکش کرتے ہوئے اس مسئلے کے حل کے لیے تجاویز پیش کی ہیں

 )ب(اردو اا دمی دہلی کی تجاویز

پاکستان کے ساتھ ساتھ انڈیا میں بھی اردو زبان کے وصالے سے بہت ا م ہوا ہے۔ اس سلسلے میں املا اور   

تلفظ کے معاملات بھی شامل ہیں۔انڈیا میں اردو زبان میں درپیش املا و تلفظ کے مسائل کے وصالے سے انفراد  

ں کے ساتھ اجتماعی سطح پر کی جانے والی کوششیں بھی شامل ہیں۔ اس ضمن میں ختلف  سطح پر کی جانے والی کوششو

اداروں کی حقیقاتت کو بھی نمایاں حیثیت حاصل ہے۔ املا اور تلفظ کے وصالے سے دیگر اداروں کے ساتھ اردو 

 ئی  اہم معاملات پیش کیے گئے اا دمی دہلی نے بھی انی  تجاویز پیش کی ہیں۔ اردو اا دمی کی تجاویز میں املا و تلفظ کے
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ہیں۔ اردو اا دمی کے ساتھ اردو زبان و ادب کی ئی  معتبر شخصیات وابستہ رہی ہیں۔ اس ضمن میں اا دمی کی پیش کردہ 

 بعض تجا ویز ایسی ہیں جنہیں اردو زبان میں قبول کر لیا گیا جب کہ بعض تجاویز کو رد بھی کیا گیا۔

تجاویز بھی ہیں جو اردو املا کے لیے قبول کر لی گئیں اور املا کی بہتر  کے لیے سود مند اردو ا دمی کی چند ایسی   

قرار دیا گیا۔ اردو اا دمی کی املا کے رتوجہ طریقوں میں کوئی غیر عموللی تبدیلی نہ کی جائے بلکہ اصلاحی اعتبار سے بھی 

بل قبول ہوں اور ان ا  املا میں برتنا بھی رسان ایسی تبدیلی کی جائیں تو خاص کے ساتھ عام لوگوں کے لیے بھی قا

 ہو۔

اا دمی نے ایک یہ تجویز بھی پیش کی کہ املا میں کوئی بھی تبدیلی کرنے سے بیشتر اردو املا کے صدیوں کے   

چلن کو پیش نظر رکھنا ضرور  ہے۔ ااہنک سے کوئی ایسی تبدیلی نہ کی جائے جو اردو زبان کے ساتھ پور  طرح ہم 

 نہ ہو۔ اسی سلسلے  میں اردو زبان کے مزاج ا  لحاظ رکھنا ضرور  ہے۔ رہنگ

 فک طریقہ اپنانے کی تجویز پیش کی۔ اس   
ی

 

ن

 

ب

 

پ

اردو اا دمی نے اردو زبان میں اصلاحات کے وصالے سے سا

 ہ ہیں۔سلسلے میں ان تجاویز کو بھی رتتب کرنے کی کوشش کی جو دیگر نادیین اور محققین نے اور اداروں کی پیش کرد

اردو اا دمی نے عربی کے الفاظ کے املا کے وصالے سے تجویز پیش کی کہ عربی کے وہ الفاظ جو اردو ا  حصہ   

بن چکے ہیں اور جن ا   املا اردو زبان میں صدیوں کے تسلسل سے برتا جا رہا ہے۔ ان الفاظ ا  املا اردو زبان کے العبق 

 الفاظ اردو ا  حصہ شمار ہوتے ہیں۔ اس لیے ان الفاظ کو عربی کے لکھا جانا اہہیے۔اس کی وجہ یہ ہے کہ اب یہ

اصولوں کے العبق لکھنے سے گریز کرنا اہہیے۔ یہی اصول عربی کی اردو میں مستعمل مختصر عبارتوں کے وصالے سے 

 بھی وضح کیا گیا ۔

بی زبان کو پیش نظر نہ اا دمی نے یہ تجویز بھی پیش کی کہ املا کی جہت کے عین  کرتے ہوئے محض شعر  اد 

رکھا جائے بلکہ اس سلسلے میں زبان کے کلی نظام کو سامنے رکھا جائے اور شاعر  کے علاوہ روز رتہ زبان کو بھی سامنے 

رکھ کرا ملا کے اصول ضوابط وضع کیے جائیں۔ اگر محض شعر  یا ادبی زبان ا  لحاظ رکھا جائے ا تو اس صورت میں 

اصطا حات منتقل ہوں گی۔ جب کہ عوامی سطح پر املا کی پذیرائی نہیں ہوگی۔ اس وجہ سے خواص بقے تک املاء کی 

 زبان کے عمومی رویے کو یشِ نظر رکھنے کی تلقین کی گئی۔



 

247 
 

بعض اوقات ایسی صورت بھی یداا   ہو جاتی ہے جہاں رتوجہ طریقوں سے رہنمائی میسر نہیں رتی۔ اس   

کے بارے میں اا دمی نے تجویز پیش کی کہ املائی انتشار سے بچنے کے لیے  صورت میں یداا ہونے والی پیچیدگیوں

 معیار تلفظ کو بنیاد بنایا جائے۔ تلفظ کو معیار بنانے سے بھی املا کے بہت سے مسائل سے بچا جا سکتا ہے۔

کے ایسے بہت  اا دمی نے املا کے تناظر میں دییم ہجا سے بھی مدد لینے کی تجویز بھی  پیش کی ہے۔ اردو املا  

سے عوامل نظر رتے ہیں جہاں اصلاح کے لیے ہجے کی دییم صورت کو سامنے رکھ کر رہنمائی حاصل کی جا سکتی ہے۔ 

 ڈاکٹر مقبول نثار ملک اا دمی کی فاررشات اور تجاویز کے وصالے سے لکھتے ہیں:

ردو تحریر کی اصلاح زبان کے لیے اا دمی کی املا کمیٹی نے جو فاررشات رتتب کی ان میں ا”

روایت سے انحراف بھی نہیں کیا گیا اور جدید رجحانات اور سائنسی اصولوں کو بھی یشِ نظر 

رکھا گیا ہے ۔صوتیات کے ئی  تصورات ایسے ہیں جنہیں دییم اصطلاوصں میں پیش نہیں کیا 

 انھوںکہ جا سکتا۔ اس وجہ سے کمیٹی مفاہمتی راستہ اختیار کیا ۔کمیٹی کے پیش نظر یہ بات تھی 

 ا ین ک کے ئیننے زبان میں اصلاحات خواص و ماہرین و محققین کے لیے نہیں بلکہ عام قار

لیے متعارف کرانا تھیں۔ اس لیے رسانی اور عام فہمی ا  راستہ اختیار کیا گیا ۔اا دمی کو ڈاکٹر 

ب ہ ملی اسلامیہ اور مالک رام کی خدمات بھی حاصل
مع
 مسعود حسن خان وائس اہنسلر جا

 (۱۷“)تھیں

اصلاحات انقلابی صورت کی حامل ہے۔مثال کے طور پر عربی کے وہ الفاظ جن کے املا میں  اا دمی کی بعض  

لفظ کے رخرین میں " "استعمال ہوتی ہے یکن  صوتی اعتبار سے الف کی ٓاواز یداا ہوتی ہے۔ ایسے الفاظ کے املاء میں 

نی ٰ،عیسیٰ، موسیٰ، صغرٰ ، مولیٰ وغیرہ عام طور پر " " کے اوپر کھڑے زبر کی علامت لگائی جاتی ہے۔ جیسے اعلیٰ، اد

اس قبیل کے بعض الفاظ ا  املا اردو کے ساتھ بھی لکھا جاتا ہے۔ جیسے مولا ،مدعاوغیرہ۔ اس سلسلے میں اا دمی کی 

 تجویز درج ذیل ہے:

اس سلسلے میں اردو میں ایک طرح ا  تذبذب شامل حال رہا۔ اس تذبذب کو دور کرنے کے لیے ایک ”

ہ اصول یہ ہو سکتا ہے کہ ایسے تمام الفاظ کو ویسا ہی لکھنا اہہیے جیسے یہ بولے جاتے ہیں۔ یعنی سیدھا ساد

ایسے تمام الفاظ جو الف متصورہ سے لکھے جاتے ہیں۔اردومیں عموللی الف سے لکھے جائیں۔جیسے 

 ،دعوا،لیلا،یدا،معرا،سلما وغیرہ ۔

 
 
 

 اکملا،ایدنا،معلا،مصفا،م
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 ے کی ضرورتوں کی پابند  کی اجازت د  گئی۔ نیز عیسیٰ، 
فی
شاعر  میں ایسے موقع پرقا

 ہوں تو اصولاً 

 

بھی دوسرے لفظوں کی طرح الف سے لکھنا  انھیںموسیٰ، یحییٰ بطور نام مستم

اہہیے۔ یکن  خاص نام ہونے کی وجہ سے اگر ان دییم املا کے " " سے بھی لکھ دیا جائے تو 

 (۱۸“)ست سمجھنا اہہیےاس املا کو در

عربی کے کچھ الفاظ ایسے ہیں جن کے تلفظ کے درمیان میں الف رتا ہے یکن  ان کے املا میں الف نہیں    

لکھا جاتا۔ بلکہ الف کے بجائے کھڑے زبر ا  استعمال ہوتا ہے۔ مثال کے طور پر رحمٰن، اسمٰعیل ان الفاظ کے 

ہے وہاں الف کے بجائے کھڑے زبر کی علامت استعمال کی جاتی ہے۔ درمیان میں جہاں الف کی رواز یداا ہوتی 

الف کی املا کے ساتھ لکھنا اہہیے۔ جیسے رحمان، سلیمان،  انھیںایسے الفاظ کے سلسلے میں اا دمی کی تجویز ہے کہ 

۔عربی اسحاق، ابراہیم، یاسین، لقمان وغیرہ۔ ایسے تمام الفاظ کے املا میں الف ا  حرف شامل کرنا ضرور  ہے

قاعدے کے العبق الف کے بجائے کھڑے زبر سے لکھنا اردو املا کے قواعد کی روشنی میں درست نہیں ہے۔ اا دمی 

کی تجاویز کو بھی قبول کر لیا گیا۔ اب اردو میں اس قبیل کے الفاظ ا  املا اس صورت میں لکھنے ا  رجحان پایا جاتا ہے اور 

 ا  املا ا  یہی طریقہ نظر رتا ہے۔خواص کے ساتھ عوام میں بھی ان الفاظ 

اردو میں بعض الفاظ ایسے ہیں جن کے املا کی ئی  صورتیں پائی جاتی ہیں اور ان تحریروں میں املا کے ان    

متنوع صورتوں کے استعمال کی وجہ سے بگاڑ ہوتا ہے یا فہیم  کے سلسلے میں مشکلات یداا ہوتی ہیں۔اا دمی نے ایسے 

صورتوں میں لکھے جاتے ہیں۔ ان ا  املا ایک ہی طرے ک کے العبق لکھنے کی تلقین کی ہے۔ ایسے  الفاظ کو جو ختلف 

الفاظ میں "علاحدہ" ا  لفظ بھی شامل ہے۔اس لفظ ا  املا ختلف  طریقوں سے لکھا جاتا ہے۔مثلاً علحدہ،یا علیحدہ اا دمی 

قبیل کے تمام الفاظ جن کے املا کی ختلف  صورتیں نے تجویز پیش کی کہ  اس لفظ ا  املا"علاحدہ" لکھنا اہہیے۔اس 

رائج ہیں ۔اا دمی نے تجویز پیش کی کہ اس طرح کے الفاظ کے املا میں سب سے مقبول اور رائج جو صورت کو قبول 

کرنا اہہیے۔ اس سلسلے میں اگر غیر مقبول اور غیر معروف الفاظ کی صورت ا  انتخاب کیا جائے تو املاء کی صورت کو 

 می پذیرائی حاصل نہیں ہو سکے گی اور وہ صورت قبول عام کی ہے حیثیت حاصل نہیں کر پائے گی۔عوا

اا دمی نے الفاظ کے غلط املا کی نشاندہی بھی کی ہے اور اردو میں ایسے بہت سے الفاظ شامل ہیں جن ا  املا عام    

ظ بھی شامل ہیں۔ ان الفاظ ا املا الف سے طور پر غلط رائج ہے۔ اردو میں عربی اور ترکی سے شامل ہونے والے الفا
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لکھنا درست ہے یکن  غلطی سے ان الفاظ کے رخرین میں الف کو ہ سے بدل دیا جاتا ہے۔اا دمی نے ایسے الفاظ کی 

فہرست رتتب کی ہے اور ان الفاظ کے غلط املا کے ساتھ ان کی درست صورت بھی لکھی ہے اور وضات  کی ہے کہ 

 ملاالف سے ہے ان میں چند الفاظ حسب ذیل ہیں۔ان الفاظ ا  درست ا

 درست املا   غلط املا  

 معما    معمہ   

 تماشا    تماشہ

 قابضا    قابضہ 

 شوربا    شوربہ 

 چغہ   چغہ 

 رتبا    رتبہ 

 سقا    سقہ 

 الف مدودہ کے استعمال کے وصالے سے بھی ختلف  ررا پائی جاتی ہیں۔ خاص طور پر رتکبات میں الف  

مدودہ ا  مسئلہ درپیش رتا ہے۔ اس وصالے سے بھی اا دمی نے انی  تجویز پیش کی ہے کہ الف  مدودہ ا  الفاظ کے 

درمیان میں استعمال کہاں کرنا اہہیے اور کہاں اس کے استعمال سے گریز کرنا اہہیے۔ مثلاً دل ررام میں "ر "ا  

رام لکھنا اہہیے۔ اا دمی نے اس سلسلے میں تجویز پیش کی کہ ایسی استعمال ضرور  ہے یا اس لفظ کو "ر" کے بغیر دلا

صورت میں معیار  املا اصول اپنانا اہہیے۔ اگر لفظ کے تلفظ میں الف مدودہ ا  تلفظ استعمال ہو رہا ہے تو اس صورت 

الف مقصورہ ا   میں املا میں بھی اس کو شامل کرنا اہہیے۔ جب کہ اگر لفظ کے تلفظ  میں الف مدودہ کے بجائے

استعمال ہے تو املا میں بھی اس کے العبق سے استعمال کیا جانا اہہیے۔اا دمی  نے تجویز پیش کی کہ ایسے الفاظ جو مد 

 کے بغیر لکھے جانے اہہیے ان میں برناف تیزاب سیلاب زیر اپ اور خوشامد وغیرہ شامل ہیں۔

گیاں پائی جاتی ہیں۔ اس ضمن میں الفاظ کے املاء میں اردو میں عربی کے الفاظ کے املا کے وصالے سے پیچید  

تنوین ا  استعمال بھی شامل ہے۔ اا دمی نے الفاظ کےا ملا میں تنوین کے استعمال کے وصالے سے بھی تجاویز پیش کی 

 ہیں۔ ڈاکٹر گوہر نوشاہی لکھتے ہیں:
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بر رتے ہیں۔ جیسے فورا ، اردو میں عربی کے ئی  ایسے الفاظ استعمال ہوتے ہیں جن پر تنوین دو ز”

 چناں ہ عموما  ،اتفاقاً وغیرہ۔یہ تنوین اردو املا ا  حصہ بن چکی ہے۔ اس لیے اسے بدلنا مناسب نہیں۔ 

فورا  کو فورن لکھنے کی فارر  نہیں کی جا سکتی ۔البتہ وہ لفظ تصفیہ طلب ہیں  جن کے رخرین میں ت، رتی 

ور"ۃ" میں فرق کیا جاتا ہے اور چند لفظوں میں تا ئے ہے۔ عربی میں تا کے دراز ت، او تا کے مد

مدور"ۃ"  لکھی جاتی ہے۔ ان میں"ۃ" کے بعد الف ا  اضافہ نہیں کیا جاتا۔ بلکہ اس پر دو زبر لگا دیے 

جاتے ہیں۔ جیسے عادۃ ،یکن  جن لفظوں کے رخرین میں تا کے دراز،ت،  ہےان میں ت، کے بعد الف ا  

  ۔ اس ضمن میں اا دمی کی فارر  ہے کہ عربی کی "ۃ" تو ہمیشہ اردو میں اضافہ کیا جاتا ہے۔ جیسے 

 
  

وق

تنوین والے لفظوں کے بارے میں قاعدہ یہ ہوا کہ سب لفظوں کے رخرین  چناں ہ ت، لکھنا اہہیے۔ 

ا   وغیر

 

ب
 ق
چقی
ہ۔ میں الف ا  اضافہ کر کے تنوین لکھی جائے۔ مثلاً عادتاً، رتوتاً، ضرورتاً، ارادتاً، فطرتاً، 

اسی طرح اردو میں عربی کے ایسے تمام الفاظ جو تائے مدور کے ساتھ رتے ہیں  ہمیشہ  ت،سے لکھنے 

 (۱۹“)اہہیے۔ جیسے صلات،زکوت، تورات ،بابت، مشکلات وغیرہ

اردو میں تے اور ط کے املا استعمال کے وصالے سے بھی فرق پایا جاتا ہے۔ اس سلسلے میں محققین کے ہاں عربی اور  

و کے الفاظ کے استعمال کے وصالے سے مباحث پائے جاتے ہیں۔ اس سلسلے میں بھی اا دمی نے تجاویز پیش کی ارد

ہیں۔ اس تجویز میں کہا گیا ہے کہ ایسے الفاظ جن ا  املات اور ط، سے لکھا جاتا ہے۔ ان کے لیے ضرور  ہے کہ ان ا  

کے بجائے تپاں،شتر  کے بجائے تشتر ، اور  املا صرف ت، سے لکھا جائے، جیسے طپش کے بجائے تپش ،طیاں

طوطیا کی بجائے توتیا وغیرہ ۔اس طرح ملکوں کے نام کے بارے میں بھی یہی تجویز پیش کی گئی ۔طہران ا  املا ط، کے 

 ت،سے لکھنا اہہیے جیسے تہران۔

میں محققین نے انی   ذ، ز اور ژ کے حروف کے املا کے ا  استعمال بھی اہم حیثیت ا  حامل ہے اور اس سلسلے  

 ررا پیش کی ہیں۔

ان الفاظ کے املا کے پس منظر میں فارسی مصادر کی ا ر فرمائی بھی نظر رتی ہے ۔محققین نے ان کے   

استعمال کے وصالے سے فارسی زبان کے قواعد اور ان کے مصادر کو پیش نظر رکھا ہے۔ اس سلسلے میں اا دمی نے 

ن الفاظ ا  استعمال کے بارے میں تاکید کی ہے۔ مثلاً کمیٹی نے تجویز پیش کی کہ فارسی انی  تجاویز پیش کی ہیں اور ا
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مصادر پذیر فتن ،گزشتن اور گزاشتن کے لہ ا مشتقات میں ذال لکھی جائے اور گزاردن )بہ معانی  یا ادا کرنا (کہ 

 ن،رہ گذر، شکر گزار ،عرضی گزار 

  

 ،مال گزار  وغیرہ۔مشتقات میں زے رئی گی۔  جیسے گذشتہ،گذش

گزرنا اور گزارنا چونکہ فارسی مصادر ہیں۔ اس لیے ان کی تمام تعریفیں شکلیں زیر سے لکھی جانے   

اہہیے۔اس سلسلے میں اا دمی نے بعض متنازعہ الفاظ کی فہرست پیش کی ہے۔ ان میں رزر، رذر بائیجان، رذیل، 

اا دمی نے تجویز پیش کی کہ مژدہ، زرشت زخار، ازدحام،گزند، ذرہ، ذات وغیرہ ۔اس طرح 

ردم،اژدہا،اور اژدروغیرہ۔ ان تمام الفاظ ا  درست املا ژ، سے لکھنا 

 
 

اوژنگ،واژاں،مژاں،پژرتدہ،ژولیدہ،ک

 اہہیے۔ ان کے املا میں میں ز یا ذ ا  استعمال کرنا ،اا دمی کی تجاویز کے العبق غلط قرار پاتا ہے۔

ملتی ہیں۔ ان میں دندانہ دار اور دندانوں کے بغیر کےحروف شامل اردو میں س اور   کی دو صورتیں   

ہیں۔ دندانہ دارس اس  میں صورت میں لکھی جاتی ہے جب کہ دوسر  س کو  کشش دار تے ہ ہیں اردو اس ا  املہ سین 

کسی مقام  کی صورت میں لکھا جاتا  ہے۔اا دمی نے ان کے استعمال کے وصالے سے بھی تجویز پیش کی ہے کہ املاء میں

پر کشش دار اور کس مقام پر دندان دار سین ا  استعمال کرنا اہہیے۔اا دمی نے تجویز پیش کی کہ جب املاء میں س، 

کے بعد ایک سے زیادہ حرف رئیں جن کو شوشے سے ظاہر کیا جاتا ہے ۔اس صورت میں بہتر ہے کہ دندانہ سین 

،سننا ،شمکش ، شمس اور شمسی وغیرہ ۔اس طرز کے تمام الفاظ  کے بجائے کشش دار سین سے بنایا جائے۔ جیسے یاسین

کی املا میں کشش دار س ا  استعمال کرنا اہہیے تاکہ املا میں دندانوں کے استعمال کی وجہ سے پیچیدگی نہ ہو اور اس وجہ 

 سے املا کی غلط صورت نہ لکھی جائے۔

 پایا جاتا ہے۔ اس وصالے سے بھی اا دمی نے نون اور نون غنہ کے استعمال کے وصالے سے بھی خاصا مخمصہ  

تجاویز پیش کی ہیں اور نون، نون غنہ کے استعمال کے بارے میں وضات  کی ہے۔ اس وصالے سے مقبول نثار ملک 

 لکھتے ہیں:

کسی لفظ میں نون ساکن کے بعد ب، ہو تو میم کی رواز میں بدل جاتی ہے۔ لکھنے میں تو نون ہی رتا ہے ”

 میں میم ا  تلفظ ادا ہوتا ہے۔ جیسے گنبد، انبار، جنبش، دنبہ، انبالہ۔اس ضمن میں ڈاکٹر یکن  پڑھنے

عبدالستار صدیقی کے اس اصول کو تسلیم کر لینا اہہیے کہ اگر فارسی کے الفاظ ا  املا ہے تو اس میں اصل 
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گنبد، جنبش، منبر ،زنبور،  کی پیرو  کی جائے۔ اگر دیسی لفظ ہو تو میم لکھا جائے۔ جیسے عربی، فارسی الفاظ

ب ہ، انبساط  وغیرہ 

 

ن

 

ش
م
 (۰۲“)دیسی الفاظ میں میم ا  استعمال ترک ہونا اہہیے جب کہشنبہ، انبار، 

اا دمی نے عربی اصول کے العبق نون ساکن اور ب کے اصول کے وصالے سے افضل ستار صدیقی کی  

عربی اور فارسی وغیرہ کے الفاظ جن میں نون ا  ب کے رائے پر انی  تجاویز کی بنیاد رکھی ہے اور وضات  کی ہے کہ 

ساتھ ادغام ہوتا ہے جس کی وجہ سے میم کی رواز یداا ہوتی ہے۔ ان الفاظ میں اس طرز پر ن اور ب، ا  استعمال کرنا 

 میم اہہیے اور تلفظ میں میم کی رواز ادا کرنی اہہیے۔ جب کہ دیسی الفاظ میں اس طرز پر ن اور ب، کے استعمال سے

کی رواز یداا کرنے کی روایت درست نہیں۔لہٰذا اس سلسلے میں دیسی الفاظ کے املا میں میم کے تلفظ کے لیے میم ا  

حرف میں استعمال کیا جانا اہہیے۔اا دمی نے اس سلسلے میں عربی اور فارسی کے ساتھ دیسی الفاظ کی فہرست بھی 

 احاطہ کیا گیا ہے۔رتتب کی ہے۔ اس فہرست میں تمام اہم الفاظ ا  

اردو املا میں، واؤ کے استعمال کے وصالے سے بھی متفرق ررا پائی جاتی ہیں۔ واؤ کو حرف اور علامت دونوں   

والوں سے برتا جاتا ہے۔ابتدائی طور پر واؤ ا  حرف پیش کی علامت کے لیے استعمال ہوتا تھا۔ بعد ازاں اردو حروف 

حرف کے طور پر شامل کر لیا گیا۔ واؤ کے حرف کے وصالے سے محققین نے  تہجی میں اس کو باقاعدہ طور پر ہر

وضات  کی ہے کہ کون سے حرف میں کس نام پر واؤ ا  استعمال کرنا مناسب اور کس مقام پر نا مناسب ہے۔ اس 

 الفاظ کے حرف کے وصالے سے انی  تجاویز پیش کیں۔اا دمی نے انی  تجویز میں بعض ؤسلسلے میں اا دمی نے بھی وا

شامل کیے ہیں جن کے تلفظ میں تو واؤ موجود ہے یکن  ان کی املا میں واؤ لکھنا مناسب نہیں۔ ایسے الفاظ میں واؤ ا  

ہ ا ر مچھندر 
ُ ل
تلفظ چوں کہ تلفظ سے قائم ہوتا ہے۔ اس لیے ان کے املا میں واؤ نہیں لکھنا اہہیے۔ ایسے الفاظ میں 

لاور وغیرہ شامل ہیں۔وغیرہ شامل ہیں۔ اس قبیل کے دوسرے ا
ُ
ا ، د

 

ع
ُ
ب ل ، اُدھار، چ 

س
ُک

 

ت

 پا، 

 

ا ، مُ

 

خ ب

 

ہ ب
ُ
ت 

ا ن، 
ُ
 لفاظ میں د

رتکبات میں بھی واؤ ا  استعمال ملتا ہے۔رتکبات میں واؤ کے استعمال کے وصالے سے اا دمی کی تجویز ہے   

 اظہار ہوتا ہو ایسے رتکبات کہ ایسے مقامات پر واؤ ا  استعمال کرنا مناسب ہے جہاں تلفظ میں واضح صورت میں واؤ ا 

 میں دوربہ دو رتشہ دوسرا وغیرہ شامل ہیں۔

عربی اور فارسی الفاظ کے رخرین میں ہائے مختفی رتی ہے۔جب کہ دیسی ہے اس سلسلے میں ڈاکٹر عبدالستار   

ا  استعمال کرنا  صدیقی نے بھی انی   رائے پیش کی ہے کہ کون سے الفاظ میں الف اور کون سے الفاظ میں ہائے مختفی
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اہہیے۔ اس سلسلے میں اا دمی نے انی  تجویز پیش کرتے ہوئے ڈاکٹر عبدالستار صدیقی کے خیال سے اار کیا 

 ہے۔اا دمی میں الف اور ہائے مختفی کی بحث میں عبدالستار صدیقی کی رائے کے بعد الفاظ میں وضات  کی گئی ہے:

سے اتفاق نہیں کہ اردو میں مختفی ہی ا  وجود نہیں اور یہ ہمیں ڈاکٹر عبدالستار صدیقی کے اس خیال ”

دیسی الفاظ میں نہیں ا ٓسکتی ۔واقعہ یہ ہے کہ چنددیسی الفاظ میں رخرین  مصمتے)حرف صحیح( کی حرکت کو 

ظاہر کرنے کے لیے اردو املا میں سوائے مختفی "ہ" کے کسی اور علامت سے مدد لی ہی نہیں جا سکتی۔ البتہ 

الستار صدیقی  ا  یہ قول صحیح ہے کہ اردو والوں نے مختفی "ہ" کی اصلیت کو بھلا دیا اور ٹھیٹھ اردو ڈاکٹر عبد

یہ اصول ہونا اہہیے کیسے تمام لفظوں کو جو عربی فارسی کی نقل  چناں ہ الفاظ میں مختفی "ہ" لکھنے لگے۔ 

 (۰۱“)میں خواہ مخواہ مختفی "ہ" سے لکھے جاتے ہیں۔ الف سے لکھنا اہہیے

اا دمی نے انی  تجویز میں ہائے مختفی کی حیثیت کے بارے میں عبدالستار صدیقی کی رائے سے اختلاف کیا   

ہے اور وضات  کی ہے کہ اردو میں ہائے مختفی کی علامت موجود ہے۔ یکن  ان کے خیال سے جزو  طور پر اتفاق 

، ہائے مختفی کی علامت ا  استعمال کیا جاتا ہے جو کہ بھی کیا ہے کہ اردو میں دیسی یا ہند  کے بعض ٹھیٹھ الفاظ ہیں

اصولی طور پر غلط ہے۔ اس لیے ایسے الفاظ ا  املاء میں ہائے مختفی کے بجائے الف ا  استعمال کرنا اہہیے۔ جب ہائے 

بھی  مختفی والے محرف ہوتے ہیں تو ان کے تلفظ میں رخرین  رواز "ے" ہوتی ہے۔ چناں ہ  تلفظ کے ساتھ املا میں

اس اصول کی پیرو  ضرور  ہے۔ اس لیے ایسے تمام الفاظ کی محرف شکلوں کو "ے" ا  استعمال ضرور  ہے۔ا 

ا دمی نے انی  تجویز میں ایسے محرف الفاظ کے املا میں "ے" استعمال کرنے کی تلقین کی ہے۔ اس سلسلے میں 

 ہوتا تو تلفظ کی درست ادائیگی بھی وضات  کی ہے کہ اگر ان محرف لفظوں کے رخرین میں"ے"ا  استعمال نہیں

ممکن نہیں ہو سکے گی۔اس لیے لازم ہے کہ ایسے الفاظ کے املاء میں "ے" شامل کی جائے۔ اا دمی نے ایسے الفاظ 

کی ختلف  صورتیں بطور مثال پیش کی ہیں۔ مثلا بندے ا  ،پردے میں، عرصے سے، جلوے کی ،مےخانے تک، 

 لفاظ کی صورتوں میں "ے"ا  استعمال ضرور  ہے۔افسانے میں، غصے میں وغیرہ۔ ا

اردو میں ہائے مخلوط اور ہائے ملفوظ کے استعمال کے وصالے سے بھی شمکش  پائی جاتی ہے۔ اکثر اس سلسلے   

میں املا کے مسائل سامنےرتے ہیں۔ ہائے ملفوط کے کے مقام پر ہائے مخلوط اور ہائے مخلوط کے مقام پر ہائے ملفوظ ا  
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ل کر لیا جاتا ہے اس سلسلے میں بھی اا دمی نے وضات  کرتے ہوئے تجدید پیش کی کہ کس مقام پر کس انداز استعما

 میں ہائے مخلوط ا  استعمال لازم ہے اور کس صورت میں ہائے ملفوظ ا  استعمال کرنا اہہیے:

 تھا ۔لہٰذا رریائی اردو تحریر میں پہلے ہائے مخلوط اور ہائے ملفوظ کے لیے کسی ایک صورت ا  عین  نہیں”

زبان ہونے کے ناطے بخلاف عربی اور فارسی کے اردو میں مہکار روازوں ا  پورا سیٹ موجود ہے۔ اردو 

میں ان کے لیے اگرہ  الف حروف نہیں یکن  یہ واقع ہے کہ بھ ،پھ،تھ، ٹھ،جھ،چھ،کھ،گھ،اور ڑھ 

ھ،نھ اور بھ  میں بھی
م
 مہکاریت ا  شابہ  ہو سکتا ہے۔ اردو میں اردو کی بنیاد  روازیں ہیں۔ نیز رھ،

اگر ان کے لیے ہائے مخلوط کو مخصوص نہ کر دیا جائے تو بے راہ رو  پھیلتی ہے۔ جیسے تحریر میں "ہے" 

اور "ھے" اور پھاڑ اور پہاڑ بھار  اور بہار  وغیرہ ۔اس سلسلے میں بورڈ ا  نظریہ یہ ہے کہ ہائے مخلوط 

کے لیے یہ اصول واضح طور پر اپنا لینے اہہیے کہ ہائے مخلوط کو مہکار روازوں  اور ہائے ملفوظ کے استعمال

کے لیے مخصوص کر دیا جائے اور ان کے تمام لفظوں میں جہاں یہ روازیں رئیں تلفظ کی پیرو  میں 

ان کو ہائے مخلوط سے لکھنا اہہیے۔ جیسے بھول ،پھول ،بھار ، جھاڑ، پتھر، دکھ ،سکھ، دودھ، گھوڑا 

 (۰۰“)،چھتر  اور گھونٹ وغیرہ

ھ،نھ،بھ اردو تلفظ میں   
م
ھ،
ل
میں بھی ہائے مخلوط ا  اثر ملتا ہے۔ اس لیے ان تمام حروف میں ہائے رھ،

مخلوط ا  استعمال مناسب ہے۔ اس ذیل میں ایسے تمام حروف کوہائے مخلوط سے لکھنا ہی مناسب اور درست املا ہے۔ 

میں دو بار ہائے مخلوط ا  استعمال ملتا ہے جیسے بھنبھورنا وغیرہ ۔اس طرح بھوبھل، اردو میں ئی  الفاظ ایسے ہیں جن 

بھابی، پھوپھی وغیرہ کے الفاظ میں بھی ہائے مخلوط ا  دہرا استعمال ملتا ہے۔ اس سلسلے میں اا دمی نے فارر  کی ہے کہ 

پھڑانا وغیرہ ۔باقی لفظوں +کھرانا، پھڑ +جولفظ دو اجزاء پر مشتمل ہوں ان میں دونوں "ھ" باقی رہی گی۔ جیسے کھر

کے املا ایک "ھ" سے لکھنا اہہیے۔ مثلا بھابی، پھوپی، بھیک، بھبو ا  اور گھنگرووغیرہ ۔اا  دمی نے انی  تجویز میں املا 

 میں دوبار اور ایک بار "ھ"کے استعمال کے وصالے سے الفاظ کی فہرست رتتب کی ہے۔

بعض اصلاحات ایسی  جب کہوصالے سے پیش کردہ بات املاکو قبول کر لیا گیا اردو اا دمی کی اردو زبان کے   

تھیں جنہیں قبول نہیں کیا گیا۔ اس سلسلے میں اردو اا دمی کی بعض اصلاحات انقلابی نوعیت کی حامل تھیں۔ ان میں 

 انھیں" اور" تا "وغیرہ رتے ہیں سے بیشتر تجاویز کو رد کر دیا گیا مثال کہ طور پر مصادر یا کسی صیغے کے رخرین میں جو "نا
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اصل مارے سے جدا کر کے لکھا جائے۔ اگر اس صورت میں الفاظ ا  املالکھا ہے جائے تو ان الفاظ کی صورت لکھ تا، 

لکھ تی، لکھ تے، لےنا اور دےنا وغیرہ بنتی ہے۔اس صورت میں لکھے جانے سے رتوجہ صورت تبدیل ہو جاتی ہے 

میں قسیم  ہو جاتا ہے۔ اردو اا دمی کی تجویز کو قبول نہیں کیا گیا اور مصادر یاصیغے وغیرہ اور لفظ غیر ضرور  حصوں 

رتوجہ اصول کے العبق لکھے جاتے ہیں۔ مثلاً لکھنا ،لکھے، لکھی، لینا ،دینا وغیرہ۔ املا کی یہی صورت اردو زبان میں 

 رائج ہے ۔

یز یہ بھی تھی کہ بعض الفاظ میں الف اور واؤ ا  اردو اا  ادمی کی ایک اور املا کے وصالے سے ایک تجو 

استعمال غیر ضرور  طور پر ہوتا ہے۔ ایسے تمام الفاظ جن میں الف اور واؤ ا  استعمال غیر ضرور  طور پر ہوتا ہے ان 

لفظ میں الف اور واؤ کو حذف کر دینا اہہیے۔ مثال کے طور پر بالکل کی الف حذف کر کے بالکل لکھنا یا خو  کے لیے 

سے و ،حذف کر کے اس کی املا خش لکھنا ۔اردو اا  ادمی کی تجاویز کو بھی قبول نہیں کیا گیا اور اس کی جگہ پہلے سے رائج 

طرے ک کو اپناتے ہوئے الفاظ املا لکھنے کی تجدیز پیش کی گئی ۔اردواا دمی کی اس تجویز کے العبق الفاظ لکھنے کی 

ے انی  کتاب رشید حسن خاںصورت کو 

 

ی
اور اردو املا میں بھی  املا کے اصولوں کے منافی قرار دیا اور املا کی درست 

صورت میں الف اور واؤ کے استعمال ا  طریقہ رائج رکھا ۔اردوا ا  ادمی دہلی کی ایک تجاویز نون کو علیحدہ لکھنے کی بھی 

 تھی اس تجویز کی بھی نفی کی۔ ڈاکٹر مقبول نثار ملک لکھتے ہیں:

ں  غنہ کوعلیحدہ لکھنے کی فارر  بھی قبول نہیں کی گئی جیسے پھاں س ،باں س، س اس طرح نون”

گھاڑے ،بورڈ نے یہ تجویز بھی نہیں مانی کہ" " کو بھی مثل الف اور واؤ سے الگ لکھا جائے۔ جیسے  بی 

 (۰۳“)ن، ب  ن، ب ر ،پی ر،پے ڑ وغیرہ

دمی کی ایک یہ تجویز بھی تھی کہ عربی کے اردو میں استعمال ہونے والے ہم رواز حروف جو ختلف  اردو اا   

صورتوں میں رائج ہوتے ہیں ان کی رتوجہ صورتوں میں سے صرف ایک حرف ا  استعمال کیا جائے۔باقی حروف کو 

 دیا اور اس کے مسترد کرنے کی حروف تہجی میں سے حذف کر دیے جائیں۔اا دمی کی اس تجویز کو بورڈ نے مسترد کر

حروف کی ساخت  کیوں کہوجہ یہ قرار پائی کہ اس طریقہ ا ر کے العبق املاکے مسائل اور پیچیدگیاں یداا ہوں گی 

 کے العبق ایک ہی حرف کے ختلف  جگہوں پر استعمال کرنا عملی طور پر مشکل ہے۔
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 الفاظ کے ساتھ ملا کر لکھنے کے بجائے علیحدہ لکھا اردو اا دمی کی ایک تجویز یہ بھی تھی کہ ہمزہ کے املا  

جائے۔ ہمزہ کو ساتھ ملا کر لکھنا اصولی طور پر غلط ہے۔ اردو ا  ادمی نے اس وصالے سے الفاظ کی صورتوں ا  بھی عین  

 قاءل ،طائر کو یا مثال کے طور پر  لائی کو لاء ، جائے کو جاءے، کوئی کو کوء ، دائرہ کو داءرہ ،زائل کو زاءل، قائل کو

طاءر، سنائے کو سناءے اور رئے کو رءے وغیرہ کی صورت میں لکھنا ۔بورڈ انے اردو ا  ادمی دہلی کی تجویز کو بھی 

مسترد کر دیا اور وضات  کی کہ اس طرح کےا ملا اورا ملا کے رتوجہ طرے ک میں اجنبیت یداا کرنے ا  سبب قرار 

 میں اطلاق کرنے سے تحریر میں اجھاؤؤ  اوربگاڑ کی صورتیں یداا ہوگی۔ اس وجہ سے پائے ا اور اس کو عملی طور پر املا

 اا دمی نے تجویز کو مسترد کر دیا گیا۔

اا دمی نے الفاظ کو الگ الگ کر کے لکھنے کی تجویز بھی پیش کی گئی یکن  بعض رتکب الفاظ ایسے ہیں جن ا    

گر ان کو الگ الگ کر کے لکھا جائے تواملا میں مسائل یداا ہونے کے املا الگ الگ کر کے نہیں لکھا جا سکتا اور ا

امکانات بڑھ جاتے ہیں۔ یہی وجہ ہے کہ میں غیر ضرور  طور پر الفاظ کو توڑ کر لکھنے کی تجویز کو بھی مسترد کر دیا گیا۔ 

 اس سلسلے میں ڈاکٹر مقبول نثار ملک املا کی درج ذیل صورتیں پیش کی ہیں:

” 

م

ی بت ،ھرکنا کو ھرک نا ،قرینہ کو قر  نہ لکھنا، یا ڑھ  کوڑھ، ڈھ کو ڈھ ملا لکھنا اور حرتوں مصیبت کو 

ص

کو الگ الگ لکھنا۔ جیسے دھ رتی، ادھ ورا وغیرہ کو بھی منظور  نہیں ملی۔ بورڈ ا  خیال تھا کہ چونکہ ایسی 

 (۰۲“)گئیتبدیلی رواج کے چلن میں نہیں ر سکتی اس لیے یہ تجاویز مسترد کر د  

اا دمی کی تجویز کے العبق الفاظ کی مندرجہ بالا صورتوں میں املا لکھنا املا کی غیر ضرور  فہیم  میں شمار ہوتا   

ہے۔ اس سے املا کی سطح پر جہاں اجنبیت کی صورت سامنے رتی ہے وہیں اس طرز ا  املا بعض اوقات متن کی فہیم  

تا ہے۔ یہی وجہ ہے کہ اا دمی کی تجویز کو دیگر محققین نے قبول نہیں کیا میں بھی مسائل یداا کرنے ا  سبب قرار پا

 اور اس صورت سے اار کرتے وہ ان الفاظ کو ملا کر لکھنے کی صورت برقرار رکھی ہے۔

 انھیںاا ڈمی کی وہ تجاویز جو املا کے وصالے سے بہتر  کی حامل تھیں اور ان میں اصلاح ا  پہلو موجود تھا   

 رد کر دیا گیا۔ انھیں لیا گیا۔ جب کہ بعض تجاویز اگرہ  ان کے پیش کرنے ا  بنیاد  مقصد بھی اصلاح تھا قبول کر

 ادارہ جاتی تجاویز ا  رد و قبول ) ج (
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مقتدرہ قومی زبان کی اردو املا اورتلفظ کے وصالے سے کی جانے والی کوششیں قابل تحسین ہیں۔ان   

نمایاں خدمت اردو زبان کو سرا ر  زبان کی حیثیت سے متعارف کرانے کوششوں میں اس ادارے کی سب سے 

کی ہے۔اس ادارے نے املا اور تلفظ میں ہم رہنگی یداا کرنے کے سلسلے میں بھی کوششیں کی ہیں۔اردو کو دفتر  

 زبان بنانے کے وصالے سے پورے ملک میں اس کے معیار میں یکسایت  یداا کرنے کی کوششیں کی ہیں۔

رہ چونکہ سرا ر  ادارہ ہے اس لیے اس ادارے نے اردو زبان کو سرا ر  حیثیت متعارف کرانے مقتد  

میں اہم کردار ادا کیا اور دفتر  زبان کے لیے املا کے مسائل پر خاص توجہ د  ہے۔ اس وصالے سے اس ادارے کی 

 کے نظام کو متعارف کرایا ہے:تجاویز اہم حیثیت کی حامل ہیں۔ اردو زبان کے وصالے سے اس ادارےٹائپ رائٹر 

اردو کو دفتر  اور عملی زبان بنانے اور پورے ملک میں اس کے معیار میں یکسایت  یداا کرنے کے ”

لیے مقتدرہ نے ایک ا م یہ کیا کہ تمام ساختوں کی ٹائپ مشینوں کے لیے اردو ٹائپ رائٹر ا  ایک جامع 

 کے العبق مقتدرہ ا  تیار کردہ اردو ٹیلی پررنی وفاقی اور یکسان کلید  تختہ تیار کرایا۔ اس کلید  تختے

حکومت سے منظور ہوا ۔اس کے بعد یہ معیار  ٹائپ رائٹر اورپررنی ٹی رئی پی میں کثیر تعداد میں تیار ہو 

 (۰۰“)رہے ہیں اور تمام سرا ر  دفاتر اور خود مختار ادارے انھیں استعمال کر رہے ہیں

 کے مسائل پر خاصی توجہ د ۔ اس ادارے نے انی  تجاویز میں اردو زبان کو مقتدرہ قومی زبان نے املا  

دفتر  زبان بنانے اور اس ضمن میں املا کے وصالے سے درپیش مسائل کی مناسبت سے تجاویز پیش کی ہیں۔ 

 مقتدرہ قومی زبان کی بعض تجاویز انقلابی نوعیت کی حامل ہے اور ان تجاویز میں مقتدرہ نے نئے عہد کے 

مسائل کے وصالے سے انی  رراپیش کی ہیں۔ یکن  اس کے ساتھ ساتھ مقتدرہ کی تجاویز میں اردو زبان کی روایت 

 میں پیش رنے والے املا اور تلفظ کے مسائل کو بھی پیش نظر رکھا ہے۔

ر مقتدرہ قومی زبان نے جہاں کتابی صورت میں اردو زبان کی ربیار  کرنے کی کوشش کی ہے وہیں سیمینا  

 اور ا نفرنسز ا  انعقاد کر کے بھی اردو زبان میں درپیش املا اور تلفظ کے مسائل کو اجاگر کیا ہے۔

اس ادارے کے زیر اہتمام منعقدہ سیمینار اور ا نفرنسز میں پاکستان اور پاکستان سے باہر کے محققین  

نے انی  تحقیقی مقالوں اور قابریر میں اردو زبان کے وصالے سے معاملات کی پیشکش کی  انھوںشریک رہے ہیں اور 
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ء میں ۱۹۸۰ہے۔مقتدرہ قومی زبان کی املا تلفظ اور رموزاوقاف کے وصالے سے زیادہ تر ا نفرنسز اور سیمینار 

 ہوئے۔ اس دوران میں اردو زبان کے وصالے سے  تجاویز کی پیشکش کی گئی ہے۔

 مقتدرہ کے پہلے اجلاس میں ڈاکٹر ابو سلیمان شاہجہان پور  نے اردو املا کے چند مسائل کے ء میں۱۹۸۰ 

عنوان سے اپنا مقالہ پڑھا اور ان کے مقالے میں پیش کی گئی۔ تجاویز پر ڈاکٹر خواجہ محمد زکریا نےاظہار خیال کرتے 

تجاویز پر عمل دررمد کرنے کے لیے الگ سے کمیٹی  ہوئے ان کی تجاویز کو اردو زبان کے لیے سود مند قرار دیا اور ان

 تشکیل دینے کی فارر  کی۔

 انھوںاردو املا کے چند اہم مسائل کے عنوان سے ڈاکٹر شمس الدین نے اپنا مقالہ پڑھا۔اس مقالے میں   

ن کی تجاویز نے اردوا ملا میں روایت کے سلسلے میں درپیش رنے والے مسائل کے بارے میں تجاویز پیش کیں اور ا

 پر محققین نے انی  ررا پیش کیں۔

اردو املا میں ختلف  ادوار میں اصلاح کی کوششیں بھی کی جاتی رہی ہیں۔ ان اصلاحی کوششوں سے اردو املا   

میں بہتر  لانے اور مسائل ا  حل تلا  کرنے کی کوششیں بھی کی گئی۔ پروفیسر احسان اکبر مقتدرہ قومی زبان کے 

 ملا، اصلاح کی کوششوں اور تجاویز کے عنوان سے مقالہ پڑھا اور اس سلسلے میں انی  تجاویز پیش کیں۔اجلاس میں ا

مقتدرہ کی تجاویز میں عربی اور فارسی الفاظ کے املائی بحث بھی شامل ہے۔ اس سلسلے میں تجاویز پیش کی گئی   

صورت میں عربی اور فارسی زبانوں میں لکھا جاتا کہ عربی اور فارسی الفاظ ا  املا اسی صورت میں لکھنا اہہیے۔ جس 

ہے یا پھر اردو زبان کی املا کے العبق ان الفاظ ا  املا لکھا جانا اہہیے۔ اس سلسلے میں ختلف  محققین نے ختلف  

رراءپیش کی ہیں۔ بعض نے عربی اور فارسی زبانوں کی تقلید کی تلقین کی ہے۔ جب کہ بعض نے اردو زبان کے املا 

 بق ان الفاظ ا  املا لکھنے کی تلقین کی ہے۔کے الع

مقتدرہ قومی زبان نے انی  تجاویز میں حروف تہجی کے استعمال کے وصالے سے بھی تجاویز پیش کی ہیں۔  

عربی زبان کے اردو میں شامل حروف کے بارے میں بھی تجاویز پیش کی گئی ہیں۔ ہم رواز حروف کےا ملا کی بحث 

 کی حامل ہے۔ مقتدر قومی زبان کی تجویز میں ہم رواز حروف کے املا کو بھی شامل کیا گیا ہے اور میں اردو   اہم حیثیت

اس سلسلے میں قواعد ا  بیان کیا گیا ہے۔ اس سلسلے میں عربی اور فارسی کے ساتھ اردو زبان کے پس منظر کو بھی پیش 

ص، ا  استعمال وغیرہ۔ اس طرح مقتدرہ قومی زبان نظر رکھا گیا ہے۔مثال کے طور پر ت اور ط، ا  استعمال س اور 
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نے الف اور ہ کے استعمال کے وصالے سے بھی تجاویز پیش کی ہیں۔ اس سلسلے میں بھی عربی اور فارسی الفاظ کے 

لفاظ ساتھ اردو الفاظ ا  لحاظ رکھا گیا اور تجاویز میں قواعد ا  بیان کیا گیا ہے کہ کون سے لفظ ا  املا الف اور کون سے ا

 کے املا ہ سے لکھا جانا درست ہے۔

مقتدرہ قومی زبان اردو زبان کے وصالے سے جو تجاویز پیش کی ہیں ان میں بیشتر تجاویز اصلاحی نوعیت کی   

حامل ہیں اور وہ اردو زبان کے لیے فائدہ مند ہیں۔ یہی سبب ہے کہ مقتدرہ کی املا اور تلفظ کے وصالے سے پیش کی 

کو علمی ادبی حلقوں میں قبول کیا گیا۔ مقتدرہ کی رد ہونے والی تجاویز نہ ہونے کے برابر ہیں۔  جانے والی تجاویز

اردو اا دمی دہلی اردو زبان و ادب ا  اہم ادارہ ہے۔ اس ادارے نے بھی  اردو املا اور تلفظ کے وصالے سے  

۔بعض تجاویز ایسی ہیں جن کو قبول کر لیا اصلاحی تجاویز پیش کیں۔ یکن  ان تجاویز میں دونوں صورتیں نظر رتی ہیں

 بعض تجاویز پر عملی اور ادبی حلقوں  میں رد قرار پاتی ہے۔ جب کہگیا 

اردو اا دمی دہلی کی تجاویز میں اردو الفاظ لکھنے کے سلسلے میں فارر  کی گئی کہ اس ضمن میں ماضی کی روایت   

 ن انی  روایت سے منقطع ہو کر اپنا سفر جار  نہیں رکھ سکتی۔کوئی بھی زبا کیوں کہکے تسلسل پیش نظر رکھا جائے 

اا دمی نے عربی اور فارسی الفاظ کے املا کے وصالے سے بھی خاص کردار ادا کیا ۔اس سلسلے میں روز رتہ  

ر کرنا تحریر میں پائی جانے والی اغلاط کو درست کرنے کے ساتھ قواعد ا  بیان بھی کیا ہے کہ املا میں کیا طریقہ اختیا

اہہیے۔مثال کے طور پر اا دمی نے تجویز پیش کی ہے کہ عربی کے کچھ الفاظ جن ا  تلفظ الف سے ادا ہوتا ہے ان میں 

الف لکھنے کے بجائے" " ڈال کر اس پر کھڑے زبر کی علامت بنا د  جاتی ہے اور تلفظ میں الف کی رواز ادا کی جاتی 

 کہ  ایسے الفاظ کے املا الف سے لکھا جانا اہہیے۔اا دمی نے انی  تجاویز ہے۔اس سلسلے میں اا دمی نے تجویز پیش کی

میں فارر  کی کہ الفاظ کے املا اور ان کے تلفظ میں ہم رہنگی ا  ہونا ضرور  ہے۔ بعض الفاظ ا  جس انداز میں تلفظ 

 تھا کیا جاتا ہے استعمال بھی اسی صورت میں لکھا جانا اہہیے۔

 ہند  روازوں کی بھی وضات  کی گئی ہے۔مثال کے طور پر اا دمی نے تجویز پیش کی اا دمی کی تجاویز میں  

کہ مہکار رواز میں خالص ہند  روازیں بھی شامل ہیں۔عربی اور فارسی زبانوں میں مہکار روازیں شامل نہیں ہیں۔ 

 اہہیے۔ ان روازوں کے لیے"ہ" ا  اس لیے ان مہکارروازوں کے لیے دو چشمی  "ھ "یا مخلوط" ھ" ا  استعمال کیا جانا

 استعمال کرنا غلط ہے۔
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اا دمی کی تجاویز نے جہاں علمی ادبی حلقوں میں پذیرائی حاصل کی ہے۔ وہیں بعض تجاویز ایسی بھی ہیں جو   

ہ کو الگ کر علمی و ادبی حلقوں میں رد قرار پاتے ہیں۔ اس سلسلے میں مصادر یا صیغے کے رخرین میں رنے والے نا یا تا، وغیر

ل لکھنا یا پھر الفاظ 
عف

 

می

کے لکھنا۔ مثلاً لکھ تا، لکھ تی، لکھ تے وغیرہ ۔اا  ادمی کی یہ تجاویز مسترد قرار پائی۔ اس طرح 

 کو غیر ضرور  طور پر توڑ کر لکھنا وغیرہ ۔اا دمی کی طرف سے پیش کی جانے والی یہ تمام تجاویز مسترد قرار پائی ہیں۔

رہ زبان اور اردو اددمی دہلی کی اصلاحِ زبان کے وصالے سے کی جانے والی کوششیں مجموعی طور پر مقتد  

قابلِ تحسین ہیں۔اصلاح ِ املا و تلفظ کے وصالے سے مقتدرہ قومی زبان پاکستان میں جب کہ اردو اا دمی بھارت میں 

 اردو زبان کے وصالے سے نمایاں حیثیت کے اداروں میں شامل ہیں۔

 امکاناتمسائل و )د( 

زبان ہمیشہ معاشرتی، سیاسی، سماجی اور مذہبی معاملات کے زیر اثر رہتی ہے۔یہ تمام پہلو کسی نہ کسی وصالے   

سے زبان پر اپنے اثرات رتتب کرتے رہتے ہیں۔ دا س کی دیگر زبانوں کی طرح اردو زبان پر بھی ان تمام نادصر کی 

ں پر ارقاب ا  سلسلہ جار  رہتا ہے۔ وقت کے ساتھ ساتھ زبان کے املا ا ر فرمائی نظر رتی ہے۔ زبان میں ختلف  سطحو

اور اس کے الفاظ کے تلفظ میں بھی تبدیلیاں وقوع پذیر ہوتی رہتی ہیں۔ زمانی اعتبار سے جہاں زبان ترقی کرتی ہے 

 کے نظام ا  جائزہ لیا وہاں زبان میں کچھ مسائل اور خرینابیاں بھی یداا ہوتی رہتی ہیں۔ اردو زبان کے املائی اور تلفظ

 جائے تو یہ تمام پہلو نمایاں طور پر نظر رتے ہیں۔ 

اردو زبان نے ئی  صدیوں کی مسافت طے کرکے موجودہ صورت اختیار کی ہے۔ موجودہ عہد میں اردو زبان کو بعض 

ل کے طور پر میڈیا نئے مسائل ا  سامنا ہے۔ ان مسائل کے پس منظر میں بہت سی محرا ت کی ا ر فرمائی ملتی ہے۔ مثا

کی ترقی اس ا  ایک اہم پہلو ہے۔ اس میں قومی میڈیا اور سوشل میڈیا دونوں شامل ہیں۔ سوشل میڈیا نے زبان کی 

ساخت تبدیل کرنے میں اہم کردار ادا  کیا ہے۔ اس سلسلے میں لفظی سطح پر ئی  تبدیلیاں وقوع پذیر ہوئی ہیں اور 

 انداز میں اثرات رتتب ہوئے ہیں۔ الفاظ کے املا و تلفظ پر یکساں 

سوشل میڈیا چوں کہ ہر خاص  وعام کی دسترس میں ہے اور اس کو اظہار خیال اہم ذریعہ ہے۔ اس لیے   

سوشل میڈیا کی بدولت ایک خاص انداز کی زبان وضع پاتی ہے۔ جس میں جس ا  املا بھی خاص طرح ا  ہے۔ چونکہ 
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ل نہیں کرتا بلکہ عوامی سطح پر اس ا  استعمال زیادہ ہے۔ اس لیے سوشل میڈیا سوشل میڈیا محض اردو دان طبقہ استعما

کی بدولت اردو زبان میں بہت ایسے الفاظ شامل ہیں جن میں عامیانہ ن  اور سطحیت پا ئی جاتی ہے۔چوں کہ زیادہ تر 

کے معاملات ان کے افراد جو کہ سوشل میڈیا کے استعمال کرتے ہیں ان ا  مقصد پیغام رسانی ہوتا ہے۔زبان 

نزدیک اہمیت نہیں رکھتے۔ اس لیے وہ الفاظ کے املا لکھتے ہوئے بھی زبان کے معاملات کو ثانو  حیثیت دیتے ہیں 

اور بہت سے اہم امور کو نظر انداز کر جاتے ہیں۔ جس کی وجہ سے جہاں  زبان کے املائی مسائل جنم لیتے ہیں وہیں 

 میں رائج بھی ہو جاتے ہیں۔ بہت سے الفاظ غلط صورت میں معاشرے

اردو زبان میں املا کے وصالے سے درپیش نئے مسائل میں ایک مسئلہ ٹائپ ا  بھی ہے۔ زیادہ تر افراد   

سوشل میڈیا پر پیغام رسانی کے لیے رومن ر ا اط ک ا  استعمال کرتے ہیں ۔رومن ر ا اط ک کے استعمال کی بدولت 

 کے مسائل بھی یداا ہوتے ہیں۔ خاص طور پر جب الفاظ کو مختصر کر کے لکھا الفاظ کے املا میں مسائل کے ساتھ تلفظ

جاتا ہے تو اس صورت میں الفاظ ا  املاء کچھ سے کچھ ہو جاتا ہے۔املا کی صورت تبدیل کرنے میں عجلت پسند  اور 

،اسی صورت میں اختصار نویسی کو اہم دخل حاصل ہے۔روزرتہ کی زبان میں اس وصالے سے بہت سے الفاظ ا  املا

راسخ حیثیت حاصل کر چکا ہے۔اس طرح رہستہ رہستہ الفاظ کے املا کی ایسی صورتیں رواج پارہی ہیں جو اصل املا 

کے ختلف  ہیں۔رومن ر ا اط ک کے استعمال کی بدولت اردو زبان میں انگریز  زبان کے بہت سے الفاظ بھی 

ل شعور  یا لاشعور  دونوں سطح پر ہو رہا ہے۔ اس طرح اردو زبان استعمال کر لیے جاتے ہیں۔ ان الفاظ کے استعما

میں ایسے الفاظ کی املا کے لیے بھی انگریز  الفاظ استعمال کیے جانے لگے ہیں۔ جن کے اردو میں بہت سے 

دو مترادفات موجود ہیں۔ اس سبب زبان ا  مجموعی نظام متاثر ہوتا ہے۔سوشل میڈیا پر رومن ر ا اط ک کے علاوہ ار

زبان میں بھی لکھا جاتا ہے یکن  اس میں بھی ٹائپ کی بے شمار اغلاط پائی جاتی ہیں۔ اس سلسلے میں بھی عجلت پسند  کو 

دخل حاصل ہے۔ کم وقت میں بات کمل  کرنے کی کوشش کی بدولت الفاظ ا  یہ رخ سامنے رتا ہے اور متواتر 

۔ جس کی بدولت زبان کے مجموعی نظام متاثر ہوتا ہے اردو زبان استعمال کی بدولت رہستہ رہستہ فروغ پانے لگتا ہے

 میں ا ملا کے وصالے سے مسائل یداا ہوتے ہیں۔

سوشل میڈیا پر ختلف  پلیٹ فارم پر چینلز وغیرہ بنائے جاتے ہیں چونکہ ان چینلز کے ساتھ معا  اور   

چلانے والے لوگ زبان کے استعمال کو  شہرت دونوں پہلو جڑے ہوتے ہیں۔ اس لیے سوشل میڈیا پر چینل وغیرہ
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ثانو  حیثیت دیتے ہیں۔ وہ زبان کی باریکیوں اور اس کے مسائل سے بھی رشنا نہیں ہوتے جس کے سبب زبان کے 

الفاظ کی ادائیگی میں عام  کیوں کہمسائل یداا ہوتے ہیں۔اس ضمن میں تلفظ کے مسائل زیادہ اہمیت رکھتے ہیں۔ 

اور ان کی حرا ت ا  خاص لحاظ نہیں رکھا جاتا۔ پھر غیر ضرور  طور پر انگریز  کے الفاظ طور پر حروف کے مخارج 

بھی شامل کر لیے جاتے ہیں۔ جس کی وجہ سے زبان کو مجموعی نظام متاثر ہوتا ہے اور زبان میں مسائل یداا ہوتے 

 ہیں۔

 کوششوں کے ساتھ ساتھ اردو املا و تلفظ کے ان مسائل کے حل کے لیے شخصی سطح پر کی جانے والی  

اداروں کی کوششیں بھی قابل ذکر ہیں۔اس ضمن میں مقتدرہ قومی زبان کو اس لیے اہمیت حاصل ہے کہ اس 

ادارے نے اردو زبان کو نئے عہد کے مسائل سے روشناس کرانے اور ان مسائل کے حل تلا  کرنے کی کوشش 

جاتے ہیں۔ مقتدرہ قومی زبان نے ٹائپ کے وصالے سے خاص کی ہے۔ ان مسائل میں املا اور تلفظ دونوں پہلو پائے 

 طور پر خدمات سرانجام د  ہیں۔ اس میں جدید عہد کے املا کے مسائل کو پیش نظر رکھا گیا ہے۔

اب امکان ہے کہ مقتدرہ کی ان کوششوں کی وجہ سے کمپیوٹر استعمال میں لائی غلطیوں ا  سد باب ممکن ہو   

ن ا  اس وصالے سے رتکز ضیلت  برائے اردو اطلایاتت اور مایکرووسافٹ ہے۔ ڈاکٹر سکے ا۔ مقتدرہ قومی زبا

 مقبول نثار ملک لکھتے ہیں:

ابلاغ اور جدید اطلایاتت کے وصالے سے یہ ارت اطمینان بخش ہے کہ اب کمپیوٹر سکرین کو اردو میں ”

ء کو اب اردو میں ۰۲۲۳ نیز رس تبدیل کیا جا چکا ہے۔ مایکرووسافٹ اینڈو ایکس پی اور سٹارئیر اشیشن

ر یا ویب 

 

ر
ب ل
م

دیکھا جا سکتا ہے۔ اب کمپیوٹر کھنے ک کے لیے بھی انگریز  جاننا ضرور  نہیں ہے۔ ا  

سائٹ  کرقائم ے کے لیے حتیٰ کہ ویب سائٹ ا  پتہ لکھنے کے لیے اب رومن حروف درا ر نہیں۔ اس 

طلایاتت سے ابلاغیات میں یہ ایک بڑا انقلاب طرح اب موبائلوں میں بھی اردو دستیاب ہے۔ جدید ا

 (۰۶“)ہے

مقتدرہ زبان کے رتکز ضیلت  اس میدان میں اہم حیثیت رکھتا ہے۔ اس نے مایکرووسافٹ جیسے اداروں   

کے ساتھ مل کر بھی بہت معیار  اوزار وضع کیے۔ جس سے اردو میں ا  ل ر ممکن کوئی۔ اب اردو سائٹ پربرقیاتی 

 شاعت اور برقیاتی رابطوں کی صورتیں بھی یداا ہوئی ہیں۔کتاب ،برقیاتی ا
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اردو زبان  کے روشن مستقبل میں اردو فانٹ ا  بھی اہم کردار ہے۔ اس وصالے سے مقتدرہ کی خدمات اس   

لیے بھی قابل ذکر ہیں کہ اس ادارے نے ایک بنیاد  فانٹ پاک نور  نستعلیق کے نام سے ایجاد کیا ۔جو خالی 

د پر تمام پاکستانی زبانوں کو ایک وقت میں ہی پیش کرنے کی صلاحیت رکھتا ہے۔ اس سلسلے میں ڈاکٹر حروف کی بنیا

 عطش درانی لکھتے ہیں:

مقتدر ہ کے رتکز ضیلت  برائے اردو اطلایاتت کی طرف سے اب مشینی ترمے  ا  سافٹ ویئر بھی ”

ہے۔ اگلا رتحلہ سائنسی تکنیکی، پھر صحافتی اور پیش کیا جانے والا ہے۔ پہلا رتحلہ دفتر  انگریز  اردو ا  

 (۰۷“)شاید رخرین  رتحلہ ادبی ترمے  ا  ہوا

اردو زبان کے املا و تلفظ کے مسائل کے وصالے سے مثبت امکانات میں جدید عصر  قابضوں کو پیش نظر   

استعمال کو اہمیت حاصل رکھ کر اس وصالے سے اصلاح کی جانے والی کوششوں میں خاص طور پر اس میں کمپیوٹر کے 

ہے۔ اردو زبان کو جدید عصر  قابضوں سے ہم ااہنگ کرنے کے لیے کمپیوٹر اور ٹیکنالوجی سے ہم رہنگ کرنا 

ضرور  ہے۔ اس سلسلے میں مقتدرہ قومی زبان کی اصلاحات قابل ذکر ہیں۔ اردو زبان کے امکانات اس لیے بھی 

 

ب ک
 ب ل
پ

ر کی تمام صورتوں اور پاک نور  نستعلیق ر ا اط ک میسر ہے۔ جس روشن ہیں کہ اب پیغام رسانی کے لیے ا

 

ر

 

ئ

 

 ش
ن

 کی بدولت الفاظ ا  درست املا لکھا جانا ممکن ہے۔

اردوزبان کے رواتی طرز کے مسائل کے حل کے لیے انفراد  سطح پر کی جانے والی کوششیں بھی قابل   

کے ساتھ ساتھ عوام کے لیے بھی رہنمائی ا  فریضہ تحسین ہیں۔اس ضمن میں لکھی جانے والی تب   اردو دان بقے 

 سرانجام دینے ا  سبب قرار پاتی ہے۔
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  محاکمہ

اردو زبان کے ارقاب کے ساتھ ہی املا اور تلفظ کے وصالے سے اصلاحات ا  سلسلہ شروع ہوتا نظر رتا ہے۔  

اردو مخلوط زبان ہے۔ اس نے اپنے دامن میں بہت سی زبانوں کے لفظوں ا  انجذاب کیا ہے۔ ان زبانوں میں عربی، 

پر عربی اور فارسی کے اثرات نظر رتے ہیں۔ عربی فارسی اور انگریز  وغیرہ شامل ہیں۔ ابتدائی طور پر اردو زبان 

اور فارسی سے وسیع ذخیرہ الفاظ میں اردو کے دامن میں جگہ بنائی ہے۔ جب اردو زبان میں ختلف  زبانوں کے الفاظ 

کے استعمال ا  سلسلہ شروع ہوا تو اس کے ساتھ ہی ان مباحث نے جنم لیا کہ کون سی زبان ا  لفظ کس انداز میں لکھا 

ور پڑھا جائے۔ ابتدائی طور پر املا اور تلفظ کے مسائل کے بارے میں شعراء اور ادبا ءا  کردار نظر رتا ہے۔ شعراء ا

نے خصوصیت کے ساتھ اردو زبان کی نوک پلک درست کرنے میں اپنا کردار ادا کیا۔ اس ضمن میں دبستان لکھنو 

نے املا اور تلفظ کے مسائل پر خاص توجہ مبذول  انھوںکے شعراء ا  کردار زیادہ فعال صورت میں نظر رتا ہے۔ 

کی۔ اس سلسلے کی پہلی کڑ  سراج الدین خان ررزو ا  نام زیادہ نمایاں حیثیت میں نظر رتا ہے۔ لفظ" اردو" ا  

نے سبکِ ہند  اور سبکِ ایرانی کی ذیل میں اردو زبان کے  انھوںنے کیا ہے۔  انھوںاستعمال بھی سب سے پہلے 

شاہ مبارک ا  کردار بھی اصلاح املا تلفظ کے وصالے سے اہم ہے۔  میں اپنے خیالات ا  اظہار کیا ہے۔  بارے

نے اردو میں املا اور تلفظ کی ہم رہنگی پر زور دیا ہے کہ جو لفظ جس طرح لکھا جائے اس کے تلفظ کی ادائیگی بھی  انھوں

نے اس سلسلے میں پائی  انھوں ہم رہنگی پر زور دیتے ہیں۔ اسی صورت میں کرنا لازم ہے۔ وہ املا اور تلفظ کے مان ا

 نے اصول و ضوابط ا  بیان بھی کیا ہے۔ انھوںجانے والی ختلف  صورتوں کی نفی کی ہے۔ اس سلسلے میں 

نے املا اور تلفظ کے سلسلے میں  انھوںشاہ مبارک ررزو کو اس وصالے سے بھی اہمیت حاصل ہے کہ  

نے وضات  کی کہ جب کوئی لفظ کسی زبان میں شامل ہوتا ہے تو اس کی ادائیگی میں  نھوںامقامیت کو قبول کیا۔ 

مقامی زبان ا  لحاظ رکھنا ضرور  ہے۔چونکہ زبان پر مقامیت کے اثرات رتتب ہوتے ہیں۔ اس لیے اگر کسی لفظ کی 

 اس سلسلے میں مقامیت کے مقامیت کے اثرات کی وجہ سے املا اور اس کے تلفظ میں تبدیلی وقوع پذیر ہوتی ہے تو

اثرات کی نفی کرنے کی بجائے لفظ کو اس انداز میں استعمال کرنا اہہیے۔ شاہ مبارک کے بعد اردو زبان میں اس بحث 

نے جنم لیا کہ مقامیت کے اثرات سے جب کسی دوسر  زبان سے رئے الفاظ کے املا و تلفظ میں تبدیلی ہوتی ہے تو وہ 
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ہے اور یہ تبدیلی چونکہ مقامی زبان کے مزاج کی ارئینہ دار ہوتی ہے اس لیے اس کو قبول کر تبدیلی قابل قبول ہوتی 

اس معاشرے کے لیے الفاظ  کیوں کہلینا اہہیے اور مقامیت میں ڈھلے الفاظ کو اس صورت میں استعمال کرنا اہہیے 

الفاظ پر مقامیت کے اثرات دیکھے جا کی یہی صورت قابل قبول ہوتی ہے۔اردو شاعر  میں عربی اور فارسی کے بیشتر 

 سکتے ہیں۔

نے املا کی اصلاحات کے سلسلے  انھوںاردو املا کے سلسلے میں رتزا مظہر جان جاناں ا  کردار بھی اہم ہے۔   

نے الفاظ کی لکھاوٹ میں ان کی بنیاد  روازوں کو پیش نظر رکھا ہے۔  انھوںمیں باقاعدہ طور پر قواین وضع کیے۔

ں کے املاء میں عمومی طور پر باریکیاں نظر انداز کر د  جاتی تھیں۔خاص طور پر شاعر  میں بھی اس کی ئی  پہلے لفظو

صورتیں دیکھی جا سکتی ہیں۔ مثال س کے حرف کے ساتھ ص ا  قافیہ استعمال کرنا وغیرہ ۔رتزا مظہر جان جانا ں نے 

نے اس ضمن وضات  کی کہ اردو میں دیگر زبانوں  انھوںاس سلسلے میں اصول ضوابط کی پابندیوں کو لازمی قرار دیا۔ 

سے شامل ہونے والے لفظوں کی بنیاد  روازوں صو تیات ا  لحاظ رکھنا ضرور  ہے۔ اگر زبان میں حروف کے 

 استعمال میں اصوات کی باریک بینوں کو نظر انداز کر دیا جائے تو تلفظ کے ختلف  مسائل یداا ہوتے ہیں۔

ز و ارقابء میں شعرا نے زبان کو پروان چڑھانے میں اہم خدمات پیش کی ہیں۔ اس سلسلے اردو زبان کے رغا  

 میں بیشتر شعرا ا  کردار نظر رتا ہے۔

اردو املاو تلفظ کے مسائل کو حل کرنے کے وصالے سے شعراء کے ساتھ ساتھ مصلحین زبان کی ا وشیں   

رشید  کردار بھی شامل ہے۔ علاوہ ازیں مولو  عبدالحق ، بھی شامل ہیں۔ ان مصلحین زبان میں سرسید احمد خان ا 

نے املا و تلفظ کے ختلف  معاملات اور مسائل کو موضوع  جنھوںا ور عبدالستار صدیقی جیسی شخصیات ہیں۔حسن خاں

تحقیق بنایا اور ان مسائل کے حل کے لیے تجاویز پیش کیں۔ اردو املا اور تلفظ کے مسائل کے سلسلے میں لکھنو میں 

 سب سے زیادہ ا م ہوا ۔اس خطے سے تعلق رکھنے والے شعرا نے ان معاملات پر خاص توجہ مبذول کی۔ 

ابتدائی طور پر اردو املا کے مسائل غیر منظم حالت میں رہے۔بعد ازاں ان املائی مسائل نے باقاعدہ  

موضوعات کی صورت اختیار کر لی اور اس ضمن میں محققین نے باقاعدہ طور پر اپنے نظریات پیش کیے۔ اردواملا 

اس بحث میں الفاظ کے املا میں الف کے اہم موضوعات میں الف اور ہائے مختفی "ہ"ایک کی بحث سر فہرست ہے۔ 



 

268 
 

اور ہائے مختفی کے استعمال کی بحث شامل ہے۔ محققین نے اس ضمن میں اصول و ضوابط واضع کیے ہیں کہ کون سے 

لفظ کے رخرین میں الف اور کون سے لفظ کے رخرین میں ہائے مختفی کو شامل کرنا اہہیے۔ اردو زبان کے اہم محققین جن 

نے اردو میں عربی زبان سے رنے والے الفاظ کے رخرین  انھوںالستار صدیقی شامل ہیں۔ ا ور عبدرشید حسن خاںمیں 

میں ہائے مختفی استعمال کرنے کی تجویز پیش کی۔جب کہ دیسی الفاظ کے املا کے رخرین میں ہائے مختفی کے بجائے الف 

 اور اس پر کھڑے زبر ا  استعمال درست ہے۔ اس طرح عربی کے بعض الفاظ جن کے رخرین میں " " لکھی جاتی ہے

کی علامت ڈال د  جاتی ہے۔ یکن  تلفظ  میں الف کی رواز یداا کی جاتی ہے۔ایسے الفاظ کے بارے میں بھی نادیین 

نے رائے پیش کی ہے کہ ایسے الفاظ کے املا" "کے بجائے الف سے لکھا جانا اہہیے۔ جیسے اعلیٰ کے بجائے اعلا، 

 ادنیٰ کے بجائے ادنا وغیرہ۔

و املا میں ہم رواز الفاظ کے استعمال کی وجہ سے بھی مسائل یداا ہوتے ہیں۔املا میں کسی لفظ کی جگہ جب ارد  

اس ا  متبادل ہم رواز الفاظ لفظ برتا جاتا ہے تو اس صورت میں املا ا  مسئلہ یداا ہوتا ہے۔ ایسے الفاظ میں ت اور ط کی 

 ت اور ط کے استعمال ا  مسئلہ شامل ہے۔اں یہ پہلو بھی یشِ بحث بھی شامل ہے۔عربی اور دیسی الفاظ کے املا میں

نظر رکھنا ضرور  ہے کہ عربی میں ت، کی دو صورتیں ملتی ہیں۔ ت اور ۃ۔ اردو میں یہ قاعدہ طے پایا کہ عربی زبان 

 ہیں اور ان ا  املا طویل ت کے بجائے تا  کے معدودہ"ۃ" سے لکھا جا

 

تا ہے۔ اصولی کے وہ الفاظ جو اردو میں مستم

طور پر اردو ہی ان الفاظ کے املا"ۃ" کے بجائے ت سےلکھا جانا اہہیے۔ مثلاً نجاۃ ا  درست املا نجات ہوا۔ اس 

 طرح حیاۃ ا  درست املا حیات ہوا ۔اردو املا میں عربی الفاظ میں تائے طویل ا  استعمال کرنا موزوں ہے۔

الے سے انجمن ترقی اردو نے تجویز پیش کی کہ دو صورتوں میں ت اردو املا میں ت  اور ۃ کے استعمال کے وص  

کے استعمال کی وجہ سے املا میں مسائل یداا ہونے کے امکانات بڑھ جاتے ہیں اور ایک ہی لفظ ا  املا دو ختلف  

 جانا صورتوں میں لکھا جانے لگا۔ اس لیے مناسب ہے کہ دو صورتوں کے بجائے الفاظ ا  املا ایک ہی صورت میں لکھا

 اہہیے تاکہ املا میں یداا ہونے والی پیچیدگیوں سے بچا جا سکے۔

ت اور ط کی بحث میں نادیین نے عربی اور ہند  زبانوں میں پائے جانے والے فرق کو بھی ملحوظِ خاطر رکھا   

استعمال عربی ہے۔اس ضمن میں یداا ہونے والے مسائل میں ایک مسئلہ یہ بھی ہے کہ ہند  زبان کے ایسے الفاظ ا  
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ط،سے لکھ لیے جاتا ہے۔ جن ا  درست املات، سے لکھا جانا اہہیے۔ مثال کے طور پر طوطا، طوطا مقامی لفظ ہے۔ 

اس لیے اس کے درست املا میں ط ا  استعمال غلط ہے اس کو ت سے لکھا جانا اہہیے۔ تمام محققین کے نزدیک اس لفظ 

فارسی کے بھی بعض الفاظ ایسے ہیں جن ا  درست تلفظ ط، کی بجائے  ا  درست املاتوتا ہے۔ اس طرح عربی کے ساتھ

ت سے لکھا جانا اہہیے۔ طیش، طہران، طپان، طیار وغیرہ۔ یہ تمام صورت اصولی طور پر غلط قرار پائیں گی ان تمام 

 الفاظ ا  درست املات سے لکھا جانا اہہیے جیسے تپش، تہران، تپان اور تیار وغیرہ۔

مسائل میں ہم رواز حروف کی بحث میں  حرف کی بحث ذ،ز اورژ کی بحث بھی شامل ہے۔الفاظ  اردو املا کے  

میں ان حروف کے استعمال کے وصالے سے ان حروف کی روازوں کو پیش نظر رکھنا ضرور  ہے۔ مثال کے طور پر 

یک دوسرے کے ذصرف د کی رواز یداا کرتا ہے۔ اور ز صرف زیر کی یکن  مماثلت کی وجہ سے ان حروف کو ا

رشید حسن متبادل کے طور پر استعمال کر لیے جاتا ہے۔ اس ضمن میں محققین نے واضح طور پر اصول بحث کی ہے۔ 

ے ہیں کہ یہ ظاہر ہے کہ ذ کی جگہ ز اور زکی جگہ ذ، ا  استعمال کرنا نامناسب ہے۔ اس ضمن میں بھی عربی اور خاں

 

ھی
لک

 ضرور  ہے۔ مثال کے طور پر حضرت ابراہیم کے والد ا  نام رزرہے یہ فارسی زبانوں کے پس منظر کو پیش نظر رکھنا

 ز کے ساتھ ہے۔ اب اس لفظ ا  املا عربی ز بجائے فارسی ذ، سے نہیں لکھ سکتے۔

ژ کے حرف کے بارے میں بھی ختلف  ررا پائی جاتی ہیں۔ مسعود حسن خان نے ژ کے حرف کو حروف تہجی  

وف تہجی سے خارج کرنے کی تجویز پیش کی۔ حالانکہ فارسی زبان کے بیشتر الفاظ پر بوجھ قرار دیتے ہوئے اسے حر

ا املا ژ، سے لکھا جاتا ہے۔ فارسی کے ایسے الفاظ جن ا  درست املا ژ سے لکھا جانا اہہیے۔ ان کے املامیں ز یا ذ استعمال 

 قرار پائے ا۔کرنا مناسب ہے۔ اس صورت میں ژ کی بجائے ز یا ذ  ا  استعمال املائی غلطی 

اردو اس میں س،   اور ص کے حروف کی بحث بھی شامل ہے۔ بعض اوقات ان حروف کو صوتی   

مماثلت یا ہم رہنگی کے طور پر ایک دوسرے کے متبادل کے طور پر استعمال کر لیا جاتا ہے۔دییم اردو شاعر  میں 

وک قرار دیا گیا۔ اس طرح بعض الفاظ ایسے ہیں جن س اور ص قافیہ بھی استعمال کر لیا جاتا تھا۔ جس کو بعد ازاں متر

ا املا ختلف  ادوار میں بھی  ص اور بھی  س سے لکھا جاتا رہا ہے۔ مثال کے طور پر دہلی میں لفظ مصالحہ ص سے لکھا 
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ت جاتا تھا۔ جب کہ لکھنو میں یہ ص سے بدل گیا اور اس لفظ املا مسالہ لکھا جانے لگا۔ اب اردو زبان میں اسی صور

 ہے۔

 

 میں رائج اور مستم

ص یکن  اب اس کو ص کوس سے بدل  

قف

اس طرح قفس کے لفظ ا  پرانا املا بھی ص سے لکھا جاتا تھا۔ یعنی 

دیا گیا۔ اس لفظ ا  درست املا اب س کے ساتھ ہی لکھا جاتا ہے اور یہ املاء قفس ہے۔ جس طرح بعض الفاظ کی 

بعض الفاظ ا  درست املا ص سے لکھا جانا اہہیے۔ اردو ایسے الفاظ ا  املا درست املا س سے لکھا جانا اہہیے۔ اس طرح 

ب ک ہے۔ اس ا  

 

جن
ص

اگر ص کے بجائے س سے لکھا جائے تو اس صورت میں املائی غلطی شمار ہو ا ۔ مثلاً ایک لفظ 

ب ک لکھ لیا جاتا ہے جو کہ املائی غلطی

 

جن
س

 کی ذیل درست املا ص کے ساتھ ہے۔اس کو بعض اوقات س کے ساتھ 

 میں رتا ہے۔ اس کو ص کے ساتھ لکھنا اہہیے۔

س اور   کے استعمال میں شوشے دار اور کشش دار کے استعمال کی بحث بھی شامل ہے۔ اس ضمن میں  

محققین نے وضات  کی ہے کہ شوشے دار اور س اور   کے تلفظ میں کوئی فرق نہیں بلکہ صرف حروف کی بناوٹ ا  

 کی مناسبت سے شوشے دار اور کشش دار حروف ا  استعمال کیا جانا اہہیے۔فرق ہے۔ لفظ میں موقع 

ک اور گ کی بحث  بھی اہم حیثیت کی حامل ہے۔ جب ایک زبان کے الفاظ دوسر  زبان میں شامل   

ہوتے ہیں تو ایک فطر  عمل کے العبق ان الفاظ کے املا میں بھی تبدیلی وقوع پذیر ہوتی ہیں۔ یہی اوصال ک اور 

 حروف کے ساتھ ہے۔ مثلاً فارسی سے اردو زبان میں نکہت ا  لفظ شامل ہوا ہے۔ اس لفظ ا  درست املاء ک گ کے

سے بنتا ہے یکن  اس  لفظ کو گ سے لکھ لیا جاتا ہے یعنی نگہت۔ اس صورت میں یہ غلط قرار پائے ا۔ ک اور گ کی 

ملا میں ک اور کس کے املا میں گ ا  استعمال بحث میں نادیین نے اصول و  ضوابط طے کیے ہیں کہ کس لفظ سے ا

 مناسب ہے۔

اردو املا میں نون اور نون غنہ ا  استعمال کی بحث بھی شامل ہے۔ اس بحث میں املا کے ساتھ تلفظ ا  مسئلہ   

اور بھی شامل ہو جاتا ہے۔ مثال کے طور پر بعض عربی اور فارسی الفاظ میں نون اور ب ا  استعمال ایک ساتھ ہوتا ہے 

ن اور ب کے ادغام سے میم کی رواز رتاد لی جاتی ہے۔ اس اصول ا  اطلاق صرف عربی،  فارسی زبان کے بعد الفاظ 
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پر ہوتا ہے۔ اردو زبان کے الفاظ کے استعمال پر اس ا  اطلاق درست نہیں ہے۔ اس طرح ہند  کے الفاظ بھی اس 

 قاعدے کے العبق نہیں لکھے جا سکتے۔

ف کے استعمال کے وصالے سے بھی نادیین نے انی  رراپیش کی ہے۔ اردو زبان میں اس طرح واؤ کے حر  

واؤ ا  حرف پہلے پہل پیش کی علامت کے طور پر استعمال ہوتا تھا۔ بعد ازاں اس کو حروف تہجی میں شامل کر لیا گیا 

 ۔اب اردو ہند  واؤ ا  درست استعمال بطور حرف ہی ہوتا ہے۔

ہوز اور ہائے مخلوط کی بحث بھی اہم حیثیت رکھتی ہے۔ اردو زبان میں ہند  روازیں بھی اردو املا میں ہائے   

شامل ہیں۔ ان اوازوں کو مہکار روازیں یا بھار  روازیں کہا جاتا ہے۔ مہکار روازوں کے لیے ہائے مخلوط "ھ" ا  

طرح بعض عربی کے الفاظ ا  درست  املا استعمال کیا جانا مناسب ہے۔ مخلوط "ھ" کو دو چشمی "ھ" بھی تے ہ ہیں۔ اس 

 دو چشمی "ھ" کی بجائے ہائے ہوز سے لکھا جانا اہہیے۔

اردو املاء کے ساتھ تلفظ کی ادائیگی ا  مسئلہ بھی اہم حیثیت ا  حامل ہے۔ اس مسئلے میں بھی اردو میں شامل   

بط کے وصالے سے محققین نےررا دوسر  زبانوں کے الفاظ کی ادائیگی میں ان کی اصل زبانوں کے اصول و ضوا

پیش کی ہیں۔ بعض محقق اردو میں استعمال ہونے والی دوسر  زبانوں کے الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی کے بارے میں 

بعض کی رائے اس سے ختلف  ہے وہ  جب کہتے ہ ہیں کہ ان ا  تلفظ ان کی اصل زبان کے العبق ادا کیا جانا اہہیے۔ 

ا  کوئی لفظ کسی دوسر  زبان میں شامل ہو جاتا ہے تو اس کو اسی زبان کے اصول و ضوابط کے سمجھتے ہیں جب کسی زبان 

 العبق ادا کرنا اہہیے۔

بعض ایسے پہلو بھی ہیں جن کے لیے مقامی اثرات کے تحت تلفظ ادا کرنے کی بجائے اصل ماخذ ،زبان کے  

ردو زبان میں عربی سے شامل ہونے والے حروف اصول و ضوابط کی پیرو  لازم قرار پاتی ہے۔ مثال کے طور پر ا

قمر  حروف شمسی اور قمر  حروف کے تلفظ کی ادائیگی میں عربی  ۱۲شمسی اور  ۱۲ہے ان میں سے ۰۸تہجی کی تعداد 

زبان کے قاعدے کی پابند  ضرور  ہے۔ شمسی حروف سے پہلے اگر الف اور لام رتا ہے تو تلفظ میں لام ساکن ہو 

س۔ اس طرح قمر  حروف کی تعداد جاتا ہے جیسے ا

م

 

لس

ہے۔ اگر ان سے پہلے الف اور لام شامل کیا جائے تو لام  ۱۲
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ساکن نہیں ہوتا بلکہ تلفظ میں اس کے ادائیگی ا  اظہار ہوتا ہے۔ مثلا القمر النجم وغیرہ۔ اردو زبان  کے ان  قواعد کے 

 العبق شمسی اورقمر  حروف ا  تلفظ ادا کیا جانا ضرور  ہے۔

اردو زبان میں عربی زبان کے بے شمار الفاظ شامل ہیں۔ اگر اردو میں سےعربی زبان ا  ذخیرہ الفاظ الگ کر   

لیا جائے تو اردو ایک بولی کی حیثیت میں باقی رہ جاتی ہے۔جب کسی غیر زبان کے الفاظ کسی مقامی زبان میں داخل 

۔ اردو زبان کے وصالے سے عربی زبان کے ہوتے ہیں تو الفاظ کی صورتحال پر گہرے اثرات رتتب ہوتے ہیں

حروف اور الفاظ نے ہی اثرات رتتب کیے۔ جس کی بدولت اردو میں تلفظ کی سطح پر تبدیلیاں وقوع پذیر ہوئیں۔ 

اردو میں عربی کے حروف ذ۔ز،ر،ضٖ،ط،ع اورق وغیرہ شامل ہیں۔ یہ حروف عربی روازوں کی ادائیگی کے لیے 

 ظ کواردو زبان نے قبول کیا اور تلفظ کی ادائیگی میں یہ الفاظ اظہار پانے لگے ۔استعمال ہوتے ہیں۔ ان الفا

جب دوسر  زبانوں کے الفاظ کسی مقامی زبان میں کثرت سے شامل ہو جاتے ہیں تو ان حروف اور  

کرنے ا  موجب بنتی  روازوں ا  اظہار مقامی زبانوں میں بھی ہوتا ہے اور یہ رواز مقامی الفاظ کے ساتھ مل کر تلفظ ادا

ہیں۔اردو زبان میں مقامی نوعیت کے ایسے الفاظ شامل ہیں جن کی ادائیگی میں عربی حروف اور عربی اور فارسی 

اصوات ا  استعمال ہوا ہے۔ مثلاً خچر، غنڈا،اخرینوٹ،غرغراہٹ جیسے الفاظ عربی اور فارسی کے نہیں ہیں یکن  ان میں 

 اور گپ کے الفاظ ا  تلفظ بدل کر غنڈہ اور غپ کر دیا گیا ہے۔خ یا غ بولی جاتی ہے۔اس طرح غنڈا 

محققین نے عربی الفاظ کی درست ادائیگی کے لیے عربی حروف کے درست لفظ کے ساتھ ساتھ حرا ت   

 زیر ،زبر، پیش وغیرہ کے استعمال کو لازمی قرار دیا ہے۔

 لفظ کے تلفظ میں نمایاں تبدیلیاں  وقوع کیوں کہ عربی الفاظ کی ادائیگی میں حرا ت کی تبدیلی کے ساتھ  

پذیر ہوتی ہیں اور تلفظ کے ساتھ ساتھ الفاظ کی معنویت بھی بدل جاتی ہے۔ اس لیے ان الفاظ کی ادائیگی میں 

 حرا ت ا   استعمال کرنا ضرور  ہے۔

 رتتب اردو زبان پر عربی اور فارسی زبان کے اثرات کے بعد سب سے زیادہ اثرات انگریز  زبان نے  

کیے ہیں۔ انگریز  کے لسانی اثرات کو اس لیے بھی واضح طور پر حسوسس کیا جاتا ہے کہ انگریز  ا  صوتی نظام اردو 
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کے نظام سے بالکل ختلف  حروف کے لیے لکھاوٹ کے ساتھ ساتھ ان سے وابستہ روازیں بھی ختلف  نوعیت کی 

 کے وصالے سے نادیین نے اصول و ضوابط طے کیے ہیں۔ حامل ہیں۔ اردو میں انگریز  الفاظ کے تلفظ کی ادائیگی

مثال کے طور پر ایس سے شروع ہونے والے الفاظ شروع میں الف ا  استعمال کرنا جیسے اسکول، اسٹیشن، اسکرین، 

 اسٹیٹ ،اسٹرائیک وغیرہ اس طرز کے انگریز  کے تمام  الفاظ میں اردو لفظ کی ادائیگی میں الف ا  اضافہ لازمی ہے۔ 

علمی اور عوامی زبان میں دو طرح کے تلفظ کے ادائیگی ہوتی ہے۔بعض الفاظ کے تلفظ میں غلط العام جب  

کہ بعض غلط العوام ہوتا ہے۔ اس ضمن میں محققین نے رائے پیش کی ہے کہ کسی بھی زبان میں شامل غیر زبان ا  

 جب کسی لفظ ا  تلفظ مقامی اثرات کی وجہ سے کوئی بھی لفظ حتی الامکان درست  تلفظ کے ساتھ ادا کرنا اہہیے۔ یکن 

طویل عرصہ تک اصل زبان سے ختلف  صورت میں استعمال ہوتا رہے اور اس کی یہ صورت اصل زبان سے غلط 

اگر طویل  کیوں کہقرار پاتے تو مقبول ہونے والے الفاظ ا  تلفظ پھر اسی صورت میں اپنا لیا جانا درست تصور ہوا۔ 

 لفظ ا  تلفظ اصل زبان کے العبق بدل کرادا کرنے کی کوشش کی جائے گی تو اس صورت میں عرصے کے بعد کسی

تلفظ و زبان میں جگہ  جب کہزبان میں اجنبیت یداا ہوگی اور تلفظ کی بدلی ہوئی صورت کو فروغ حاصل نہیں ہوا۔ 

 نہیں پا سکے ا۔

 ہونے والے سیمینارز بھی شامل ہیں۔ اس اردو زبان کے املا اور تلفظ کے وصالے سے اداروں میں  منعقد  

وصالے سے مقتدرہ قومی زبان کو اہمیت حاصل ہے۔ مقتدرہ نے املا تلفظ کے وصالے سے متعدد سیمینار منعقد کرائے 

 اور ان سیمینار میں شریک بعض نے املا و تلفظ کے متنوع پہلوؤں پر تجاویز پیش کی ہیں۔

 مقتدرہ قومی زبان اسلام رباد کو اہم حیثیت حاصل ہے۔ اس پاکستان میں اردو زبان کے فروغ میں  

ادارے نے اردو زبان کو نئے عصر  قابضوں سے ہم رہنگ کرنے کے وصالے سے اہم کردار ادا کیا ۔خاص طور پر 

کمپیوٹر اور ٹائپ کے وصالے سے اردو املا میں جدت یداا کرنے کے وصالے سے اس ادارے کی خدمات اور تجاویز 

تحسین ہے۔پاکستان کے ساتھ ہندوستان میں بھی اردو املا اور تلفظ کی ذیل میں متعدد ادارے ا م کر رہے  قابل

ہیں۔ ان میں اردو اا دمی دہلی ا  ادارہ بھی شامل ہے۔ اس ادارے نے اردو زبان کے فروغ اور خاص طور پر املا اور 

بعض تجاویز ا  عملی صورت میں اظہار ممکن  نہیں  تلفظ کے وصالے سے قابلِ دیر تجاویز پیش کی ہیں ۔ان میں سے
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ہے۔ مثلاً الفاظ کو غیر ضرور  طور پر توڑ کر لکھنا۔ مصادر وغیرہ نا ا  الگ لکھنا یا ن علیحدہ لکھنا۔ یکن  اس ادارے کی 

 زیادہ تر تجاویز عملی اور ادبی حلقوں میں پذیرائی اور مقبولیت حاصل کر چکی ہیں۔

اردو املا تلفظ کے مسئلے کو اردو زبان میں اہم حیثیت حاصل ہے۔ ان موضوعات پر بیشتر محققین نے تب    

لکھی ہیں۔علاوہ ازیں اس سلسلے میں اداروں کی خدمات بھی قابل تحسین ہیں۔ اردو زبان کے رغاز کے ساتھ ہی املا 

  نظر رتا ہے۔ موجودہ عہد میں محققین اور ادارے کے تلفظ کے مباحث ا  رغاز ملتا ہے۔عہد با عہد یہ سلسلہ جار

 املا و تلفظ کے مسئلے کو نئے عہد کے قابضوں کے العبق ہم رہنگ کرنے کی کوششیں بھی کر رہے ہیں۔
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 کتابیات

 (رتتب)اردو میں تلفظ معنویت اور مسائل  مشمولہ ،ت کے اثراتتیاصواردو تلفظ پر عربی :باد  صف اقبال جہاں رر

ر ، نئی دہلی،رتکز  یوسف رام پور  

 

ر

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

،۰۲۱۸ 

 ۰۲۱۳،گر پبلیکیشنز نقش :راولپنڈ  ،اردو قواعد کی بنیاد  اصول رفتاب احمد ثاقب،ڈاکٹر:

 ۱۹۸۸،مجلس برا ت :اعظم گڑھ ،املا انشا و قواعد :اختر حسین فیضی مصباحی

 ۱۹۷۰،اردو اکیڈمی سندھ  :کراچی،مسائل تلفظ  ادریس صدیقی:

 ۰۲۱۲،مقبول اا دمی :لاہور ،دیوان غالب :غالب ،خان اللہاسد

 ۱۹۹۳، ارنی پرائززالقمر :لاہور ،شمیطالب الہا (،)رتتبملا اتلفظ  اصلاحِ  ،غلطیاںاسد ملتانی:تلفظ کی 

 ۱۳۶۰(،دکن)باد حیدرر اول(جلد)ت اردو بیاادارہ اد تذکرہ مخطوطاتِ  ،واحد بار  :اشرف بیابانی

 ۱۹۷۲،زبان مقتدرہ قومی :باداسلام ر ورموز و اوقاف، املا :ز را ہیعجاا

 ۱۹۸۰اعجاز راہی: روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل ، اسلام رباد: مقتدرہ قومی زبان،

 ۱۹۹۸،مقبول اکیڈمی :لاہور ، اشیشنعکسیئی امیر اللغات از  امیر مینا لہ،تاثرات مشموو تبصرہ  :باد ر اکبر الہ

 ۱۹۳۰انشاءاللہ خان: دریائے  فت ،)رتبہ ( مولو  عبدالحق،) ترجمہ( بر جموہین دتریہ کیفی ،اورنگ رباد ترقی اردو،

 ۱۹۶۹،انشاءاللہ لاہور مجلس ترقی ادب کلیاتِ  :انشاءاللہ خان انشا

 ۱۹۸۰زبان، ایوب صابر، پروفیسر:)رتتب( پاکستان میں اردو کے ترقیاتی ادارے ،اسلام رباد مقتدرہ قومی

 ۱۳۱۲،قومی مطبع ،لکھنو ،قواعد منتخب :جلال لکھنو 
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 ۱۹۸۷جمیل جابی،ڈاکٹر:تاریخ ادب اردو)جلد اول( لاہور:مجلس ترقی ادب،

 ۰۲۲۹،مجلس ترقی ادب :لاہور (جلد دوم ،)ادب اردو :تاریخڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۰۲۲۶،مجلس ترقی ادب :لاہور (جلد سوم)تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۰۲۱۰(،لاہور:مجلس ترقی ادب،فرور ،م چہارجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۱۹۸۹(ہند)انجمن ترقی اردو  :دہلی ہنگ،  کی فرعرویں صد  میں اردو شاراٹھا :ا  الدین شایانذڈاکٹر 

 ۱۹۰۰،مکتبہ ابراہمہ کن(د )بادحیدرر،لفاظ لاا مجمع اصغر:راؤراجیشور

 ۰۲۱۲ کیشنز،الفتح پبلی :راولپنڈ ،انشاء اور تلفظ  :رشید حسن خاں

 ۱۹۸۳،مکتبہ جامعہ :نئی دہلی ،اردو کیسے لکھیں :رشید حسن خاں

 ۰۲۲۸،مجلس ترقی ادب:لاہور  ،ملاااردو  :رشید حسن خاں

 ۰۲۱۰،زبیر بکس :لاہور کیسے لکھیں،عبارت :رشید حسن خاں

 ۰۲۲۲،ادارہ غالب :کراچی ،غالب ئےملا:ارشید حسن خاں

 ۱۹۹۱،نور پرنٹنگ پریس :دہلی ،اردو پر عربی کے لسانی اثرات :ڈاکٹر معین رضوانہ

 ۱۹۰۱،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی، ،لفاظ لانوادر ا :ڈاکٹر ،سید عبداللہ

 ۱۹۷۹،اردو بازار "لاہور ،مباحث :ڈاکٹر ،سید ،عبداللہ

 ۱۹۹۷،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی ،العلعات عبدالحق:سید دیر نقو 
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 ۱۹۹۱اا دمی، قواعد،دہلی،اردو و زبان اردو :صدیقی احمد شفیع

 ۱۹۹۶،مقتدرہ قومی زبان رباد:اسلام  ،ئف ولسانی مسائل  :شان الحق حقی

 ۱۹۷۷ظہور الدین حاتم :انتخاب حاتم :دیوان زادہ ،رتتب ،عبدالحق، دہلی: جمال پرنٹنگ پریس،

 ۱۹۹۲،ایجوکیشنل پرنٹنگ :کراچی ،جدید عروضِ   وہجاحروف و  :حاجی ،عبدالرحمان خان

 ۱۹۹۲، اسلام رباد:حسان پرنٹنگ پریس،اردو میں لسانی تحقیق :ڈاکٹر ،لو ردعبدالستار 

 ۰۲۱۹،اردو لغت بورڈ :کراچی ،ملاادرست ،تلفظ  :صحیح عباس جعفر عقیل

 ۰۲۱۰،ہاؤس پبلشنگ ایجوکیشنل :دہلی العلعے نی:لساپروفیسر ،دین علم غاز 

  ۰۲۱۹،باد نیشنل بک فاؤنڈیشناسلام ر ،اردو رموز :پروفیسر ، ھرچودفاروق 

 ۱۸۸۰،بار اول ،لنوارلانور ا مطبع:لکھنو  (،جلد دوم)تذکرہ جلوہ خضر  :فرزانہ احمد صغیر بلگرامی

  :ملا ر ا اط ک لاہورااردو  :ڈاکٹر،  فرمان فتح پور

 ب لک
پ

 الوقار 
ن 

ر

 

ر

 

ئ

 

ش
،۰۲۱۹ 

 ۰۲۱۰۹، فاؤنڈیشنبکنیشنل :باد اسلام ر ،اردو میں عربی الفاظ ا  تلفظ :ملکقیوم 

 ۱۹۹۲،روترقی اردو بیو :دہلی ،املا نامہ :گوپی چند نارنگ

 ۱۹۸۳،روترقی اردو بیو :نئی دہلی ،م لساا ستعا :گیان چند جین

 ۱۹۸۶مقتدرہ قومی زبان،گوہر نوشاہی، ڈاکٹر: منتخب مقالات ،اردو املا رموز اوقاف، اسلام رباد: 

 ۰۲۲۶،ہاؤس  رابعہ بک :لاہور سیکھیں،میں درست اردو لکھنا  مے:محمد عرفان را

 ۰۲۱۲،البرا ت پرنٹنگ  ایجنسی:دہلی  ،اردو تحریر تلفظ اور قواعد : برا تیسنبھلیمحمد یامین 
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 ۱۹۹۲،نظامی پریس وکٹوریہ :لکھنو ،غالب ادبی خطوطِ  :رتزا محمد عسکر 

 ۰۲۱۷،باد ترقی مجلس :لاہور ،صدیقی مسلم (رتتب) صدیقی عبدالستار مقالات

 ۰۲۰۱مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاحِ زبان کی روایت، فیصل رباد: مثال پبلشرز،

 ۰۲۲۹،طبع چہارم،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی،قواعد اردو  :مولو  عبدالحق

 ۱۹۳۹،انجمن ترقی اردو ہند :نئی دہلی :مشتر ،مولو  عبدالحق

 ۰۲۱۸ز،رتکز  پبلشر :دہلی نئی:اردو تلفظ اور معویت ، یوسف رام پور  
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 وصالہ جات

  ،تبسم ا شمیر  (رتبہ )ت حیا بر :مولانا ،زادمحمد حسین ر۔۱ 

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

رسنگ ل ر 

 

 ۱۶،ص۱۹۷۲،،لاہورر

  (جلد دوم ،)ادب اردو :تاریخڈاکٹر ،جمیل جابی ۔۰

ل

س ترقی ادب

ج ل
م

 ۱۷۶،ص۰۲۲۹،،لاہور

 ۳،ص۱۹۰۱،،کراچیانجمن ترقی اردو پاکستان ،ڈاکٹر سید عبداللہ  (رتبہ ،)لفاظ لانوادر ا :رزور،سراج الدین خان  ۔۳

 ۹۳،ص۰۲۰۱،،فیصل ربادمثال پبلشرز  ،اردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۲

 ۳،صلفاظدرالانوا :رزوسراج الدین خان ر۔۰

 ۱۲۲،صاردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۶

 ۱۲۸۔ایضاً،ص۷

 ۰۹۔۳۲،ص۱۹۷۷،،دہلییسجمال پرنٹنگ پر ،عبدالحق،رتتب ،دیوان زادہ :انتخاب حاتم :ظہور الدین حاتم  ۔۸

 ۱۱۷،صاردو میں اصلاح زبان کی روایت :ڈاکٹر ،مقبول نثار ملک ۔۹

 ۱۱۹۔ایضاً،ص۱۲ 

باد اورنگ ر ،ترقی اردو ،یہ کیفی تردتا بر ج موہن (ترجمہ ،)مولو  عبدالحق (رتبہ ،)دریائے  فت  :انشاءاللہ خان ۔۱۱

 ۰۶،ص۱۹۳۰،

 ۱۳۳مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص۔۱۰ 

  (جلد سوم)تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۱۳

ل

س ترقی ادب

ج ل
م

 ۱۲۶،ص۰۲۲۶،،لاہور

 ۱۰۳مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۲ 

 ۳۰۶،ص۱۸۸۰،بار اوللکھنو، ،لنوارلانور ا مطبع (،جلد دوم)تذکرہ جلوہ خضر  :بلگرامیفرزانہ احمد صغیر ۔۱۰
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 ۳۳۲،صب حیاتر:مولانا،زاد محمد حسین ر ۔۱۶

 ۱۸۹مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۷

 ۷۷۲(،صم سوجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۱۸ 

 ۰۰۸مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۱۹

 ۱۲۳۲،ص۰۲۱۰،فرور ،،لاہورمجلس ترقی ادب(،م چہارجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی ۔۰۲

مقبول  ، اشیشنعکسیئی امیر اللغات از  امیر مینا لہ،تاثرات مشموو تبصرہ  :باد ر اکبر الہ ۔۰۱

 ۳۰۰،ص۱۹۹۸،،لاہوراکیڈمی

 ۰،ص۱۳۱۲،قومی مطبع ،لکھنو ،قواعد منتخب :جلال لکھنو ۔۰۰ 

 ۰۲۲مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۰۳

انجمن ترقی اردو  ،نقو  تمصنفہ سید دیر ،العلعات عبدالحق ،مشمولہ ،دیباہ  انگلش اردو ڈکشنر :مولو  عبدالحق ۔۰۲

 ۸۰،ص۱۹۹۷،،لاہورپاکستان

 ۲۸،ص۰۲۲۹ چہارم،،کراچی،طبعانجمن ترقی اردو پاکستان،قواعد اردو  :مولو  عبدالحق ۔۰۰

 ۱۳۲۰،ص۱۳۰۸،نظام دکن مطبع،مشمولہ،غمہ  ناددل،از،راجیشور راو اصغر،تفریظ :مولانا ر،عبدالحلیم شر ۔۰۶

 ،ص)دیباہ (۱۹۰۰، کن(د )بادحیدرر ،مکتبہ ابراہمہ ،لفاظ لاا مجمع اصغر:راؤ۔راجیشور۰۷ 

مقتدرہ قومی  ،ہیگوہر نوشا ،ڈاکٹر ،رتبہ ،موز اوقاف راور ،املامشمولہ ،مضمون اردو املا:عبدالستار صدیقی  ۔۰۸

 ۶۲،ص۱۹۸۶،،اسلام ربادزبان

 ۱۰۲،ص۱۹۸۷،،لاہورمجلس ترقی ادب:تاریخ ادب اردو)جلد اول( ۔جمیل جابی،ڈاکٹر۰۹ 

 ۰۸۰،ص۱۳۶۰(،دکن)باد حیدرر اول(جلد)ت اردو بیاادارہ اد طاتِ تذکرہ مخطو ،واحد بار  :اشرف بیابانی۔۳۲
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 ۲۱،ص۱۹۳۹،،نئی دہلیانجمن ترقی اردو ہند ،مولو  عبدالحق (رتبہ  ،) مشتر قطب ملا وجہی۔۳۱

 ۲۸مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص ۔۳۰

 ۱۸۰،ص۱۹۸۹،دہلی،(ہند)انجمن ترقی اردو  ہنگ،  کی فرعرویں صد  میں اردو شاراٹھا :ا  الدین شایانذڈاکٹر ۔۳۳

 ۳۲م،صتاریخ ادب اردو جلد چہار :ڈاکٹر ،جمیل جابی۔۳۲ 
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  جات وصالہ

 ۰۲،ص۰۲۱۰،،لاہورزبیر بکس کیسے لکھیں،عبارت :رشید حسن خاں ۔۱

 ۰۲۔ایضاً،ص۰

 ۹۲،ص۱۹۸۱،،لاہورمقبول اکیڈمی،غالب دیوانِ :اسد اللہ غالب۔۳ 

 ۰۰،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۲

 ۰۶۔ایضاً،ص۰

 ۰۶۔ ایضاً،ص۶

 ۰۸،ص۰۲۲۶،،لاہورہاؤس  رابعہ بکسیکھیں،میں درست اردو لکھنا  مے:محمد عرفان را ۔۷

 ۰۹۔ ایضاً،ص۸

 ۰۸،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۹

 ۳۱۔ ایضاً،ص۱۲

 ۲۱۔ ایضاً،ص۱۱

 ۲۱۔ ایضاً،ص۱۰

 ۲۲۱،ص۱۹۶۹،،لاہورمجلس ترقی ادب،انشاء کلیاتِ  :انشاءاللہ خان انشا ۔۱۳

 ۲۰،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۱۲

 ۲۰۔ ایضاً،ص۱۰
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 ۳۹،صمیں درست  اردو لکھنا سیکھیں  مےمحمد عرفان را ۔۱۶

 ۳۷،ص۱۹۸۳،،نئی دہلیمکتبہ جامعہ ،اردو کیسے لکھیں :رشید حسن خاں۔۱۷

 ۳۲،ص،لکھنؤنظامی پریس وکٹوریہ ،غالب ادبی خطوطِ  (:تبرت )رتزا محمد عسکر  ۔۱۸

 ۶۳،ص۰۲۲۲،،کراچیغالب یادارِ  ادارہ،غالب ئےملا:ارشید حسن خاں ۔۱۹

 ۶۳۔ ایضاً،ص۰۲

 ۰۹،ص۱۹۹۰،،ایبٹ ربادکیڈمیااردو  حدسر ،نامہ رنگ:املاگوپی چند نا ۔۰۱

 ۱۰۶،ص۰۲۱۸،،لاہورمجلس ترقی ادب:اردو املا،رشید حسن خاں۔۰۰ 

 ۲۲،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۳

 ۰۰۔ ایضاً،ص۰۲

 ۶۲۔گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۰۰

 ۳۹،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۶

 ۳۹۔ گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۰۷

 ،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۰۸

 ۱۶۲۔ ایضاً،ص۰۹

 ۲۶۔محمد عرفان رامے:درست اردو لکھنا سیکھیں،ص۳۲

 ۶۱۔گوپی چند نارنگ،املا نامہ،ص۳۱
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 ۲۸،صعبارت کیسے لکھیں :رشید حسن خاں ۔۳۰

 ۲۹۔ ایضاً،ص۳۳

 ۰۲۔ ایضاً،ص۳۲

 ۶۰۔گوپی چند نارنگ،املا نامہ،ص۳۰

 ۱۰،ص۰۲۱۷،،لاہورباد ترقی مجلس،صدیقی مسلم (رتتب) صدیقی عبدالستار مقالات۔۳۶

 ۱۷۱املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۳۷

 ۱۶ایضاً،ص ۔۳۸

 ۱۷۳ایضاً،ص ۔۳۹

 ۱۷۲ایضاً،ص ۔۲۲

 ۸۶،ص۰۲۱۰،،دہلیہاؤس پبلشنگ ایجوکیشنل،العلعے نی:لساپروفیسر ،دین علم غاز ۔۲۱

 ۱۷۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۰

 ۲۷،ص۰۲۱۷،رباد ،اسلامفاؤنڈیشن بک نیشنل ،موزر اردو پروفیسر، ڈاکٹر  دھرچو فاروق ۔۲۳

 ۱۷۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۲

 ۳۰،ص۰۲۱۱،گڑھ ،اعظمتبرا  مجلس،انشاء واملا قواعد حی:مصبا فیضی حسین اختر ۔۲۰

 ۱۷۹املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۲۶

 ۱۸۰ایضاً،ص ۔۲۷
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 ۶۳نامہ،ص نارنگ:املا چند ۔گوپی۲۸

 ۲۶،ص۰۲۱۳،گر،راولپنڈ  ،نقش اصول بنیاد  کے ملاا اردو :ثاقب خان احمد فتابر محمد۔۲۹

 ۰۲سیکھیں،ص لکھنا اردو رامے:درست عرفان ۔محمد۰۲

 ۲۰،ص۱۹۹۱،،دہلیاا دمی ،اردوقواعد و زبان اردو :صدیقی احمد شفیع ۔۰۱

 ۲۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۰۰

 ۱۹۲ایضاً،ص ۔۰۳

 ۶۲نامہ،ص نارنگ:املا چند گوپی ۔۰۲

 ۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۰۰

 ۶۶نامہ،ص نارنگ:املا چند گوپی ۔۰۶

 ۰۱سیکھیں،ص لکھنا اردو رامے:درست عرفان محمد ۔۰۷

 ۲۶سیکھیں،ص، کیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۰۸

 ۲۸ایضاً،ص ۔۰۹

 ۶۶املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۲

 ۲۲،ص۰۲۱۱،گڑھ برا ت،اعظم مجلس انشاء، و املا حی:قواعدفیضی،مصبا حسین اختر ۔۶۱

 ۰۲۹املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۰

 سیکھیں،ص کیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۶۳
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 ۰۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۲

 ۶،ص۱۹۹۷،،لاہورکیشنز پبلی ل ر سنگمسائل( و اط ک،)اصول ر ا ورا املا اردو ڈاکٹر: پور  فتح ۔فرمان۶۰

 ۰۰املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۶۶ 

 ۶۷۔گوپی چند نارنگ،اردو املا نامہ،ص۶۷

 ۶۸ایضاً،ص ۔۶۸

 ۰۸،ص۱۹۷۹،سنگِ ل ر،لاہور،مباحث :ڈاکٹر ،سید ،عبداللہ۔۶۹

 ۰۸۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۷۲

 ۰۸۱۔ایضاً،ص۷۱

 ۷۷۔گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۷۰

 ۱۸،ص۱۹۷۲،،اسلام ربادزبان مقتدرہ قومی ورموز و اوقاف، املا :ز را ہیعجاا۔۷۳ 

 ۷۷۔ گوپی چند نارنگ:املا نامہ،ص۷۲

 ۷۹۔ ایضاً،ص۷۰

 ۷۸۔ ایضاً،ص۷۶

 ،ملا ر ا اط کااردو  :ڈاکٹر،  فرمان فتح پور ۔۷۷

 ب لک
پ

 الوقار 
ن 

ر

 

ر

 

ئ

 

ش
 ۶۲،ص۰۲۱۹،،لاہور

 ۶۰ایضاً،ص ۔۷۸

 ۹۲۔گوپی چند نارنگ:اردو املا ،ص۷۹
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 ۹۰ایضاً،ص ۔۸۲

 ۹۰۔ ایضاً،ص۸۱

 ۰۶۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۸۰

 ۶۰لکھیں،ص اکیسے :اردوخاں حسن رشید ۔۸۳

 ۲۶۲املا،ص :اردوخاں حسن رشید ۔۸۲

 ۲۷۱۔ ایضاً،ص۸۰

 ۲۷۹۔ایضاً،ص۸۶
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 وصالہ جات

 ۳۷،ص۰۲۱۹،باد نیشنل بک فاؤنڈیشناسلام ر ،اردو رموز :پروفیسر ، ھرچود۔فاروق ۱ 

 ۳۷۔ایضاً،ص۰

 ۰۲،ص۱۹۹۲،ایجوکیشنل پرنٹنگ :کراچی ،جدید عروضِ   وہجاحروف و  :حاجی ،عبدالرحمان خان۔۳ 

  ۳۷۔ ایضاً،۲

 (رتتب)اردو میں تلفظ معنویت اور مسائل  مشمولہ ،کے اثراتت تیاصواردو تلفظ پر عربی :باد  صف اقبال جہاں رر ۔۰

ر ، نئی دہلی،رتکز  یوسف رام پور  

 

ر

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

 ۲۶،ص۰۲۱۸،

 ۳۷۰،ص۰۲۲۸،مجلس ترقی ادب:لاہور  ،ملاااردو  :رشید حسن خاں۔۶ 

 ۸۲،ص۱۹۹۲،روترقی اردو بیو :دہلی ،املا نامہ :گوپی چند نارنگ ۔۷

 ۳۰۲۔ ایضاً،۸

 ۲۲،ص۱۹۸۸،مجلس برا ت :اعظم گڑھ ،املا انشا و قواعد :مصباحیاختر حسین فیضی  ۔۹

 ۳۰املا،ص اردو  :رشید حسن خاں۔۱۲

 ۳۲۲۔ ایضاً،۱۱

 ۳۸۲۔ ایضاً،ص۱۰

 ۳۹۳۔ ایضاً،ص۱۳
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 ۳۰،ص۰۲۱۳،گر پبلیکیشنز نقش :راولپنڈ  ،اردو قواعد کی بنیاد  اصول ۔رفتاب احمد ثاقب،ڈاکٹر:۱۲

 ۱۶۲،ص۱۹۹۶،مقتدرہ قومی زبان رباد:اسلام  ،ئف ولسانی مسائل  :شان الحق حقی ۔۱۰

 ۱۶۱۔ ایضاً،ص۱۶

 ۱۶۱۔ ایضاً،ص۱۷

 ۱۶۰۔ ایضاً،ص۱۸

 ۱۶۳ایضاً،ص ۔۱۹

 ۸۶،ص۰۲۱۰،ایجوکیشنل پبلشنگ ہاؤس :دہلی ،لسانی العلعے :پروفیسر ،غاز  علم الدین۔۰۲ 

 ۲،ص۱۹۹۱،نور پرنٹنگ پریس :دہلی ،اردو پر عربی کے لسانی اثرات :ڈاکٹر معین رضوانہ ۔۰۱

 ۱۱۱۔ ایضاً،ص۰۰

 ۳۶۰،ص۱۹۸۳،روترقی اردو بیو :نئی دہلی ،م لساا ستعا :گیان چند جین ۔۰۳

 ۰۳۲،ص۱۹۹۲، اسلام رباد:حسان پرنٹنگ پریس،اردو میں لسانی تحقیق :ڈاکٹر ،لو ردعبدالستار  ۔۰۲

 ۲،ص۰۲۱۰۹، فاؤنڈیشنبکنیشنل :باد اسلام ر ،اردو میں عربی الفاظ ا  تلفظ :قیوم ملک ۔۰۰

 ۱۳۰،صلسانی العلعے :پروفیسر ،غاز  علم الدین ۔۰۶

 ۱۳۰۔ ایضاً،ص۰۷

 ۱۳۶۔ ایضاً،ص۰۸

 ۶۲،صت کے اثراتصوتیااردو تلفظ پر عربی  :باد صف اقبال جہاں رر ۔۰۹

  :پروفیسر،علیم اشرف خان  ۔ ۳۲

 

اردو میں  معنویت اور  ،املا مشمولہ و عربی الفاظ ا  تلفظ و  فارسیاردو میں مستم

 ۲۹،صمسائل
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 ۰۳۔ ایضاً،ص۳۱

 ۰۲۔ ایضاً،ص۳۰

 ۱۳۹،صمشمولہ اردو میں تلفظ اور معنویت ،اردو میں انگریز  الفاظ کی ادائیگی ا  مسئلہ :الزمان بد ۔۳۳ 

 ۱۳۹۔ ایضاً،ص۳۲

 ۱۲۲۔ ایضاً،ص۳۰

 ۱۲۲۔ ایضاً،ص۳۶

 ۱۲۱۔ ایضاً،ص۳۷

 ۰۹،ص۰۲۱۲ کیشنز،الفتح پبلی :راولپنڈ ،انشاء اور تلفظ  :رشید حسن خاں۔۳۸ 

 ۰۹۔ ایضاً،ص۳۹

 ۶۲۔ ایضاً،ص۲۲

 ۶۲۔ ایضاً،ص۲۱

 ۶۱۔ ایضاً،ص۲۰

 ۶۳۔ ایضاً،ص۲۳

 ۱۰۲،ص۰۲۱۲،مقبول اا دمی :لاہور ،دیوان غالب :غالب ،خان اللہاسد ۔۲۲

یوسف رام  (رتتب ،)ئللہ اردو میں تلفظ معنویت مسامشمو،قومی میڈیا اور اردو زبان و تلفظ  :شہاب الدین قاسمی ۔۲۰

 ۱۷۳،ص۰۲۱۸ کیشنز،پور  نئی دلی رتکز  پبلی

 ۱۷۰۔ ایضاً،ص۲۶

 ۸،ص۱۹۷۰،اردو اکیڈمی سندھ  :کراچی،مسائل تلفظ  ۔ادریس صدیقی:۲۷
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 ۹ ۔ ایضاً،ص۲۸

 ۱۳ ۔ ایضاً،ص۲۹

 ۰۲،ص۰۲۱۹،اردو لغت بورڈ :کراچی ،ملاادرست ،تلفظ  :صحیح عباس جعفر ۔عقیل۰۲

 ۸۱،ص۰۲۱۲،البرا ت پرنٹنگ  ایجنسی:دہلی  ،اردو تحریر تلفظ اور قواعد : برا تیسنبھلیمحمد یامین ۔۰۱ 

یوسف رام  ۔نایاب حسن:سوشل میڈیا پر اردو تلفظ:مسائل اسباب اور تدارک مشمولہ اردو تلفظ اور معویت )رتتب(۰۰

 ۱۶۷،ص۰۲۱۸ز،رتکز  پبلشر :دہلی نئی،پور  

 ۱۷۲۔ ایضاً،ص۰۳

 ۹۲،تلفظ اور قواعد،صاردو تحریر :برا تی سنبھلییامین  ۔۰۲

ی ۰۰

ک

 

فط
ل

 

ت

 ۱۷،ص۱۹۹۳، ارنی پرائززالقمر :لاہور ،شمیطالب الہا (،)رتتبملا اتلفظ  اصلاحِ  ،غلطیاں۔اسد ملتانی:

 ۰۲۔ ایضاً،ص۰۶

 ۰۲۔ ایضاً،ص۰۷

 ۰۷۔ ایضاً،ص۰۸
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 وصالہ جات   

۔سید عبداللہ، ڈاکٹر :اردو املا کے متعلق ہمارا تجزیہ، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( اعجاز ۱ 

 ۱۲،ص۱۹۸۰راہی، اسلام رباد: مقتدرہ قومی زبان،

 ۱۱۔ایضاً،ص۰ 

روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے ۔ثاقبہ رحیم الدین، بیگم: روداد سیمینار  املا اور رموزاوقاف کے مسائل،مشمولہ، ۳

 ۱۲مسائل )رتبہ ( اعجاز راہی،ص

۔ابو سلمان شاہجہان پور ، ڈاکٹر: اردو ملا کے چند اہم مسائل تحریک نفاذ اردو کی روشنی میں، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء ۲ 

 ۰۰اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( اعجاز راہی،ص

 ۰۸۔ایضاً،ص۰

۔احسان اکبر، ڈاکٹر: املا، اصلاح کی کوششیں اورتجاویز، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( ۶ 

 ۸۰اعجاز راہی،ص

۔مظفر علی سید :حرف و صوت ا  رشتہ، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( اعجاز ۷ 

 ۱۲۹راہی،ص

ر،۔فرمان فتح پو۸ 

 

ر

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

 ۶،ص۰۲۱۸ر ، ڈاکٹر: اردو املا اور ر ا اط ک ،لاہور: الوقار 

۔فرمان فتح پور ، ڈاکٹر: اردو میں عربی اور فارسی الفاظ ا  املا، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل ۹ 

 ۱۱۰)رتبہ ( اعجاز راہی،ص

 ۱۱۲۔ایضاً،ص۱۲

 ۱۱۸۔ایضاً،ص۱۱

 ۱۰۷،ڈاکٹر :گفتگو، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( اعجاز راہی،ص ۔خواجہ محمد زکریا۱۰ 

 ۱۰۳،ص۱۹۹۶۔شان الحق حقی: لسانی مقالات و  ئف، اسلام رباد: مقتدرہ قومی زبان،۱۳ 

 ۱۰۰۔ایضاً،ص۱۲ 
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ر، املاء اور موز اوقاف کے مسائل )رتبہ ( اعجاز ۔خواجہ محمد زکریا ،ڈاکٹر :اردو ا  املائی نظام، مشمولہ، روداد سیمینا۱۰

 ۱۰۷راہی،ص

۔محمد احسن خان: اردو میں رموز اوقاف ا  استعمال اور اصلاحی تجاویز، مشمولہ، روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے ۱۶ 

 ۱۸۲مسائل )رتبہ ( اعجاز راہی،ص

 ۲۳۰،ص۰۲۰۱، فیصل رباد: مثال پبلشرز،۔مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاحِ زبان کی روایت۱۷ 

 ۰۹۷،ص۱۹۸۶۔گوہر نوشاہی، ڈاکٹر:)رتتب( منتخب مقالات ،اردو املا رموز اوقاف، اسلام رباد: مقتدرہ قومی زبان،۱۸ 

 ۰۹۸۔ایضاً،ص۱۹

 ۲۳۹۔مقبول نثار ملک،ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص۰۲ 

 ۳۱۱لات اور اردو املا اور موز اوقاف،ص۔گوہر نوشاہی، ڈاکٹر :)رتتب( منتخب مقا۰۱ 

 ۳۱۰۔ایضاً،ص۰۰

 ۲۲۱۔ مقبول نثار ملک،ڈاکٹر: اردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص۰۳

  ۲۲۲۔ایضاً،ص۰۲

 ۶۰،ص۱۹۸۰۔ایوب صابر، پروفیسر:)رتتب( پاکستان میں اردو کے ترقیاتی ادارے ،اسلام رباد مقتدرہ قومی زبان،۰۰

 ۲۷۰ردو میں اصلاح زبان کی روایت،ص۔ مقبول نثار ملک،ڈاکٹر: ا۰۶

 ۱۹۹۹۔عطش دورانی، ڈاکٹر: اردو صوتیے نئی املا  وار کمپیوٹر تختیاں، مشمولہ ،اخبار اردو ،مئی۰۷ 
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 کتابیات

 (رتتب)اردو میں تلفظ معنویت اور مسائل  مشمولہ ،ت کے اثراتتیاصواردو تلفظ پر عربی :باد  صف اقبال جہاں رر

ر ، نئی دہلی،رتکز  یوسف رام پور  

 

ر

 

ئ

 

 ش
 ب لکن
پ

،۰۲۱۸ 

 ۰۲۱۳،گر پبلیکیشنز نقش :راولپنڈ  ،اردو قواعد کی بنیاد  اصول رفتاب احمد ثاقب،ڈاکٹر:

 ۱۹۸۸،مجلس برا ت :اعظم گڑھ ،املا انشا و قواعد :اختر حسین فیضی مصباحی

 ۱۹۷۰،اردو اکیڈمی سندھ  :کراچی،مسائل تلفظ  ادریس صدیقی:

 ۰۲۱۲،مقبول اا دمی :لاہور ،دیوان غالب :غالب ،خان اللہاسد

 ۱۹۹۳، ارنی پرائززالقمر :لاہور ،شمیطالب الہا (،)رتتبملا اتلفظ  اصلاحِ  ،غلطیاںاسد ملتانی:تلفظ کی 

 ۱۳۶۰(،دکن)باد حیدرر اول(جلد)ت اردو بیاادارہ اد تذکرہ مخطوطاتِ  ،واحد بار  :اشرف بیابانی

 ۱۹۷۲،زبان مقتدرہ قومی :باداسلام ر ورموز و اوقاف، املا :ز را ہیعجاا

 ۱۹۸۰اعجاز راہی: روداد سیمینار، املاء اور موز اوقاف کے مسائل ، اسلام رباد: مقتدرہ قومی زبان،

 ۱۹۹۸،مقبول اکیڈمی :لاہور ، اشیشنعکسیئی امیر اللغات از  امیر مینا لہ،تاثرات مشموو تبصرہ  :باد ر اکبر الہ
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 ۱۹۳۰انشاءاللہ خان: دریائے  فت ،)رتبہ ( مولو  عبدالحق،) ترجمہ( بر جموہین دتریہ کیفی ،اورنگ رباد ترقی اردو،

 ۱۹۶۹،انشاءاللہ لاہور مجلس ترقی ادب کلیاتِ  :انشاءاللہ خان انشا

 ۱۹۸۰زبان،ایوب صابر، پروفیسر:)رتتب( پاکستان میں اردو کے ترقیاتی ادارے ،اسلام رباد مقتدرہ قومی 

 ۱۳۱۲،قومی مطبع ،لکھنو ،قواعد منتخب :جلال لکھنو 

 ۱۹۸۷جمیل جابی،ڈاکٹر:تاریخ ادب اردو)جلد اول( لاہور:مجلس ترقی ادب،

 ۰۲۲۹،مجلس ترقی ادب :لاہور (جلد دوم ،)ادب اردو :تاریخڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۰۲۲۶،مجلس ترقی ادب :لاہور (جلد سوم)تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۰۲۱۰(،لاہور:مجلس ترقی ادب،فرور ،م چہارجلد )تاریخ ادب اردو  :ڈاکٹر ،جمیل جابی

 ۱۹۸۹(ہند)انجمن ترقی اردو  :دہلی ہنگ،  کی فرعرویں صد  میں اردو شاراٹھا :ا  الدین شایانذڈاکٹر 

 ۱۹۰۰،مکتبہ ابراہمہ کن(د )بادحیدرر،لفاظ لاا مجمع اصغر:راؤراجیشور

 ۰۲۱۲ کیشنز،الفتح پبلی :راولپنڈ ،انشاء اور تلفظ  :رشید حسن خاں

 ۱۹۸۳،مکتبہ جامعہ :نئی دہلی ،اردو کیسے لکھیں :رشید حسن خاں

 ۰۲۲۸،مجلس ترقی ادب:لاہور  ،ملاااردو  :رشید حسن خاں

 ۰۲۱۰،زبیر بکس :لاہور کیسے لکھیں،عبارت :رشید حسن خاں

 ۰۲۲۲،ادارہ غالب :کراچی ،غالب ئےملا:ارشید حسن خاں
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 ۱۹۹۱،نور پرنٹنگ پریس :دہلی ،اردو پر عربی کے لسانی اثرات :ڈاکٹر معین رضوانہ

 ۱۹۰۱،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی، ،لفاظ لانوادر ا :ڈاکٹر ،سید عبداللہ

 ۱۹۷۹،اردو بازار "لاہور ،مباحث :ڈاکٹر ،سید ،عبداللہ

 ۱۹۹۷،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی ،العلعات عبدالحق:سید دیر نقو 

 ۱۹۹۱اا دمی، قواعد،دہلی،اردو و زبان اردو :صدیقی احمد شفیع

 ۱۹۹۶،مقتدرہ قومی زبان رباد:اسلام  ،ئف ولسانی مسائل  :شان الحق حقی

 ۱۹۷۷ظہور الدین حاتم :انتخاب حاتم :دیوان زادہ ،رتتب ،عبدالحق، دہلی: جمال پرنٹنگ پریس،

 ۱۹۹۲،ایجوکیشنل پرنٹنگ :کراچی ،جدید عروضِ   وہجاحروف و  :حاجی ،عبدالرحمان خان

 ۱۹۹۲، اسلام رباد:حسان پرنٹنگ پریس،اردو میں لسانی تحقیق :ڈاکٹر ،لو ردعبدالستار 

 ۰۲۱۹،اردو لغت بورڈ :کراچی ،ملاادرست ،تلفظ  :صحیح عباس جعفر عقیل

 ۰۲۱۰،ہاؤس پبلشنگ ایجوکیشنل :دہلی العلعے نی:لساپروفیسر ،دین علم غاز 

  ۰۲۱۹،باد نیشنل بک فاؤنڈیشناسلام ر ،اردو رموز :پروفیسر ، ھرچودفاروق 

 ۱۸۸۰،بار اول ،لنوارلانور ا مطبع:لکھنو  (،جلد دوم)تذکرہ جلوہ خضر  :فرزانہ احمد صغیر بلگرامی

  :ملا ر ا اط ک لاہورااردو  :ڈاکٹر،  فرمان فتح پور

 ب لک
پ

 الوقار 
ن 

ر

 

ر

 

ئ

 

ش
،۰۲۱۹ 

 ۰۲۱۰۹، فاؤنڈیشنبکنیشنل :باد اسلام ر ،اردو میں عربی الفاظ ا  تلفظ :ملکقیوم 

 ۱۹۹۲،روترقی اردو بیو :دہلی ،املا نامہ :گوپی چند نارنگ
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 ۱۹۸۳،روترقی اردو بیو :نئی دہلی ،م لساا ستعا :گیان چند جین

 ۱۹۸۶مقتدرہ قومی زبان،گوہر نوشاہی، ڈاکٹر: منتخب مقالات ،اردو املا رموز اوقاف، اسلام رباد: 

 ۰۲۲۶،ہاؤس  رابعہ بک :لاہور سیکھیں،میں درست اردو لکھنا  مے:محمد عرفان را

 ۰۲۱۲،البرا ت پرنٹنگ  ایجنسی:دہلی  ،اردو تحریر تلفظ اور قواعد : برا تیسنبھلیمحمد یامین 

 ۱۹۹۲،نظامی پریس وکٹوریہ :لکھنو ،غالب ادبی خطوطِ  :رتزا محمد عسکر 

 ۰۲۱۷،باد ترقی مجلس :لاہور ،صدیقی مسلم (رتتب) صدیقی عبدالستار مقالات

 ۰۲۰۱مقبول نثار ملک، ڈاکٹر: اردو میں اصلاحِ زبان کی روایت، فیصل رباد: مثال پبلشرز،

 ۰۲۲۹،طبع چہارم،انجمن ترقی اردو پاکستان :کراچی،قواعد اردو  :مولو  عبدالحق

 ۱۹۳۹،انجمن ترقی اردو ہند :نئی دہلی :مشتر ،مولو  عبدالحق

 ۰۲۱۸ز،رتکز  پبلشر :دہلی نئی:اردو تلفظ اور معویت ، یوسف رام پور  

 

 

 


